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প্রকাশক 2. 
গোছান্মঃ্রারেয়া খাতুপ ও 
বইম ৭ 7 
ঢাকা) 


[ ১৯৭২ পালের ১০ই মে স্বাক্ষরত চুক্তি 
অনুসারে মুল বই ক্লিওপেট্রার বঙ্গানুবাদ ও 
প্রকাশনা স্বত্ব প্রকাশক কর্তৃক সংরক্ষিত | ] 


প্রকাশকাল £ 
প্রথম প্রকাশ £ ১৯৭৪ 
দ্বিতীয় সংস্করণ £ ডিসেম্বর ১৯৮২ 


প্রচ্ছদ এ+কেছেন £ 
সুনিল বরণ পাল 


7 


প্ৰচ্ছদ মুদ্রণে £ 
দি বিক্রমপুর আট প্রেস 
৬৯, লাল চাদ মকিম লেন, ঢাকা 


ৃ মুদ্রণে £ 
আদশ“দুদ্রায়ণ, 2/১০ নন্দলাল দত্ত লেন 
লগ্ষীবাঙ্ার, ঢাকা--১ 


En) 


শোভন: ঠবায়ান্ন-টাঁকা 
সুলভ £, চল্লিশা টাকা 


১ SADA ০788৮18488০ set 
র্‌ OUST EY 
odd j 


আমার কথ৷ 


এইচ. রাইডার হ্যাগার্ডের শরুওপেষ্রা" (0150128%) বই পৃথিবীর 
[বাঁভন্ন দেশে আলোড়ন স্যান্টকার? একাঁট উপন্যাস ৷ এ রকম 
একাঁট এঁতহ্াসক উপন্যাস যে এতদিন বাংলায় অন:দত হয়নি 
এটাই প্রথমে আমার কাছে আঁবশ্বাস্য লেগেঁছল। সেই বশ্বাবখ্যাত 
উপন্যাস “রুওপেট্রা'র বাংলারুপ যে বাংল ভাষাভাষীদের কাছে 
আদর পাবে তাতে আমার কোন সন্দেহ নেই। 


ক্লিওপেদ্রাকে নিয়ে যেমাঁন এদেশে নানা রসালো কাহনধ 


উপাখ্যানের মত ছাঁড়য়ে আছে, তেমাঁন পাঁথবীর বাভন্ন দেশেও 
নানা মুখরোচক ও রোমাণ্কর কাহিনী শোন। যায়। বাভন্ন 


লেখক ও কাব বিভিন্ন ভাবে সেসব কাহনী লিখেছেন। এমন... 
ক, সেক সাঁপয়ারও 'রুওপেপ্র। ও এপ্টনীর প্রেমের কাহনী 


নাট্যাকারে লিখেছেন। সবার লেখায়ই দেখানে। হয়েছে যে 
সম্রাজ্ঞণ ক্লিওপেট্র। ছিলেন এক প্রজবালত বাহাশখা, আর সে 
শিখায় আত্মাহুতি দিয়েছেন তৎকালীন বহ, রাজ-রাজারা, এমন 
[ক অধবশ্বের অধিপতি 0 [সিজার ও মাক এণ্টন 
পযন্ত। 


পণ পাস জীপ রর 


টা 


৮1,771 উদ A 
MDT 11815 টি, 
রা /&1 ক রিকি 

@ 7 । ৮827/7 % 

|] 13 9) 


% 


অগ্রকথ! 


বতমান কাঁহনীর সময়কাল খস্ট-পৃব৫১ থেকে ৩০ পর্যন্ত । 
এই সময়ে ক্লিওপেট্রা [ছিলেন মিশরের সম্রাজ্ঞী । তিনি ছিলেন 
একাদশ উলেমীর কন্যা। টলেনী ছল মোসিডোনিয়ান। রোমান 


- -ন্গামাজ্যের প ্টপোষকতায় মোসডোনয়ানরা মিশর শাসন 


KE 


_ করতে৷। 


-_ কাঁহনগর নায়ক  ‘হারমাসস' পরাধীন মিশরের রাজ-বংশের ২ 


একমাত্র উত্তরাধিকার । মিশরের সবেচ্চি উপাসনালয়: 2 
প্রধান পঃরোহত আমেনৈমহাটের পঃন্র। 


__- দেশ প্রেমিক মিশরণয়রা গোপনে হারমাসিসকে দেশের He 5 


ই হিসেবে আঁতাষক্ত ক'রে তাঁকে কেন্দ্র ক'রে মু্ক্তি-সংগ্রাম গড়ে 
তোলে। হারমাসস কৌশলে রুওপেট্রার দরবারে রাজ-জ্যোতিষ 
হিসেবে স্থান ক'রে নেন ও- মোৌসডোনিয়ানদের উৎখাত ক'রে 
মিশর মুক্ত করার জন্য গোপনে কাজ করতে থাকেন। কিস্তু 
চরম লক্ষ্যে পেশছার আগেই তিন ক্লিওপেট্রার রূপের ফাঁদে 3 
পড়েন। কিন্তু ভিলেন হিসেবে এণ্টনার আবিভবি ঘটনার গাঁত ঞ্ঈ 
পাল্টিয়ে দেয়। | | 


ক্লিওপেট্রা, এন্টনী ও হারমাসিসের আঁন্তম পরিণতিতে কাহনার রি 
পরিসমাপ্ত ঘটে। 


২ 


পরবতর্ণ প্ঠায় ‘উপন্লমণিক!’ মতে বর্ত“মান কাঁহনখাট ই ই 
হারমাসিসের নিজ হাতের লেখা । তান জঈবনের অস্তম 
মুহুতে খুব তাড়াহুড়ার সাথে প্রাচীন মিশরীয় অমাজত 
'সাংকেতাক্ষরীয় ভাষায় পাঁপরাসপনে তাঁর জীবন কাঁহনী 


লেখেন। কিন্তু ত!’ শেষ হওয়ার সাথে সাথেই তাঁর নিজেরই 
আঁন্তম পাঁরণাঁত ঘটে । প্রায় ১৭০০ বছর পরে এই পাঁপরাস- 
পন্রগ্ল কিভাবে ইংল্যান্ডে পেশছে অনুদিত হ'য়ে ইংরেজ! 
উপন্যাস হিসেবে প্রকাশিত হয়েছে তার বিস্তাঁরত বিবরণ 
উপক্রমণিকায় বাঁণত হয়েছে । 


মুল বইাট মোট তিনাঁটি খণ্ডে বিভক্ত । প্রথম খণ্ড কাঁহননর 
নায়কের জন্ম, শিক্ষালাভ ইত্যাদি ঘটনায় প£ণ*। এটি বর্ণনা- 
বহুল», আর এই বর্ণনার অবতারণাও বিশেষ প্রয়োজনীয় । কারণ 
প্রাচীন মিশরের সামাজিক আচার, ধর্মীয় রহস্যবহুল বিশ্বাস 
ও অন:জ্ঠানাদর বিশদ বর্ণনা ছাড়া পাঠকদের মানস পটে সেই 


দু'হাজার বছর আগের ছাব ফুটিয়ে তোলা সম্ভব নয়। এই 
রহস্যভর। অংশের এীতিহাসক মূল্য যথেষ্ট। কিন্তু পাঠকদের 


মধ্যে যাঁরা শুধ, ক্লিওপেট্রার রোমান্টিক কাঁহনীই পড়তে চান, 
তাঁর! প্রথম খণ্ডাঁটর পাত! উল্টিয়ে দ্বিতীয় খণ্ড থেকে পড়তে 
পারেন। | 

বইটির সঙ্গীতাংশ ছন্দাঁয়ত ক'রে দিয়ে জবাব রসহহল আমন 
আমায় কৃতজ্ঞতাপাশে আবদ্ধ করেছেন। তাঁকে ও আমার শুভ।- 
নহুধ্যায়ীদেরকে বহুবিধ সহায়তার জন্য ধন্যবাদ জানাই। 
মুল বই :019028%9-এর বঙ্গানুবাদ ও প্রকাশনার ক্ষমতা বাংলা- 
দেশের জন্য একচ্ছ্রভাবে আমাকে দেওয়ায় আম সশ্রদ্ধভাবে 
হ্যাগার্ড এস্টেটের তত্বাবধায়কদেরকে কৃতজ্ঞত। জানাই। 


ফেব্রুয়ারী ১৯৭৪ ইং মোহাম্মদ মূর্ুদ্দিন 


গতম 


[লাবয়ার আবদুস শহর। পশ্চাতে ফাঁকা ও জনশনন্য পর্ব তশ্রেণী। জন- 
শ্রাত- এখানেই ওসারসকে সমাহিত কর। হয়োছল। সম্প্রাত এখানে 
এরকম একটি সমাধও খ*ুজে পাওয়া গিয়েছে। উহার অভ্যন্তরে বহ; 
[জীনসের সঙ্গে এই কাহনী লিপিবদ্ধ কিছ, পাঁপরাপ ছালও গনুটানে। 
অবস্থায় পাওয়। গয়েছে। 

এই সমাঁধাটর [স্তুতি বিশাল আর উহার স্তস্তকলকাঁটর গভনীরতাও 
লক্ষণীয় । স্তম্ভাট পাথর কেটে 'খাড়াভাবে গর্ত করে তৈরী কর! হয়েছে। 
এই গতৈ" কোনও কালে সমাধস্ছদের আত্মীয় ও বন্ধ,-বান্ধবের! জমায়েত হয়ে 
শনম্নে প্রোথিত শবাধারগুলির উদ্দেশ্যে প্রার্থনা করতো।। গতণটর গ্রভী- 
রত! ৮৯ ফুটের কম হবে না। 

উক্ত ফলকের পাদদেশে - অবাস্থৃত কক্ষে তিনাঁটি মাত্র শবাধার পাওয়। 
 ধগয়েছে। অবশ্য কক্ষাটর আয়তন এত [বিশাল যে সেখানে আরও বহ. 
 শবাধার রাখা যেত। এই শবাধারের মধ্যে দহাটতে সম্ভবতঃ এই কাহনীর 


নায়ক হারমাসসের পিতা আমেনেমহাট ও মাতার মৃতদেহ রাখা হয়েছিল 


আমেনেমহাট ছিলেন এ দেশের প্রধান পুরোহিত। 
কয়েকজন আরব এই , শবাধারগুীলর খোঁজ পেয়ে বোকার মত উহা! 
খুলে অভ্যন্তরস্থ মমিগযীল ভেঙ্গে ফেলে। অপাঁবত্র হাতে নির্ল‘জ্জের মত 
তারা আমেনেমহাটের মত পঢ়ুণ্যাত্খার মাম ভেঙ্গে ফেলে এমনকি, ধন- 
রত্রের খোঁজে তারা হারমাসসের মায়ের মামও ভেঙ্গে উহার অঙ্গ-প্রত্যঙ্গ 
ছিন্ন ভিন্ন করে ফেলে ।  উপারউল্লিখিত পাঁপরাসে লিখিত আছে ষে 
হারমাসিসের ম। এতই পছুণ্যাত্মা ছিলেন যে তাঁর নশ্বর দেহে খন ভাগ্য- 
‘দেব! হ্যাথরদের আত্মার সংযোজন ঘটোছল। 
প্রাচীনকালে গিশরীয় ধনীদের মৃতদেহ মমি ক'রে তাদের ধনরত্ব ও 
মূল্যবান অলৎকারাদি সহ এসব মাম শবাধারে রাখা হ'ত। তাই দারদ্র মশর- 


: বাসর! প্রাচীনকালের ধনীদের সমাধিতে তাদের জশীবকা খখুজে বেড়াত । 


এমনকি মমির হাড়গদ্ুলিও বাদ দেওয়। হতনা। যে কোনও প্রত্বততৃজ্ঞান- 
হন ভ্রমণকারখর কাছে মাত্র কয়েকাঁট elias পাঁরবতে” এসব বাক্রর 
প্রচলন 'ছিল। 

কিছনাদন পরে টি লেখকের .পারাচত এক ডাক্তার নীলনদ, পার হা 


১০ [রুওপেষ্া 
আবদুস শহরে উপস্থিত হন। ঘটনাক্রমে তাঁর সাথে উপরোন্ত আরবদের 
পরিচয় হয়। তার। ডাক্তারকে এ সমাধির রহস্য ব্যক্ত ক'রে বলে যে 
তখনও সেখানে একাঁট শবাধার অক্ষতভাবে সমাধিস্থ অবস্থায় আছে। এ 
শবাধারাট কোনও গরশব লোকের মনে হওয়ায় এবং তাদের হাতে সময় 
কম থাকায় তার এ শবাধারাঁট তখন পর্যন্ত ভাঙ্গে নাই। 
এই প্রাচীন সমাধর লংক্কাঁয়ত রহস্য উদঘাটনের জন্য আমার বন্ধ, 
ডাক্তারের বিশেষ কৌতূহল জাগে। তাই তিনি উত্ত আরবদেরে ঘুষ দিয়ে 
প্রলুব্ধ করেন। ফলে যে শবাধারটি তখনও পর্যন্ত কেহ অপাঁবন্ন করে নাই ত! 
ডাক্তারকে দেখাতে তারা রাজ! হয়। পরে য! কিছ, ঘটোছল ত! আমার বন্ধ, 
আমায় লিখে জানান। সে সব কথ! তাঁর নিজ ভাষায় নিন্নে দেওয়। হচ্ছে £ 
‘সোঁত’ নামক এক মান্দরের, কাছে সেই রাত কাটিয়ে ভোর ন! 
হতেই আবার. যাত্রা করলাম। আল’ নামক ইতর ধরনের একটি লোক 
ও তার দলের বাছাই কর! কয়েকটি চোর আমার সঙ্গে ছিল। আলার 
চোখের মণ দুটি ঠিক যেন তার নাকের সাথে সংযুক্ত ছিল। ফলে 
তাকে অন্তত দেখাত। ওকে আমি অবশ্য “আলণ বাবা; বলে ডাকতাম। 
তার কাছ থেকে প্রাওয়। একাটি প্রাচীন, আংটি এই পত্রের সাথে তোমাকে 
পাঠাচ্ছি। 
সৃবেদিয়ের রটাধানেছের রি আমরা সেই নিজ‘নস্থানে পেশছলাম। 
স্থানটি সম্পূর্ণ ফাঁক।। ইতস্তৃতঃ বিক্ষিপ্ত প্রস্তর খণ্ডগহীল রোদের প্রচণ্ড 
তাপে এত উত্তপ্ত হয়েছিল যে সেগুলে৷ স্পর্শ করাই যায় ন৷। পথিকের 
পা দগ্ধ হয়ে যায়। সমাধিটি সেখানেই অবস্থিত বলে আলী সেখানে 
থামল। আমর! গাধার প্‌্ঠ হ’তে নেমে গাধাগনলে একটি বালকের 
তত্তাবধানে রেখে পাথরাটর কাছে গেলাম। পাথরটির নিচে একটি গর্ত‘ 
দেখা গেল। গত“ট :এত সর, যে একজন লোক হাগাগবাঁড় য়ে 
কোনও রকম ঢুকতে পারে। এটি আসলে একাঁট শ্‌গালের গত’। 
উহার কিয়দংশ ও প্রবেশদ্বার বাল, ও পাথর কু'চায় ভাত“ ঁছল। 
এই পশ7পাগ্ডতের বাসস্থানাটর রায় আমরা সমাধাটর খেশজ 
, পেয়েছিলাম ৰ 
৭ আলণ হামাগাড় দিয়ে গতের ভিতরে চলল। আমিও তার 
_ পশ্চাদানসরণ করলাম। এই ভাবে আমরা বাইরের তণ্ত ও উত্জ্হল 
আলোক ছাড়িয়ে ঠাণ্ডা ও গ্রভগর অন্ধকারাচ্ছশ্ব এক পাতালপহারতে 
পপশছহলাম। সঙ্গীদের, মধ্যে হ'তে নিধানিত সংখ্যক চোর উক্ত স্থানে 
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উপাচ্ছিত হ'লে আম মোমবাতি জেহলে স্থানটি পরাক্ষা। করলাম। দেখলাম 
যে আমর। একাঁট কক্ষের সমান প্রশস্ত ও হাতে কাট। একট গহাভ্যন্তরে 
পেশচোঁছ। উহার গ্রবেশদ্বারের অপর প্রান্তে কোন প্রকার ধুলার চিহ্নও 
ছিল না। চার দেয়ালে ধর্মীয় ও টলেমগয় জেোতার্বিদ্যা সম্বালত 
নানাবধ চিত্র ক্ষোধিত, ছিল। তার মধ্যে সাদা দাঁড়ওয়ালা রাজকীয় 
চেহারার ও পদসচক দণ্ডধারণ এক বৃদ্ধের ছবি ছিল। তার সম্মুখে 
একদল পুরোহিত ধমর্থয় 'বাভন্ন প্রাতকৃতি হাতে নিয়ে শোভাযাত। 
সহকারে হাটার ছাবও আছে। (মূল বইয়ের সম্পাদকের মতে এই ছবি 
মিশরের তৎকালীন সবেচ্চি ধর্ম-যাজক আমেনেশহাটের প্রাতকীতি। 
সমাধাঁটর ডান পার্শ্বে শবাধার রাখার মত চতুণ্কোণ বিশিষ্ট 
কালে। পাথর কাটা একাঁট গভীর গর্ত ছিল। আমরা কাঁটাগাছের 
একাট খণ্ড সঙ্গে নিয়ে এসেছিলাম। তার মাঝখানে একটি রশি বেধে 
গত“টর মাঝখানে আড়াআড়িভাবে রাখলাম । আল! সদ্বন্ধে বলতে গেলে 
ওকে সাত্যকারের একি সাহসী চোর বলতে হবে কারণ দে পকেটে 
কয়েকাঁট মোমবাতি রেখে খাল পায়ে রাশিটি বেয়ে আঁত দ্র-তগতিতে 
“নিচে নামতে শুর« করল। মুহুতের মধোই সে অন্ধকারে অদৃশ্য 
হয়ে গল। শহধ, রশাঁটর আন্দোলন দেখে আমরা বঃবাতে 805. 
২ যে নিচে কিছ, একটা হচ্ছে। 
রপর রশিটির নড়াচড়াও বন্ধ হ'ল। হ'তে আলীর ক্ষীণ 
কণ্ঠস্বর ভেসে আসল-সে নিরাপদে নিচে পেখীচেছে। তখন নিচে ছোট্ট 
তারকার মত একাঁট আলোক রশিয় দেখা গেল। অসংখ্য বাদরের 
বিরক্তি সাধন ক'রে আলী একটি মোমবাতি ধারয়েছে। বাদুরগ্ীল 
এক প্রবল স্রোতের মত দুণতগাঁততে অথচ নীরবে প্রেতাত্মার মত উড়তে 
আরম্ভ করল । 
রাঁশটি উপরে তোলা হ’ল। এবারে আমার পালা। রি হাতের 
উপরে হাত দিয়ে রাশ বেয়ে নামতে আমার সাহস হ'লনা। ঠাই উহার 
প্রান্ত ভাগ আগার কোমড়ে বেধে ঝুলিয়ে আমাকে সেই পুত গর্তে 
নাগানো হ’ল। নামার সময় আমার শরণর [শিহরিত হাচ্ছিল কার“ রাশটির 
নিয়ল্্রণকারগদের সামান্যতম ভুলে ধাক। খেয়ে আমার শরীর চুণ“বচুণ 


হ'য়ে যেতে পারত। তাছাড়া নানি বাদ; মোটেই দেখছে: পার = না. 5 


১২ রুওপে্জা 


মহামান্য আলগর পাশে একি সংকণ” পথে দাঁড়ালাম । আমার হাঁটুর ও 
হাতের আংগহলের চামড়া পাথরের ঘযায় উঠে গয়েছে। আল? বাদ;রে 
আবৃত অবস্থায় ঘমক্তি দেহে দাড়য়োছিল। ইতিমধ্যে আর একজন লোক 
রাশ ধরে নাবকের মত অবতরণ করলো।। অন্যান্যদেরে উপরেই থাকতে 
বলে আমর। গন্তব্য পথে যাত্রার জন্য প্রস্তুত হলা 
আলী একাঁট মোমবাতি 'নয়ে প্রায় পাঁচ ফুট উচ্চের একাঁট সরপথ 
ধ'রে আরও িনচে নামতে লাগল। আমাদের প্রত্যেকের হাতেই অবশ্য 
একাঁট ক'রে মোমবাতি ছিল। সর পথাঁট ক্রমে ক্রমে প্রশস্ত হ'তে 
লাগলে।। এইভাবে ধীরে ধীরে আমর! সমাধি কক্ষে উপাস্ছিত হলাম। 
জখবনে কখনেো। আম এমন গরম ও নীরব কক্ষে প্রবেশ করি নাই। 
আমাদের শ্বাস প্রায়রুদ্ধ হয়ে আসাঁছল। কক্ষাঁট  চতুজ্কোণাবাঁশম্ট ও 
পাথর কেটে তৈরী । দেয়ালে কোন রকম চিত্র বা কার7কার্ধই ছিল না। 
মোমবাতির সাহায্যে আমি কক্ষাটর চতুর্দক পরীক্ষা করলাম। এক স্থানে 
শবাধারের ঢাকনা ও দাট মাম কর! দেহ ইতস্ততঃ ছড়ানো অবস্থায় 
দেখতে পেলাম। উপরোক্ত আরবর। আগেই ওগযাীল ভেঙ্গে ফেলোছল। 
শবাধারগ্ীল খুব সুন্দর কার;ুকার্য'খাঁচত আর .বাঁভন্ন মনোরম সাংকে- 
[তক চিত্রাক্ষর সম্বালত। কিন্তু সাংকোতিক লিখন বা চন্রাক্ষর সম্বন্ধে 
আমার জ্ঞান না৷ থাকায় উহার অথোদ্ধার করা আমার পক্ষে সম্ভব 
হ'ল না। 
মাম দেহ দুশট একজন পুরুষ ও একজন মাহলার। (মুল বইয়ের 
সম্পাদকের মতে এই দেহ দা ক্াহনীর নায়ক হারমাসসের মাত৷ 
ও পিত! আমেনেমহাটের )। দেহ দুটির আশেপাশে পহশতর মত বহ, 
ছোট ছোট দানা ও সঃগাঁন্ধী আবরণ ববাক্ষপ্ত অবস্থায় ছড়ানো ছল। 
পুরুষ দেহটির গাথা 'দ্বিখাণ্ডত। আম মাথাট তুলে পরাক্ষা। করলাম। 
সাধারণ নিদর্শন থেকে আমার মনে হ'ল যে মৃত্যুর পরে মাথাটি খুব 
নিপুণভাবে কাগানে। হয়েছিল। কিন্তু স্বর্ণপাত ব্যবহারের ফলে উহার 
সাধারণ আকৃতি বিকৃত ও মুখের মাংস কুণ্ডত হয়ে গেছে। তবুও 
. আগার মনে হ'ল যেন জীবনে আর কখনো। এমন'চন্তাকক ও সংন্দর 
আহখাবয়ব দেখ নাই। উহা এক আঁত বৃদ্ধের মহখাবয়ব কিন্তু তখনও শান্ত 
ও পাব আকৃতি ধারণ করেছিল। উহা এতই ভাত সণ্ারক ছিল যে 
আগার মনে বাস্তাবিকই কুসংস্কার দানা বে'ধে উঠতে লাগলে।। ডাক্তার 
হিসাবে আম. মূতদেহ দেখতে যথেষ্ট অভান্ত ছিলাম। কিন্তু তব?ও 


ক্লওপেট্র। ৬৩ 


ভয়ে আত তাড়াহবড়ার সাথে আম মাথাট নামিয়ে রাখলাম। দ্বিতীয় 
মামাটির উপরে তখনও কছ:ট। আবরণ ছল কিন্তু আগ উহা সরালাএ 
না। তবৎও বয়সের সময়ে মাহলাট যে অনন্য সাধারণ সান দেহের 
আধকারণী ছিলেন তা' সহজেই অন:মেয়। 
বহদাকারের কাঠিন একটি শবাধার দোখয়ে আলণ বললো যে অপর 
মামাত এ শবাধারে আছে। শবাধারাট কা হয়ে পড়েছিল। দেখে 
মনে হ'ল যেন 1বশেষ অবগ্ঞাভরে উহা এক কোণে ফেলে রাখা হয়েছে। 
আম উহ। পরীক্ষা করলাম। সুন্দর ও মসৃণ চন্দন কাঠ দিয়ে তৈরী 
এই শবাধারাটতেও অপর দব্রটর মত কোন প্রকারের কারএকার্য বা 
ত্র ছল না। এমনাঁক নিঃসঙ্গ কোন দেবমীতও ছিল না॥ আল? ভাঙ্গা- 
ভাঙ্গা ইংরেজীতে বলল, “জীবনে কখনো এমন অদ্ভুত শবাধার দেখি 
নাই জীবন্ত অবস্থায় জোর করে খুব তাড়াহুড়ার মধ্যে তাকে কবর 
দিয়ে শবাধার[টি কাৎ অবস্থায় ফেলে রাখ! হয়েছে।” 
আম ওই নরলঙকার শবাধারাটর দিকে তাকিয়ে তাকিয়ে মাম- 
ধুলায় বিরক্ত হয়ে সিদ্ধান্ত নিলাম যে শবাধারাটিতে হাত দেব না। কিন্তু 
কৌতহল দমন করতে না পেরে শেষ পর্যন্ত সিদ্ধান্ত বদাঁলয়ে আমর! কাজে 
লেগে গেলাম । চী 
আল’ সঙ্গে করে একটি বাটালশ ও কাঠের একটি ম:গুর এনোঁছল। 
. সে তখন শবাধারাট সোজ। করে অভিজ্ঞ সমাধি ভঙ্গকারীর মত শবাধারটি 
খুলতে লাগলো এবং অন্য একটি জিনিসের প্রত আমার দৃষ্টি আকর্ষণ 
* করলো।। সব শবাধারই উভয় পার্শ্বে” দুটি. করে মোট চারাট কাঠের 
ডাসা দিয়ে আটকানো থাকে । -এগহাীল প্রথমে উপরের অধংশে লটকানে। 
.. হুপ্ন এবং হক ক'রে নিচের অংশের সাথে লাগানে। হয়। এরপরে আবার 
উহ! কাঠের শলাক। দিয়ে আটকানো হয়। কিন্তু এ শবাধারাটিতে মোট 
আটটি ডাপা 'ছিল। সম্ভবতঃ এট খুব সদ্রভাবে আটাকয়ে রাখার 
প্রয়োজন ছিল । 
 ঘথেষ্ট কচ্টের পরে শেষ পর্যন্ত আমর প্রায় তিন ই পুর, বৃহদা- 
কারের ঢাকনা খুলতে সক্ষম হলাম। ভিতরে আমর। মৃতদেহাট দেখতে 
_ পেলাম। দেহের উপরে আলগাভাবে রাখ! মশলার একাঁটি ঘন স্তর ছিল 
.. ধা? সচরাচর অন্যান্য 'গমিতে দেখা যায় না। আলী বস্ফাঁরত নেনে 
-.. মিটির দিকে তাকালো। কারণ এই মাঁমাঁট অন্যান্য মাম থেকে সম্পুর্ণ” 
:. আলাদা ধরনের! সর মামই কাঠের পদতুলের মত [চিৎ হ'য়ে প’ড়ে 
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থাকে । এই মাঁমাঁট ছিল কাৎ অবস্থায় এবং দেহে আবরণ থাক! সত্তেও 
উহার হাঁটু দু"ট ঈষৎ বাঁকানো । তাছাড়া টলেমীয় যুগের প্রথামত 
দেওয়া স্বণ“পাতের মুখাবরণাটও প্রকৃতপক্ষে আবৃত মাথাটির নিচে চরণ 
অবস্থায় পড়ে ছিল।  শবাধারট আটকানোর পরে দেহটি যে প্রবলভাবে 
নড়াচড়া করেছিল এসব লক্ষণ দেখে এই বিশ্বাস আমাদের বদ্ধমুল 
হ’ল। আল’ ভাঙ্গাভাঙ্গ। ইংরেজীতে বলল, “এটি একাঁট অদ্ভূত মামি। 
শবাধারে আটকানোর সময় লোকটি জীবত ছিল ।” 

আম বললাম, “নিবেধি, জীবন্ত মমির কথ। কেউ কখনে। শুনেছে 2 

মামর ধুলায় প্রায় শ্বাসরঃদ্ধ হয়ে আমর! দেহটি উপরে তুললাম! 
মাঁমটির নিচে মশলার মধ্যে অর্ধলত্ক্কাঁয়ত অবস্থায় আমাদের প্রথম 
আবচ্কার পেলাম । এই আঁবদকার হল এক বাণ্ডিল পাপিরাস পত্র! 
উহা দেখে মনে হ'ল যেন বিশেষ অযত্রের সাথে গুটিয়ে একখস্ড 
শবাচ্ছাদনের বস্ত্র দিয়ে আবৃত করে শবাধারে মিক্ষেপ ক'রে উহ্‌! বন্ধ করা 
হয়েছে । মেল বইয়ের সস্পাদকের মতে এই ধাণ্ডলাট হল হীতহাসের্‌ 
তৃতীয় ও অসমাপ্ত খণ্ড। প্রথম ও দ্বিতীয় বাশ্ডিল দাটি ছিল খুব 
সুন্দরভাবে ও প্রচালত প্রথানুযায়ী গটানো। সব কয়ডি বাণ্ডিলই 
একই ব্যাক্তর হস্তাক্ষর ও অমাঁজত ভাষায় লিখিত )। 

আল’ লোলুপ দ্‌চ্টতে পাঁপরাস বাণ্ডলাটর কে তাকালো । 
কিন্তু আম উহ। আমার পকেটস্ছ করলাম কারণ চুক্তি অনুসারে আবজ্কৃত 
সব কছুই আমার প্রাপ্য। তারপর আমরা মমিটির আবরণ খুলতে 
আরম্ভ করলাম। দেহাঁট খুব চওড়া ও মজবুত পাঁট দিয়ে খুব ঘনভাবে 
জড়ানো ছিল। পাটির গিড়াগীলর কোনট। ছিল এবড়ে। থেবড়ে। আবার 
কোনাঁট ছিল নিছক সাদাসধা ধরনের। এসব দেখে মনে হল ষে 
দাফনের কাজ খুব জাঁটলতার সাথে ও বিশেষ তাড়াহনড়ার সাথে সম্পন্ন 
কর। হয়োছল। র 

মমাঁটর ঠিক মাথার উপরেই আমরা একটি বড় পুট্রীল গেলাম। 
আবরণ ছন্ন করে তাতে আমর। পাঁপরাসের দ্বিতীয় বাণ্ডিলাটি পেলাম । 
হাত 'দয়ে উহ। তুলতে [গিয়ে ব্যার্থ হলাম, মনে: হ'ল যেন বাণ্ডিলাট 
শক্ত ও আগাগোড়া বোনা, শবাচ্ছাদনবস্ত্ের সাথে লাগানো। এই একই 
বস্রদ্ধারা দেহটিও আচ্ছাঁদত। [ক বস্ত। বাঁধার মত দেহাটির পায়ের 
নিচে শগড়। দিয়ে বাঁধা। এই কাপড়াঁট একই খণ্ডে দেহাটর উপযুক্ত 
করে বচ্ধের মত তৈরী কর। এবং পদুরাপদীরভাবে গাল। য়ে আটবানে।। 
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আম একটি মোমবাতি নিয়ে বাণ্ডিলাট পরাক্ষ। করে উহার আটকে 
থাকার কারণ বুঝলাগ। মাঁমর মশল। ঠাণ্ডায় জমাট বেধে বস্তার মত 
শবাচ্ছাদন বস্ত্রের সাথে পাঁপরাস বাণ্ডলাটও আটকে গেছে। এমন 
জমাটভাবে বাণ্ডিলাঁট আটকে গেছে যে উহার উপারভাগের কয়েকাঁট পর 
ন। ছিড়ে বাণ্ডিলাট ছাড়ানো সম্ভব হ’ল না। (এই কারণেই মুল বইয়ের 
'দ্বতীয় খণ্ডের শেষের অংশাঁট অসম্পণণ)। তারপর আম: এই বাণ্ডিলাটি 
প্রথম খণ্ডাঁটর সাথে আমার পকেটে রাখলাম। 
তারপর আবার আমর। নিঃশব্দে এই ভয়ানক. কাজ চালিয়ে যেতে 
লাগলাম ৷ খুব সাবধানতার সাথে আমরা বস্তার মত শবাচ্ছাদন বস্তর্ট 
ছিড়ে আলগ। করলাম। মমিদেহাট তখন সম্পূর্ণ অনাচ্ছাঁদত হ'ল। 
উহার দনহাঁটুর মাঝখানে পাপিরাসের তৃতীয় বাণ্ডলটি পেলাম। তারপর 
উহা তুলে প্রকেটে রেখে মোমবাতি অবনামিত ক'রে দেহাটির মুখের 
{দিকে তাকালাম। [চাকৎসকের দংণ্টিতে একনজর দেখেই লোকটি কিভাবে 
মরেছে ত!’ স্পরঙ্টভাবেই আম বুঝতে পারলাম। . টা 
_দেহটি তেমন শ্যাকয়ে, যায়ান। মনে হ'ল দেহাট মামতৈরীর 
প্রণালীতে নিধ্যীরত সত্তরাদন কাটায়ান। তাই মুখের ভাব ও সাদহশ্য 
তখনও অস্বাভাবক স:ন্দর ও স্পষ্টভাবে বিদ্যমান :ছিল। খুব চুলচের। 
তথ্যের মধ্যে না. গিয়ে আম এখানে শধ, এইটুকুই বলতে চাই যে 
এ মৃত ব্যাক্তর মুখে যে ভয়ঙ্কর ভাবাঁট জমাট বে*ধেছিল তেমনট। 
যেন জীবনে আর না দেখি। এমন ক, সঙ্গের এ দুঃসাহসী আরবর। 
পর্যন্ত ভয়ে পিছিয়ে গিয়ে বিড়বিড় ক'রে প্রার্থনাবাক্য উচ্চারণ করতে 
লাগলো। ইউ ই টু ই 
মমি তৈরখকারগ [িশেষজ্ঞর। সাধারণত ম:তদেহের বামপার্থে একটি 
গতের পৃন্টি করে। এই মাঁমতে তেমন কোন. গত'ই ছিল না॥ চুলগর্থাল 
যাঁদও সাদ! দেখাচ্ছিল তবুও এ সঃঠাম দেহ দেখে কোনও মধ্য বয়সী 
লোকের দেহ বলেই মনে হল। দেহ'টি ছিল একজন আজানুলাম্বত 
বাহীবশিষ্ট শাক্তশালঈী লোকের ।. আম দেহি পরাক্ষা করার মত সময় 


পেলাম ন! কারণ: উহ। নিয়মিতভাবে সঃগাঁ্ধ দ্রব্যাদ ও মশলা। দিয়ে. ৰ 


সংরক্ষিত ছিল 'না। তাই খোল। বাতাসের সংস্পর্শে আসার কয়েক 
মিনিটের মধ্যেই দেহটি ক্ষয়প্রাপ্ত হ'তে লাগল। পাঁচ ছয় মানটের 
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যে দৈহাঁটর একট পায়ের হাঁটু ও গোড়ালির মাঝের বড় হাড়াঁট ভাঙ্গা 
ও বিশেষ খারাপ ভাবে জোড়। লাগানো। আর এই পাট অপর পা 
থেকে কমপক্ষে এক হর মত খাট। অবশ্য উহা ডান পা ন! বাম 
গা। তা আমার মনে নেই। 
তখন খোঁজ করার মত আর কিছুই না থাকায় আমাদের উৎসাহ 
কমে গেল। তাই গরমে ও ক্লাস্ততে এবং মামর ধুলায় ও মশলার গন্ধে 
নিজকে আর জণীাবত বলে মনে হ'ল ন।। 
জাহাজের আবত“নেও এই গচঠি লিখতে লিখতে আম ক্লান্ত হ'য়ে 
পড়োৌছ। 'চাঁঠ অবশ্য স্থলপথে যাবে 'কন্তু আম আসব সেই সদর 
সমহদ্র পথে। তবুও তুমি যোদন এই চিঠি পাবে তার দশ দিনের 
মধ্যেই আম লণ্ডন পেশছাব ঝলে আশ! করাছ। সমাধকক্ষ হ'তে [ফিরে 
আসার সময়কার মনোরম আভিজ্ঞতার কথ ও িকভাবে সেই ধূর্ত 
চুড়ামীণ আলশবাবা ও তার সঙ্গীর ভয় দোখয়ে পাপিরাসের বাণ্ডিল- 
গুলো হস্তগত করার চেস্টা করোঁছল্‌ এবং ভাবে আম উহ। লঙ্ঘন 
করোছলাম: ইত্যাঁদ সব কথাই তখন. তোমাকে বলবো । তাছাড়া এ 
পাঁপরাসে লাখত বিষয়বস্তুর পাঠোদ্ধার করতে হবে। যাঁদও আমার 
মনে হচ্ছে যে. উহা শহুধ, প্রচলিত ঁজানসে অথাৎ মৃতের কাহনীতেই 
ভাত, তবুও অন্য [কছুও ত হতে পারে। বল৷! বাহল্য* আমার এই 
ক্ষুদ্র অভিযানের কথা৷ মিশরের কাউকেই বাঁল নাই। তা'হলে বোলাক 
বাদুঘরের কমশরা আমার পিছ, ধাওয়া করতো বিদায় এবং আলনর্‌ 
ভাবায়, “জীবন্ত অবস্থায় (চঠিাট)” ইতি করলাম। 
এই পত্রের লেখক ডান্তার যথাসময়ে লণ্ডন পেশছেন। লণ্ডনে আমাদের 
এক বন্ধ, ছিলেন।. তান সাণ্কোতক লিখন সম্বন্ধে বিশেষ দক্ষ ছলেন। 
আমরা তাই পাপরাস গঃচ্ছ তনাট নিয়ে তাঁর সাথে দেখা করলাম। তান 
খুব অভিজ্ঞ লোকের মত অঙ্গচুলশ আদ্র“ করে একটির পর একটি বাণ্ডিল 
খুলে তাঁর সোনালী ফ্রেমের চশমার অভান্তর থেকে উক্ত রহস্যময় অক্ষরগ্ীলর 
দিকে তাকাতে লাগলেন। আমর। যে কত আগ্রহ ও উৎকণ্ঠার সাথে তাঁর 
দিকে তাকিয়ে রইলাম ত ভাষায় ব্যক্ত করা যায় না। ২ 
শেষ পর্যন্ত তান মুখ খহললেন। তিনি বললেন “হ,! এগাল যা-ই 
হোকনা কেন, মৃতের ডাইরশী নয়! তাহলে কিঃ ক্রি-রিও-ারুওপেন্ ! 
সহৃদয় মহোদয়গণ ! ঠিক আম যেমন জীবন্ত তেমান এগীলও ক্লওপেট্রার 
সময়ের কোনও ব্যাক্তর ইতহাস। কারণ.এতে আছে. 1রুওপে্রার নামের 
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সাথে এণ্টন'ীর নাম। উত্তম! আম ছয়মাসের কাজ হাতে পেলাম, একেবারে 
কমের পক্ষে ছয়মাসের কাজ ৷” | 

[তাঁন আনন্দের আঁতশয্যে আত্মহার। হ'য়ে কক্ষের মধ্যে লাফাতে লাগলেন। 
[তান আমাদের করমদ্ন করে আবার বললেন, “আম এগহালি অনুবাদ 
করবো। তাতে যাঁদ আমার মৃত্যুও হয় তবুও আম এগদাল অনঃবাদ 
করবো। তারপর.আমর। এগুলি ছাপাবেো। জাগ্রত ওঁসারসের দোহাই, গিশর 
সম্বন্ধে অন:সাক্ধংস, সকলকে ঈষায় পাগল করে তুলবো । ওহ কি চমৎকার 
আবত্কার ! 'বশ্বের সবেচ্চি গৌরবময় আঁবিত্কার।” 

আর আপনারা যার। এই পৃজ্ঠাগ্ীল পাঠ করবেন তার! দেখবেন যে উহ। শুধ, 
অনুবাদ করাই হয়াঁন, ছাপানোও হয়েছে । আর তা আজ আপনাদের সম্মুখে । 
এট এমন একট! অনাবহ্কত জগৎ যেখানে আপনার! স্বাধীনভাবে চলতে 
পারবেন। 

হারমাসস তাঁর হারানে। সমাধি হ'তে আপনাদের সাথে কথ! বলছেন। এই 
পস্তকাট পাঠের সময় ধাপে ধাপে প্রবাহমান সময়ের সাথে সাথে বদ্যৎ- 
াণলকের মত অতখতের তমশাচ্ছন্ন ছবিগযীল একটির পর একটি আপনাদের 
মানস পটে ভেসে উঠবে। যে মিশরের ভ:ঁমতে শতশত পিরামিড বহ, 
শতাব্দী ধরে নীরবে অথচ ব্যঙ্গভরে দাঁড়িয়ে আছে, সেই মিশরের দহ 
চিত্র ?তাঁন আপনাদের সামনে তুলে ধরেছেন। একাদকে গ্রীকদের, রোমানদের 
ও টউলেমশর 'মশর, আর অন্যাঁদকে শ্রদ্ধেয় ও অধন্নালপ্ত সাঙ্কেতাক্ষীরক 
মিশর, যার ইাতহাস পৌরাণিক কাঁহনী ও বহ, পূর্বের বহ, হারানো গৌরব 
গাঁথা ভরপুর । তন বলেছেন ক ভাবে খেম দেশের (মিশরের ) আনুগত্য 
ণধাকাধাক ক'রে জবলতে জহ্লতে ানবর্পিত হবার পূর্ব মুহুর্তে দাউদাউ 
করে জহলে উঠোছিল; ?িকভাবে সময়ের প্রত ডৎসগীকৃত মতবাদ সর্বগ্রাসী 
পাঁরবর্তনের সাথে প্রাতদ্বান্বিতা করেছিল আর কিভাবে নীলনদের প্লাবনের 
মত পাঁরবতনের বান এসে মিশরায় প্রাচীন বিশ্বাসকে ভাসিয়ে নয়োৌছল। 

এই বইয়ের পাতায় পাতায় আপনার! বহুলাকীতাবাশিম্টা আহীসস নাম্নী 
দেবার গোঁরবের কথ। জানতে পা'রবেন। তাঁরই উপরে প্রভুদের দেশ জারর 
দাঁয়ত্ব ন্যস্ত। এই বহু আপনার লৌলহান সেই আগ্মাশখ। ক্লিওপেত্রার আক- 
1তর সাথে পাঁরাঁচত হবেন, যাঁর কামুক প্রশ্বাস তৎকালীন অনেক সাম্াজ্যের 

অদ্ট নিয়ন্ত্রণ করতো।। কভাবে চারাময়নের প্রাতাহংসার আগুনে তার 

নজেরই আত্মাহ7ীত ঘটোছিল তাও আপনার এই বইতে পাবেন।, 

আপনাদের মধ্যে যাঁর৷ এই দণ্ডাজ্ঞাপ্রাপ্ত হারমাসসের পথে চলছেন, 

RE | 


১৮ (িওপে্া। 
মৃতৃর পূব" মুহৃতৈ” তিনি তাঁদের এই বইয়ের মাধ্যমে আভিনন্দন জানাচ্ছেন । 
[তান তাঁর শেষ বয়সের ইতিহাসে দেখাচ্ছেন আপনাদের ইতিহাসও অন:;- 
রুপভাবে ক হতে পারে। যেখানে তানি তাঁর সঃদখর্ঘ প্রায়াশ্চত্তকালে লয় 
প্রাপ্ত হচ্ছেন সেই নিষ্প্রভ নরক থেকে তাঁর নিজের পতনের ইতিহাসের 
মাধ্যমে সু্টিকতাঁ এবং আত্মমযদি। ও স্বদেশকে যার! ভূলে যায় তাদের মারাত্মক 
পাঁরণাতর কথ। 15ৎকার করে বলছেন। যত নিদারূণভাবেই তাদের 1দনা- 
তিপাত হোক না কেন, আর যত শাথিলভাবেই তাদের বিচার হোকনা 
কেন, তাদের মারাত্মক পাঁরণতি কেউ রোধ করতে পারবে না. 
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হারমাপিসের প্রন্ত তি 


প্রথম গররচ্ছেদ 


1 হাবমামিসের জন্ম। মিশরীয় ভাণ্যদেৱী হাথৱদেৱ 
ভব্ষ্দ্বাণী। একাট নিরপরাধ শিশুর শিৰচ্ছেদ | ] 


আব্দাদসে ঘুমন্ত ও'সারসের* নামে শপথ করে আম সত্য কথ! বলাছ। 

আম হারমাসস। উপাসনাগারের বংশগত যাজক। আমাকে লালন- 
পালন করেছেন “সেতি”। তিনি ছিলেন মিশরের সগ্রাট আর এখন তিনি 
ন্যায়সঙ্গতভাবেই দেবত্বপ্রাপ্ত হয়ে স্বর্গে সংপ্রাতিষ্ঠিত হরেছেন। আমি জন্মা- 
[ধকারবলে পাঁবন্র, বংশগতভাবে উভয় জগতের সম্রাট আর মত” ও পাতালের 
আধপাঁত। যে িশরখয্নদের আশার পুষ্প অগ্কুরেই বিনষ্ট করেছে, যে 
গৌরবময় পথ ত্যাগ ক'রে নারীর প্রলোভনে সৃন্টিকতরি নির্দেশ ভুলেছে, 
আমই সেই হারগাঁসস! আমই সেই রসাতলগ্রচ্ছ হারমাসস ! মর;- 
ভামর কূপে জম! ক্লেদপূর্ণ পানির মত পাঁথবশর সমন্ত বিবাদ আমার হৃদয়ে 
পযাঞ্জভূত হয়েছে। জগতের সব রকম লঙ্জ! আমার কাছে হার মেনেছে, 
আম বিশ্বাসঘাতকতার মধ্যে বিশ্বাসঘাতকত। করোছি! আম ইহকালের 
মযাদা হারয়ে পরকালের আশাও হারয়েছি। আম সম্পূর্ণরূপে আভ- 
শপ্ত। আম সেই আঁবদহসে ঘুমন্ত আত্মার নামে শপথ ক'রে সাত্য কথা 
বলাছ। . 

হায় ?মশর, আমার প্রয় খেগভূঁম, তোমারই কৃষ্মহীত্তকা আমার এই মরদেহ 
পুষ্ট করেছে । আর তোমাকেই আম প্রতারণা করেছি। হে ওাঁসারস, 
আইসিস, হোরাস-ওহে [মিশরীয় প্রভৃসকল--তোমাদেরও আম প্রতারণ। 
করোছি। ওহে গগনটুন্বী চ:ড়াধারী দেবালয়, তোমাদেরেও আম প্রতারণ। 
করোঁছ। ওহে স্বগর্ঁয় সগ্রাটগণ, তোমাদের যে রক্ত আমার এই কুণ্ডত 
ধমনগতে প্রবাহমান, সেই রক্তেরও আম অবমাননা করেছি। ওহে সমগ্র 
মঙ্গলের অদৃশ্য অন্তিত্ব, ওহে অদ্ট, যার দাঁড়পাল্লা আমারই হাতে ন্যস্ত 
ছিল-শোন এবং শেষ বিচারের দিন পর্যন্ত সাক্ষী থেকো যে আম সত্য 
কথাই বলাছ। | 

এমনাঁক, উর্বর ক্ষেত্রের বাইরে বসে আম যখন এই কাহনঈ 'লখাছ 
তখনও নখলনদের পান রক্তের মত প্রবাহত হচ্ছে। আমার সম্মুখে আরবের 


& মৃত্যুর পরে দেরতএাথ আত্ম। | 


J 


[রুওপেট। ২১ 


পাহাড়গহীলর উপরে স:্যররাশ্য ঝলমল করছে ও আবাদসের পর্বতমালার 
উপরেও পাঁতত হচ্ছে। যে প্রার্থ'নালয় আমাকে ভূলে গিয়েছে সেখানে এখনও 
পুরোহতেরা প্রার্থনা করছে; এখনও সেখানে অর্থয প্রদান করা হচ্ছে; 
এখনও সেখানে পাথরের ছাদে সতত বাক্য প্রাতধবানত হচ্ছে। আমি লঙ্জাভি 
ভূত হয়ে আব্ধাদসের কম্পমান. পতাকা অবলোকন করাছ। বাতাসে ত’ 
তোমার চূড়ায় তরঙ্গায়ত হচ্ছে। আরও দেখাঁছ এক পাঁবত্রস্থান থেকে 
আর এক পাঁবন্ব স্থানে গমনকারশ শোভাযাত্রা, আর শুনতে পাচ্ছি সেখানে 
প্রীতধবাঁনত সঙ্গগতলহরণ। 

ওহে আব্বাদস, তোমাকে আম শচরতরে হারিয়েছি । হৃদয় আমার 
তোমারই পদে ছুটে যেতে ব্যগ্র কারণ তোমার অদ্টচ্ছানসমহ মরৎবাল;কায় 
পূণ’ হওয়ার সময় সমাগত । ওহে আব্বীদস তোমার দেবসকল নিঃশেষ হয়েছে, 
আর নতুন বশ্বাসের প্লাবন এসে তোমার সকল পাঁবন্রতার অবমাননা করবে; 
আক্রমণকারন সৈন্যের মত তোমার দ:গে‘র দেয়ালে আঘাতের পর আঘাত 
হানবে। আমারই পাপে এসব অপকর্ম হবে, আর যত লাঞ্ছনা সব চির- 
দিনের জন্য আমারই প্রাপ্য। তাইতো আম কাঁদছিঃ কেদে কেদে রক্ত 
গঙ্গা বাহয়ে দিচ্ছি। | 

পড়ুন, কাহনশটি িদ্নে বার্ণত হচ্ছে। 


আমি হারমাঁসস।। আবুঁদসে আমার জন্ম। আমার পিতা “সেখ” 
নামক উপাসনালয়ের প্রধান পুরোহিত ছিলেন। আমার জন্মের দিনই 
মিশর-সগ্রাজ্ঞী ক্রিওপেত্রাও জন্মগ্রহণ করেন। 

মাঠঘাট অবলোকন করেই আমার বাল্যকাল কাটে। এ সব মাঠে [নিম্ন 
শ্রেণির লোকজন কাজ করতে।। তারা যদচ্ছা মাঠ ও উপাসনালয়ে যাতায়াত 
করতো । গায়ের কথা আমার কিছুই মনে নেই কারণ আম যখন মাত্র 
দুগ্ধপোষ্য শিশ, তখনই তিনি পরলোকগমন করেন। তখন টলেমা আঁলটস, 
ছিলেন মিশরাধিপাতি। লোকে তাঁকে বংশীবাদক বলতে।। 

বৃদ্ধা আতোয়। আমাকে বলোঁছলে৷ যে মৃত্যুর পর্বে আমার মা হাতখর 
দাতের তৈরী একটি* িন্ধ;ক থেকে স্বীনার্মত সর্পের একটি প্রাতকীত 
বের করে আমার কপালে স্থাপন করেন। এই 'জানসাঁট ছিল আমাদের 
রাজবংশশয় প্রতশক। যারা আমার মাকে এ অবস্থায় দেখেছে তারা আমাকে 
বলেছে যে গম! তখন স্বগাঁয় আভায় ছিলেন উক্মত্তপ্রায়। [তিনি নাকি 
আভাষে প্রকাশ করেছিলেন যে মগোসডোনয়ার আধিপত্যের দিন ঘানয়ে 


২২ [রুওপেষ্জ। 
এসেছে এবং খশরের রাজদণ্ড মিশরের সাঁত্যকারের রাজবংশের হাতে 
ফিরে আসবে। মা ছলেন আমার বৃদ্ধীপত। ও প্রধান পুরোহিত আমেনেম- 
হাটের দ্বিতীয়! স্ধা। বাব। যাকে প্রথম বিয়ে করেছিলেন, কোন পাপে 
জাননা, তান ছিলেন চিরবন্ধা।। আমই আমার বাবার একমাত্র সম্তান। 
বাব। ঘরে ফিরে মুমুষ্য্‌ মায়ের কাণ্ড দেখে দদ'হাত তুলে অদশ্য- 

শীন্তর উদ্দেশ্যে কৃতজ্ঞতা জানান। মা যে আমার কপালে এ রাজপ্রতকাঁট 
স্থাপন করেছেন তা'নাঁক কোনও অকল্পনীয় সৌভাগ্যের লক্ষণ। বাবার 

তজ্ঞত। জ্ঞাপন দেখে মায়ের নাল“প্ত দেহ কিছহট। সতেজ হ'ল। তান 
পালঙ৬্ক থেকে নেমে আমার দোলনার কাছে আসেন। আম ছিলাম তখন 
ঘমন্ত। আমার কপালে ছিল তখনও এ রাজপ্রতগক স্বর্ণের সপণট। মা 
আমার কাছে এসে নতজান, হ'য়ে বলতে লাগলেন, “সম্ভাষণ গ্রহণ করো 
বস! তোমায় ধন্যবাদ হে রাজপৃত, ভাঁবষ্যতে তুমিই হবে মিশর সম্রাট; 
তাই তোমায় জানাচ্ছি সম্ভতাষণ। প্রভূ তোমায় দিয়ে দেশকে করবেন পাঁবন্র। 
তোমার আত্ম। পাঁবন্র, তুমি আইসিপের বংশধর, তাই তোমায় জানাই সন্ভাবণ। 
তুমি নিজেকে পাঁবন্ত রাখলে মিশর মুক্ত ক'রে তুম শাসন করবে, কখনও 
ভেঙ্গে পড়বে না। 'ক্তু চরম পরণক্ষার সময় অকৃতকার্য হ'লে তোমার 
উপরে পাঁতত হবে মশরশয় সকল প্রভূদের আঁভশাপ, তোমার যে সব 
পুবপুরণ্ষ হোরাসের সময় থেকে রাজত্ব করেছেন তাদেরও সমস্ত আঁভশাপ 
আসবে তোমার উপরে । যাঁদ তুমি দুরাত্মা হও, যাঁদ মৃত্যুর পরে ওসারস 
তোমায় প্রত্যাখ্যান করেন, যাঁদ আমেনাঁতির* িচারকগণ তোম্যর বিরুদ্ধে 
রায় দেন এবং যাঁদ সেত** ও সেখেত** তোমাকে উৎপড়ন দেয়, তবুও 
যতক্ষণ পর্যন্ত তোমার পাপখণ্ডন না হয় এবং যতক্ষণ পর্যন্ত 'বাঁভন্ন 
নামধারী প্রভূ তোমার উপরে পহনরায় সন্তুষ্ট না হন, এবং যতক্ষণ 
পর্যন্ত উপাসনালয়গঠ্লিতে প্রার্থনা পুনরারস্ত না হয়, ততাঁদন পর্যন্ত এই 
[িদেশীয়দের শাসনদণ্ড চূণ” হবে না, তাদের পদচিহ্ন এদেশের মাঁটি থেকে 
[বিধৌত হবে না। শুধ, তখনই তোমার দুর্বলতার জন্য অসমাপ্ত কম” সাধত 
'হবে।? ৃ 

এই কথাগযাল বলার সঙ্গে সঙ্গেই মায়ের দেহ থেকে দেবাত্বা বিদায় 

নেন। তিনি আমার দোলনার পার্শ্বে লিয়ে পড়েন। আম 1চৎকার ক'রে 
জেগে উাঠ। 


4 শেষ বিচারালয়। 
** নরকের যমদূত । 


রিওপে্। ২৩ 


বাবা কিন্তু ভয়ে কাঁপতে লাগলেন। তাঁর ভয়ের কারণ ছিল দ:টে৷। 
প্রথমত মায়ের দৈববাণ'ী ছিল বড়ই কাঁঠন। 'দ্বতগীয়ত এই দৈববাণশ টলেমণর 
কাছে রাজদ্রোহ স্বর্‌প। বাবা বুঝলেন যে এই কথা টলেমার কানে গেলে 
সমাট তাঁর সৈন্য পাঠয়ে যে শিশুটিকে উদ্দেশ্য ক'রে এই ভবিষ্যদ্বাণী 
কর। হয়েছে তাকে খতম করবেন। সুতরাং বাব। উপাচ্ছিত সবাইকে ডেকে 
[তন এশ্বারক দেবের ও আমার মৃত মায়ের আত্মার নামে শপথ করান। 
সবাই শ্রাতজ্ঞা করলে। যে তার! যা' কিছ, দেখেছে ও শুনেছে তার কিছুই 
কোথাও প্রকাশ করবে না। 

উপাঁচ্ছতদের মধ্যে মায়ের . নাস আতোয়াও রি সে মাকে খুৰ 
ভালবাসতো। অতশতে মেয়েদের স্বভাব ক ছিল বা. ভবিষ্যতে কি- হবে 
ত!’ আম না জানলেও বতর্মান সম্বন্ধে একথা হলপ ক'রে বলতে পারি যে, 
২ প্রাতজ্ঞাই মেয়েদের মুখ বন্ধ রাখতে পারে না। তাই কয়েকদিন পরেই 

’ হবার তাই হ'ল। মায়ের মৃত্যুর কয়েকদিন পরেই আতোয়া তার প্রতিজ্ঞ! 
ও তার কথা ভূলে গিয়ে তার মেয়ের কাছে মায়ের ভাঁবধ্যদ্বাণীর কথা 
প্রকাশ করে। তার মেয়ে আমার দ:ধ-ম৷ হিসাবে কাজ করতে।। তার! 
দম মেয়ে মরুপথ দিয়ে যাঁচছিল।_ আতোয়ার মেয়ের. স্বামী যেখানে 
ভাস্কর্যের কাজ করতে! তারা সেখানে তার জন্য খাবার য়ে যাচ্ছিল আর 
পথ চলতে চলতে গল্প করছিল। আতোয়। তার মেয়েকে বলছিল যে. এ 
[শিশুটি একাঁদন [মিশর সম্রাট হবে আর টলেমীয়দেরে মিশর থেকে বতা- 
ড়ত করবে। তার মতে এই িশহাটর সেবা করার জন্য তার মেয়ের নিজেকে 
ধন্য মনে করে শিশুটির আরও ভালভাবে যত্ব নেওয়া উচিত। ৃ 

কিন্তু আতোয়ার মেয়ে এতই অভিভূত হ'ল যেসে আর একথা গোপন 
রাখতে পারলে! না। রাতে সে তার স্বামীকে জাগয়ে কানে কানে সবই 
বললে।। এই ভাবে সে তার নিজের ও তার ছেলে আমার দঃধ-ভাইয়ের 
ধ্বংসের পথ ল্যান্ড করলো। তার স্বামশ আবার তার এক বন্ধুর কাছে 
ঘটনাটা ব'লে দিল। এই বঙ্ধ7ট ছিল আসলে উলেমীর গুপ্তচর । সুতরাং 
ব্যাপারটা সম্রাটের কানে গেল। তাই তান খুবই উদ্বিগ্ন হ'য়ে পড়েন। 
মাঝে মাঝে তানি এতই ঘাতাল হ'তেন যে মিশরীয় দেব-দেবীদের পর্যন্ত 
বিদ্রুপ করতেন। তান বলতেন যে রোমের পরিষদ্ই একমাত্র প্রভু এবং 
তন কেবলগান্র এ পাঁরষদের কাছেই মাথা নত করেন। তথাপি আসলে 
[তিনি ছিলেন খুবই ভগতু। একথা আম তাঁর এক চাকংসকের কাছে 
শুনোঁছ। কোন রাতে নিঃসঙ্গ থাকলে এই ভেষে তান ভয় পেতেন যে 


২৪ পে : 


তাঁকে হত ক'রে তাঁর আত্মাকে যমদ:তের হাতে অর্পণ কর হবে। এই : 
ভয়ে তান 'মথ]া প্রভূ বিখ্যাত সেরাপিসের উদ্দেশ্যে: উচ্চস্বরে নন্দন : 


করতেন। 


যে তাঁর সিংহাসন কাঁপছে । এ সব মনে হ’লেই [তান দেবালয়ে বহ, মুল্য 
বান উপডৌকন পাঠাতেন ও দৈববাণগর জন্য অনুরোধ জানাতেন। ফাল 
নামক স্থানের এক দৈববক্তাকেই তিন বশেষ ক'রে এসব অনুরোধ জানাতেন। 

এমতাবস্থায় তান যখন শুনলেন যে আব্যাদসের: প্রা্চগন দেবালয়ের 
প্রধান পুরোহতের স্ত্রী ভাঁবধ্যদ্বাবঝাণ করেছেন যে তাঁদের শিশ, পনর 
বড় হ'য়ে মিশর সম্রাট হবেন, তখন তিনি নিতান্তই ভাতু হ'য়ে পড়েন। 
কাজেই তান কয়েকজন বিশ্বস্ত সৈন্য নোৌকাযোগে নখল নদের পথে পাঠালেন। 
সৈন্যদের প্রত তিনি নির্দেশ দিলেন যে তার৷ আব্াদসে গিয়ে প্রধান পুরো- 
হিতের ছেলের মাথ। কেটে ঝাড় ভ'রে তাঁর কাছে নিয়ে আসবে । এই 
সৈন্যদল ছল গ্রীক। তাই শিশ, হত্য। ছিল তাদের কাছে আতি নগণ্য 
ব্যাপার । : 

কিন্তু ঘটনান্রমে নোঁকাটির খোল ছিল খুব গভীর আর এ সময় ভাটায় 
নদীর পানি কমে গিয়োছিল। কাজেই নৌকাটি আবুদিসের পথের বিপরীত 
দিকের পাড়ের কাঁদায় আটকে গেল। উত্তর দক দিয়ে তখন প্রবল 
বাতাস প্রবাহত হচ্ছিল। ফলে নোৌকাটির উল্টে পড়ার সম্ভাবন! দেখা দল। 
এমতাবস্থায় সৈন্যর। পাড়ে সেচকার্যে রত লোকদের ডেকে ছোট নৌকার 
ক'রে তাদেরে উদ্ধার করতে বললে! 1০2ামশরায়র! গ্রীকদের পছন্দ করতো 
না। তাই তারা কেহই অগ্রসর হ’ল নী । সৈন্যরা তখন চিৎকার ক'রে বলতে 
গালল যে তার। সগ্রাটের কাজে এসেছে । তবুও কেউ তাদের সাহাষ্যে 
না এসে জিজ্ছেস করলে! তার! ক কাজে এসেছে। 

সৈন্যদের মধ্যে একজন ছিলে। খোজা। সে ভয়ে হতভম্ব হ'য়ে পড়োছিল। 
তাই সে ব'লে ফেললে। যে তারা প্রধান পঃরোহত আমেনেমহাটের শিশ, 
পঢ়কে হুত্য। করতে এসেছে কারণ এই িশহাটি সম্বন্ধে ভীবব্যদ্বাণী কর! হয়েছে 
যে সে বড় হ'য়ে মিশর সগ্রাট হবে এবং গ্রীকদের মিশর থেকে বতাঁড়ত 
করবে। তখন লোকজন আর দাঁড়য়ে থাকতেঞভয় পেয়ে নৌক। নিয়ে 
আসলে] | অবশ্য তার। খোজার কথার মর্ম” UB. © দিতে ন 

কিন্তু এই লোকদের মধ্যে মায়ের বংশের একজন লোক ছিলেন। 


তিন কাকা, আর নদীর ওতারপিয়ার [হিসাবে কাজ. করতেন। তিনি . 


তাছাড়াও সমাট মাঝে মাঝে আশঙ্কা আঁভভূত হ'য়ে মনে করতেন 


এ 


| 
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িওগেস্া ২৫ 
মায়ের মৃতার সময়ে আমাদের বাড়তে উপাস্থিত ছিলৈন। তাই তিনি সবই 
জানতেন আর তাই তিন খোজার কথার অর্থ বুঝে পিছিয়ে ঠিক কুঁড় মানিটের 
মধোই দেবালয়ের উত্তরের গেটের বাইরের ঘরাটিতে দৌড়ে উপস্থিত হন। এই 
ঘরটিতে আম 'ছিলাম। 

ঘটনাক্রমে বাবা তখন সেখানে ছিলেন না) তিনি তখন দেবালয়ের 
বামাদকে অবস্থিত দুর্গে ছিলেন। সম্রাটের সৈনারা ইতিমধ্যে গাধার পিঠে 
চড়ে প্রায় কাছাকাছি এসে পড়ে। এওঁ লোকাঁট তখন আতোয়াকে বলেন যে 
সৈনারা আমাকে হত্যা করতে আসছে এবং এই িবপষ*য়ের জন্য আতোয়াই 
দায়ী। এমতাবস্থায় কি করা উচিত ত!’ বুঝতে ন! পেরে তারা ভ্যাবাচ্যাকা 
খেয়ে একে অপরের দিকে তাকিয়ে রইলেন। কারণ -তাঁরা যাঁদ আমাকে 
ল:কিয়েও রাখেন তবুও রক্ষা নেই, সৈন্যরা আমাকে না পাওয়। পর্যন্ত আমাকে 
খেশজ করবে । 'কন্তু লোকাঁট হঠাৎ দরজ। হ'তে তাকিয়ে অপর একটি 
শিশুকে দেখে জিজ্ঞেস করলেন, “এ ছেলেটি কার 1” 

আতোয়। বললো, “এটি আমার নাতি, রাজকুমার হা'রমাসসের দধ-ভাই। 
ওর মায়ের অসাবধানতার জন্যই এই বিপদ এসেছে ৷” 

লোকটি বললেন, “তোমার কর্তব্য তুমি জান এবং তুমি তাই করো।” 

তারপর [তান ছেলোটর দিকে হীঙ্গত ক'রে বললেন, “পবিত্র নামের 
দোহাই দয়ে তোমায় নিদেশ দিচ্ছি, তুমি তোমার কতব্য করে৷ ৷” 

আতোয়া তখন থরথর ক'রে কাঁপতে লাগলে৷--শিশুটির সাথে যে তার 
রক্তের সম্পকণ। তবুও সে ছেলেটিকে) তুলে পারিভ্কার ক'রে সিল্কের জাম! 
পরিয়ে আমারই দোলনায় শুইয়ে দিল। তারপর সে আমাকে তুলে জামাকাপড় 
খুলে গায়ে ধূলা-কাদা মেখে আমার পরিজ্কার চামড়া ময়ল। করলে।। 
তারপর সে আমাকে উঠানের ময়লার মধ্যে খেলতে ছেড়ে দিল। আর 
আমিও ছাড়া পেরে খুব আনন্দের সাথে খেলতে লাগলাম। ইতিমধ্যে 
লোকাঁট আত্মগোপন করলো । ৃ | 

এরই মধ্যে সৈন্যদল এসে পড়লো । তারা আতোয়াকে জিজ্ঞেস করলে! 
এই বাড়ী, প্রধান পুরোহত আমেনেমহাটের কিনা । আতোয়। “হাঁ” ব'লে 
তাদেরে ঘরে; বাঁসরে দুধ স্ধ, খেতে দিল কারণ সৈন্যরা হল ক্ষুধাত?। 
পানাহারের পরে খোজা আরতায়াকে জিজ্ঞেস করলো৷ দোলনার উপরের 
ছেলোট আমেনেমহাটের িনা। আতোয়া “নিশ্চয়, নিশ্চয়” ব'লে আরও 
বললো যে শিশ;টি বড় হ,য়ে মিশর সম্রাট হবে_খুুব মহৎ হবে--তাদেরে 
শাসন করবে, কারণ এই মমে” ভাঁবষ/ঘাণী কর] হয়েছে। সৈন্যরা, কভু 
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২৬ রিওপো 


আতোয়ার কথাধ বঙ্গ করে হেসে উঠলো । একজন পৈনা শিশুটিকে তুলেই 
তরধার গিয়ে গল। দ্বিখণ্ডিত ক'রে ফেললো। খোজাটি তখন এই হত্যার 
জনা সম্রাটের আদেশনাম। ও সগলমোহর আতোয়াকে দিয়ে বললো, “প্রধান 
প্‌বোহিতকে বলো যে তার ছেলে বন৷ মাথায় গিশরের সগ্রাট হবে।” 

সৈনাদল ছিরে যাওয়ার সময় আমাকে দেখে একজন বললো, “এ 
[শিশুটিকে কিন্তু রাজকুমার হারমাসসের চেয়ে সম্ভ্রান্ত বলে নে হচ্ছে। 
তার৷ আমাকে হত করবে কন! ভেবে কিছুক্ষণ ইতন্ততঃ করলে! কিন্তু 
তাচ্ছলাভরে তারা আমার দদুধ-ভাইয়ের ছন্ন মন্তক নিয়েই চলে গেল। 
মনে হ'ল যেন তারা আর 'শিশ, হত্যায় ইচ্ছুক ন]। 

কিছুক্ষণ পরে আমার দুধ-ম। বাজার থেকে এসে সব দেখেশুনে তার 
চবংমীকে নিয়ে মতলব করলে। যে আতোয়াকে হত) ক'রে তারা আমাকে 
সম্রাটের হাতে সমর্পণ করবে। কিন্তু বাবা এসে সবাক, শুনে রাতের 
আঁধারে তাদের উভয়কেই সারয়ে ফেলার বন্দোবস্ত করলেন। তারপর 'জার 
কোন দিনই তাদের কোন খেশজ আর কেউই পায়ানি। 

কিন্তু আঙ্গ আম বুঝতে পারছি যে নিরপরাধ শিশুটিকে হত্যা ন! 
ক'রে বাঁদ সৈ. যর। আমাকে হত্য। করতে! তাহলেই ভাল হ*তো। 

এরপর প্রধান পুরোহিত প্রচার করলেন যে সম্রাট কর্তৃক নিহত হারমা- 
পিসের স্থানে তিনি অপর একটি ?শশ;কে পোষ্যপযুত্ন হিসেবে গ্রহণ করেছেন। 


তীয় গরিচ্ছেদ 


[হাব্রমামলাসর অবাধ্যত। ও সিংহ হত্যাঃ এবং বৃদ্ধ 
আতোয়াৰ সংলাপ । ] 


তার পরে কন্ত টমেলশ আমাদের আর কোন অপহাবধ। ঘটানান। এমনকি, 
কার উদ্দেশ্যে সম্রাট হওয়ার -ভাঁবধ্যদ্ধাণ করা হয়েছিল -তাও দেখার জন্য 
আর কখনো সসৈন্য পাঠানাঁন, কারণ তান যখন আলেকজান্দ্রয়ার মার্বেল 
নামত রাজপ্রাসাদে ব'সে সাইপ্রাসের মদে উৎফুল্ল চিত্তে বাঁশী বাজাচ্ছিলেন তখন 
ওঁ খোজাউ আমার দুধ ভাইয়ের ছন্ন মস্তকাট তাঁর সামনে উপাস্থিত করে। 
সম্রাটের আদেশে খোজা চুল ধ'রে মন্তকাঁট তুলে ধ'রে যাতে সম্রাট মস্তকাঁট 
দেখতে পান। ব্যঙ্গ হেসে সম্রাট স্যান্ডেল দিয়ে ছন্ন মস্তকাঁটর গালে 
বারে বারে আঘাত ক'রে একটি প্রমোদ বালিকাকে উক্ত ‘সম্রাটের’ জন্য প:জ্প-- 
মুকুট তৈরী করতে আদেশ দেন। তারপর তিনি নতজান, হু 'য়ে নদে 
শিশুটির ছিন্ন মস্তকটির প্রাত অবজ্ঞা প্রদর্শন করেন। 
এ বালকাঁটি ছিল অত্যন্ত স্পচ্টভাষী। সে সম্রাটকে : বললো যে মতিন 
নতজান, হ"য়ে ভ'লই করেছেন কারণ, বালকাঁটিই সাত্যকারের সম্রাট, রাজা- 
খধিরাজ, যাঁর নাম “ওাঁসারিস” ব। দেবত্বপ্রাপ্ত আত্মা, মৃত্যু তাঁর সিংহাসন) 
এ সব কথা অবশ্য আমি পরে লোকমুখে শুনোছি। 

সগ্রাট কন্তু বাঁলিকাটির কথায় নুদ্ধ হ'য়ে কাঁপতে লাগলেন। তান 
[ছিলেন নিতান্তই পাপাত্বা। তাই তানি পরোলোকের ভয়ে ছিলেন আঁস্র। 
বালিকাঁটর কথার অমঙ্গলের আভাস পেয়ে তাকে হত্যার আদেশ দিলেন।, 
তান বালিকাকে উন্ত মৃত শিশহাটর আরাধনার জন্য গাঠাচ্ছেন ব'লে 
হাসলেন! তখন তন অন্যান্য মেয়েদেরে সেই কক্ষ ত্যাগ করতে বললেন। পরের 
দন [তান গদ খেয়ে মাতাল না হওয়া পর্যন্ত আর বাঁশী বাজাতে পারেনান। 

আলেকজান্দ্রিয়ার অধিবাসখর। এ ঘটনার উপরে একটি গান রচনা করেছে। 
সে গানটি এখনও রাস্তায় রাস্তায় লোকমুখে শোনা যায়। 


তার পরে অনেক বছর কেটে গেছে। নিতান্ত ছোট থাকায় মিশরে হীতমধ্যে 
যে সকল বড় বড় ঘটনা ঘটে গেছে তা' আমি জান না। অবশ্য সে সব 


ঘটন৷ এখানে লেখাও অবান্তর, কারণ. আমি, 'হারমাসিস, আমার হাতে সময়, 


_ শনতান্তই, কম, তাই আম শুধ, ' আগার মান মারা বলবো, 


২৮ রুওপেত্রা 


সময়ের প্রবাহের সাথে সাথে বাবা ও শিক্ষক আমায় প্রাচীন বিদ্যা ও 
[শশহদের প্রয়োজনশয় ধমর্য় শিক্ষা দিতে লাগলেন। আমি ধখরে ধশরে 
উজ্জল ও সুশ্রী হ'য়ে বড় হ'তে লাগলাম । আমার চুল ছল স্বগর্পয় 
‘নট’ এর চুলের মত কালো।. চোখ ছিল নীল-পদের মত নীল। ত্বক 
ছিল পৃতস্ফাটকের মত। সে সব দীপ্তির সবই আম হারিয়েছি। তাই 
আজ আম 'বিন। দ্বিধায় এসব বলাছ। 

আমার গায়ে ছিল অসুরের মত শান্ত। সেই বয়সেই কুন্ততে আমার 
সাথে পারে এমন কেহ আব:দসে ছিল না। পাথর বা তাঁর ছুড়েও কেউ 
আমার মত দরে নিতে পারতো ন।। 

এমতাবস্থায় একবার আমার মাথায় ?িসংহ শিকারের খেয়াল চাপে । কিন্তু 
বাবা আমায় নিষেধ করতেন। তিনি বলতেন যে এত ছোট কাজে জীবন 
বিপন্ন করার চেয়ে আমার জিবনের মুল্য অনেক বেশী। আম তখন মাথা 
নত করে ব্যাপারট। ব্াঝয়ে বলতে বাবাকে অনুরোধ করলে তান বলতেন 
যে এমনাক প্রভুরাও শুধ, উপযুক্ত সময়েই সব কিছ, বাঁঝয়ে দেন। 

আম কিন্তু মনে মনে খুবই রহ্ট হ'তে থাকি কারণ আব্বাদসের আর 
একটি যুবক কয়েকজন বন্ধ,-বান্ধব য়ে একটি সিংহ হত্যা করেছিল। এই 
িংহটি তার বাবার পশুপালের উপরে চড়াও হয়েছিল! সে যুবকাঁট 
আমার সোন্দ ও সামথেরি জন্য যথেষ্ট ঈর্ষান্বিত ছিল। সে আমাকে 
বলতো যে আম মনে মনে খুবই ভীতু কারণ আম নাক বাইরে গেলে 
শুধ, ময়ূর ও শ্‌গালই শিকার কার। এই সময়ে আম সতের বছরে পদার্পণ 
ক'রে একাঁট সুপু্রষে পাঁরণত হই। 


এমতাবস্থায় একাঁদন এক ঘটন! ঘটে। আম ভগ্ন হৃদয়ে বাবার কাছ থেকে 
দুরে বাহর হই। পথে সেই যহবকঁটির সাথে আমার দেখা হয় এবং সে 
তার অভ্যাসমত আমাকে বিদ্রুপ করে। তারপর সে বললে যে আব্াদস 
থেকে প্রায় সাড়ে তিন মাইল দরে বিরাট একটি সিংহ এসেছে এবং 
সে একথা স্থানীয় লোকদের কাছে শমনেছে। [সংহাঁট নাক মান্দরের পাশ 
দিয়ে প্রবাহিত নদগর তগরে নল-খাগড়া বনে থাকে। 

তারপর সে আমাকে বিদ্রুপ ক'রে জিজ্ঞেস করলে। যে সংহাঁট হত্যা 
করতে তাকে আম সাহায্য করবে৷ িন।, না ঘরে গিয়ে বড়দের সাথে 
ব'সে তাদের 'দয়ে চুল আঁচড়াবো। এই তিন্ত কথায় আমার এতই রাগ 
ধরলে। যে আম তার ঘাড়ে ঝাঁপয়ে পড়তে উপক্রম করলা'ম। কন্তু তা” ন৷ 
ক'রে এবং বাবার আদেশ অমান্য ক'রে তাকে বললাম যে সে আমার সাথে 


(রুওপেছ। ২৯: 


গেলে আমই সিংহটাকে দেখে নেবো, এবং তখনই সে বুঝতে পারবে 
আম ভীতু না অন্য 'কছ,। 

প্রথমে সে রাজী হ'ল ন। কারণ লোকে সাধারণতঃ দল বেধে সিংহ শিকারে 
যায়। সুতরাং এবারে বদ্ুপ করার পাল। আমারই ॥। তাই সে তার তার, 
ধনুক ও তীক্ষম তরবারি নিয়ে আসলেো।। আম আনলাম আমার ভার? 
বশীটি। আমার বশির হাতল ছিল কাঁটা গাছের, মাথায় ছিল রোপ্য 
নীমত একাট ডালিম, যাতে বশ হাত থেকে পিছলে ন। যায়। ৃ 

আমরা তখন নীরবে পাশাপাশি হেণ্টে সিংহাটি যেখানে থাকে সেখানে 
উপাঁস্থত হলাম। সম তখন অস্ত যায় যায়। নদীর পাড়ে মাটিতে আগর! 
সংহটির গুহা দেখতে পেলাম। গুহাঁটি ঘন নল খাগড়। বনের দিকে 
গেছে। আম তাই যঃবকটিকে জিজ্ঞেস করলাম, “ওহে দাঁম্ভক যুবক, 
এখন কে সামনে হাঁটবে, আম না তুমি 2 এবং আমিই যেন সামনে হাঁটাছি 
এমাঁন ভাব দেখালাম। _ 

“না, নাঃ এতট। পাগলামধ ক'রন। ! ই পশ:ট। তোমার উপরে ঝাপিয়ে 
প’ড়ে তোমায় 'বদীর্ণ করে ফেলবে । দেখ, আম বনের মধ্যে তীর ছুড়াছি, 
িংহটা যাঁদ দৈবক্ৰমে ঘীমিয়ে থাকে তবে তীরের শব্দে জেগে উঠবে ।” এই 
কথা বলে সে বেশ সাহসের সাথে তর টেনে বের করলো ৷ | 

কেমন ক'রে যেন তশরটা ঘঃমন্ত ?সংহটাকে বিদ্ধ করলে! আর সাথে সাথে 
?সংহটা। মেঘের বুকে গাবজলশীর মত বনের বাইরে এসে আমাদের সামনে 
দাঁড়ালে।। ?সংহটার চোখ হলদে ও কেশর কৃণ্ণিত। তঈরট। পশ,টার গায়ে বদ্ধ 
অবস্থায় দূলছে। 1সংহটার ন্ুদ্ধ গজনে মাটি কেপে উঠলো । 

আম চিৎকার ক'রে বললাম, “জলাঁদ তর ছোড়ে, নইলে ওটা লাফ দেবে ।» 

কিন্তু যুবকাঁটর সাহস চলে গেল এবং সে শুধ্ হা’ ক'রে তাকিয়ে 
রইল, হাত থেকে ধনুক খসে পড়লো। সে চিৎকার ক'রে আমার পিছনে 
এসে দাঁড়ালে। যাতে আম 'সিংহটার সামনে পাঁড়। আম নিয়তির প্রতৰক্ষায় 
দাঁড়য়ে থাকলাম। খুব ভয় পাওয়। সত্তেও আম কিন্তু পালালাম না। 
পশুটা আঁড় পেতে কোন পাশে না ফিরে একলাফ মেরে আমাকে স্পর্শও 
না করে আমার মাথার উপর দিয়ে চ'লে গেল। আঁড় পেতে আবার 
এক লাফ মেরে 'িসংহটা এ দাম্ভpক যুবকের পিঠের উপরে পড়ে তার 
মাথায় এমন জোরে এক থাব। মারলো যে মাথাট চর্ণ বচ্ণ হ'য়ে গেল। 
মনে হ'ল যেন একি ডিম পাথরের উপরে ছুড়ে মারা হয়েছে। তারপর 
[সংহট। তার পায়ের উপরে দাঁড়য়ে গন করতে লাগলে। 


৩০ 1রুওপেন! 


আম তখন ভয়ে ক্ষণপ্ত হ'য়ে নিজেরই অজান্তে বশটি ধ'রে বিরাট এক 
গজ'নের সাথে সংহটাক্কে আঘাত করলাম। আঘাতের সাথে সাথেই গসংহট। 
লাফ দিয়ে যেন আমাকে আঁভনন্দন জানাতে ।পছনের পায়ে দ়ীলো।। পশটার 
মাথাট। ঠিক আমার মাখার উপরে এসে পড়লো। তারপর থাবা 1দয়ে আমাকে 
আঘাত করলো । আম কিন্তু সমস্ত শাক্ত দিয়ে বশরি চওড়। ফলা 1পংহটার 
গলায় বাঁসয়ে দিলাম। উহার থাব। আমার চামড়ায় আচড় দেওয়। ছাড়। আর 
?কছ্‌ই করতে পারলে। ন।। িসংহট। তখন চিৎ হয়ে পড়লে।। লদ্ব। বশ 
তখনও উহার গলায় ঝুলাছল। আবার দাঁড়িয়ে সিংহট! বন্ঘণায় গর্জন 
করতে করতে মানুষের দ্বিগুণ উষ্চৃতে শঃন্যে লাফিয়ে উঠলো এবং সামনের 
প।” দিয়ে বশাটিকে আঘাত করতে লাগলো। এভাবে িংহট। দ?বার লাফ 
“দল। আর দঃ’বারই চিৎ হ'য়ে পড়ে গেল।  দৃশ্যাট সাঁত্যই ভয়ঙকর। 
প্রবলভাবে রক্ত পড়ার জন্য ?সংহট। নন্তেত্জ হ'য়ে ষাড়ের মত -একট। গজ“ন 
ক'রে ম'রে গেল। সমস্ত ভয়ের কারণ দুর হওয়া সত্বেও আম ভয়ে 
কাঁপতে লাগলাম। j Le 

যখন দাঁড়িয়ে দাঁড়িয়ে আন বিদ্ুপকারণ-& দি ঘুবকাঁটর ও সিংহটার 
মৃতদেহের 'দকে তাকাচ্ছিলাম তখন এক বৃদ্ধা আগার সামনে আসলো । 
দেখলাম এ-সেই আতোয়। যে আমাকে অক্ষত দেহে বাঁচিয়ে রাখার জন্য নিজের 
রন্ত-মাংস দান ক'রোছল। অবশ্য সেই নিরপরাধ শিশুটির হত্যার কথ। 
আম তখনও শুনি নাই। আতোয়। লতাপাত। দিয়ে ওষধ তৈরশ করতে 
ওস্তাদ ছিল এবং সে ওখানে নদখর তারে লতাপাত। তুলতে এসেছিল । এখানে 
[সংহটার অবারস্থাতর কথ। সে জানতো না। -সংহ সাধারণতঃ চষাক্ষেতে 
ন। এসে মর-ভূমি ও লিবিয়ার পর্বতেই থাকে ।, | 

আতোয়! দুর থেকে সবাকছ, দেখোঁছিল। সে কাছে এসে আমাকে হারমা- 
দিস ব’লে চিনতে পারলে। এবং বারে বারে নত হয়ে আমাকে আঁভ- 


বাদন ও কুনিঁশ করতে লাগলে।। গে আমাকে রাজকায়, সকল সম্মানের . 


আঁধকারণ, প্রিয়জন, তিন প্রভুর বাছাই করা লোক ইত্যাদ ব'লে আখ্যায়িত 
করলে]। সে আমাকে মগ্রাট ও মুক্তকারণী বলেও আথ্যায়ত করলে।। আমি 
ভাবলাম যে পে ভয়ে পাগলের মত বকছে, তাই তাকে জিজ্ঞেস করলাম 
যে সে কি পদ্বদ্ধে বকছে। 


আমি বললাম, “একট সিংহ মার ঠক এতই বড় কাজ যে তুমি এতসব 


বলছে।? অতশতঝালে অনেকেই অনেক ণীসংহ মেরেছে এবং এখনও অনেকেই 


মারছে। বগি এাসারয়ান আমেনাহটেপ. ক নিজ হাতে পাক Ss 


ক্রিওপেটা। ্‌ ৬১ 


মারেনীন ? বাবার কক্ষে ঝুলন্ত কাঠে কি লেখ। নেই যে তান প্‌বে সিংহ' 
হত্য। করেছেন? আরও তো অনেকেই "সংহ হত্যা করেছে। তবুও কেন 
তুমি নবেধের মত আমায় এতসব বলছে?” 

আসলে সিংহট। মরার পরে আমার মনে যুব সুলভ একটা ভাব 
এসোছল এবং এটাকে কোন হিসাবের বস্তু ব'লে আমার মনেই হয়নি। তাই 
আম আতোয়।কে এত কথ। শুনালাম। 1কন্তু সে আমার প্রশংস। ক'রেই গেলো । 
সে আমাকে এতসব বড় বড় নামে ভাত করতে লাগলে! যে তা” ভাষায় 
বণনা কর। যায় ন।। 

সে বলেই চললো, “ওহে রাজাধরাজ, তোমার মা ভাঁবধ্যদ্বাণী ক'রে 
জ্ঞানীর কাজ করেছেন। নিশ্চয়ই প্রভু “নেপথ' এর পাঁবন্ন আত্ম তোমার 
মায়ের মুখ দিয়ে কথা বলোছলেন। তুমি এক প্রভু কর্তৃক মনোনীত। 
তুমি পূর্ব লক্ষণ দেখ ঃ এই সংহট। রোমের প্রভু জ্হীপটারের মন্দিরে 
গোঁ গোঁ করছে এবং এই মৃত লোকটি টলেমশী-সেই মোসিডোনয়ার পর- 
গাছা_যা নগলনদের দেশে বড় বেশী জন্মেছে । মোসডোনিয়ার অশ্বারোহন 
সৈন্যের মত তুমি রোমের িংহকে আঘাত হানবে, কিন্তু মোৌসডোনিয়ার 
কাপুরষ পালাবে এবং রোমের সিংহ. তাকে কতল করবে। আর তুগি 
তখন এ সংহটাকে বধ করবে। ফলে খেম দেশ আবার স্বাধীন হবে, 
স্বাধীন ৷” 

একটু থেমে সে আবার বলতে শুর, করলো, “হে রাজবংশশয় সুপ, 
ওহে খেমবাসখদের আশার আধার, তুমি কিন্তু প্রভুদের নির্দেশমত নিজেকে 
পাব রেখো, তার বিনাশকারা মেয়েদের থেকে সাবধান থেকো। তাহলেই 
আমি যা কিছ, যেমন বলাছ ঠিক তেমাঁন হবে।” উট 


শ্বাস ফেলার মত থেমে সে আবার বলতে লাগলো, ই দাঁরদু 


ও পাপশী, আমি দুঃখে জজরীত, গোপন কথ! প্রকাশ করে আম 


প্রায়শ্চিত্ত হিসেবে নিজেরই পেটের সন্তান হারিয়োছ। স্বেচ্ছায় তোমার 
জন্য আম ত্যাগ স্বীকার করোছি, কিন্তু এখনও আম সাধারণ জ্ঞান 
হারাইনি। প্রভুদের চোখে সবাই সমান। তাই আম তাঁদেরও সংনজর হারাইনি। 
স্বগর্শয্ন মাত৷ ‘আইসিস’ আমার সাথে (স্বপ্নে) কথ! বলেন। গতরাতে তান 
আমাকে লতাপাতা কুড়াতে আসতে নদেশ দিয়ে বলেছেন যে, আম 
এখানে যে সব লক্ষণ দেখবো ত!’ যেন তোমায় বাল। আম যেভাবে বলেছি 
[ঠিক তেমন হবে, অবশ্য যাঁদ তুম লোভ-আসক্তি স্বরণ করতে পারে! 
ওহে রাজাধরাজ, এখানে এসে11৮ 
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৩২ ।ক্লওপে রা 


এই বলে সে আমাকে নদ'র শেষ প্রান্তে নিয়ে গেল। সেখানে নদ'র 
পাঁন ছিল গভগর, শান্ত ও নগল রঙের। সে তখন আবার বলতে লাগলো, 
“পানতে প্রাতফালত তোমার এ মুখখানার দিকে তাকাও। এ ভ্রুুগল 
ক ডাবল মুকুট ধারণের উপযনক্ত নয়? এ সুশীল আঁখ বগলে 
ক রাজকণয় মধাঁদার প্রতিফলন হয় না? সংণ্টিকত কি এ আকাত 
রাজপোশাকের জন্য উপযুক্ত ক'রে তৈরী করেন নি? এবং জনসাধারণের 
ভাক্তুপৃণ” দ্‌চ্টি বক তোমারই মাধ্যমে প্রভুদের প্রতি তাঁকয়ে নেই 2” 

এবারে তার গলার স্বর পাল্টে গেল। বদ্ধ মাহলার স্বরে সে বললো, 
“না না, সিংহের আচড় বিষাক্ত, বিষধর সাপের কামড়ের মত ভরানক। 
আঁমই এর ওষধ দেবো । এর চিকিৎসা করতেই হবে। নইলে ওখানে 
ঘ৷ হবে এবং সব সময়ই তুমি সিংহ ও সাপের স্বপ্নই দেখবে ও ক্ষত 
হবে। কিন্তু আম এর বাঁহত জান। কোন ব্যাপারেই আম পাগলামী 
কার নাঃ দেখ, সব ফিছ?রই একট! ভারসাম্য আছে।৭ পাগলামনীর মধ্যে 
(আছে জ্ঞান এবং জ্ঞানের মধ্যেও আছে যথেন্ট পাগলামী ।”_ | 
__ তারপর সে সুর ধ'রে বললে।, “লা-লা-লা, সম্রাট নিজেও বলতে পারেন 
না কোথেকে কি আরম্ভ হয় আর কোথায় শেষ হয়। আলেকজান্দ্িয়ার 
প্রচলিত গল্পের নব বসন্তের ফুলের রঙের শাড়ী পরা 'িড়ালের মত 
ওখানে দাঁড়য়ে থেকো না। বরং তোমার ঘায়ের উপরে এই সবুজ পাতা- 
গুলি লাগাতে দাও। দু'দিনের মধ্যেই তোমার আঘাত সেরে তন বছরের 
শিশুর চামড়ার মত সাদ! হ'য়ে উঠবে। পাতার কামড়ানিতে কিছ, ভেবো 
না। আগাদের স্বগাঁয় প্রভুগণ ফাল, আবৃঁদস বা আবদুস যেখানেই ঘুমন্ত 
থাকুন বা কেন, তাঁদের নামে শপথ ক'রে বলছি, এই ওষধি পাতাগুলৈ 
তোমার ঘায়ে লাগালে দাগ পধন্ত চলে যাবে, ঠিক পবীর্ণমায় প্রভু 
আইসসের উদ্দেশ্যে দেওয়! উৎসের মত পাঁরঙকার হ'য়ে যাবে।» 

আতোয়। যখন তার ভাবধ্যদ্বাণণ করাঁছল তখন আমার অলক্ষ্যে কয়েক- 
জন লোক এসে দাঁড়য়েছিল, আতোয়া হঠাৎ তাদেরে সম্বোধন ক'রে 
বললো, “তাই না? আমার ওষধ লাগানোর উপায় হিসাবে তাকে মুদ্ধ 
করার জন্য কতগুলি বানানো কথা বলোছ।” 

সে আবার সুর ক'রে তার “লা-লা-লা” গান ধ'রে বললো, “বানানে 

কথার মত আর কিছুই নেই। যাঁদ বিশ্বাস না হয় তবে কারো স্ত্রী বন্ধ্যা 
থাকলে আমার কাছে এপো। তোমাদেরে নিশ্চয় ক'রে বলছ, আমার 
ওষধে যে কাজ হবে ত!’ ওপারসের মান্দরের প্রত্যেকাট থম টুকরা টুকরা 


ক্লিওপেট্র। ৩৩ 


করলেও হবে না। আমার ওষধ সেবনে বন্ধ স্ত্রী কাঁড় বছরের তাল গাছের 
মত বাচ্চা ধারণ করবে। 'কন্তু শোন, তখন ক করতে হবে তা তোমাদেরে 
জানতেই হবে। এটাই কথা, সব কিছুই একটা বিন্দুতে মিলে খায়।” এবং 
সে আবার তার “লা-লা-ল।”' গান ধ'রে মুখ বন্ধ করলে।। 

আম হারমাঁসস এসব শুনে স্বপ্ন দেখাঁছ কিনা ভেবে ন। গেরে দু'হাতে 
মুখ ঢাকলাম। কিন্তু আবার তাকয়ে এ লোকদের মধ্যে সাদা দাড়ওয়াল। 
এক ব্যান্তকে দেখতে পেলাম। সে আমাদেরে খুব কড়া নজরে দেখতে 
লাগলো। পরে আম জেনোৌছ যে এই লোকাঁট টলেমশর গুপ্তচর এবং. এই 
লোকাঁটই নিরীহ 'িশ:ঁটকে হত্যার পরে আমাকেও হত্যার ইঙ্গিত করেছিল । 
তখন আম বুঝলাম কেন আতোয়া নিবোঁধের মত বকবক করাছিল। 

গুপ্তচরাঁটি বললো, “বৃদ্ধা! তোমার চাটু বাক্যগযীল সত্যই অদ্ভুত ।. তুমি 
সম্রাটের কথ। বলেছে? ডাবল মুকুটের কথা বলেছে। এবং টটাহ কর্তৃক 
মনোনীত এ ম:কুট ধারণের উপযধন্ত কোন একট! আকৃতির কথাও বলেছো, 
তাই ন। ?” ্‌ 

আতোয়া বললো, “হাঁ হাঁ নিবেধি, ও কথাগহীলও আমার চাটু বাক্যেরই 
অংশ। বংশটবাদক ও পাবন্র সম্রাট ছাড়া আর কার নামে ভাল শপথ নেওয়া 
যায়ঃ প্রভুগণ যেন সম্রাটকে দীঘয়ি, করেন যাতে তান আরও বহুকাল ধরে 
এদেশ মহদ্ধ করতে পারেন। মোঁসডোঁনয়ার আলেকজাণ্ডারের কৃপায় সম্রাটের 
পরিহিত ডাবল মনকুট ছাড়া আর ক ডাবল মুকুট হ'তে পারে? ভাল 
কথা, তুমিতো জানো» মাথিডেটরা যে সৈন্যদের জন্য কাপড় নিয়েছিল তাঁক 
তারা পেয়েছে 2 অবশেষে পাঁন্প ওগুল পড়েছিল, তাই নাঃ জয়ের আনন্দে 
পাদপকে আলেকজাণ্ডার সাজাও ! সিংহের ছালের অভ্যন্তরে একটা নেড়ে 
কুকুর! আর যাঁদ সিংহের কথ। বাল তাহলে দেখো। এই ক্ষুদ্র বালকাঁট 
{ক করেছে । তার নিজের বর্শা দিয়ে একট। সিংহ হত্যা করেছে, গ্রামবাসীদের 
এটা দেখে খুশী হওয়। উাঁচত, কারণ এটা ছিল খুব হিংস্র জন্তু। এর 
দাঁত দেখো, দেখে। এর থাবা, কত বড় থাবা! আমার মত নিবেধ ও 
দার বৃদ্ধাকে ভয়ে চিৎকার করাতে ওগ্ীলই যথেচ্ট। আর এ মৃতদেহ 
দেখে৷, সংহট। এ লোকটিকে হত্যা করেছে, আহা, তিনি এখন একজন 
ওঁসারস।* এ দেহি! ঠিক এক ঘণ্টা আগেও এ দেহা ছিল তোমার 
আমার মত একাঁট মরদেহ । ভাল কথা, দেহাটিকে শব সংরক্ষণকারণদের কাছে 


% মুতের আত্মা দেবত প্রাপ্ত হ'লে তাকে প্রাচীনকালে মিশরীয়র] ওসিরিস বলতো । 
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৩৪ ক্লু ওপেু। 


নিতে হবে। শখঘ্রই উহা রোদে ফুলে ফেটে যাবে। তখন সংরক্ষণকারণদেরে 
আর কম্ট করে কেটে খুলতে হবে না। তার। তে। আর কোনকেমে ওর দেহে 
রৌগ্যের ছোপ দেবে না। সে যা আশা করতে পারে তা'হল মা তৈরাঁর 
কারখানায় ৭০ দন যাপন” 

আতোয়। আবার তার “লা-লা-ল।” গান সুর ক'রে ধ'রে বলতে লাগলো, 
“দেখ, আমার জহব। কত দ্রুত দোঁড়ায়। অন্ধকার হ'য়ে আসছে, চলো। 
তোমর। ক লোকটির ও সংহাটির মৃতদেহ নিয়ে যাবে 2৮ 

তারপর আবার সে আমাকে বললো, “বৎস, তুমি এ পাতাগ:ুলি ঘায়ে 
লাগাও! তা"হলে আর ব্যথা থাকবে না। আগ পাগল হ'লেও দহ'একটা 
কথা জান। তুমি আমার আদরের নাত। আঁ ধন্য কারণ প্রধান পুরোহিত 
তোমায় পোষ্য পুত্র হসেবে গ্রহণ করেছেন, কারণ সম্রাট তাঁর শিশ, পা্রা্টিকে 
শেষ করেছেন। ওাঁসারস সম্রাটের মঙ্গল করুন! তুম হাছ্ডপার মানুষ, 
কন্তু তব, তোমায় [নিশ্চয় করে বলছি, আসল হারমাসসও এ রকম একট! 
সিংহ মারতে পারতো না। আমাকে এ ছড়ানো রক্ত দাও, ওসব খুবই 
বলকারী ৷? 

গৃপ্তচরাটি তখন পহ্রাপদরি- প্রতাড়িত হ'য়ে ক্ষোভের সাথে বললো, “তুমি 


ৃ খুব বিজ্ঞ আর দ্রুত কথা বলে।” তারপরে আমার দদকে তাকিয়ে বললো, 
“তুমি বাস্তাবকই বীর যুবক 2? 


গুপ্তচরাটি আবার তার সঙ্গীদেরে বললো, “তোমরা কয়েকজন এ মত- 


দেহাঁট আব্দাদসে নিয়ে যাও। আর কয়েকজন আমার সাথে থেকে সিংহটার 
চামড়া খুলতে আমাকে সাহায্য করে৷ ৷” 


আবার সে আমার দিকে তাঁকয়ে বললে? রর চামড়াটা তোমার 
কাছে পাঠাবো, অবশ্য তুমি এটা পাওয়ার উপযুক্ত সে জন্য নয়, এরকম 
একট! সিংহ" আক্ৰমণ করা নেহায়েত বোকামন ছাড়া আর [িছ,ই নয় এবং 
ধরংসই বোকার প্রাপ্য । নিজে আঁধকতর শাক্ত শালা না হ'য়ে কখনে৷ 


 শাক্তমানকে আন্রমণ করে৷ না।৮ 


আগি কিন্তু LA ত্হ রে বাড়া । চ লে গেলাম টা 


ছি. 


চায় পরিচ্ছেদ 


[ আমেনেমহাটেৰ ভত্সনা 5 হাৱমাসিসেৱ প্ৰার্থন!$ 
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NAS ১ 


আম হারমাসস, পথ চলতে চলতে কিছুক্ষণের মধ্যে আতোয়ার দেওয়। 
সবুজ পাতার রসের গুণে বেশ সুস্থ বোধ করতে লাগলাম। সংহের 
নখের আচড়ের যল্ত্রণা সম্পণ” চলে গেল। সত্য কথা বলতে কি, আতোয়ার 
উষধের যে গুণ আছে একথ। 1বশ্বাস করতেই হবে কারণ দু'দিনের মধ্যেই 
আমার ঘা সেরে গেলো এবং কিছ, দিনের মধ্যেই সদ্প্ণ দাগ নিণ্চহন 
হ'য়ে গেল। 
আম যে আমার বৃদ্ধ পিতা আমেনেমহাটের কথা অমান্য করোঁছ হঠাৎ 
একথা মনে পড়লে৷৷ তান যে রক্তের সম্পকে আমার পিতা একথা! আম 
এদিন পর্যন্ত জানতাম না। কারণ এতদিন ধ'রে আমাকে জানানো হয়েছিল 
যে তার নিজ পঢত্রকে হত্যা করা হয়েছিল, তিন স্বগাঁয়দের অনুমোদনরুমে 
আমাকে পোষ্যপুত্ হিসেবে, গ্রহণ করতে ও লালন-পালন করতে রাজী 
হয়োছলেন এবং উপযদুক্ত সময়ে আম দেবালয়ের কোনও কাভার প্রাপ্ত হু 'তে 
পাঁর। এসব কথা আঁম আগেই বলেছি।, উন 
এই বৃদ্ধ লোকটিকে আমি খুব, ভয় করতাম কারণ [তানি রাগের সময় 
খুব ভয়ানক হ'য়ে উঠ্‌তেন এবং সব সময়ই তানি বিজ্ঞের মত ধীর গলায় 
কথা বলতেন। তাই আগি খুব উদ্বিগ্ন হয়ে পাঁড়। তবুও আম তাঁর 
কাছে গিয়ে অপরাধ স্বীকার ক'রে তাঁর মাঁজমিত দেওয়। যে কোন শান্তি 
গ্রহণ করতে দৃঢ় সংকল্প হই। 
_ সহতরাং আমার রঞ্জিত বশাটি হাতে নিয়ে এবং বুকের, রান্তম আঘাত 
নিয়ে আম বৃহৎ দেবালয়ের প্রশস্ত উঠান পার হয়ে প্রধান পুর্যোহতের 
বাসগৃহের দরজায় পেণছলাম।: গৃহটি িরাট। চতুঁদি“কের, দেয়ালে পাবন্র 
প্রভুদের গ্রাতমা খোদাই করা ছল। ছাদের ভারী পাথর কেটে একাট ছিদ্র 
করা হয়েছে। দনে সেখান থেকে সংয কীর্ণ ওঁ ভাস্কযে'র উপরে পড়তে।। 
কিন্তু রাতের বেলায় আবার একটি দ্যোদংল্যমান বাতি জ্বালিয়ে কাট 
আলোকিত কর। হ'ত। | 
দরজাট সম্পুর্ণ বন্ধ ছিল না। তাই আম কোন রকমের সাড়। শব্দ 
ন! ক'রে প্রবেশ ক'রে দরে অবান্থত ভারা পদ ঠেলে -কাম্পত হৃদয়ে 
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কক্ষে প্রবেশ করলাম। সন্ধ্যা হওয়ায় বাঁতাট জবালানো হয়েছে। সেই 
আলোতে বৃদ্ধলোকাঁট আবল;স কাঠ ও গজদস্ত নামত একট চেয়ারে বসা। 
সম্পূ্ণণ পাথর নামত একাঁটি টোবলে জন্ম ও মৃত্যু সম্বন্ধে দুবেধ্যি 
ভাষায় লাখত কিছ, পাঁপিরাস-পন্ন ছড়ানো |. কিন্তু দেখলাম তিনি ঘাময়ে 
পড়েছেন। তাঁর সাদ. দাঁড়গযীল মৃত লোকের দাঁড়র মত টোবিলটির উপর 
ন্যস্ত। প্রদীপাটর ক্ষণণ রাশ্য তাঁর উপরে, পাঁপরা পন্রগযীলর উপরে ও 
তাঁর আঙ্গুলে অদৃশ্য শীক্তর প্রতীক আঁও্কত সোনার আংাটাটির উপরে 
পড়েছে। 'কন্তু চতুঁ্দ'কে ছায়া। আলো পড়েছে তাঁর কামানে। মাথায়, 
সাদা কাপড়ে, তাঁর পার্খীচ্ছত যাজক .পদসচ্চক হাঁরংবর্ণ' যাঁ্ঠতে এবং 
সিংহের পদ 'বাশম্ট চেয়ারের গজদন্তে। তাঁর অতঈব উন্নত ললাট, রাজ- 
কীয় আকাতিতে খোদিত মখাঝয়ব, সাদ! ভ্রুষগল ও চোখের কালো ও 
গভীর গহববরদয় দেখা যাচ্ছে। 

সাঁত্য বলতে ক বাবার মধ্যে মানাীবক মধদার চেয়ে বেশখ একট 
কিছ, ছিল। এই দৃশ্য আম তাঁকয়ে দেখতে দেখতে কাঁপতে লাগলাম । 

তান এতকাল প্রভূদের সাথে বাস করেছেন আর এশ্বারক চিন্তাধারা 
নিয়ে তাঁদের সঙ্গ রেখেছেন। আমর! যে সব রহস্য কেবল দুর হ'তে ক্ষীণ 
ভাবে হীন্দ্রিয়ের সাহায্যে অনুভব কাঁর, তান সে সব 'বষয়ে গভীর জ্ঞান 
রাখেন। এমন কি, এই বায়হমণ্ডলে বাস কর! সত্তেও এবং তার সময় আসার 
আগেই {তান দেবত্ব গ্রহণ করতেন। তার এই কাণ্ড দেখে সাধারণ লোক 
ভয়ে বিচাঁলত হ'ত 

কিছুক্ষণ ধ'রে আম স্থির দ:ষ্টতে তাকিয়ে থাকলাম। তারপর ধীরে 
ধীরে তানি তাঁর রহস্যময় চোখ খুললেন কিন্তু আমার দিকে তাকালেন 
না বা .মাথাও িরালেন না। তথাপি তিনি আমায় দেখতে পেলেন ও 
কথা বললেন। ও ৃ 

[তান বললেন, “বৎস, আমার অবাধ্য হ'লে কেন? আমার [নষেধ 
সত্তেও কেমন ক'রে এ িংহটার কাছে গেলে ?” 

আম ভীতস্বরে বললাম, “আম যে গিয়েছিলাম একথা জানলেন কি 
ক'রে বাবা ?” 

[তান বললেন, “কি ক'রে জানলাম ?- তবে ক হীন্দ্রিয়লব জ্ঞান ছাড়! 
আর জ্ঞান নেই? আহ্‌, নবেধি বালক ! 1সংহটা যখন তোমার সঙ্গীর 
উপরে ঝাঁপয়ে পড়েছিল তখন ক আমার আত্ম। তোমার" সঙ্গে ছিল না? 
তোমার কট প্রভুদের কাছে কি তোমাকে রক্ষার জন্য এবং তুম যখনু 


ই 


রতি 
সি, 


ক্লিওপেট্রা ৩৭ 
শিংহটার গলায় বর্শা বদ্ধ করেছিলে তখন তোমার আঘাত নিশ্চিত করার 
জন্য ক আম প্রার্থনা কার নি? বৎস, এটা ক ক'রে হ'ল যে তুমি 
সেখানে গিয়োছলে ?', 

আম বললাম, “এ দাঁন্তক যৃবকাঁট আমাকে িদ্লুপ করেছিল, তাই 
আম গিয়েছিলাম ।', 

তানি বললেন, “হাঁ, আম জাঁন। যৌবনে রন্ত গরম থাকে । তাই 
তোমায় ক্ষমা করলাম, হারমাসস। কন্তু এখন আমার কথ! শোন। “পাঁরয়াস' 
নামক নক্ষত্রের আঁবভর্বে সহর নদীর পান যেভাবে প্লাবত হয়ে শুজ্ক 
বালুকায় তাঁলয়ে যায়, আমার কথাও তোমার মনে যেন ঠিক তেমনি 
তাঁলয়ে ষায়। 

“শোন, ষুবকাঁটকে প্রলোভন গিহসেবে তোমার কাছে পাঠানো হয়ে ছিল 
তোমার মনোবল পরনক্ষার জন্য। কিন্তু দেখো, তাতে ভারসাম্য রক্ষা হয়ান। 
কাজেই তোমার সময় পাঁছয়ে দেওয়া হ’ল। এই পরীক্ষায় তুমি যোগ্য 
প্রমাঁণত হ’লে তোমার পথ এখনই সঃস্পম্ট হয়ে যেত, কিন্তু তুাঁন অকৃত- 
কার্য হয়েছো, আর এই জন্যই তোমার সময় পাঁছয়ে দেওয়। হ'ল।” 

আম বললাম, “বাবা, আম আপনার কথা বুঝতে পারাছ না। 

তান বললেন, “বৎস, বৃদ্ধা আতোয়। নদশর ধারে দাঁড়য়ে তোমায় ক 
বলেছিল ?” 

বৃদ্ধা আতোয়া আমাকে যা" কহ, বলেছে তা" সবই তখন আম বাবাকে 
বললাম । ৃ 

তান জিজ্ঞেস করলেন, “আর তুমি কি এসব বিশ্বাস করেছে। 2 

আম বললাম, “না, সেসব গল্প ক করে শ্বাস কার? নিশ্চয়ই সে 
পাগল এবং সবাই তাকে পাগল বলেই জানে।” 

বাবা চিৎকার করে বললেন, “বৎস, বংস, তুমি ভূল করছে৷, সে পাগল 
নয়। বে স্বর তার মুখ দিয়ে কথা বলেছে সে মিথ্যা বলতে পারে না। 
কারণ আতোয়। একজন দৈব বক্ত। ও পাঁবন্ন।” 

তিনি আবার বললেন, “এখন শয়নে রাখো মিশরীয় প্রভুগণ তোমায় 
দিয়ে কি লক্ষ্য অর্জন করতে চান। কিন্তু কোনও দুব্লতার জন্য যাঁদ 
সে লক্ষ্য অজর্নে তুমি অক্কৃতকার্যয হও তাহলে তোমার উপরে দুঃখ 
নেমে আসবে। 

“শোনো, তুমি পোধ্যপযনত্র হিসেবে আমার ঘরে প্রার্থনার জন্যে আঁতাঁথ 
নও। তুমি আমারই পঞ্্। এ বড়াই তোমায় রক্ষা ক'রে আমার কাছে 
রেখেছে। কিন্তু হারমাসস, তুম এর চেয়েও অনেক বেশশী। কেবলমান্র আমার 


৩৮ রুওপেতী 


ও তোমার মধ্যেই এখনও মিশরীয় রাজবংশের রক্ত প্রবাহিত। জখাবতদের 
মধ্যে মা আমি আর তুই কোনও ভাঙ্গন ব। ত্রহটি ছাড়াই “ওচা' নামক 
পারশণ কর্তৃক মিশর থেকে বিতাড়িত সম্রাট 'নেকতনেফের' বংশধর। সে 
পারশশী এসে চলে গেছে এবং পারশশদের পরে এসেছে মেপসিভোনিয়ানরা। 
তারপর তারাই প্রায় তিনশত বছর ধ'রে অন্যায়ভাবে ডাবল মুকুট অধিকার 
ক'রে খেমদেশকে অপাঁবন্র ও এদেশের প্রভুদের উপাসনা নষ্ট করেছে। 

“আরও মনোযোগ দিয়ে শোনো ঃ তোমাকে যে টউলেমন নিউয়াস ডাইয়- 
নিসাস, বংশীবাদক টলেমী আলিটস, হত্যা করতে চেয়োছল, সে দখ'সপ্তাহ 
হয় মার গেছে। কিন্তু পাঁথনাস নামক যে খোজা তোমাকে হত্যা করতে 
কয়েক বছর আগে এখানে এসোছল, সে তার প্রভু আলটস, এর নির্দেশ 
অমান্য ক'রে বালক টলেমবীকে (টলেমী আলটসের ছেলে) 1সংহাদনে 
বাঁসয়েছে। এবং সেই হিংম্র ও সংন্দরী িওপেপ্রা সিরিয়ায় পলায়ন 
করেছে। এবং আমার অনুমান যাঁদ মিথ্যা না হয় তবে সে সেখানে বসে 
সৈন্য সংগ্রহ ক'রে তার ভাই টলেমীর সাথে যুদ্ধ করবে। কারণ তার 
বাবার নির্দেশ মত সেও তার ভাইয়ের সাথে হিতে সমান আধ- 
কারণী। 

“এবং. ইত্যবসরে একথাও শুনে রাখো, বংস £ রোমের বাজপাখী তার 
তীক্ষন নখর নিয়ে স্থূলকায় ভেড়া িশরকে ছিন্ন ভিন্ন করার জন্য সময়ের 
প্রতীক্ষায় উড়ছে। এবং তুম আরও লক্ষ্য করো £ মিশরীয় জনসাধারণ 
[বিদেশীদের দাসত্বের শৃঙ্খলে থেকে অতইষ্ঠ হয়ে উঠেছে। তারা পারশী- 
দের স্মাতিকে ঘৃণা করে! তারা আলেকজান্দ্রয়ার বাজারে মেসিভোনয়ার 
দাস’ হিসাবে বিক্তি হওয়াতে বিক্ষুন্ধ হ'য়ে 'উঠেছে। সমস্ত দেশ আজ 
রোমানদের আশ্রিত গ্রশকদের দাসত্বে থেকে বিরাক্ততে গজ গজ করছে।” 

বাবা আবার বলতে লাগলেন, “আমরা ক উৎপণীড়ত হইান ? জম্রাটের 
অফুরন্ত লোভ লালসা িটানোর জন্য কি আমাদের আয় উৎপন্ন ছিনিয়ে 
নেওয়। হয়নি? আমাদের মন্দিরগযীল ক পারত্যক্ত হয়নি? গ্রীসের 
বাচালরা {ক আমাদের সনাতন প্রভুদের মযদী। হান করেনি; ওরা 
আমাদের সনাতন সত্যে হস্তক্ষেপে করতেও দ্বিধা করোন। ওরা অদৃশ্য 


শক্তির িদর্শনকে [বিস্মৃত ক'রে সনাতন সত্যকে সেরাপিস* নামে ডাকার 


আস্পধা পেয়েছে !. মিশর ক স্বাধীনতার জন্য চিৎকার করছে না? এবং 


সেকি বৃথাই আর্তনাদ করবে? ন ন। বৎস, তুমিই সেই নির্ীচত মানার 2 


"* গীকদের প্রভু, কিন্ত মিশরীয়দের মতে মিথ্যা প্রতৃ। EE 


1রুওপে। ৩৯ 


আখ বদ্ধ বয়সে আগার সমস্ত স্বত্ব তোমায় অর্পণ করাছি, এখনই ‘আব,’ 
থেকে 'আথহ'র ঁবাঁভন্ন পাঁবঘালয়ে তোমার নামে কানাঘুষ। হচ্ছে। তোমায় 
পুরোহিতদের সামনে ঘোষণা কর। হবে, তাই তারা এখনই এমনাঁক পাঁবন্র 
প্রতীকের নামে তোমার প্রীতি আনুগত্য স্বশকার করছে। তথাপি এখনও 
সময় হয়ীন। এত বড় ঝড়ের বোঝ! বহনের জন্য এখনও তুমি উপযদুক্ত 
হও'নি। তুমি এখনও একাঁটি কাঁচ যুবক মাত৷” 

একটু থেমে বাবা আবার বলতে শহর, করলেন, “হারমাপসস, যান 
প্রভুদের সেবা করবেন তাঁকে ট্দাহক দুর্বলতা দুর করতে হবে। বিদ্রুপ 
ব৷ কোন প্রকারের মানাঁবক লালপ। তাকে বিচলিত করলে চলবে না। তোমার 
লক্ষ্য খুব উচ্চ। 'কন্তু তোমাকে তা'জানতেই হবে। না জানলে তুমি তাতে 
অকৃতকাধ” হবে এবং আমার আভশাপ তখন তোমার প্রত বার্ধত হবে। আরও 
আভশাপ বাঁধত হবে সমগ্র মিশরের ও উহার অবমানিত প্রভুদের। কারণ, 
একথাও জেনে রাখো, এমনাঁক অমর প্রভুগণও যাকে দিয়ে তাঁদের কাজ 
করান, তারই [বিরুদ্ধে তাঁরা খোল! তরবার হা শত্রুর মত যেতে পারেন। 
এট। তাঁদের বহু'িবধ কাজের আভিপ্রায়েরই অন্তর্গত 

“যে তরবারি য;দ্ধের সময়ে হাতছাড়া হয় তাকে খিক্কার কারণ সেটাকে 


তখন মরছে ধরে শেষ হ'য়ে যাওয়ার জন্য ফেলে রাখ। হয় অথবা হয়ত. 


পুড়ে গ্রালয়ে ফেল! হয়। সুতরাং তোমার হৃদয় পাঁবন্্, মহৎ ও শীক্ত- 
শালী করে; কারণ তোমার কাজ অসাধারণ, তোমার কোনও মানাবক 


প্রয়োজন নেই। হারগ্াাসস, তুমি যদি জয়যুক্ত হও, তবে তুম গৌরবের 


সাথে বাবে, এ জগতে ও পরজগতেও তোমার গৌরব হবে। কিন্তু যাঁদ 
অকৃতকার্য হও, তবে তোগার প্রাপ্য হবে অশেষ দ:ঃখ ও সকলের ধিক্কার ৷” 


মাথা নত ক'রে তান আবার বলতে শুর, করলেন, “এ ব্যাপারে এর 


পরে তুমি আরও গিকছ, শঃনবে। ইত্যবসরে তোমায় আরও অনেক কিছ, 
শিখতে হবে, কাল তোমায় কিছ, পত্র দেবো। ওগাল নিয়ে তুম নাল 
নদ ধ'রে সাদ দেয়াল ঘের মেমাফস পার হ'য়ে আন; যাবে। সেখানে 
তুমি অঞ্প কয়েক বছর থাকবে। সেখানে যে সব লঃক্কায়ত পিরামিডের 
তুগি বংশগত প্রধান পঃরোিত হবে তারই ছায়ায় লুক্কায়ত আমাদের 


প্রাচান সভ্যতা সম্বন্ধে আরও কিছ, পড়াশমনা করবে। আর আম এই 
সময়ে এখানে বদে অবলোকন ‘করবে৷ কারণ আমার সময় এখনও শেষ. 


হয়ান। গ্রভ;দের পহায়তায় আগ মৃত্যুর জাল নে আর ডাম এ ছা 


Vn মেসডেনুয়ার কাট ধরবে।” : 


80 ক্ওপৈেণরী 

[তান আরও বললেন, “এখানে এসে! বংস, তুমিই আমার আশা ও 
সমগ্র মিশরের ভরসা, তাই তুমি এখানে এসে আমার কপাল চুম্বন করো। 
তুম বিশুদ্ধ থেকে অদৃঞ্টের ঈগলচুড়ায় উন্নীত হও। তবেই তুমি এ 
জগতে ও পরজগতে গোঁরবান্বত হ'তে পারবে। কিন্তু যাঁদ তুমি মিথ্যার 
পষত্বাসত হও এবং পাঁরণামে যাঁদ তুমি অকৃতকার্য হও, তবে আনি 
তোমার মূখে থুথ, দেবো । আর তুম হবে আভিশপ্ত এবং সগয়ের ধর 
্রীক্রয়ায় যতক্ষণ পর্যন্ত অশুভ শুভতে পাঁরণত হ'য়ে মিশর. আবার মুক্ত 
না হয়, ততক্ষণ পর্যন্ত তোমার আতযা। বন্দী হ'য়ে থাকবে ।” 

আম কাঁপতে কাঁপতে কাছে গিয়ে তাঁর কপাল চুম্বন করলাম । তার- 
পর বললাম, "'বাবা আম যাঁদ আপনার কাজে অকৃতকার্য হই তবে আপনি 
ষ!" যা’ বলেছেন তা” সব এবং আরও বেশ কিছ, ক সত্যই আমার 
উপরে পতিত হবে?” রা. 
তান বললেন, “না, না, আমার কাজ নয়। যাঁদের ইচ্ছায় আম কাজ 
কার বরং তাদের কাজ। এখন তুমি যাও বংস। গিয়ে মনে মনে ধ্যান 
করো। তোমার অন্তরের অন্তচ্ছল দিয়ে আমার কথা হৃদয়ঙ্গম করো, আর 
তম যা কিছ, দেখে তা" লক্ষ্য করো। এবং বন্দ, বিন্দ, ক'রে জ্ঞান অর্জন 
করে!। এই ভাবে সংগ্রামের জন্য নিজেকে প্রস্তুত করো। নিজের জন্য 
তোমাকে ভীত হ'তে হবে না, কারণ তুমি সমস্ত আনম্ট থেকে সুরক্ষিত। 
অকারণে তোমার কোনও অমঙ্গল হবে না। তুমি নিজেই শুধ, তোমার 
শৰৎ হ'তে পারো । আমার বক্তব্য আম শেষ করোছ।” া 

আম তখন ভারান্রান্ত মন নিয়ে সামনে চললাম। রাতট। ছিল বেশ শান্ত ৷ 
কেউ দেবালয়ের আঙ্গিনায় আসোন। আমি দ্রতপদে উঠান পার হ'য়ে দেবালয়ের 
বাঁহদ্বারে অবাঁস্িত উচ্চ বুরজের দরজায় উপাস্থত হলাম। তখনকার শান্ত 
পাঁরবেশের মধ্যে আরও নশরবত। ও স্বর্গের কাছাকাছি পেখছার আশায় আম : 
উক্ত বুরুজের দুশোস্তরের সোপান আতন্রম ক'রে শেষ পর্যন্ত তার বিশাল 
ছাদে পেগছলাম। তারপর ছাদের পার্শ“স্থত বুক সমান উচ, প্রাচীর গাত্রে বুক 
রেখে সামনে তাকালাম। তখন পগ*চন্দ্রের রান্তয অংশ আরবীয় পাহাড়ের 
চুড়। থেকে ভেসে উঠলে৷। বর জের যেখানে আম দাঁড়ানো সেখানে 
এবং চততাঁদকে চাঁদের রা*্ম ছাঁড়য়ে পড়লো'। তাতে দেয়ালে খোঁদত 
প্রভদের প্রাতক[তর মুখাবয়ব আলোকিত হ'ল। এই 'ক্ষপ্ধ আলোক স:কাঁষণত 
সহদীঘ' মাঠে পাঁতত হ'ল। ক্ষেতের ফমল পেকে প্রায় সাদা হয়ে এসেছে। 
আইাসসের স্বগর্ণয় প্রদীপের আলোক আকাশ পথে যেতে যেতে শান্তভাবে 


৫ 


রিওপেট। BY 
উপত্যকাও উদ্ভাসিত করেছে। এই উপত্যকা থেকেই মিশরের পিতৃত:লা! 
[সহর নদী সাগরের 'দিকে প্রবাহত হয়েছে। 

ধীরে ধাঁরে চাঁদ সম্পূর্ণ উদিত হ'ল। সাথে সাথে নদীর পাঁন ঝলমল 
ক'রে উঠ্‌লো, মনে হ'ল চাঁদের হাঁসর প্রতন্যত্তরে বাররাশিও হেসে উঠলো । 
পবত ও উপত্যকা, নদী-মান্দর-শহর ও সমভুমি সবই আলোতে ঝলমল ক'রে 
উঠলো কারণ মাতা আইসিস পুরাপহীর উল্ভীয়মান হ'য়ে তার উজ্জল 
আবরণ ধরার বুকে ছাঁড়য়ে দিয়ে সুন্দর স্বপ্ন বিভোর একটি অপর দৃশ্যের 
অবতারণা করেছেন। দহশ্যাঁট মৃতয়র পরবতর্ণ সময়ের মত পাঁবন্র। 

রাতের বুক চড়ে মান্দরগনীল সুউচ্চ চড়া নিয়ে দাঁড়য়ে আছে। যার 
দেয়ালের কাছে এমনাক সর্বগ্রাসী সময় লয়প্রাপ্ত হবে সেই সনাতন মাঁন্দর- 
গুল আমার কাছে এর আগে কখনো৷ এমন চমৎকার লাগেনি। 

আর এই চন্দ্রালোক [বিধৌত দেশ শাসন, এ সব পাঁবন্র মান্দরের রক্ষণা- 
বেক্ষণ ও এর প্রভুদের সম্মান পোষণের ভার আমারই উপরে আর্সত 
হবে! টউলেমীকে বতাঁড়ত ক'রে বদেশী শৃঙ্খল থেকে মিশরকে মুক্ত 
করার ভার আমারই উপরে। আমার ধমনীতে থাঁব পর্বতের উপত্যকায় 
অবাস্থত সমাধতে শেষ বিচারের দিনের প্রতীক্ষায় ঘুমন্ত মহান সম্রাট- 
দের রক্ত প্রবাঁহত হচ্ছে। এই সুমহান লক্ষ্যের কথা ভেবে আমার আত্মা 
স্ফীত হয়ে উঠলো । আমার হাত আবৃত ক'রে এখানেই এই চুড়ায় 
দাঁড়য়ে নানা নামে ও নানা রূপে আঁবভূত প্রভুদের উপাসনায় রত 
হলাম; এত ভীক্ত ও এমন উৎসগ্রাকৃত মন নিয়ে এর আগে আর কখনো। 
আম প্রার্থন। কাঁরান। 

আনম প্রার্থনা করলাম, “হে প্রভ,, প্রভুর প্রভ যান আঁদকাল থেকে 
বিরাজমান, যিনি দেবত্ব প্রদান করেন আবার তুলে নেন; যাঁর চতঃষ্পার্থে 
পদুণ্যাত্সারা আবর্তন করেন, যান সনাতন ও স্বত্ব প্রাবস্ট এবং সব সময়ই 
থাকবেন- আমার প্রার্থনা শুনুন 2 | 

“হে প্রভ, ওঁসারস, তোমারই উৎসের ছারা আমর! সমার্থত; হে 
বায়ুমণ্ডলের প্রভ,, সর্বকালের প্রশাসক, হে পাঁশ্চমে অবস্থানকারী, শেষ 
[বিচারের দিনের স্বামী, আমার প্রার্থনা শোন £ 

হে আইসস, প্রভ,, হোরাসের মাতা, রহস্যময়ী, ভাঁগ্ন, স্ত্রী, আমার 
প্রার্থনা শোন, আম যদি সত্যই প্রভূদের কাজের জন্য মনোনীত হয়ে 
থাক, তবে আমার পরবতর্শ জীবনের জন্য এ জীবনের প্রমাণ স্বরূপ 
একটি নিদর্শন দাও-এমনাক এখনই। ওহে প্রভ,, আমার প্রত তোমার 
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হস্ত প্রসারিত করে৷ এবং তোমার আকতি প্রকাশ করো। শোন, ওহে 
গ্রভ,, আমার কথা শোন।” এই বলে নতজান, হ'য়ে আম আকাশের দিকে 
তাকালাম । ূ 

আমার নতজান, হওয়ার সাথে সাথে একখণ্ড মেঘ এসে চাঁদের মুখ 
আবৃত করলো। ফলে রাত্রি ঘোর অন্ধকারাচ্ছন্ন হ'য়ে চতুর্দিকের নীরবতা আরও 
'ব্‌দ্ধি পেলো। এমনকি, নিম্নের দুরবতর্ণ শহরের কুকুরগঠীলও ঘেউ ঘেউ বন্ধ 
করলো।। ন'রবত! বাড়তে বাড়তে মৃত্যুর মত ভারা হ'য়ে উঠলো । আমার 
অন্তরাত্বা কেপে উঠলো ও অনুভব করলাম যেন আমার মাথার চুল ও গারের 
পশম খাড়া হ'য়ে উঠলো। হঠাৎ এ মজবুত বুরঃজের চুড়া যেন আমার 
পায়ের তলায় কেপে উঠলো); একটা দমক। হাওয়া আমার ভ্রুতে আঘাত 
হানলো আর আমার অন্তরে যেন একটি স্বর ব'লে উঠলে! £ 

“ওহে হারমাসিস, একাঁট চিহ্ন নাও এবং 
ধৈর্যের সাথে নিজেকে আয়ত্ত করে৷ ৷” 

.. আর এই স্বরাঁটর কথ! বলার সাথে সাথে: একটি ঠান্ডা হাত আমার হাত 
স্পশ” ক'রে কি যেন আমার হাতে রাখলো । চাঁদের বুক থেকে মেঘ সড়ে 
গেলো । স্তব্ধ বাতাস আবার প্রবাহত হ'ল। িখরটির কম্পন বন্ধ হ'ল 
আর রাপ্র ঠিক আগের মত জোছনা প্লাঁবত হ'য়ে উঠলো । 

আলোক ফিরে আসায় আমার হাতে রাঁক্ষত দুব্যাটর প্রাত তাকালাম । 
দেখলাম সদা প্রস্ফুটিত নির্মল পদের একটি কাঁর এবং তাথেকে সুমধুর ঘ্রাণ 
আসছে । কিন্তু দ্বিতীয়বার তাকানোর সাথে সাথে এক ! আমাকে ীবস্ময়া- 
ভিতুত করে ফুলটি আমার হাত থেকে [বিলীন হয়ে গেত। 


চতুর্থ গরিচ্ছেদ 


[হাৰমালিসেৰ আনু গমন এবং তার মামা আনুএল-ৰা-এৰ 
প্রধান পুৱোহিত সেপাৱ সাথে তাৰ সাক্ষাৎ সেপার বাণী |] 


পরের দন খুব ভোরে মান্দরের একজন পুরোহিত আমাকে ঘুম থেকে 
জাগয়ে বাবার কথামত নদীপথে আনহএল-রা যাওয়ার জন্য প্রস্তুত হ'তে 
বললো। মেমাঁফসের 'টাহ” অঞ্চল থেকে কয়েকজন পুরোহিত তাদের মধ্যের 
এক মহৎ ব্যাক্তির শবদেহ সংরক্ষণের জন্য. আবুদিসে দিয়ে এসে পবিত্র 
ওসাঁরসের সমাধিস্থলে দেহাঁট মাম করোছিল।. তাই পুরোহিতদের সাথেই 
আমাকে গ্রীকদের হোলও .পোঁলিস পর্যন্ত যেতে হবে। আম তাই প্রস্তুত 
হলাম। সোঁদনই [িবকেলে বাবার কাছ থেকে চিঠি নিয়ে তাঁকে ও মন্দিরের 
অন্যান্য প্রিয়জনদের আলঙ্গন ক'রে আমরা, [সহর নদীর তারে পেশছলাম। 
দাঁখণ! বাতাসে পাল খাটিয়ে আমরা যাত্রা করলাম। 

নৌকার চালক যখন একটি দণ্ড হাতে নিয়ে অগ্রভাগে দাঁড়িয়ে মাল্লাদের 
নৌক বাধা খৃঁটাটি তুলতে বললো তখন বৃদ্ধা আতোয়া তার ওষধের থাঁল 
হাতে নিয়ে খোঁড়াতে খোঁড়াতে এসে আমায় বিদায় সম্ভাষণ জানালে এবং 
শুভলক্ষণের জন্য তার: একটি স্যাণ্ডেল আমার দিকে নিক্ষেপ করলে।। 
আম ত!’ কয়েক বছর ধ'রে সযত্বে রেখোঁছ। | 

এই ভাবে আমরা বারা করলাম। ছয়দিন ধ'রে আমরা এ অপরুপ নদীবক্ষে 
ভেসে চললাম।  প্রাতি রাতেই আমর। কোনও সীবধাজনক: স্থানে রাতি যাপন 
করি! কিন্তু চোখ ফোটার পর থেকে যে পাঁরাচত দশ্য আমি দেখতে অভ্যস্ত 
ত!’ থেকে বাত হয়ে যখন চত্রকে কেবল অপাঁরচিত মুখ দেখতে লাগলাম 
তখন আম মনে মনে এতই ক্লেশ অনুভব করতে লাগলাম যে আমার কান্ন। পেতে 
লাগলো ৷ কিন্তু শুধ, লোকলজ্জার ভয়ে কাদতে পারলাম না । কিন্তু যেসব অদভুত 
. দৃশ্য আমি দেখোঁছি ত!’ এখানে লিখবো না।কারণ আমার কাছে নতুন হ'লেও 
মিশরের প্রভূদের আমল থেকে অন্য সবাই ওসব দেখে এসেছে । আমার সঙ্গী 
পু2রোহিতগণ বিশেষ সদ্মানের সাথে সে সব জিনিসের বিশদ বিবরণ দেন। 

সপ্তম দিনের ভোরে আমর। সাদ! দেয়ালের শহর মেমাঁফসে পেশছে 
সেখানে তিনাদন বিশ্রাম নেই। সৃণ্টিকত( 'টাহএর অন্তত মন্দিরের 'পুরো- 
হিতগণ আগার আিথেয়তার ভার নেন। তাঁরা এ যা, ও না শহরের 
দৃ:শ্যসমুহ আমায় দেখান। 


১ রুপে 
'এপস'-এর সান্নিধ্যে নিয়ে যান। সেখানে টাহ' মানুষের মধ্যে ষাড়ের 
আকৃাঁততে অবস্থান করেন। কালো রঙের প্রভুর কপালে একট সাদ! চতুর্ভজ 
ছল," পিঠে ঈগলের আকৃতিতে একটি সাদা চিহ্ন ছিল। উহার জিহবার 
নিচে একট. গুড়ে. পোকার প্রাতকীতি.ও. লেজের কেশর ছিল দ্বিধাবভক্ত, 
আর দুই শিঙের মাঝখানে ছল একটি স্বণেরি পাত। 

আম এই প্রভুর মান্দরে প্রবেশ ক'রে প্রার্থনা করলাম আর প্রধান 
পুরোহিত ও তাঁর সঙ্গীর আগ্রহের সাথে আমায় অবলোরন করতে থাকেন। 
আমি যখন শিখানো ভাষায় প্রার্থনা করলাম তখন প্রভু হাঁটু গেড়ে আমার 
সামনে বসলেন। আর প্রধান পুরোহিত ও তাঁর সঙ্গীরা নীরবে. আমার 
কাছে এসে এই শুভ লক্ষণের জন্য আমাকে আভিবাদন করলেন। আম 
পরে শুনোছি যে প্রধান পুরোহিতের সঙ্গীগণ ছিলেন মিশরীয় সম্ভ্রান্ত 
সমাজের মহৎ লোক। 

মেমাঁফসে আমি আরও অনেক গছ, দেখোঁছ কিন্তু সেসব এখানে বল। 
নঙ্প্রয়োজন। ্‌ 

চতুর্থ দনে আন:;র প্রধান পুরোহিত মামা সেপা আমাকে নেওয়ার 
জন্য কয়েকজন পুরোহিত পাঠালেন। তাদের সাথে আম মেমাঁফসের সবাইকে 
বিদায় জানিয়ে নদী পার হ'য়ে যাত্রা করলাম। তারপর গাধার পিঠে চড়ে 
সমস্ত দন ধরে 'বাভন্ন গ্রাম পার হ'য়ে চললাম। খাজন। আদায়কারীদের 
নিষতিনে গ্রামগ্ীলকে বিশেষ দাঁরদ্র বলে মনে হ'ল। 


পথ চলতে চলতে আম প্রথম বারের মত সেই নারী মস্তক ও 1সংহীর 
দেহ বাশচ্ট প্রভূ হারেডকুর মত” দেখলাম ।.. এ মতিকে গ্রীকরা 'হারমাঁচসঃ 
বলতো।। আম আরও দেখলাম মাঁহয়স মাতা 'মেমনোনিয়া'র আঁধশ্বরঈ 
“আহইসসে'র মন্দির, রোসাতু'র অধাশ্বর প্রভু ‘ওঁসরিস’'-এর মাঁন্দর এবং 
স্বগাঁয় প্রভু “মেগুকাউশ্রা” এর মান্দরসমূহ। আম হারমাসস জন্মগত আঁধকার 
বলে এই সব মন্দিরের প্রধান পুরোহিত ৷ 

আম মন্দিরগঠাীলর উপরে খোদিত বখ্যাত শ্বেত প্রস্তর ও সন দেশীয় 
স্ফাঁটক প্রস্তর দেখে আশ্চাত্িবত হলাম। এ প্রস্তরসমূহে সুযাঁলোক প্রাত- 
[িম্বিত হ'য়ে স্বর্গের দিকে প্রাতফাঁলত হ'ত।. কিন্তু তখনও আম উহাদের 
মধ্যের তৃতীয় িরামডাঁটর ভিতয়ে নিহিত গন্প্তধনের কথা ?িকছুই জানতাম 
ন।। আর হয়ত একথ। আম না জানলেই ভাল হ'ত। 

শেষ পর্যন্ত আমর! আন;র নিকটবতাঁ হলাম। মেমাফসের পরেই এই 
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ছোট শহরাঁট দেখতে পেলাম। শহ্‌রাঁট একটি উচু স্থানে অবাস্থত। সামনে 
কতগবাল হুদ। শহরাঁটর পিছনে ছল প্রভু'র।’-এর পাঁচল থের। মান্দরস্থল 

আমরা গেটের কাছে গয়ে গাধার 1পঠ থেকে নামলাম। থামওয়াল। 
বারান্দ। থেকে এক ব্যাক্ত আমাদেরে অভ্যর্থন। জানান। লোকাঁট ছিলেন বেটে 
কিন্তু মহান আকাতাঁবাশষ্ট, মাথা কামানো। এবং কালো চোখ দ£1ট দূরবতর্ণ 
তারকার মত মিট মিট করাছল। 

লোকাট তাঁর দুবল শরীরের তুলনায় বেমানান গঞ্তগর স্বরে 19ৎকার ক'রে 
বললেন, “দাঁড়াও, আম সেপা, আমই প্রভুর মুখ উন্মোচন কারি।” 

আম বললাম, “আম বংশগত আধকারবলে প্রধান পুরোহিত ও পবিত্র 
আব্ীদসের প্রশাসক আমেনেমহাটের পুঘ হারমাসস। এবং আমি আপনার 
জন্য দেওয়। বাবার চিঠি বিয়ে এসোছি।” 

সমস্ত পথ তান তাঁর মটামটে চোখ য়ে আমাকে স:ক্ষমরুপে নিরীক্ষণ 
করতে করতে আবার বললেন, “এসো বংস।৮ এবং [তান আমার হাত 
ধ'রে ভিতরের একটি কক্ষে নিয়ে দরজা বন্ধ করলেন। তারপর আমার 
আন৷ পন্রগুীলর উপরে চোখ নি) হঠাৎ, তান আমার গলা জড়িয়ে ধ'রে 
আলিঙ্গন করলেন! 

তান চিৎকার ক'রে বললেন, LE শুভাগমন আমার স্বীয় 
বোনের পত্র এবং খেম দেশের আশ।। তোমার মুখ দর্শনের জন্য ও মিশরে 
জীবিতদের মধ্যে হয়ত একমাত্র আমিই যে জ্ঞানার্জন করোছি ত!’ তোমায় 
[শখানোর জন্য বে“চে থাকার প্রার্থনা আমার বৃথা যায় নি। আইনগতভাবে 
খুব কম লোকই আছে যাদের আম শিক্ষা দিতে পাঁর। 1কন্তু তোমার লক্ষ্য 
অতি মহান এবং প্রভুদের জ্ঞানাজনের জন্য তোমার কণ” সদ। প্রস্তুত থাকবে ।” 

তান আমার আলিঙ্গন ক'রে স্নানাহার করতে নির্দেশ দিলেন। তান 
আরও বললেন যে পরের দিন তান আমার সঙ্গে আরও আলোচনা করবেন । 

সত্যই [তান ত!’ করেছিলেন। কিন্তু তিনি তখন এবং তৎপরে ষা' 
কিছ, বলেছেন ত!’ বর্ণনা করা থেকে আম বিরত থাকবো । কারণ সে 
সব কথা fলখলে লেখার শেষে মিশরে আর পাঁপরাস অবাঁশস্ট থাকবেন।। 
সুতরাং অনেক কিছ, বলার থাক সত্বেও এবং সময়াভাবে আম শুধ, 
পরবতর্ণ বছরগনলিতে ঘ।” য।” ঘটেছে তা-ই লিখবে। 

আমি সকালে ঘুম থেকে উঠে উপাপনালয়ে প্রার্থনায় যোগ ডা এবং 

সারাদিন শুধ, পড়ায় নিয়োজিত থাকতাম। এই ছিল আমার নল 
কাজের ধার]। 


৪৬ [রুওপেষ্রা 


ধর্মের 'বাধশীবধান ও তার মর্ম এবং প্রভুদের ও উধর্তর জশবনের 
প্রারস্ত ইতাদ বিষয়ে আম শিক্ষা লাভ কাঁর। গ্রহ-নক্ষত্রের গাঁতাবাধির 
রহসা এবং পাাথবগ যে উহাদের মধ্যে আবত‘ন করে সে সদ্বন্ধেও জ্ঞানার্জন 
কাঁর। মোঁজক নামক সেই প্রাচীন বিদ্যা, স্বগ্নতত্ব বল। ও প্রভুর নিকটস্থ 
হওয়া, ইন্াদ 'ব্দাও আম আয়ত্ত কাঁর। সাত্কোতিক ভাষা ও উহার 
বাহাক ও অন্তীনহত রহস্য সম্বন্ধেও আম শিক্ষা লাভ কার। আগ শাশ্বত 
সতা ও 'মথাযার 'নয়মাবলশ এবং মানুষের সেই ধিবশ্বাপের রহস্যের সাথে 
সমাক পাঁরাঁচত হই। ত!’ ছাড়াও আম িপরামিডের রহস্য সম্বন্ধেও জ্ঞানাজর্ন 
কর, অবশা আম ত'' না করলেই হয়ত ভালই করতাম। 

তাছাড়াও আম অতীত ইভহাস, হোরাসের পর থেকে আমার পূর্ব 
পর্যন্ত সম্রাটদের জীবনী ও বাণীসমূহ অধায়ন কাঁর। রাজনীতির চাতুষ+, 
শবশ্ব সম্বন্ধে জ্ঞান এবং তার সাথে গ্রীক ও রোমের ইতিহাসও আমাকে পড়তে 
হয়োছল। এছাড়া আম গ্রীক ও রোমান ভাষাও শখ । অবশ্য এ সম্বন্ধে 
আগেই আমার ঁকছ, জ্ঞান ছিল। একাজে ব্যাঁয়ত মোট পাঁচ বছর সময় আম 
আমার. হাত পারচ্কার ও হৃদয় পাঁবন্র রাঁখ। মানুষ ব। প্রভৃদের চোখে কোন 
পাপ না ক'রে আমার জন্য অপেক্ষমান লক্ষ্যাজনের জন্য এই সব জ্ঞানাজন 
ক'রে নিজেকে প্রস্তুত করার কঠিন পাঁরশ্রম করতে থাঁক। 

বছবে দু'বার ক'রে বাবা আমেনেমহাট আমায় আভনন্দনপন্র পাঠাতেন 
আর আমিও প্রত্যেক বছরই দ্বার ক’রে তার উত্তর দিতাম, সাথে সাথে 
আগার পাঁরশ্রম শেষ হওয়ার সময় হয়েছে কন! তাও জানাতে লিখতাম । 

এই ভাবে আমার পরীক্ষার কাল চলতে লাগলো । আম দুর্বল ও 
মনে মনে ক্লান্ত হ'য়ে পাঁড়, কারণ এসময় আম একজন বয়স্ক লোকে পাঁরণত 
হই। অ।র ।বদ্বানও হয়েছি বটে। তাই আম মানহষের মত বাঁচার জন উদগ্রীব 
হয়ে উঠি এবং মাঝে মাঝে আমার এ কথ। মনে হ'ত যে ভাবষ্যতে ষে কাজ 
হবে’ সে ব্যাপারে সংলাপ ও ভাবষ্যদ্বাণণ হয়ত বা আদৌ সত্য না; হয়ত 
বা ত!’ যাদের আকাঙ্ক্ষার দৌড় তাদের 'চিন্ত। শাক্তর চেয়ে বেশী তাদের 
মাথার গজানে। স্বপ্ন । 

আম যে বাস্তাবকই রাজ বংশজাত একথ। অবশ্য জানতাম, পুরো হত 
মাম। সেপ। আমাদের বংশের জন্ম বত্তান্তের একাঁট গোপনীয় তালিক। 
আমাকে দোখয়েছেন। ত!’ সিন পাথরের ফলকে দুবেধ্যি সংকেতে ক্ষো দত 
এবং তাতে কোন রকমের 'বিরাঁত ছাড়। ?গত। থেকে পুত্র পর্যন্ত সন্ধানু 
দেওয়। হয়েছে। 
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[কজ্তু উত্তরাধিকার সুতে প্রাপ্য আমার দেশ মিশর দাসত্বের শৃঙ্খলে 
আবদ্ধ, যার একমাত্র কাজ হ'ল মোসডোনয়ার সগ্রাটের আনন্দ সাধন ও 
দাসের মত খাটহীন করা। সে এত দাঁঘ'কাল ধ'রে মাঠ ভুমিদাস হিসাবে 
রয়েছে যে সম্ভবতঃ কভাবে সে দাসত্বের মোসাহেব পাঁরত্যাগ ক'রে স্বাধশী- 
নতার আনন্দমাখা চোখে আবার বাহাবশ্বের দিকে তাকাবে তা” ভুলে 


গয়েছে। সুতরাং এদেশে জন্মগত আধকারবলে রাজবংশশয় হওয়ায় {ক 
এসে ষায় ? 


আম আবার আব্ৃঁদসের মান্দর চুড়ায় দাঁড়িয়ে যে প্রার্থনা করেছিলাম 
এবং যে উত্তর পেয়েছিলাম সে কথাও চিন্তা করলাম। সে সবই আমার 
স্বপ্পে দেখা কনা ভেবে অবাক হলাম। 

এমতাবস্থায় একরাত্রে আম পড়তে পড়তে ক্লান্ত হয়ে পাঁব্র মান্দরের 
বাগানে চিন্তামগ্ন অবস্থায় ঘুরাছলাম। মামা. সেপাও তখন 'চান্তত মনে 
বাগানে পায়চার করাঁছলেন। কাজেই তাঁর সাথে আমার দেখা হ’ল। 

তান তাঁর গম্ভীর স্বরে বললেন, “শোনো হারমাসিস, তোমার মুখ 
এত গন্তীর কেন বস? আমরা যে সর্বশেষ সমস্যাট অধ্যয়ন করোছ ডা 
কি তোমায় আঁভভ্‌ত করেছে ১৮: 
আম বললাম, “না মামা, আম আভভত রি ব’ট, তবে সমস্যা 
নিয়ে নয়, একটা হালকা ব্যাপারে আম আভভূত। এই মঠের অভান্ত 
আবদ্ধ থেকে আমার মন আঁতচ্ট ও হৃদয় ভারান্রান্ত নে উঠেছে । জমানো 
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৷ জ্ঞানের বোঝা আমায় পিষে ফেলছে। যে শান্ত কাজে খাটানে। যায় না 


ত!’ জম] ক'রে লাভ কিঃ... 

তিনি বললেন, “আহ. হারমাসিস, তুম অধৈর্য হয়েছে।। এটাও বাল- 
সুলভ বোকাগী।॥ তোমায় যুদ্ধের স্বাদ নিতে হবে, সমযদ্রতটে যে বিশাল 
তরঙ্গমাল। আছড়ে ভেঙ্গে যায়, ত! দেখে তুম আঁতচ্ট হচ্ছে৷, কিন্ত তোমাকে 
তারই মাঝে ঝাঁপয়ে পড়ে যুদ্ধের বেপরোয়। বিপদের ঝুশক নিতে হবে। 
তাই তুমি বাবে হারগাপিস ? দোয়েল যেমন বড় হ'য়ে মন্দিরের ছাইচ ছেড়ে 
বোঁড়রে যায় তেমন পাখখ বাস৷ ছেড়ে উড়ে যাবে। বেশ, তোমারও সময় 
হয়েছে আমি তুম যেমন চাচ্ছে তেমান হবে। আম যাশকছ, জানতাম 
সবই তোমায় শাঁখয়োছ, এবং আমার মনে হচ্ছে যে ছাই 1শক্ষককে আতনক্রম 
করেছে।” 

{তান থেমে তাঁর উঙ্জবল চোখ রগড়ালেন কারণ আমার চলে যাওয়ার 
কথায় তান খুবই ব্যাঁথত হয়েছিলেন। : 


৪৮ ক্লিওপেট্র। 


আম 'কন্তু আনন্দের সাথে প্রশ্ন করলাম, “কিন্তু আগ কোথায় যাবো 
মাম।? আম 'ক প্রভদের রহস্যময় কাজে যোগ দেওয়ার জন্য আব্াদসে 
1ফরে যাবে ?” 


{তান বললেন, “হাঁ, হারমাসস, তহীম আব্ধীদসেই ফিরে যাবে। সেখান 
থেকে আলেকজান্দ্রয়ায় এবং সেখান থেকে তোমার পঢদর্ব'প;রুষদের সিংহা- 
সনে! এবারে মিশরের রাজনোতিক অবস্থার কথা শোন। একথ। তম শুনে 
থাকবে যে আঁলট্‌সের মৃতহ্যর পরে মিথহ্যক খোজ। পাঁথনাস আঁলটসের 
উইল ভঙ্গ করে ক্লিওপেট্রার ভাই একাদশ টলেমশীকে 1সংহাসনের একমান্ু 
আধকারী ব'লে ঘোষণ। করে। ফলে "ক্লিওপেট্রা সিরিয়ায় পলায়ন করেন। ত্ীম 
একথাও শুনে থাকবে যে ক্রিওপে্রা প্রকৃত রানীর মত বিরাট এক সৈন্যবাহনন 
নিয়ে [ফিরে এসে নিজেকে পোঁলউাসয়ামে সুদ্‌ঢ়ভাবে প্রাতিষ্ঠত করেছেন। 
সেই সঙ্কট মুহুতে পুরুষোত্তম ও মহাবীর জুলিয়াস সিজার ফাসালিয়ার 
রান্তম ময়দান থেকে মাত্র ক্ষঃদ্র একদল সৈন্য নিয়ে প্রচণ্ডভাবে পাঁম্পর 
পশ্চাদ্ধাবন ক'রে আলেকজান্দ্য়ায় উপাস্থত হন। কিন্তু তান এসে পাঁম্পকে 
পেয়েছেন মৃত। তাকে ইতিমধ্যেই সেনাপাঁত এীকলাস ও মশরে অবস্থান- 
রত রোমান অশ্বারোহী সৈন্যদলের প্রধান 'লাসয়াস সোপ্টাময়াস জঘন্যভাবে 
বড়যন্ত ক'রে হত্যা করোছিল। সজারের এই অনাহ্‌ত আগমনে আলেক- 
জান্দ্রয়াবাসীরা ব্যাতব্যস্ত হ'য়ে রোমান সৈন্যদেরে হত্যা করতে উদ্ধত 
হয়েছিল। এই সময়ে একাদশ টউলেমীর বিরাট একদল সৈন্য সেনাপতি 
এঁকলাসের অধীনে ক্লিওপেট্রার সেনাবাহনীর সামনে যুদ্ধংদেহশী অবস্থায় 
অপেক্ষা করছিল। সজার একাদশ টলেমী ও তার বোন আরাঁসনোকে 
বন্দী করে তা'দের সেনাবাহনীকে নিরস্ত্র ক'রে ছত্রভঙ্গ ক'রে তাঁড়য়ে 
দেন। এর প্রাতউত্তর দেওয়ার জন্য সেনাপাঁত এঁকলাস সিজারের উপরে 
ঝাপরে পড়ে তাঁকে সোজ। আলেকজান্দ্রয়ার পোঁলউসয়ামে ছিড়ে ফেলে। 
বেশ কিছ, দিন এভাবে চলতে থাকে এবং কে যে মিশরাধপাঁতি হবে 


একথ। নিনাদর্ট ক'রে কেউ বলতে পারোন। কিন্তু এই আঁনশ্চয়তার মধ্যে 


{কওপেট্র। পাশার ছক হাতে নয়ে দান ফেলেন, দানের মত দান এবং 
দাত্যকারের অসম সাহাসিকতাপচণ” দান। (তান সৈন্যবাহনী পেলিউ- 
[সরামে ছেড়ে এসে সন্ধ্যায় আলেকজাান্দ্রয়ার বন্দরে অবতরণ করেন। তাঁর 
সাথে ছিল শুধ, 'সাঁসালয়ার এপোলোডোরাস। সেখানে এপোলোডোরাস 
[রুওপেপ্রাকে িরিয়ায় তৈরী বিশেষ মুল্যবান কতগ:ঁল কার্পেটে জাঁড়য়ে 
ত!’ উপঢোকন হিসাবে সিজারের কাছে পাঠিয়ে দেয়। আর সেগঠাল যখন 


BREE rel Af ক 
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প্রাসাদে খোলা হ'ল, তখন তার ভিতর থেকে বোরয়ে আসলো সমগ্র 
বিশ্বের সবচেয়ে সুন্দরী, সবচেয়ে লাস্যময়ী ও প্চতুর। বালক! ওপেন ! 
তান 1সজারকে প্রল্‌ন্ধ করলেন--এমনাঁক সিজারের বয়সের ভারও এই 
মোহনীময়ী নারীর কাছে হার মানলো । আর এই ভুলের জন্য তাঁর শত 
শত যুদ্ধে আঁজ‘ত সুনাম ধুলস্মাৎ হয়ে গেল এবং এমন ক, তাঁর 
জীবনও হারানোর উপক্রম হ’ল ।” 

মামার কথার মাঝেই আম বলে উঠলাম, “মূর্খ! মুর্খ! আপনি 
এই 'সজারকে মহান বলেন! একট! বালিকার ছল থেকে আত্মরক্ষার মত 
ক্ষমতা যার নেই সে ক ক'রে সাত্যকারের মহান হ'তে পারে? সেই বীর 
সিজার, সেই দূরদশর সিজার--যাঁর কথায় পাঁথবী চলে, সেই ?িসজার 
যাঁর কথায় চাল্পশ লোজয়ন* সৈন্য ধাঁবত হ'য়ে বাভন্ন জাতর ভাগ্য 
নিদ্ধরিণ করে, সেই সিজার [না একট! মাকাল ফলের মত একটা নষ্টা 
মেয়ের ছলের কাছে আত্মীবস্মৃত হ'ল! তা'হলে সেতো সাধারণ মাটির 
তৈরী তহ্চ্ছ রোমান সিজার আর নেহায়েৎ নগণ্য তুচ্ছ মা 
_কন্তু সেপ। মামা রি দিকে তাকিয়ে মাথা নেড়ে বললেন, “অত 
আববেচকের মত কথ। ব'লোন। হারমাসস ! আর অত বড়াইও দোখয়োনা। 
তুমি ক জানোন। যে প্রত্যেকটি বমেরিই জোড়া আছে? আর তরবারি 
বাদ সেই জোড়। ছিদ্র করে তাহ'লে সেই বমর্ধারীতে 'ধক্কার। তাছাড়া 
মেয়েদের প্রত পুরুষের দুরবলতার জন্য আজও মেয়েরাই পৃথিবীতে বেশী 
শাক্তশালশ। নারীই মানাবক সব কছুর কর্ণধার। সে 'বাভন্নরূপে এসে 
| বিভিন্ন দরজায় ধার! দেয়। সে দ্রুত গাঁতশীলা ও ধৈযশীলা। পুরুষের 

মত তার ভাবাবেগ অদম্য নয়। শান্ত অশ্বের মত সে যেখানে খুশী সেখানেই 
যেতে পারে। সময়ের প্রয়োজন মত সে কখনে। রাশ ছেড়ে দেয় আবার 
কখনে। কবাঘাত হানে। তার চোখ পাঁরচালকের চোখ। যার হৃদয়ে সে 
সুবিধা করতে পারেনা তার হৃদয়ের দন নিশ্চয়ই খুবই সংরাঁক্ষত। তোমার 
রক্ত কি খুব দ্রুত দৌড়ায়? সে তোমার রক্তের চেয়েও দ্রুততর হবে 
এবং তার চুম্বন কখনো ক্ষান্ত হবেনা । তয়ীম ক জীবনের লক্ষ্যের গ্রাত 
ধাবমান? সে তোমার অন্তরের অন্তলস্থ খুলে ধ'রে তোমায় গৌরবের পথে 
পরিচালিত করবে । তুমি কি জাঁণ' ও ক্লান্ত তার বক্ষে আছে তোমার 


, ঞ প্রাচীন রোমের অশ্বারোহী সৈন্যসহ তিন থেকে ছয় হাজারের সৈন্যদলকে এক 'তেজিয়ন? 
বল! হ'ত 
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জন্য অফদরন্ত আরাম। তুমি কি রসাতলগ্রন্ত ? সে তোমায় তুলে ধরতে 
পারে এবং তোমার জ্ঞানোন্দ্রয়ের গবজান্তির মাধ্যমে পরাজয়কে জয়ের আলোকে 
উদ্ভাসত করতে পারে। হাঁ হারমাসপ। নার এসবই করতে পারে। 
এমন ক প্রকাঁতও তাদের স্বপক্ষে কার্জ করে। এসব কাজে মেয়ের! 
প্রতারণ। ক'রে এমন সব গোপন উদ্দেশ্য সাধন করতে পারে যাতে তোমার 
হাত দেওয়ার সাধ্য নেই। আর এই ভাবেই মেয়েরা প্াথবী শাসন করে, 
কারণ তারই জন্য দ্ধ বিগ্রহ । তারই জন্য উপাজণনের জন্য পুরুষ তার 
বলক্ষয় করে। নারগর জন্যই পুরুষ মহত্বের সাধনা করে শুধ, বিপ্মতির 
অন্য ৷ কিন্তু তবুও মেয়ের! এ নারণ মুখ ও সংহশর দেহ বিশিষ্ট দেবীর মত 
ব'সে হাসে এবং আজ পর্যন্ত কেউই তার হাপির হেঘ়ালশ সদ্বন্ধে সম্পুর্ণ 
জ্ঞানার্জন করতে পারেনি ব তার হৃদয়ের সমস্ত রহস্যও কেউ জানে না।” 
একটু থেমে মামা আবার বললেন, “তুচ্ছ ক'রন। হারমাসস* তুচ্ছ, 
ক'রনা! যে মেয়েদের শাঁন্তকে অবজ্ঞা! করতে পারে সে িশ্চরই মহোত্তম 
কারণ নারঈর শান্ত পুরুষের চতুষ্পার্থে অদৃশ্য বায়ুর মত আঁকড়ে থাকে, 
তা” প্রায়ই পুরুষের শাক্তর চেয়ে অধিক শাক্তশাল এবং তার জ্ঞানোন্দ্রয় 


এই শান্তর আবরণ অনুভব করতেই পারেন!” 
আম উচ্চ হেসে বললাম, £সেপা মামা,, আপাঁন আন্তারকতার সাথে 


কথা বলছেন।. আপনার কথায় একথাই মনে হয় যে আপাঁনও এই দুর্দমনীয় 
লালসার হাত থেকে রেহাই পাননি । যাহোক, আমার তরফ থেকে মেয়ে- 
দের জন্য এবং তাদের ছলচাতুরশীর বিষয়ে ভয়ের কোন কারণ নেই। আম 
নারীদের সম্বন্ধে কছুই জানিনা আর জানতে চাইওনা। এবং আম এখনও 
মনে করি সিজার নিশ্চয়ই মুর্খ ছিলেন। পিজারের স্থানে যাঁদ আম 
থাকতাম তাহলে ক্লিওপেট্রার লালসা ঠাণ্ডা করার জন্য কার্পেটের বস্তু! 
প্রাসাদের 'সাঁড় দিয়ে গাঁড়য়ে বন্দরের কাদায় নিক্ষেপ করতাম ৷" 

মাম] চিৎকার ক'রে বললেন, “না-না, ক্ষান্ত হও, ক্ষান্ত হও। এরকম বল। 
ভাল নয়। প্রভূগণ তোমার সমস্ত শুভক্ষণ দূর ক'রে তোমার জন্য সেই 
গোপন শক্ত সংরক্ষণ করতে পারেন যে ব্যাপারে তুমি এতই দন্ত করছে।। 
আহ. বৎস, তুমি জানে। না। তোমার এই অতুলনীয় সামথণ্য ও সৌন্দষ' 
নিয়ে, তোমার বিদ্যার জোর ও গলার এই মাধুর্য নিয়েও তুমি জানোন। ! 


তুমি যে জগতে বিচরণ করবে ত!’ আহীাসসের মান্দরের মত নয়। তাই ' 
সেখানে এমনও হ'তে পারে! আম প্রার্থনা কার যে তোমার মনের এই ' 


বরফ যেন না গলে, যাতে তুম গোর্বান্বিত ও সুখী হ'তে পারো এবং 
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যাতে মিশর মুক্ত হয়। এবং এখন আবার আমার কাঁহন' বলতে দাও। 
দেখো হারমাসস, এখানেও মেয়েলোক তার স্থান দখল করে আছে। 
ক্লিওপেট্রার ভাই হীতমধ্যেই বন্দণ হয়ে আবার ?রিওপেট্রার দয়ায়, মুক্তি পায়। 
[কন্তু ছাড়া পেয়েই আবার সে ষড়যন্ত্র করে: সিজারের [বিরদ্ধে গেলো।। 
তখন ীসজার ও মাখওডেট, টলেমীর, ছাউনি ‘উড়িয়ে দেয়। ফলে টলেমন 
নদী পার হয়ে পলায়ন করে কিস্তু তার পলায়নপর সৈন্যরা: আঘাত ক'রে 
তার নৌকা ডুঁবয়ে দেয়। এ ভাবে টলেমশীর শোচনীয় পতন ঘটে।” 

তাঁন আবার বলতে লাগলেন, “তারপরে খুদ্ধ. শেষ হ'ল. [রুওপেট। 
ইাঁতমধ্যে িসজারয়ন নামে সিজারের ওরসজাত ' এক, পনুত্ প্রসব, করেন। 
[সিজার তখন টউলেমশকেও ক্লিওপেট্রার সাথে সিংহাসনের সমানাধিকারণ করে 
তাদের স:ন্দরী বোন আরাঁসনোকে জয়ের প্রতীক হিসেবে: শৃঙ্খলাবদ্ধ 


অবস্থায় নিয়ে রোমে চলে যান। তিনি নাম মাত্র ক্লিওপেট্রার স্বামী হিসেবে ৃ 


থাকেন। যাঁদ আমার সংবাদ 'র্ভ'রযোগ্য হয় তা'হলে'ক্রিওপে্রা পরে তাঁর 
ভাই টলেমকে বিষপ্রয়োগে হত্য। 'করেন। তারপরে ক্লিওপেট্রা তাঁর পুত্র. 
 শসঙজারয়নকে সিংহাসনে “তাঁর .সহকমর্ণ হিসেবে গ্রহণ. করেন / কিিওপেট্া 
এখন রোমান সৈন্যদের সাহায্যে সিংহাসন রক্ষা করে আছেন ।. লোকে: বলে. 
যে সেক্সটাস পম্পিয়াস নামক এক. মক, এখন সিজারের উত্তরাধিকার? : 
হিসাবে ক্লিওপেট্রার ভালবাসার পান্র। কিন্তু হারযাঁসিস,, সারাদেশ আজ 
ক্লিওপেট্রার “বিরুদ্ধে. বিক্ষন্ধ হয়ে টা করে ফুটছে, সব. শহরে খেমের 
শিশুরা পর্যন্ত আজ সেই অনাগত মু ক্তকারীর. কথা বলছে,.এবং তুমিই সেই 
মুক্তকারী, হারমাসিস।. এখন সুযোগ আগত প্রায় এবং সময়ও প্রায় হাতের 
কাছে। তুমি আবুদিসে ফিরে গিয়ে প্রভুদের শেষ, গোপনীয়তা জেনে যারা ঝড়ের 

সৃত্টি করবে তাদের সাথে দেখা করে!। তারপরে, কাজ, করো, হারমাঁসস 
কাজ করো আম বাল, এবং খেমদেশের জন্য ঠিক লক্ষ্যে আঘাত হানে ! 
রোমান ও গ্রীকদের কবল থেকে দেশকে মুক্ত করে৷ এবং তোমার স্বগশীয় 
পূর্বপুরুষদের সিংহাসনে তোমার আঁধকার বহাল ক'রে জনগণের রাজ! 
হও! ওহে রাজপুত্র, এই লক্ষ্যাজনের জন্যই তোমার জন্ম।? 


\ 


গঞ্চম গরিচ্ছেদ 


[ হাৱমাসিসেৱ আবুদিসে প্রত্যাবর্তন আলাকিক রহস্যের 
গুণ কীতঁন। আইস্িলসের ভজন । আমেনেমহাটেৱ 
সাবধানবাণী । | 


পরের দিন মাম। সেপাকে আলিঙ্গন ক'রে বশেষ আগ্রহের সাথে আন, 
ছেড়ে আম আব্ীদসের পথে যান্ন। করলাম। সংক্ষেপে বলতে গেলে আমি 
আবার পাঁচ বছর একমাস পরে নিরাপদে আব্ঁদসে পেশছলাম। আন 
এখন আর বালকটি নই, বরং মানাঁবক জ্ঞান ও প্রাচীন [মিশরীয় বিদ্যার 
বিদ্বান একজন সাবালক পুরুষ। এভাবে আবার আম আমার পারচিত 
মা ও ইতিমধ্যে মৃত কয়েকজন ছাড়া সকল পাঁরাঁচত মুখই দেখতে 
পেলাম। 

মাঠের মধ্য দিয়ে আম গাধার পিঠে ক'রে মন্দিরের নিকউবতর্ঁ হলাম! 
তখন পুরোহত ও অন্যান্য লোক আমায় অভ্যর্থনার জন্য মান্দরের বাইরে 
আসলো। তাদের মধ্যে আতোয়াও ছিল। পাঁচ বছর পূর্বে আমার গায়ে 
স্যান্ডেল নিক্ষেপ করার সময় সে যেমন ছিল আজও ঠিক তেমাঁনই আছে। 
নিয়তি অবশ্য বয়সের ছাপ হিসেবে তার কপালে আরও কয়েকাঁটি রেখ! 
আঁঙ্কত ক'রে 'দিয়েছে। 

আতোগ়া বললো, “লা-লা-লা ! তুমি তাহ'লে ফিরে এসেছো ! আমার 
আঁস্ছিচমণ্সার বৎস, তুমি আরও হাভ্ডসার হয়েছো! লা-লা-লা! কৈ 
সুপুরুষ! ক মজবুত বাহ,! কি সুন্দর মুখাবয়ব আর দেহের গঠন! 
তোমায় আঁ বাহুতে করে কত নাঁচয়োছ, তাতে আমার মত বৃদ্ধার 
গোঁরবই হয়েছে । কিন্তু তুমি অত্যধিক [বিমর্ষ । ননশ্চয়ই আনুর সেই 
পুরোহিতের! তোমায় উপোস রেখেছে । নিজেকে অনাহারে রেখোন।। প্রভুর! 
কঙ্কালসার লোকদের ভালবাসেন না। আলেকজান্দ্রয়াবাসীরা বলে যে ‘পেট 
খাল থাকলে মাথাও খালি থাকে।* কন্তু এটা একট! সুখের সময়, অতান্ত 
আনন্দের মুহরত। ভিতরে এসে।, ভিতরে এসে।।” 

আম গাধার পিঠ থেকে অবতরণ করলে আতোয়। আমায় আলঙ্গন 
করে। কিন্তু আম তাকে সারয়ে দিয়ে চিৎকার ক'রে বললাম, “বাবা ? 
বাব! কোথায় ? তাঁকে দেখাঁছন। কেন ?” 


শ 
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আতোয়। বললো, “না-ন।, ঘাবাঁড়য়োনা। তান ভালই আছেন আর তোমার 
জন্য তাঁর কক্ষেই অপেক্ষ। করছেন। সেখানে চ'লে যাও। ক আনন্দমৃখর 
দিন আর আনন্দমুখর আব্বীদস !” 

আম তাই বাবার কক্ষে প্রবেশ করলাম। সাঁত্য বলতে কি আম এক 
প্রকার দৌড়েই প্ববার্ণত কক্ষে ঢুকলাম। সেখানে সেই টোবিলে বাবা 
আমেনেমহাট বসা। তান খুব বদ্ধ হওয়া ছাড়া আগে যেমন ছিলেন 
ঠিক তেমনই আছেন। আম তাঁর কাছে এসে হাঁটু গেড়ে বসে তাঁর হস্ত 
চুম্বন করলাম। তান আমায় আশাবাদ করলেন। 

তান বললেন, “বৎস, আমার দিকে তাকাও । আমার এই বড়ে! 
চোখ দুশট দিয়ে তোমার মুখ দেখতে দাও। তা’হলেই আমি তোমার 
অন্তঃকরণ দেখতে পাবো।” | 1 

আ'ম তাই মুখ তুলে তাঁর দিকে তাকালাম ৷ তান বিশেষ একাগ্রতার সাথে 
আমার মুখের দকে তাকিয়ে রইলেন। ূ 

তান বললেন, “আম তোমার অন্তর দেখতে পাঁচ্ছ। তোমার মন 
নির্মল ও জ্ঞানে উজ্জল । তুমি আমায় ঠকাওান! ওহংকত একাকী অবস্থায় 
এ কর়াটি বছর আম কাটিয়েছি। তথাঁপ তোমায় সেখানে পাঠিয়ে ভালই 
করোছি। এবারে তোমার জীবন সম্পর্কে বলো, কারণ তোমার পত্রে তার 
1কছ, লখতেনা। তুমি বুঝবেন! বৎস বাপের মন কত ক্ষুধাত1” 

আম তাঁকে সবাঁকছুই বললাম ।॥ 'একন্রে কথ! বলতে বলতে আমরা 
অনেক রাত পর্যন্ত জেগে ছিলাম। এবং সবশেষে ঁতান আমায় জানালেন 
যে আমাকে এখন অবাঁশস্ট অদৃশ্য শাক্ততে দাঁক্ষ। নেওয়ার জন্য প্রস্তুত 
হ'তে হবে, আর এ বিষয়গঠীল শুধ, প্রভুদের বাছাই করা মহাষ্উমেয় লোকই 
জানতে পারে। 

তাই মাত তন মাসের মধ্যে আম পাঁবন্র রীতি অনুযায়ী নিজেকে 
প্রস্তুত করলাম। আমি সব সময়ই পাঁবন্র স্থানে থেকে ‘মহান উৎস” ও 
'পাঁবন্র মাত/র বিষাদণয় কাহিনগ পাঠ করোছি। বেদীতে বসে আম 
অবলোকন ও প্রার্থনা করেছি। আমার আত্মাকে আম প্রভুদের নিকটে 
তুলে ধরোছি, এবং আধ্যাত্মিক দিক দিয়ে আম অদৃশ্য শান্তর সাথে ঘাঁনচ্ঠ 
হয়োছি। পাঁথবশী ও পাঁ্থ‘ব গোহা যতক্ষণ পযন্ত আমার মন থেকে দর 
না হয়েছে ততক্ষণ পর্যন্ত আম এই ভাবে কাটয়োছ। এই পাথবীর 
গৌরবের প্রতি আমার আর কোন মোহই থাক্‌লে। না। ঈগল যেমন তার 
{বিস্তৃত পাখায় ভর করে শ্‌ন্যে ভাসমান থাকে, আমার মনও তেমান শ্‌ন্যে 
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গ্বদামান হ'ল। পাথবশর কোন দোষারোপই আগার মনকে উদ্বোলত করতে 
পারলো না। পাঁথবশর পৌন্দধ আমায় আর আনন্দ দিতো না। মাথার 
উপরে স্বগে'র বিস্তৃত বিশাল ছাদ, সেখানে গানহষের ভাগ্য নিধরিণ ক'রে 
অপাঁরবতণ্নগয় অপংখ্য তারকারাঁজ শোভাধান্া। ক'রে চলেছে। সেখানে 
জ্বগণয় দেবের। তাঁদের প্রজবাঁলত পংহাসনে আসন অবস্থার সদ! ঘ্‌ণয়িগান 
ভাগ চন্ত অবলোকন করছেন ওহে পাঁবত্র ধানগগ্র মহাকাল ! তোমার 
অম-উস্বাদ একবার কেউ আস্বাদন ক'রে আধার কি সে এই পৃথিবাঁর বুকে 
উপুর হ'য়ে শোবার কামনা করতে পারে? হে আমার হেয় দেহ ! তুমিই 
আমায় নিচে টেনে রাখ-ছে।। তুমি সম্পূ্ণ'রুপে আমা হ'তে 'বাদ্ছন্ন হ’লেই 
আমার আত্মা মুক্ত হ'য়ে দেবত্বপ্রাপ্ত হ'তে পারতো! 


আমার পরীক্ষার দিনগযীল খুবই দ্রুত উত্তীর্ণ হ'ল। আর সেই সাথে 
আমার সাবজনখঈন মাতার সাথে সাত্যকার ভাবে আগার একাত্ম হওয়ার দিন 
নিকটস্থ হ'ল। হে আইসিস, আমি যত গ্রভীর আগ্রহের সাথে তোমার 
গৌরবোজ্জবল মুখ দর্শনের জন্য অপেক্ষা করোছ, তত আগ্রহের সাথে কোন 
রাতই প্রভাতের প্রতিশ্রুতি নিয়ে. অপেক্ষা করোনি, কোন প্রেমিক তত 
আবেগের সাথে তার প্রেমিকের জন্য অপেক্ষা করেনি। হে আইসিস, এখনও 
দক আমি তোমার প্রাত আবশ্বাসী বলে তুম আমা হ'তে দুরে অবস্থান 
করছে৷ ? : ওহে অনুপম, আমার আত্ম তোমারই কাছে চলে যাচ্ছে। এবং 
আমি আরও জানি...........শীকন্তু আমারই হাতে অবগ:ণ্ঠন উন্মোচন করার 
বধ থাকায় এবং পৃথিবী হ'তে আজ. পর্যন্ত যে কথা বল৷ হয়ীন ত’ 
বলার জন্য আমাকে অগ্রসর, হতে দাও! আম শ্রদ্ধাভরে ইতিহাসের সেই 
স:প্রভাতের স:চন। কার ! | 

সাত দন ধ'রে সেই মহান উৎসব অনুষ্ঠিত হ'ল। মহান প্রভু ওঁস- 
{রসের কেশ ভোগের কথা স্মরণ করা হ’ল। মাত! আইসিসের শোকগাঁথ। 
কর্তন ও স্বগর্ণর প্রভুপতুত্র ও প্রাতফল দাতা হোরাসের আগমন-স্মাতর 
প্রশংসা করা হ'ল।  সবাঁকছুই কর। হ'ল প্রাচীন রীতিনশীত অনবযায়ী। 
পারত চুদে নোকা ভাসানে। হ'ল, পরোহতগণ পাবত্রস্থানে বসে নিজেদের 
প্‌ণ্ঠে কশাঘাত ক'রে কষ্ট গ্রহণ করলেন এবং প্রাত রাতে সমস্ত রাস্তায় প্রতিমা 
বহন ক'রে শোভাযাত্রা বের কর। হ'ল। 

সপ্তমাদনে সুযান্তের সাথে সাথে সবাই আইসসের দুঃখ গীত কাঁতনি 
ও অশহভের প্রতিবিধান-সঙ্গগীত গাওয়ার জন্য দলে দলে লোক শোভাযাত্র। 
সহকারে এসে জম হ'ল। আমর! নিঃশব্দে মাঁন্দর ছেড়ে শহরের রাস্ত। 
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প্রদক্ষিণ করলাম। সম্মুখভাগে একদল লোক পথ পরিৎ্কার ক'রে চললো, 
পরে চললেন প্রধান পুরোহতের বেশে হারং কাঠের যাঁণ্ঠ হাতে বাবা 
আমেনেমহাট। তারপর আম খাঁটি নাইলনের পোশাকে সজ্জিত হ'য়ে নব 
দীক্ষতের মত এক৷ একা চললাম এবং আমার পশ্চাতে সাদ। পোশাক 
পাঁরাহত পৃরোহতগণ প্রভু:দর পতাকা ও নিদর্শন উচ্চে তুলে ধ'রে চললেন। 
তাঁদের পিছনে ছিল পাঁবন্র নৌকার প্রতীক বহনকারশর দল, তাদের পিছনে 
গায়ক ও 1বলাপকারণর দল। পিছনে যতদুর চোখ যায় ততদ:র [বদ্তৃত 
রাস্তায় দেখা গেল মৃত ওাঁপারসৈর জন্য শোক প্রকাশ করতে সমপ্ত লোক 
কালো পাঁরচ্ছদাবত হ'য়ে শোভাযাত্রা ক'রে চলেছে। এইভাবে আমর সমস্ত 
রাস্তা আতন্রম ক'রে শেষ পর্যন্ত মান্দরের দেয়াল পর্যন্ত এসে ভিতরে 
প্রবেশ করলাম । আমার বাব! প্রধান পরোহতের প্রবেশের সাথে সাথে সৃামণ্ট 
গলায় এক গায়ক! পবন সঙ্গীত গাইতে আরম্ভ করলে ৪ 


মৃত যারা-ঁফরবে না আর 
কভু তার! এই ধরায়, 
সবার চোখে অশ্র ঝড়ে 
সেই ব্যথায় । 
আভিশপ্ত ছিল যারা__ 
পাপন-তাপন পথ-হার। 
তারাও যেন পায়গো৷ শরণ 
তোমার চরণ ছা'য়। 
নিভে গেছে আলো-াঁকছ, দেখ নাষে, 
তারারা লহকালে। আঁধারের মাঝে; 
কাঁদছে আইসস, কাঁদে নদ-জল, 
কাঁদছে তারকা, কাঁদছে অনল। 
নঈল-সন্তানের। তোমরাও কাঁদে। 
দেবত। আর 1ফাঁরবেন। হায়। 
সুমধুর গানের মাঝে মেয়েটি থামলো।। সাথে সাথে সমস্ত জনসাধারণ 
করুণ ও সমস্বরে অন্ত্যেষ্টকালের এই শোকসচক স্তোন্ গাইতে শুর, করুলে। ঃ 
সাত-মহল। এই দেব দেউলে 
চলে! সবে ধীরে চরণ তুলে। 
চলে গেছে যার। এই ধর। ছেড়ে 
গ্রণাবতের। ডাকে এসে। সবে 1ফরে-; 
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মরণ-শীতল রাজ্য হ'তে 
ফিরে এসে। ওসারস 
থেকোনা মোদের ভূলে । 
আরাধনা কার আগর! সবাই 
ওগো দেব হাত তুলে! 
সমস্বরের সঙ্গীত থামলো। বাঁলকাঁট আবার গান ধরলো । তার সুমধুর 
কণ্তঠ্বরে বলাপধবাঁন উঠলো, সে ধবান প্রাতধবানত হ'ল সপ্ত-স্তবক সেই 
ত মাঁন্দরের দেয়ালে দেয়ালে। সে প্রাতধবাঁন মান্দর-আঙ্গীনায় ধীর 
পদক্ষেপে শোভাষাত্রাসহকারে চলমান এই জনসমদ্রে ফিরে এলো ৷ হয়ত 
বা সে ধবান উধ্বাকাশের অক্ষয় অবিনশ্বর কক্ষে, যেখানে দ:’বোন-আই- 
সস ও নেপাঁথস-হাতে হাত ধ'রে তাদের চরানদ্রায় শায়িত, সেখানেও 
পেশছে আবার ফিরে আসছে। 
আমরা যখন এই পত মান্দরে শ্রদ্ধায় মাথা নত করলাম তখন আবার 
মেয়োট সুমধুর কণ্ঠে গান ধরলে! ৷ মান্দরের দেয়ালে দেয়ালে তার গান 
আবার প্রাতধবানত হ’ল। তার সরে মান্দরের নীরবতা ভঙ্গ হ’ল, আর 
শ্রোতাদের হৃদয় অন্তুতভাবে উদ্বোলত হ'ল । আমরা যখন ধীরে ধারে 
পদচারণা করাঁছ, তখন বালকাঁটি ওঁসারসের জাগরণী গান, আশার গান 
ও বজয় গান গেয়ে চললো । তার সুমধুর কণ্ঠে ফুটে উঠলো পশ্চিমে 
অবস্থানকারী প্রণয়ী পরমেশ্বরের কাছে আকুল আবেদন দেবত্বপ্রাপ্ত মৃত 
আত্মার প্রীত ফিরে আসার ব্যাকুল আবেদন, তাদের পিঞ্ছল-বর্ণ জলাধতলস্থ 
অন্ধকার কক্ষ হ'তে এই ধরাধামে ফিরে আসার অনুরোধ। তার গানে 
ফুটে উঠলে! জীবতদের আকুল আগ্রহের মৃতদের ফিরে আসার প্রতীক্ষায় 
থাকার কথা--মৃতদের পুনজবন লাভের আকুল প্রার্থনা] । 
সঙ্গীত থামলে।। সযন্তের সাথে সাথে প্রধান পুরোহত জাগ্রত প্রভুর 
প্রাতমহতিণট মান্দর-চত্তরে উপস্থিত জনসমুদ্রের সম্মুখে তুলে ধরেন। 
সবাই আত উচ্চস্বরে “ওাঁসারস, মোদের আশা, ও1সাঁরস, ও1সারস !” 
গান ধ'রে তাদের গায়ের কালে! আচ্ছাদন ছন্ন ক'রে ভিতরের সাদ পোশাক 
উচ্মুন্ত করতে লাগলে।। তারপর সবাই একন্রে প্রভুর সম্মুখে মাথা নত 
ক'রে সম্মান প্রদর্শন করলো । এইভাবে ধর্মেণংসব শেষ হ'ল। 
কিন্তু আমার জন্য তখন অনুষ্ঠানের সবে মাত্র শুর* কারণ এই রাতই 
হ'ল আমার দশক্ষার রাত। আভ্যন্তরীণ আঁঙ্গন। পাঁরত্যাগ ক'রে আম 
প্লান কয়লাম। খাঁটি নাইলনের পোশাক পড়ে আম নয়মমত সবচেয়ে 
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ভিতরের কক্ষাটর পৰবতর্ণ পাব স্থানে উপাপগ্থত হ'লাম। তারপর প্রচাঁলত 
নিয়ম অনযায়ী আম বেদশতে উৎসগ” স্থাপন করলাম। তারপর আকাশের 
দিকে হাত তুলে আমার পরাক্ষার স্কট মৃহতের জন্য শাক্ত সণ্চয় করতে 
বেশ কয়েক ঘণ্ট। ধ'রে কঠোরভাবে পাব বিষয়ে চিন্তা ও প্রার্থনা ক'রে 
ধ্যানমগ্ন থাকলাম । | 

মান্দরের নীরবতার মধো ধীরে ধীরে ঘণ্টার পর ঘণ্টা আতবাহত 
হ’ল। শেষ পর্যন্ত বাব! প্রধান পুরোহিত আমেনেমহাট দরজা ঠেলে ভিতরে 
প্রবেশ করলেন। তাঁর পাঁরধানে সাদ! বস্ত। তান আইসিসের পুরোহতকে 
হাত ধ'রে নিয়ে এসেছেন কারণ 'বয়ের পরে বাবা আর কখনো পাঁবন্র 
মাতার" রহস্যে প্রবেশ করেন ন। 

আম সশ্রদ্ভাবে সোজা হ'য়ে তাঁদের সামনে দাঁড়ালাম! পুরোহিত 
তাঁর হাতের প্রদশপাঁট উপরে তুলে আমার মুখ দেখে জিজ্ঞেস করলেন, 
“তুম ক প্রস্তুত? ওহে 'নবাঁচিত বালক ! তুমি কি সামনাসামনি প্রভূ 
মাতার দীপ্ত দেখতে প্রস্তুত 2” 

আম উত্তর দিলাম, “আম প্রস্তুত ৷” 

ভাবগন্তীর স্বরে তান আবার বললেন, “এটা খুব সহজ ব্যাপার নয়, 
তাই তুমি আবার ভেবে দেখো । রাজকুমার হারমাসস, তুমি বুঝে দেখো 
এই শেষ আকাঙ্ষত কাজে অশরীরী জিনিস দেখার সময় ক্ষাণকের জন্য 
তোমার নশ্বর আত্মার মৃত্যু হবে। তখন যাঁদ কোন খারাপ জানস তোমার 
অন্তরে পাওয়। যায় তাহলে তোমার শ্বাস-দার দিয়ে জীবন আর তোমার 
অন্তরে প্রবেশ করবে না, তোমার দেহ নশংসভাবে লয়প্রাপ্ত হবে, আর 
তাহলে তোমায় ধিক ! কারণ তোমার শরীরের অন্যন্র* ক ঘটবে তা” 
আম বলবে। না। তাই আম আবার জিজ্ঞেস করাঁছ, তোমার মন ক 
নির্মল এবং সমস্ত পাপ চিন্তামুক্ত ? যান ছিলেন, যান আছেন এবং 
[যান সর্বদ। থাকবেন, সেই প্রভূমাতার বক্ষে যাওয়ার জন্য তুমি ক প্রস্তুত ঃ 
এবং তাঁর মহান নিদেশমত তুম কি সব কছ, করতে প্রস্তুত ? তোমার 
জগবন তাঁর আবনশ্বর জীবনের নিকটস্থ না হওয়। পর্যন্ত সমস্ত পাঁথ‘ব মেয়ে- 
লোকের চন্ত৷ ভুলে তুম ক সবসময় তাঁর গৌরবের জন্য কাজ করতে প্রস্তুত ১” 
্ আম বললাম, "আমি প্রস্তুত এবং য। কিছ, আপাঁন বলছেন তার 
সবকিছুই করতে আম রাজী। কাজেই আমায় নিয়ে চলুন ।” 


ক সেই প্রাচীন মিশরীয় ধর্মমতে মানুষ চারটি অংশে গঠিত £ শরীর, দ্িন্ব বা নাক্ষত্রিক আকৃতি 
0), আত্মা! (৷), এবং ঈশ্বর হ'তে উৎপন্ন জীবনের ফুলকী (5)০৪)--সম্পাদক। 
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[তান বললেন, “বেশ বেশ।” তারপর তিনি বাবাকে বললেন, “মহাত্মা 
আমেনেমহাট, আমর। তা'হ'লে দঃ'জনেই যাই ?% 

বাবা আমাকে বললেন, “বদায় বংস। গনে বঙ্গ রেখে যে ভাবে তুমি 
পাঁ্থ‘ব বস্তু জয় করবে তেমান অপার্থব বপ্তুর উপরেও জয়যুক্ত হও । 
ষে সাঁতাকারভাবে এ জগত শাসন করবে তার নিজেকে প্রথমতঃ পার্থিব 
জগতের উপরে তুলতে হবে। তাকে প্রভুর সঙ্গী হ'তে হবে। তাহলেই 
সে এশখ্বারক গোপন রহস্য জানতে পারবে । কিন্তু সাবধান! যারা দেবত্বের 
কাছাকাঁছ যেতে সাহস করে তাদের কাছ থেকে প্রভুরা অনেক কিছ, আশা 
করেন। ষাঁদ তারা সেখান থেকে পিছ, হটে তা'হলে ভয়ানক কঠিন আইনে 
তাদের [চার হয় এবং আঁধকতর ভারী রড 'দয়ে তাদেরে শান্ত দেওরা 
হয় কারণ তাদের গোৌরবও যেমন মহান, তাদের লঙ্জাও তেমনি নিকৃষ্টতম ৷ 
তাই তোমার মনোবল সদ্‌ঢ় কর রাজপু5 হারগাঁপস! যখন তুমি রাতির 
দিকে ধাবমান হও তখন মনে রেখো যে যার কাছ থেকে তুমি মহান উপহার 
পাচ্ছো তাকে আবার তার চেয়েও মহান উপঢোঁকন দিতে হবে এবং এর 
পরেও যাঁদ তুমি মনস্থির করে থাকে! তাহলে তুমি সেখানেও যাও ॥। তোমার 
সাথে যাওয়ার নির্দেশ আমার নেই, বিদায়” 

মুহুর্তের জন্য আম এসব ভারী ভারী কথা বিবেচনা ক'রে বথেজ্ট 
দ্বিধাগ্রস্ত হ'য়ে পড়লাম । কিন্তু এশ্বারক আত্মার নিকটস্থ হওয়ার জন্য আমার 
মন আবার উদগ্রীব হয়ে উঠলো । 

আমি জানতাম যে আমার মনে খারাপ কিছ, নেই এবং যা-ই টিক 
মনে করলাম তা-ই করতে ইচ্ছা হ'ল। এত কষ্ট ক'রে ধনুকের তৃণ যখন 
আকর্ণ টেনোছ, তখন তাঁর ছোড়ার ইচ্ছাই প্রবল হ'ল। তাই আম চৎকার 
ক'রে বিশেষ উচ্চস্বরে বললাম, “মহান যাজক মহোদয়, আমায় নিয়ে চলুন, 
আমি আপনাকে অনুসরণ করাছি।” 

তারপর আমর। সামনে অগ্রসর হলাম। 


যৃষ্ঠ গরিচ্ছেদ 


[হাৱমাসিসেৱ দীক্ষা, তার দর্শনঠ মুতের দেশের শহৰে 
তাৱ প্ৰবেশ; এবং দেবদুতী আইপিসের ঘোষণা ৷] 


আই!সিসের জন ও অন্ধকারাচ্ছন্ন মান্দরে আমর! নখরবে প্রবেশ করলাম। 
শুধ্‌মানত্র একটি ক্ষীণ প্রদীপ দেয়ালে নব্ীনব, ক'রে জহলছে। দেয়ালে 
খোঁদত শত শত প্রাতাঁবম্বের মধ্যে পাঁবত্র মাত! তাঁর পাঁবন্র শিশুকে দুধ 
খাওয়াচ্ছেন। 

পুরোহিত ভিতর থেকে দরঙ্জাঁট বন্ধ ক'রে খিল লাঁগয়ে দিলেন। 
তারপর তিনি বললেন, “হারমাসপ, আম আর একবার [জিজ্ঞেস করছি, 
তুম ক প্রস্তুত 2” 

আমি বললাম” “আও আবার বলছি, আমি প্রস্তুত ।” 

তান আর কোন কথা বললেন ন! কিন্তু হাত তুলে প্রার্থনা ক'রে তান 
আমাকে পাবত্র স্থানের মাঝখানে নিয়ে দ্রতভাবে বাঁতাটি নিভিয়ে দিলেন। 
তারপর তান চিৎকার ক'রে বললেন, “তোমার সামনে তাকাও হারমাসিস।» 
কিন্তু তার গলার স্বর এ পাঁবন্র কক্ষে বিশেষ খাল খালি মনে হ'ল। 

আমি তাকিয়ে ছুই দেখতে পেলাম না। কিন্তু যেখানে প্রভূ মাতার 
প্রাতমর্ত ল:ঃকায়ত, দেয়ালের উপরের সেই কুলাঙ্গ থেকে একপ্রকারের 
খড়খড় আওয়াজ আসছে।. মনে হ’ল যেন সে শব্দ সস্দ্রাম* নামক বাদ্য- 
যন্ত্র থেকে উদ্ভূত হচ্ছে আর আম ভয়াঁভভূতভাবে এ ধ্বান শুনাছ। 
কিন্তু এ দেখ! দেখ! বায়ুমণ্ডলের নিকৰ আধারের বুকে আগ্মরেখায় 
একাঁট আকৃতি ঘনীভূত হচ্ছে বলে স্পম্ট দেখতে পেলাম। ত!’ আমার 
মাথার উপরে ভাসতে ভাসতে একপ্রকারের শব্দ করতে লাগলো। এ 
আকৃতি যখন আমার দিকে িরলে। তখন আম পাঁরনকারভাবে মাত! 
আইপসের মুখে দেখতে পেলাম। এ মুখ এক পাশের দেয়ালে খোঁদত 
আছে এবং উহ! বিরামহীন জন্মের অর্থ জ্ঞাপন করে। এ মুখাকীতর 
পার্শ্বে আইসিসের মহায়সশ বোন নেপাথসের মুখাকীতও দেখতে পেলাম 
এই প্রতিকৃতি ছিল অপর দেয়ালে খোঁদত এবং ইহ। মৃত্যুর মাধ্যমে সমস্ত 
জল্মের শেষ নিদেশি ঝরে। 


* সিঙ্টাম এবজাতীয় বাদ্যযন্ত্র || অন্ত,তভাবে আইসিসের কাছে পথিত্র। এর আকুতি ও তার- 
গুলি যেন কেমন তাৎপর্যপূর্ণ । 


৬০ রুওপৈর্ঠা 


ধরে ধরে আকাতিটি আমার 'দকে ফিরে দোদল/মান আঁবস্থায় ঘুরতে 
লাগলৌ। মনে হ'ল যেন কোনও রহস্যময়ী নত“কশ আমার মাথার উপরে 
বাতাসের মধ্য ধর পদক্ষেপে চল-তে চল-তে তার হাতে বাগ়ুমণ্ডল নাচাচ্ছে। 
কিন্তু শেষ পর্যন্ত সেই আলোকরাঁশন দূবীভূত হ'য়ে ঘন্তধবাঁনও অগো- 
চাঁরভূত হ'ল। 

হঠাং তখন কক্ষাটর প্রান্তভাগ উজ্জল হ'য়ে উঠলো এবং সেই শর 
আলোকে আম ছাঁবর পরে ছাব দেখতে পেলাম। আগ দেখলাম সেই 
প্রাচীন নঈলনদ মরঞপথে চলতে চলতে সাগরের পথে ধাঁবত হচ্ছে। 
উভয্ন তীরের কোথাও লোকজন নেই বা মানুষের কোন চিহৃ_ ব প্রভুদের 
মান্দরেরও কোন আভাস নেই। শুধ. 'বাভন্ন প্রকারের পাখী সহর (নীল) 
নদীর বুকে উড়ছে। নদীর বুকে 'বাভন্ন কদাকার পশ, গড়াগড়ি 'দিয়ে 
ভৃব দিচ্ছে । সূ স্বীয় মাঁহমায় নদীর পাঁন রাক্তম ক'রে দিয়ে লিবিয়ার 
পাহাড়ের আড়ালে ডুবছে। নীরব আকাশের বুকে পবতমালা মাথা তুলে 
সগভে” দাঁড়িয়ে আছে। 'কন্তু পর্বত-মর*ভ্ীম বা জলাধর কোথাও মনুষ্য 
জীবনের কোন চিহ্নই দেখ। গেল না। পিই আম বুঝলাম যে মানুষের 
আগমনের আগের পাঁথবশই আম দেখতে পাচ্ছি। তাই আমার মনে একা- 
কণঁত্বের ভীত প্রবেশ করলো । 


এ ছাব অদৃশ্য হ'ল। তদস্থলে আর একটি চিন্র ফুটে উঠল। আম 
আবার হর নদণর তণর দেখতে পেলাম। সেখানে বন্য আক:তির জীব ভাঁড় 
জমাচ্ছে! উহাদের আকৃতি লেজাবহীন বানরের মত এবং মানুষের সাথে 
ইহাদের আকৃতির কিছুট। মল দেখতে পেলাম । এগুলি নিজেদের মধ্যে 
লড়াই ক'রে একে অপরকে হত্যা করতে লাগলো। নল-খাগড়ার কুড়ে 
ঘর জরালয়ে দিয়ে শতুপক্ষ লুণ্ঠন করছে আর বন্য পাখী জন্তস্ত হয়ে 
আকাশে উড়ছে। এসকল জীব চুর, কর আদায় ও হত্যাকার্ষে লিপ্ত 
দেখলাম । পাথরের তৈরী কুঠার দিয়ে আঘাত ক'রে তারা শিশুদের মজ্জা 
বের করছে। কেউ আমায় না বললেও আম স্পম্টই বুঝতে পারলাম যে 
আন হাজার হ।জার বছর আগে এই পাঁথবীতে আগমনের সময়কার মনহুষ্য 
সমাজ দেখতে পাঁচ্ছ। | 

তারপর আরেকাঁট ছবি আসলে।। আবার আগ [সহর নদীর তীর দেখতে . 
পেলাম। ীকন্তু এবারে এর উভয় তারে প্রস্চা্টত ফুলের মত সুন্দর সুন্দর .. 
শহর দেখতে পেলাম। মেয়ে পুরুষ শহরগ্নীপর গেটের ভিতরে ও : ‘বাইরে: 
যাতায়াত ও প;কার্ধত বস্তুত ভূমির মধ্য দিয়ে চলাফের। করছে কিন্তু . 


ক্লিওপেট্রা ৬১ 


কোন পাহারাদার, সৈনসামন্ত বা কোন প্রকারের যুদ্ধাস্র দেখতে পেলাম না। 
সব কিছুতেই দেখা গৈল জ্ঞান, সমৃদ্ধ ও শান্ত । 'বস্ময়াভিভূত নয়নে এসব 
দেখতে দেখতে তারই মধ্যে আম আঁগ্নবৎ উজ্জৰল পোশাক পাঁরাহত এক 
মহান আক্‌ঁত দেখতে পেলাম। তান একাট মান্দরের দরজ। দিয়ে বের 
হলেন। তাঁর অগ্রে পশ্চাতে বাদ্য বাজছে। তান এসে নদীর তারস্ছ 
একাঁট বাজারে আইভাঁর নামত একটি সিংহাসনে বসলেন ও সযন্তের 
সাথে সাথে সকল লোকজনকে প্রার্থনার জন্য ডাকলেন। সমস্বরে তার! 
প্রাথনা করলে। এবং ভীক্তভরে নতজান, হ'ল। আমি বুঝলাম যে সেই 
সময়ে পাঁথবীতে প্রভুদের শাসন প্রচালত ছল আর সময়টা ছল "মানসের' 
সময়ের বহ, পূর্বে । 

হঠাৎ আমার ধ্যানে এক পাঁরবর্তন ঘটলো। সেই একই সংন্দর 1কন্তৃ 
অন্য মানুষ* এদের মন লোভী ও মুখে কুমংলবের ছাপ। এরা পুণের 
কাজের বন্ধনকে ঘণা করে আর হৃদয় পাপাচারে লিপ্ত রাখে । সন্ধ্যা ঘনী- 
ভূত হ'লে সেই মহান আকৃতির লোকাট [সিংহাসনে আরোহণ ক'রে সকলকে 
প্রার্থনার জন্য ডাকলেন কন্তু কেউ ভীঁন্তভরে নতজান, হ’ল না। তার! 
[চিৎকার ক'রে বললো, “তোমার জবালায় আমরা আঁস্থর! দুষ্ট রাজা 
বান।ও ! ওকে হত্য। করো, হত্য। করো! আর বদকর্মের বন্ধন শাথল করো ! 
দুষ্ট রাজা বানাও !” 

মহান আকাতাবাশস্ট লোকটি দাঁড়য়ে সেই দৃষ্ট লোকদের দিকে তাঁর 
প্রশান্ত দ্‌ণ্ট নিবদ্ধ করলেন। তারপর তান চিৎকার ক'রে বললেন, “'তোমর। 
ক চাচ্ছো তা ক তোমরা সত্যই জানে৷? বেশ, তোষরা যা হাচ্ছো 
তাই হবে! আম যাঁদ স্বতস্ফৃত“ভাবে মার তাহলে ভোমরা ষ্থেজ্ যন্ত্রণা- 
ভোগের সাথে পারশ্রম ক'রে আবার ভালোর রাজত্বে পেশছাবে পথ পাবে ।” 

তাঁর কথা বলার সাথে সাথে বদ ও কদাকার একাট লোক গালাগাল 
করতে করতে তাঁর উপরে চড়াও হ'য়ে তাঁকে হত্যা ক'রে তাঁর অঙ্গ-প্রভাঙ্গ 
ছিন্ন ভিন্ন ক'রে দিল। তারপর জনগণের "চতকারের মধ্যে 1সংহাসনে বসে 
রাজত্ব করতে লাগলো । মুখ আবৃত অবস্থায় একটি আকাঁত আকাণ হ'তে 
তার ধূমায়িত পাখায় ভর ক'রে নেমে এসে এ মহান বাক্তর খণ্ডীবখণ্ড - 
অঙ্গ-প্রত্যঙ্গের কাছে থামলে।। বলাপ করতে করতে এই অবগ্হাণ্ঠত মাহল। 
মাথা নত ক'রে উঠে আবার কাঁদতে আরম্ভ করলো । কম্ত্ব এক! দেখ 
দেখ! তার মুখ দুপুরের সর্ধের মত। এই প্রাতাবধানকারী তখন 
এক চিৎকার ক'রে এ সিংহাসনে আসান দানবের উপরে ঝাঁপয়ে পড়লো। 


৬২ ক্ুওপো 


মলযৃদ্ধ করতে করতে সোজ। আলিঙ্গনাবস্থায় তার৷ উভয়েই উধর্কাশে বিলখন 
হ'য়ে গেল। 

তারপরে একের পর এক ছাঁব আসতে লাগলে।। ছবিতে [বাভন্ন ভাষা- 
ভাষী ও 'বাভন্ন পাঁরচ্ছদ পারাহত 'বাঁভনন লোক ও কর্তৃত্ব দেখতে পেলাগ। 
তাদের দলে দলে ভালবেসে, ঘণ। ক'রে, যুদ্ধ ক'রে ও মরে কালাতিপাত 
করতে দেখতে পেলাম। অল্প সংখ্যক লোক সুখী আর কিছ, সংখ্যক 
লোকের চোখে মুখে দেখলাম দ:দ“শার ছাপ। 'কন্তু অধিকাংশ লোকের 
মুখেই শ্রান্ত ব। দুদশার ছাপের পাঁরবতেঁ দেখলাম ধৈর্যের ছাপ। এর! 
যখন বছরের পর বছর ধরে বয়স্ক হ'তে লাগলে। তখন উধব্কাশে সেই 
প্রীতাবধানকারী এ বদ দানবাঁটর সাথে ল'ড়ে যাঁচ্ছিল। জয়ের নিবন্ত কখনে। 
এদিকে আবার কখনে। সোঁদকে যেতে লাগলো । কিন্তু কেউ-ই জয়যুক্ত 
হ'ল না এবং কিভাবে এই যুদ্ধের অবসান হবে এবং কে-যে জয়যুক্ত হবে 
ত!’ বুঝতে পারলাম ন!!! 

কিন্তু একথা আমি বুঝতে পারলাম যে আমিষে পাঁবত্র দশা দেখেছ 
তা ভাল ও মন্দ শীক্তর মধ্যের লড়াই । আম বুঝলাম যে জল্মগতভাবেই 
মানুষ কুট, কিন্তু যাঁরা এই ছলের উধেব তাঁর! প্রথমোন্তদের প্রাত অন 
কম্প৷ দোঁখয়ে তাদের ভাল ও সুখী করতে -আসতেন কারণ তাঁরা উভয়ে 
একই মানুষ । 'কন্তু মানুষ তার দুষ্ট পথে ফিরে যায় আর এ শুভা- 
আরা তখন নিজেদের তাঁদের জাঁতর কুকর্মের কাছে বাঁকয়ে দেন কারণ 
তাঁরা তখন সিংহাসনচ্যুত হন। এই শ্ভাত্মাকেই আমরা ওাঁসারস বাঁল 
বাদও তাঁকে 'বাভন্ন নামে ডাক হয়। তাঁর ও পাঁবন্র মাত! হ'তেই আমা- 
দের রক্ষাকারীর আত্মার আবভাঁব হয় এবং তানই শেষ 'বচারের দিনে 
( আমেনাঁততে ) আমাদের সনান্ত করেন। এই হচ্ছে ওাঁসারসের গোপন.তত্ব। 

এ চৰগুল দেখার সাথে সাথে হঠাৎ ক'রে এসব িবষয় আমার কাছে 
পরিভ্কার হয়ে উঠলো। ওঁসারসকে আবৃত ক'রে রাখার প্রাতকাত ও 
আচারাননুষ্ঠানের আচ্ছাদন আমার চোখ হ'তে সরে গেল। আম বুঝলাম 
যে উৎসগ্গই ধর্মের মল কথ।। 

চিত্রগল অদশয হ’লে আমার পাঁরচালক পুরোহত বললেন, “হার- 
মাঁসস, প্রভুর! য। কিছ, তোমায় দেখালেন তাক তুমি বুঝতে পেরেছো ?” 

আমি বললাম, “জ-হ, দন্ত অনুষ্ঠান ক শেষ হয়েছে 2” 

[তান বললেন, “না, এই তে। সবে মাত্র শুর,। পরবতী, ঘটন।সমূহ 
তুমি একাই দেখবে। দেখো, আমি চলে যাচ্ছ আর প্রভাতের আলোকের 
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সাথে সাথেই আবার আম তোমার কাছে আসবো । তোমায় আর একবার 
আমি সাবধান করে 'দাচ্ছ। যা” কিছ, তু দেখবে ত!” দেখার সৌভাগ্য 
খ্‌ব কম লোকেরই হয় এবং ওসব দেখে খুব কম লোকই বেচে থাকে। 
আমার সার। জীবনে মাত্র তিনজনকেই দেখোছি যাঁরা এই ভয়ঙ্কর মুহৃতের 
মুখোমুখী হ'তে সাহস পেয়েছেন। কিন্তু এই তিনজনের মধ্যে মানত 
একজনকেই ভোরে জীবন্ত পাওয়। গেছে। আঁম নিজে কস্তু এ পথে প৷ 
বাড়াইীন। একাজ আমার নাগালের বাইরে ।” 

আম বললাম, “আপাঁন চলে যান। আমার মন জ্ঞানোন্মেষের জন্য 
উন্মুখ হ'য়ে আছে। এই ঝুশক নেওয়ার মত সাহস আমার আছে।” 

তান আমার মাথায় হাত রেখে আমাকে আশশবাদ করে চলে গেলেন। 
তাঁর পিছনে দরজ। বন্ধ হওয়ার শব্দ শুনলাম । ধীরে ধরে তাঁর পদশব্দও 
বিলীন হ'য়ে গেল। 

আম তখন অনুভব করলাম যে আম একা । এই পবিত্র স্থানে আম 
একা, সেখানের সব কিছুই অলোৌকিক। নীরবতা, শুধ, ঘন তমসাচ্ছন্ন 
নীরবতা আমার চতু্দিকে। বালক অবস্থায় আম যে রাতে চূড়ায় দাঁড়য়ে 
প্রার্থনা করোছলাম সেই রাতে চাঁদের চতুঁদ“কে যেমন ঘন মেঘ এসোঁছল, 
তেমনি নীরবতার ঘন অন্ধকারাচ্ছন্ন মেঘ নেমে আসলো ! তা’ ঘন হ'তে 
ঘনতর হ'তে হ'তে এমন অবস্থ। হ'ল যেন মনে হ'ল আমার অন্তঃকরণে 
প্রবেশ ক'রে এই নঈরবতা চীৎকার ক'রে উঠবে কারণ অত্যাঁধক নঈরবতার্‌ 
এমন এক প্রকারের শব্দ আছে য! চিৎকারের চেয়েও ভয়াবহ ॥ আম আর্ত” 
নাদ ক'রে উঠলাম কিন্তু ত!’ মান্দরের দেয়ালে প্রাতধবানত হ'য়ে ফিরে 
এসে আমাকেই আঘাত করতে লাগলো। এই প্রাতধবাঁনর চেয়ে তথাকার 
নীরবতাও সহ্য করা আমার পক্ষে আধকতর সহজ মনে হ'ল। আম কি 
দেখতে যাচ্ছ? এই সবল ও যুব বয়সেই আম ক মরবে। 2 ভয়ানক ভাষায় 
আগায় বারেবারে সাবধান ক'রে দেওয়। হয়েছে । ভীত সন্বস্ত হ'য়ে আম ভাবলাম 
যে আগার পালানোই উচিত। পালাবে! ? কিন্তু কোথায় ? মাঁন্দরের দরজ। বন্ধ; 
পালাতে পারবো না। আম প্রভুর আত্মার সাথে একা, এক! সেই শীক্তর কাছে 
ঘা” আম আমন্ত্রণ করোছি। না, আমার হৃদয় পাঁবন্র, অন্তর নির্মল, এমনাক, 
যদ আমি মারও তবুও সেই সমাগত সন্তাসকে সহ্য করতে আম পারবে।। 

আম প্রার্থনা করলাম, “আইসিস, হে পাঁবন্র মাতা! আইসিস, স্বগের 
দেব ! আমার নিকটস্থ হও। আমার কাছে এসে।। আম হতাশ হয়ে যাঁচ্ছ। 
এই মঃহঠতে” আমার কাছে এসে! !” 


৬৪ রুওপেষ্ট। 


তখন আম অনৃভব করলাম যে আমার পরপাশ্বক সবাঁকছ?ই হাতি 
মথেং বদলে গেছে। আমার চতুপার্খস্থ বাতাস জাগ্রত হ'য়ে ঈগলের পাখার 
মত খসখস শব্দ করতে ল।গলে।, অদ্ভূত সব ফিসাঁফস শব্দ আমার হৃদয় আন্দো- 
[দলিত করতে লাগালে।। অন্ধকারের মধ্যে যেন আলোকরাশম গেগে উঠলে।। 
এসব পারবত'ত ও পুনঃ পাঁরবাতত হ'তে লাগলো । এসব রশি এদিকে 
ওদিকে ঘোরাফের। ক'রে বাভন্ন অদ্ভুত রহসাময় প্রাতকাতির সৃচ্টি করতে 
লাগলো ৷ ওসব আম বুঝতে পারলাম না। আলোকজ্যোত দ্রুত থেকে দুততর 
গাঁততে উড়তে লাগলে।; প্রাতকীতগঠীল সারবদ্ধ হ'য়ে জম। হ'ল; আবার 
বিলীন হ’ল, আবার জমা হ'ল। এই পর্ব এত দ্রুত গাঁততে চলতে লাগলে! 
যে আমার চোখ আর গণনা করতে সমর্থ হ'লনা। আম তখন গোঁরবের 
সমুদ্রে ভাসতে লাগল।ম। বাঁরর।শি তরঙ্গায়ত হ'য়ে মহা সাগরের বাররাশর 
মত উাতখত হয়ে আমায় কখনে। উধের্য তুলতে লাগলো, আবার কখনো? 
নিম্নে আছড়ে ফেলতে লাগলো । যশের উপরে যশ জমতে লাগলো, দণাপ্তর 
উপরে দলীপ্ত ঘনীভূত হ'তে লাগলে। আর আমি তারই উপরে সমাসীন হলাম। 

শঘ্ুই বাতাসের এ তরঙ্গায়ত সমুদ্রে আলোকজ্যোতি ক্ষীণ হ’ল । তাতে 
গবরাট ছায়। পাঁতিত হ’ল, আধারের রেখ! আবার উহ! ছন্ন ভিন্ন ক'রে 
ছায়ার বক্ষে জমা করলো । এই ভাবে শেষ পর্যন্ত সেই অবর্ণনীয় রাতের 
বুকে আম যেন আগ্নীপণ্ডের আকৃতি নিয়ে একটি তারকায় পাঁরণত হ'লাম। 
বহুদূর থেকে গানের করণ পুর ভেসে আসতে লাগলো । আধারের 
বুকে শিহারত হ'য়ে আম মাইলের পর মাইল দূর থেকে এ স্বর শুন- 
ধছলাম॥ গানের, শব্দ ক্রমে ক্রমে নিকটতর হয়ে উচ্চতর হ'তে লাগলো, 
আর আমার উপর, নিচ, চতুষ্পার্্য উদ্ভাসিত ক'রে পাখির ডানার মত বিচালত 
ক'রে মুগ্ধ ও ভীত ক'রে তুললো। এই সর ভেসে চলে ক্ষীণ হ'তে হ'তে 
আবার আকাশে বিলীন হয়ে গেল। তারপর আবার কিছ, আসলো, কিন্ত 
একট অপরাট হ'তে সম্পূর্ণ ভিন্ন। কোন কোনটা একত্রে বাজানো দশ সহস্র 
ঘাণ্টধনির মত শব্দ করলে। ! কতগুলি আবার অসংখ্য শিঙ্গাধানর মত শব্দ 
করলো। অপর কোনট। আবার উচু ও মিচ্টি সুর তুলে মানুষের গলার চেয়ে 
সুন্দর গলায় গান গাইলে। এবং কোন কোনট। আবার সহস্র সহস্র হালক! 
ঢোলের বানর সাথে সাথে বাভন্ন সুরধবাঁন ও ক্ষায়ঞ, প্রাতধবানর সাথে সাথে 
দুরশভূত হ'ল॥ আবার নীরবত। এসে আঁকড়ে ধরে আমায় পরাভূত করলে।। 

আম মনোবল হারাতে লাগলাম । আমার জঈরন চৈতের ভাটার মত 
হ'য়ে উঠলে।। নগরবতার আকৃতিতে মৃত্যু আমার 'নিকটবতা হয়ে অবশকারা 


ক্লওপেট্ট। ৬৫ 


মের মত আমার অন্তরে প্রবেশ করলো। কিন্তু আমার চিন্তাশক্তি এখন 
জাগ্রত, আম এখনও িন্ত। করতে সক্ষম। আমি বুঝতে পারলাম যে 
আম মৃত্যুর আয়ত্তের মধ্যে চলে যাঁচ্ছি। না, আম আত দ্রুত মরতে 
আরস্ত করোছ। ওহ্‌, মৃত্যুর ক জবাল।! আমি চেচ্টা করেও প্রার্থন। 
করতে পারলাম না-বস্তৃতঃ প্রার্থনার আর সময়ই নেই। একট! মাত্র উদ্যম 
নিয়ে নীরবতাই আমার মান্তঙ্কে ঢুকলে৷। ভশগীত চলে গেল এবং অতল 
নিদ্রায় আম তাঁলয়ে গেলাম। না মরতে লাগলাম এবং তারপরে স:- 
[বশাল শুন্যতা 1 আম এখন মৃত 

একট। পাঁরবর্তনের সাথে আবার আম বণ ফিরে পেলাম। কিন্ত 
এই নতুন জীবন আর পুরাতন জঈবনের মধ্যে দুল্ঘ্য ব্যবধান প্রতীরমান 
হ'ল। আবার আম মাঁন্দরের মধ্যে দাঁড়ালাম। কিন্তু এই আঁধার আমায় 
আর অন্ধ রাখতে পারলে। না। মাঁন্দর কক্ষটি অন্ধকারাচ্ছন্ন হ'লেও এখন 
আমার কাছে দনের আলোকের মতই পাঁরম্কার মনে হ'ল । আম দাঁড়ালাম 
সত্য কিন্তু মনে হ'ল যেন অন্য কেহ দাঁড়িয়েছে কারণ আমার পদতলে 
পড়ে আছে আমারই মৃতদেহ ! শান্ত, শক্ত ও অনড়, মুখে শান্ত বিষাদের 
ছাপ, আর আম এই দেহের প্রত তাকিয়ে আছ। | 

বাঁস্মত হয়ে আমি যখন এভাবে তাকয়ে ছিলাম তখন এক আগ্রাশখা 
আমাকে আঁকড়ে ধরে নাগরদোলা করে "য় গেল, দুরে! আতদরে। 
ণবদন্যৎ াঁলকের চেয়েও দ্রুততর গাঁততে ! শুন্য আকাশের বুকে উজ্জল 
তারকারাজর ফাঁকে ফাঁকে বিশাল শুন্যতার মধ্য থেকে আম আবার নিশ্যে 
পতিত হ'লাম, এককোটি মাইল ? না, তারও দশগুণ বেশী নিচে বায়ু- 
মণ্ডলের একপ্রান্ত ও অপাঁরবতণনীয় আলোকমাণ্ডত স্থানে আমি ঘুরতে 
লাগলাম। সেখানে এমন সব মন্দির, প্রাসাদ ও গৃহ ছিল যা" কোন মানুষ 
কোনাঁদন স্বপ্নেও দেখে নাই। এ সব ছিল আগ্মাশখায় ও কষ্ণতায় তৈরী । 
উহাদের সংগ্্াগ্র চূড়া গগন বিদীর্ঁ ক'রে উধের্ব মাথ৷ তুলে দাঁড়য়োৌছল। আর 
উহাদের আাঁঙ্গন। ছিল চতু্দকে বস্তুত। এমনাক আম যখন শন্যমণ্ডলে 
ঘুরছিলাম তখনও এ সব মান্দর, প্রাসাদ ও গৃহ চোখের সামনে পার" 
বাঁতত হাচ্ছিল; আঁগ্পীশখা কষ্ণতায় ও কষ্ণত। আগ্নীশখায় পাঁরবাঁতত 
হচ্ছিল! এমন ক, এই মৃতের শহরে গৌরবের মাঝেও কোথাও স্ফাটকের আভ। 
আবার কোথাও রত্কের দীপ্তি প্রজবালত হ'তে দেখ। গেল। সেখানে বংক্ষ- 
রাজ ছিল এবং উহাদের শাখা-প্রশাখা ও লতাপাতার খড়খড় শব্দও সঙ্গীত 


র্যা 


৬৬ কিওপেষ্ঠী 
ধবানর মত মনে হ'ল। বায়, প্রবাহত হচ্ছিল এবং বতাসের শব্দেও সঙ্গগতৈর 
1বষাদ ধান ভেসে আসাছল। 

অদ্ভুত রহস্যময় ও পাঁরবর্ত'নশ'’ল প্রাতিকাতিসমযহ আমার সম্মহখস্থ হ'য়ে পু 
যতক্ষণ আম অপর এক জগতে ন! দাঁড়ালাম ততক্ষণ আমায় নিম্নে বহন. 
করতে লাগলো । + 

হঠাৎ এক সুমহান স্বর চিৎকার ক'রে জনজ্ঞেস করলো, “কে আসছে 2” 

সদা পাঁরবত“নশখল সেই প্রাতিকবাতসমৃহা উত্তর দিলো, “হারমাসিস ! 
যাকে সেই সনাতন প্রভূমাতার মুখ দর্শনের জন্য ধর! হ'তে ডাক! হয়েছে 
সেই হারমাসস। সেই পাঁথবীর শিশু হারমাসিস | 

সেই ভাক্তসণ্থারক স্বর বললো, “ফটক সারিয়ে দরজা খুলে দাও। 
দরজা ঘোল। তার জিহবা নীরব ক'রে দাও যেন সে স্বগাঁয় সমতান নষ্ট 
না করে; যাতে সে আদর্শনীয় কিছ, দেখতে ন। পায় সে জন্য তার দৃষ্টি 
শক্ত ফিরিয়ে নাও; ষেপথ অপাঁরবত'ননয় স্থানে প্রবাহিত সেপথে আমান্তিত 
হারমাসসকে আতিক্রম করাও! যাও পাথবীর শিশ,, কিন্তু যাওয়ার আগে 
একবার তাঁকয়ে দেখ যাতে তুমি বুঝতে পারে! যে পৃথিবী হ'তে তোমায় 
কতদ্‌রে আনা হয়েছে ।” 

আমি তাকালাম। গোৌরবোজ্জল এ শহরের টা ঘোর অন্ধকার রাত 
আর তারই বক্ষে উধের্য একটি নক্ষত্র ঝলমল করছে। 

সেই স্বরটি আবার বললো, “দেখো, তোমার ফেলে আসা পাঁথবী 
দেখো । দেখে উদ্বিগ্ন হও।” 

তারপর স্পর্শ দ্বারা আমর জিহহা নীরব ও চক্ষ, অন্ধকারাচ্ছন্ন করা হ'ল। 
ফলে আম অন্ধ ও িবকি হ'য়ে গেলাম। ফটক পিছনে সরানো হ'ল এবং 
দরজ। বিভ্তীর্ণভাবে খোল। হ'ল। মৃতের দেশের শহরে আমাকে প্রবেশ করানো 
হ’ল! আমাকে এত দ্রুত সাঁরয়ে নেওয়া হ'ল যে কোথায় আমায় নেওয়া হ'ল ত! 
জানতে পারলাম না, শেষ পর্যন্ত আম আবার পায়ে দাঁড়ালাম । তখন আবার সেই 
মহান স্বর চিৎকার ক'রে বললো, “হারমাসিসের চোখ থেকে পদা সারয়ে নাও, 
তার গিজহুবার নীরবত। উত্তোলন করে! যাতে ধরার শিশ, দেখতে, শুনতে ও 
বুঝতে পারে এবং সেই সনাতন প্রভুমাতার মান্দরে শ্রদ্ধা নিবেদন করতে পারে” 

আমার জিহব। ও চোখ আবার স্পার্শত হ'ল। ফলে আমার বাক ও 
দৃচ্টিশাক্ত আবার ফিরে আসলে।। 

এক! হঠাৎ আম নিজকে নিকষ কালে। পাথরে তৈরী একাঁট কক্ষে 
দাঁড়ানে! দেখতে পেলাম। কক্ষাট এতই বূহদাকূতির যে সেই গোলাপী 


রুপে ৬এ 


আলোকেও ছাদের কোণ পর্যন্ত আমার দৃণ্টি মান্র অস্পন্টভাবে পেশছলোে।। 
কক্ষের বাতাসে ছল সঙ্গীতের মছ“না আর নিচে মেঝেতে ছল জাবস্ত আগ 
মত'মান ডানাধারণ আত্মাসকল। উহাদের দেহ এতই উজ্জব্লযে আমি তাকাতেই 
পারলাম না। কক্ষের মাঝখানে চতুণ্কোণ 'বাঁশষ্ট একাঁট ছোট বেদী ছিল।আম 
সেই খাল বেদীর সামনে দাঁড়ালাম। তখন আবার সেই স্বর উচ্চস্বরে বললে! £ 

“হে প্রভূমাত।। তুম ছিলে, তুমি আছ এবং তুমি থাকবে। তোমার 
বহ, নাম থাকা সত্তেও তুম নামাবহশীনা। তুম সময় নিণয়কারিণাী; তুমি 
প্রভুর দীত; তুম পৃথিবী ও উহাতে বসবাসকারণ সকল জাতির আভভাবকা, 
তুম শুন্যতা হ'তে জন্ম নিয়ে 'বশ্বরগ্মাণ্ডের মাত৷, তুমি জন্মেও জন্নাওান, 
তীম অশরীরী জীবন্ত দীপ্তি, তুম বস্তুহশীন জীবন্ত আকত, তুমি 
অদৃশ্য শাক্তর সেবাদাসী, তুমি নিয়মের সন্তান, তুম দাঁড়পাল্পা ও ভাগ্যের 
তরবারধারণ, তহীম জীবনের বাহক, যার থেকে জীবন প্রবাহত হয় 
এবং বার কাছে উহা আবার ফিরে আসে, তীমি সকল কৃতকর্মের হিসাব 
রক্ষণকারণী, তি বিধান কার্ধকারকারিণন,_--শোন! যাকে তোমার 
ইচ্ছায় পৃথিবী থেকে আনা হয়েছে, সেই িশরাধিবাসী হারমাসস খোলা 
করণে মুক্ত চোখে এবং উন্মুক্ত হৃদয় নিয়ে তোমার বেদীর সামনে অপেক্ষা 
করছে॥। কর্ণপাত করো এবং নেমে এসে ! নেমে এসে! ওহে বহুলাকিত- 
1বাশিম্টা! আগ্নীশখার মাঝে নেমে এসো! শব্দের মাধ্যমে নেমে এসো! 
সবত্সিকভাবে নেমে এসো! শোন এবং নেমে এসে ! 

আবার নশরবত। নেমে আসলো । এই নীরবতার মধ্যে সমদ্রজ“নের 
মত একট! শব্দ উঠলো। শব্দ বলীন হ'লে সেখানে ক যেন আসলো ! 
আমার চোখ আগেই দহহাত 'দয়ে আবৃত করোছলাম। হাত সারয়ে চোখ 
খুলে দেখলাম বেদশর উপরে ঝুলন্ত একখণ্ড কালে মেঘ এবং উহার ভিতর 
থেকে আগ্রবৎ একাঁট ভুজঙ্গ বেরুচ্ছে! 

তখন আলোক পাঁরাহত এসব এশ্বীরক আত্ম। মেঝেতে নতজান, হয়ে 
উচ্চস্বরে গ্তযাীতগান গাইতে লাগলে।। কিন্তু আম উহাদের ভাষা বুঝতে 
পারলাম না। কি আশ্চর্য, দেখো, দেখো । কালে। মেঘ খণ্ডাট নেমে এসে 
বেদীতে বসেছে! আর আঁগ্নবং ভংজঙ্গাট আমার দিকে বস্তুত হয়ে দ্ধ! 
বিভক্ত হয়ে জিহবা দিয়ে আমার মস্তক স্পর্শ করে চলে গেলো । মেঘখণ্ডাট 
ভিতর থেকে নিচু পারিকার ও স্বামস্ট গলায় একটি স্বর স্বগশীয় উচ্চারণে 
বললে।, “ওহে সহায়কগণ, তোমরা চলে যাও এবং যাকে আম ডেকে এনোছ 
আনার সেই পঃনের সাথে আমায় এক৷ থাকতে দাও)" 


৬৮ ক্লিওপেট্ু। 


ধনুকের বক থেকে তর যেমন গাঁততে বের হয় সেরকম দ্ররতগাঁততে 
সেই আগ্রপারচ্ছেদধারণ আত্ম।-সকল মেঝে থেকে দাঁড়য়ে চলে গেলে।। তখন 
সেই এম্বারক স্বরাঁট বলতে লাগলে ৪ 

“হে হারমাসস, ভয় পেয়ে। না; আম সেই যাকে তোমরা মিশরে আহাসস 
বলে জানো । শক্ত তা'ছাড়। আম আরে। ক ত!’ তাম জানার চেষ্ট। 
করে৷ না, তা" তোমার সাধ্যের বাইরে কারণ আই সবাঁকছ,; জীবন আমার 
আত্ম৷ এবং প্রকাঁতি আমার পাঁরধেয়! আম শিশুর মুখের হাস, আম 
যৃবতর ভালবাসা, আম মায়ের চংম্বন। আম িশ, এবং অদৃশ্য শাক্তর 
সেবাদাসী; এ অদৃশ্য শাক্তই প্রভ। উহাই বাধ, উহাই অদৃষ্ট--বাঁদও 
আম 1নজে প্রভ্‌ বধি বা ভাগ্য নাও হ'তে পাঁর। পাথবীর বুকে যখন 
বায়, বহে এবং মহাসাগর যখন গজে ওঠে তখন তম আমার কণ্ঠস্বর শুনতে 
পাও; যখন তহীম নক্ষত্রখাঁচত আকাশের দিকে তাকাও তখন তুম আমার 
আকাীত দেখতে পাও; বসন্তের প্রস্ফাঁটিত পুষ্পই আমার হাঁস, হারমাসিস। 
কারণ আমিই প্রকৃতির আত্মা এবং প্রকৃতির আকৃাঁতই আমার আকৃতি 
শ্বাস প্রশ্বাসকারী সব িকজুর মধ্যেই আম শ্বাস প্রশ্বাস নেই। পাঁরবর্তনশীল 
চাঁদের সাথে সাথে আম বাঁদ্ধ ও ক্ষয়প্রাপ্ত হই; জোয়ার ভাটায় আম 
বাড ও একান্ত হই; সূযে'র সাথে সাথে আম উাথত হই; আম ঝড়ের 
মধ্যে বিজলী ও বজের সাথে প্রজবালত হই। আমার মযদার পরিমাপে 
কোন কছুই মহত্তর নয়, আমার থাকার স্থান সঙ্কুলান হয় না এমন কোন 
ক্ষুদ্র জিনিসই নেই। তোমার মধ্যে আম এবং আমার মধ্যে তুম হারমাসস। 
তোমায় বন জীবন্ত করেছেন আমায়ও 1তাঁনই জীবন্ত করেছেন। তাই-- 
যাঁদও আম বড় আর তুমি ক্ষ;দ্রব-তবও ভয় পেয়ো না। কারণ আমর 
উভয়েই জীবনের সাধারণ বন্ধনে আবদ্ধ-সেই জীবন যাহা। সুর্য এবং নক্ষত্র 
এবং বায়ুমণ্ডলের মাধামে প্রবাহিত হয়ে মানুষের চেতন! ও আত্মার মাধ্যমে 
সর্বকালে পাঁরবত“নশগল, তথাপি উহা সংযহুক্ত ও একন্রীভূত হয় এবং তাই 
তা, শাশ্বতভাবে একই ৷” 

আম কথ। বলতে ন। পেরে মাথা নত করলাম কারণ আম আতীঙ্কত হ'য়ে 
পড়োছলম। 

সেই শান্ত ও মাণ্ট বর আবার বলতে আরম্ভ করলো, “বংস, তুম বশ্বস্ত- 
তার সাথেই আগার কাজ করেছে৷ । এই স্বর্গে আমার মুখোমুখী হ'তে 
আসার জন্য তুমি উদগ্রীব ছিলে এবং দংঢুতার সাথেই তুম তোমার 
আকাঙ্ক। পরণের সাহস করেছো, কারণ 'নাদ্ট সময়ের পুবে'ই এমন 


রিওপেটা ৪৯ 
ক এক ঘণ্টার জন্যও মরদেহ ছেড়ে এশ্বীরক পাঁরচ্ছদ নেওয়। খুব সহজ 
কাজ 'নয়। হে আমার পত্র এবং সেবক, আমিও খুবই. গঃরবত্বের 
সাথে যেখানে আম থাঁক সেইখানে তোমায় দেখার কামনা করোছি। কারণ 
প্রভৃদেরে যারা ভালবাসে প্রভুরাও তাদেরে ভাল বাসেন যাঁদও এই ভালবাসা 
গভীরতর ও আধকতর বস্তুত; অবশ্য সব একই পরেমশ্বরের আয়ন্তাধীন, 
যান আমার থেকেও যতদরে, তোমার মত নশ্বর দেহধারী হ'তেও ততদ:রে; 
আম শুধু প্রভূদের একজন প্রভু। তাই আম তোমার এখানে আনয়েছি, 
হারমাঁসস; এবং তাই আম তোমার সাথে কথা বলাছ বৎস, এবং তাই 
আম তোমায় আদেশ করাছ, তুম আমার সাথে সামনা-সামানি আন্তরঙ্গ- 
ভাবে আলাপ করো, ঠিক আব্বাদসের মন্দির চুড়ায় বসে যে ভাবে আলাপ 
করোছলে। কারণ, হারমাঁসস, যেমনভাবে আমি তখন অন্যান্য দশ সহস্র 
পাথবীতে ছিলাম তেমাঁনভাবে সেখানেও আমি তোমার সাথে ছিলাম । 
হে হারমাসস, তুমি যে দর্শন চেয়োছিলে সেই নিদশশন স্বরুপ তোমার 
হাতে আম পদন রেখোঁছলাম, কারণ তুম সেই রাজবংশজাত যে রাজবংশ 
যুগের পর যুগ ধরে আমার সেবা ক'রে এসেছে, এবং তুমি যাঁদ অক-তকার্য 
না হও তাহলে তুমিও সেই রাজাসংহাসনে বসে পাঁবন্রতার সাথে আমার 
আরাধনা পুনঃপ্রাতষ্ঠঞা করবে এবং আমার মন্দিরসমহের অপাবত্রত! দূর 
করবে! 'কন্তু যাঁদ অকৃতকা হও তবে মিশরে সনাতন আত্ম। আইসিসের 
শুধু স্মীতই অবাঁশম্ট থাকবে। 

স্বরাট থামলো । শান্ত সয় ক'রে শেষ পর্যন্ত আম উচ্চস্বরে বললাম, 
“ওহে পাবিত্র, আমায় বলে দাও, আমি ক তাহলে অকৃতকার্য হবো 2 

উত্তর আসলো, “এমন কছ, আমায় জিজ্ঞেস করো ন! যার উত্তর দেওয়। 
আমার পক্ষে আইনসঙ্গত নয়। তোমার ভাগ্যে কি ঘটবে তা” সম্ভবতঃ আম 
বুঝতে পারছ এবং সন্তবতঃ এই বুঝট। আমার কাছে সন্তোষজনক নয়। 
পৃথিবীর বুকে বীজ ফেললে তা” উপযুক্ত সময়েই অও্কারত হবে। প্রকাত 
এই প্রপ্ফুটনের সময়টুকুর জন্য সবসময়ই অপেক্ষা করেন। যে ফুল এখনও 
প্রপ্কুটিত হয়ান তার জন্য আগ্রহাঁন্বত হওয়ায় প্রভুদের ক লাভ হতে 
পারে? জেনে রাখে। হারমাসস ! আম ভাবষ্যৎ নিয়ন্ত্রণ কাঁর না। ভাবষাৎ 
তোগার কাছে, আমার কাছে নয়। উহা। | বাঁধর বিধান অনবযায়ী এবং 
অদ:শ্য শাঁক্তর নিয়ম অননুযায়শ হয়। তথাপি সেখানে তুমি স্বাধীনভাবেই 
কাজ করতে পারে! এবং তোমার জয় পরাজয় তোমারই সামথ{ ও হৃদয়ের 
পাব্তার উপরে ির্ভ'র করে। তোমারই উপরে বোঝা, হারমাসস, এবং 


৭০ কওপেঠা 
পরিণামে যশ বা অবজ্ঞাও তোগারই। ফলাফলের জনা আগ সামান্যই 
গ্রাহ্য কার! ভাগ্যে ষা' কিছ, লিখিত আছে আগ তার পাহাধ্যকারণ 
মা। এখন আমার কথা শোন ৪ বংস, আমি সব সময়ই তোমার পঙ্গে 
থাকবো কারণ আমার ভালবাস। একবার দলে তা' আর কখনো ফিরিয়ে 
নেওয়া যায় না, যাঁদও পাপের ফলে তোমার মনে হ'তে পারে যে উহ] হারিয়ে 
গেছে। তাঁম আরও মনে রেখে। £ তুমি যাঁদ জয়যুক্ত হও তবে তোগার 
পুরস্কার হবে খুবই বড়। আর যাঁদ তুম অকৃতকার্য হও তবে তোমার 
শাস্তও হবে তৈমাঁন ভার, দৈহিক ও তোমরা যাকে শেষ বিচারের 
দিন বলো সেখানের শাঁস্ত। তবহও এটাই তোমার পান্তবনা যে লঙ্জা বা 
ক্লেশ কোনটাই চিরস্থায়ী হবে না! সং পথ হ'তে পতন যত গভখরই 
হোক নাকেন অন্তরে যাঁদ অনুশোচনা আসে তাহলে কণ্টকময় ও কঠিন 
একটা পথ আছে যে পথে আবার সে উচ্চতা আতন্রম করা যায়। এই পথ 
আতিন্রম করা যেন তোমার ভাগ্যে না ঘটে, হারমাসস।” 

একটু থেমে স্বরাঁট আবার বললো, “আর যেহেতু তুমি আমায় ভালবেসেছো, 
বস, কাল্পাঁনক কাঁহনীর গোলক ধাঁধাঁয় ঘুরে মানুষ পৃথিবীতে ভুল করে 
দেহকে আত্মা ভেবে এবং বেদীকে প্রভূ ভেবে নিজেদেরে হারায় তবুও তুমি 
বহুমুখী সত্যের সূত্র ধরেছো, এবং যেহেতু আম তোমায় ভালবাস এবং 
সেই দিনাটর প্রতনক্ষা করছি যোঁদন সম্ভবতঃ আমার কার্য সাধনে তম 
সৌভাগ্যশালী হয়ে আমার আলোকে বাস করবে; সেজন্য আম বলছি 
হারমাঁসস, যে আমার সাথে মুখোমযীখ কথা বলছে তাকে এই অধিকার দেওয়। 
হবে বে সে সঙ্কেত পাবে যে কোন. চুড়ান্ত হ'তে আমাকে ডাকা সম্ভব হবে এবং 
সে এমনাক দতের চোখে হলেও আইসসকে দেখতে পাবে এবং সে নিকজ্ট- 
ভাবে মরবে না!” 

স্বরাট আবার বললো, “দেখে৷ !” 

[মন্টি গলা থামলো । বেদীর উপরে কালোমেঘ ক্রমে শ্রমে পাঁরবাঁতত 
হ'তে লাগলো । প্রথমে সাদা হ'ল, এবং শেষ পর্যন্ত মনে হ'ল যেন উহ! 
শবাচ্ছাদন আচ্ছাদত একটি মাহলার আকিত ধারণ করলো।। তখন আবার 
সেই স্বগর্ঘ স্সর্পাট তারই বক্ষ হ'তে বোরয়ে জীবন্ত রাজমুকুটের মত সেই 
মেঘাচ্ছন্ন কপালে নিজেকে কুণ্ডল পাকালো। 

তখন হঠাৎ একি স্বর এক ভয়ঙ্কর শব্দ করলে।। তারপর বাষ্প 
উঠে ঘনীভূত হ'ল এবং নিজ চোখে আম এমন এক দীপ্ত দেখলাম 
বে কথ। মনে হ’লেই আমার আত্মা আতাঙ্কত হ'য়ে ওঠে। কিন্তু আম 
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য!’ দেখলাম ত!’ প্রকাশ করা অন্যায় কারণ যদিও আম এ বিষয়ে যা 
লিখোঁছ তা দেখার আদেশ পেয়েছি, এসব হয়ত ইতিহাস হিসেবে থাকতে 
পারে, তাই আমায় সাবধান ক'রে দেওয়।৷ হয়েছে, এমনাক এই কত বছর 
পরেও। আম দেখোঁছ-কন্তু {ক দেখোছি ত!' কল্পনাও কর। যার না, কারণ 
এমন সব দীপ্ত ও আকৃতি আছে যার কথ। কল্পন। করাও মানুষের অসাধ্য 
সেই শব্দের প্রাতধবানর সাথে সাথে আমি যে দৃশ্য দেখোছ তার স্মৃতি 
[চরাদনের জন্য আমার হৃদয়ে ছাপ মারা হয়ে গেছে। কিন্তু আমার শক্তি 
আমায় হতাশ করলো» আম সেই দপ্তর সামনে পড়ে গেলাম। 

আর আমার পড়ে যাওয়ার সাথে সাথে মনে হ'ল যেন সেই বিরাট 
কক্ষাট ভেঙ্গে খুলে গয়ে আগ্মাপণ্ডের মত আমার চতু্দিকে টুকরা টুকর। 
হ*য়ে গেল! তারপর একট! প্রবল বাতাস প্রবাহত হল; কালের অতল 
চত্তরে শত সহস্র পৃথিবীর প্রবাহের মত শব্দ হ'ল এবং এর বেশী আর 
কিছুই আম জানি না। 


গপ্তম গরিচ্ছে 


[ হাব্রমালিসেব্র উত্থান পৃথিবী ও ভুতলের সম্রাট 
ছিসোবে তাত অভিষেক এবং তব প্ৰতি নিবেদন । ] 


আবাদসে অবাঁস্থত আইসসের পাব মান্দরের প্রস্তর 'নাম“ত মেঝেতে 
চিৎ হয়ে শোয়া অবস্থায় আমি আবার জাগঁরিত হলাম। আমার পার্শ্বে 
একটি প্রদীপ হাতে দাঁড়ানো সেই রহস্যের বৃদ্ধ পুরোছিত। তিনি আমার 
মুখের উপরে নুয়ে আগ্রহের সাথে আধার মুখের দিকে তাকিয়ে শেষ 
পর্যন্ত বললেন, "দন হয়েছে, হারমাসসং তোমার নবজন্মের দিন এবং 
তুমি এই দিন দেখার জন্য বে'চে আছো । আমি ধন্যবাদ জানাচ্ছি। জাগো 
রাজপৃত হারমাসস-না, তোমার যা" কিছ, ঘটেছে তার কিছুই আমায় 
ব’ল না। হে পাবন মাতার প্রিয় পাত্র, জাগো, উঠে এসো। তুমি আগ্র আতিক্রম 
করে আঁধারের পিছনে কি আছে ত।' দেখেছে। ও জেনেছে, ওহে নবজাত 
বালক, উঠে এসে! ৷” 

আম উঠলাম। চিন্তিত ও বস্ময়াঁভভূত মনে ক্ষীণ পদক্ষেপে মন্দি- 
রের অন্ধকার কক্ষ ছেড়ে তার সাথে বোরয়ে আসলাম। ভোরের নির্মল 
আলো-হাওয়া আমায় সম্ভাষণ জানালে।। তারপর আম স্বীয় কক্ষে গিয়ে : 
ঘৃমালাম। কোন প্রকারের স্বপ্নও আমার সে ঘুমের ব্যাঘাত ঘটায়নি, কিন্তু 
কেউ-এমনি বাবাও -এঁ ভয়াবহ রাতে কি কি ঘটেছে তার কিছুই জিজ্ঞেস 
করেনাঁন বা কিভাবে আমি প্রভূমাতার সাথে সামনাসামনি কথা বলেছি 
তাও জানতে চানান। ৃ 

এর পরে আগ মাতা আইসি£সর উপাসনায় নিজেকে নিয়োজিত কর- 
লাম। তাছাড়া যে গোপন রহস্যের বাহ্যক র্‌পের চাঁবকাঠি এখন 
আগার হাতে, সে সম্পকে আরও পড়াশুনায় নিজেকে নিয়োজিত করলাম। 
ইতিমধ্যে আমাদের দলের 1বাঁভন্ন মহান লোক মিশরের বিভিন্ন স্থান থেকে 
গোপনে এসে আমার সাথে দেখ। করতেন। তাঁর! আমায় রাজনশীতর 1বষয়ে 
বিভন্ন উপদেশ দিতেন ও সগ্রান্রণ র্লিওপেট্রার প্রত জনগণের ঘণাশবদ্ধেষ 
ও অন্যান্য নান। বিষয়ে আমার সাথে আলাপ করতেন। 

ধরে ধরে সময় হিকটবতর্থ হ'ল। যে রাতে আমি নশ্বর দেহ ছেড়ে 
মাত। আহাপসের বক্ষে গমন করেছিলাম সে রাত থেকে তিন মাস দশাদন 
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গত হয়েছে। যাঁদও অল্প সময়ের জন্য আম মরদেহ' ত্যাগ করোছিলাম, 
তব্‌ও আম জীবন ধারণ করেই আছ। এ সময়ে সিদ্ধান্ত নেওয়৷ হল 
যে উপযবক্ত ও প্রচালত প্রথা অনহযায়শ কিন্তু অত্যন্ত গোপনীর তার সাথে 
আমাকে উধর্ঁ ও 'নিয়ভূমির সম্রাট হিসেবে আঁভাষক্ত করা হবে। 

সেই ভাবগন্তীর সমর উপাস্থত হ'লে আব্দিসে প্রত্যেক শহর ও প্রত্যেক 
এলাকা থেকে মোট সায়াতশজন সম্ভ্রান্ত লোক এসে জম হলেন। তাঁরা 
বাভিন্ন ছদ্মবেশে আসলেন। কেউ আসলেন পুরোহিতের বেশে, কেউব। 
তীর্থযাত্রীর বেশে আবার কেউবা আসলেন 1ভক্ষুকের বেশে। তাঁদের 
মধ্যে মামা সেপাও আ'সলেন। তান এসেছেন এক পধণ্টক চিাকৎসকের 
বেশে। তানি এসেছেন যথেষ্ট বাহ্যাড়ম্বরের সাথে যাতে তাঁর গন্ভীর গলা 
তাঁকে প্রতারত করতে না পারে। সন্ধ্যায় আম যখন নদীর তীরে চিন্তা 
ন্বিত মনে ভ্রমণ করাছ তখন তাঁর সাথে আমার দেখা হ'ল এবং বলতে 
গেলে আম দেখা মাত্রই তাঁকে চিন্তে পারলাম। পর্যটক চাঁকৎদকের 
স্বভাব অরুযায়ী তিন পারিচ্ছদের গলার অংশে মুখের অধধিশ ঢেকে মাথার 
দিকে ফেলে রেখোঁছলেন। 

আম যখন নাম ধরে তাঁকে ডেকে আঁভনন্দন জানালাম তখন তান 
চিৎকার ক'রে বললেন, “বালাই ষাট । মাত্র এক ঘণ্টার জন্যওঁক কারও 
আত্মভোল। হবার আধকার নেই? এই বেশে আসতে আমার যে কত কষ্ট 
হয়েছে ত!’ যাঁদ তুমি জানতে--তথাপ তুম এই আঁধারেও বুঝতে পারলে 
আমি কে।” 

তার পরেও তানি উচ্চস্বরে আমায় বলতে লাগলেন কভাবে তান পদ- 
রজে এখানে এসেছেন আর ভাবে [তান নদীর তারে তদারককারাী গুপ্ত- 
'-চরদের চোখ এাঁড়য়েছেন। 'কন্তু তিনি বললেন যে তাঁকে নদীপথে ফরতে 
হবে অনাথায় তাঁকে অন্য ছদ্মবেশ নিতে হবে কারণ 'চীকংসকের বেশে 
আসায় তাকে যথেষ্ট fচাকৎস। করতে হয়েছে! কন্ধ আসনে তান ওষধ 
সদ্রন্ধে (কিছুই জানেন না। আন, থেকে আব্দীদস পর্যন্ত অনেক লোকেই 
তাঁর বধের কুফল ভোগ করছে। (প্রাচীন মিশরে অপট্‌ বা অবত্বশীল 
চাকৎসকদের কঠিন শান্ত ভোগ করতে হ'ত--সম্পাদক)। 

মাম। তখন আত্মীবস্মৃত হয়ে উচ্চ হেসে আমায় জাঁড়য়ে ধরলেন। তান 
আন্তারকতায় এতই ন্রঃটিহীন ছিলেন যে তার পক্ষে আঁভনয় ব। ছদ্মবেশ 
ধারণ কর। অসম্ভব ছিল। আর আম যাঁদ তাঁর ভুল ধারয়ে না দিতাম তাহলে 
[তান হয়ত আমার সাথে হাত ধরাধাঁর করেই আবাঁদ্‌সে প্রবেশ করতেন। 
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শেষ পর্যন্ত সবাই উপস্থিত হলেন। গভাঁর রাত। গাঁন্দরদার বন্ধ। উপ- 
ঝোক্ত ৩৭ জন লোক, বাবা প্রধান পুরোহিত আমেনেমহাট, সেই বুদ্ধ 
পৃরোহত 'যাঁন আমায় আইসসের মান্দরে নিয়েছিলেন, বৃদ্ধা আতোয়। 
এবং অন্য পাঁচজন পুরোহত ছাড়া ভিতরে আর কেউ ছিলেন না। আমায় 
তৈল মাঁখয়ে আভষেকের জন্য প্রস্তুত করতে আতোরার প্রয়োজন ছিল। 
অনা পাঁচজন পুরোহতকে অবশ্য অলত্ঘনণয় প্রাতজ্ঞায় আবদ্ধ করানে। হয়েছে 
ষে তাঁরা অনুষ্ঠানের গোপনশয়তা রক্ষা করবেন। সবাই তাঁরা মন্দিরের 
বৃহৎ "দ্বিতীয় কক্ষে উপাস্থত হয়েছেন কিন্ত আম সাদা কাপড় পারাহিত অব- 
স্থায় প্রবেশ পথে দাঁড়িয়ে রইলাম। এই প্রবেশ পথে স্বগর্ণর সেথীর আগে 
৭৬ জন প্রাচীন সম্রাটের নাম খোদিত আছে। বাবার না আসা পর্যন্ত 
আম সেখানে অন্ধকারে দাঁড়য়ে থাকলাম। শেষ পর্যন্ত বাব প্রদীপ নিয়ে 
এসে আমার সামনে নত হ'য়ে হাত ধ'রে আমায় সেই বৃহৎ কক্ষে নিয়ে 
গেলেন। কক্ষটর শন্ত থাম্বার ফাঁকে ফাঁকে এখানে সেখানে প্রদীপ জহলছে। 
সেই ক্ষীণ আলোকে দেয়ালে খোদিত ভাস্কর্য ও প্রাতমহতি দেখা যাচ্ছে। 
লম্বা সারিবদ্ধভাবে খোঁদত চেয়ারে উপাবষ্ট সেই ৩৭ জন সম্ভ্রান্ত ব্যক্তি, 
পুরোহিত ও রাজপুতদের উপরেও আলোক পড়েছে। তাঁরা সবাই নসরবে 
আমার অপেক্ষা করছেন। তাঁদের সামনে দূরে সপ্ত পাঁবত্র স্থানের সামনে 
একটি সিংহাসন স্থাপন কর! হয়েছে। তাঁর চতীর্দকে পৃরোহতগণ পাঁবন্র 
প্রাতকৃতি ও পতাক। হাতে দাঁড়য়ে আছেন। সেই ক্ষীণ আলোকত 
পাঁবত স্থানে আমার আগমনের সাথে সাথে সব সম্ভ্রান্ত আতাথগণ কোন কথ 
না বলে দাঁড়িয়ে মাথা নত করলেন। বাবা আমায় সিংহাসনের পাদদেশে 
নিয়ে গিয়ে অনুচ্চস্বরে আমায় সেখানে দাঁড়াতে বললেন। 

তারপর তান বললেন, “শাসনকত, পুরোহত এবং প্রাচীন দেশের 
নিয়মানুসারে রাজপহ্তগণ, উধর্ব ও নিম্নভূমির মহান ব্যান্তগণ, যাঁরা আমার 
[নমন্ত্রণক্রমে এখানে এসেছেন, আমার কথ! শুনুন ঃ ঘটনার পাঁরপ্রোক্ষতে 
সামান্যমা লোককতার মাধ্যমে আমি আপনাদের সামনে রাজপুত হার- 
মাসসকে উর্পাচ্ছুত করাছ, যান আধকারবলে ও জন্মগতভাবে সবচেয়ে 
অসুখ খেমদেশের প্রাচীন সম্রাটদের বংশধর এবং তাঁদের উত্তরাধকারণ, [তানি 
আইাসপের অন্তরতম রহস)দেশের পুরোহত এবং রহস্যসমহের প্রভু 
বংশানুগতভাবে মেমাফপের পার্শ্ব বতা পরামিডসমূহের পুরোহিত, পাবন্র 
ওসারসের মহান নিযনমাবলশ সম্বন্ধে (তান 'শাক্ষত। তাঁর বংশ সম্বন্ধে 
আপনাদের মধ্যে কারে! মনে {ক কোন সন্দেহ আছে?” 
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তিনি থামলে মামা সেপ। তাঁর চেয়ার থেকে দাঁড়িয়ে বললেন, “আমরা 
নথিপত্র পরাঁক্ষ। করোছ, হো আমেনেমহাট, আমাদের মধ্যে প্রশ্ন তোলার 
মত কেউ নেই। তান রাজবংশঙ্জাত এবং সাঁত্যকারের উত্তরাধিকারী” 

বাবা বললেন, “আপনাদের মধ্যে কি এমন কেউ আছেন ঘানি অদ্বীকার 
করতে পারেন যে এই রাজকায় হারমাসস প্রভুদেরই অনুমোদনত্রমে আই- 
[সসের নিকটস্থ হয়োছলেন, ওসাঁরসের পন্হ। পাঁরদার্শত হয়েছেন, মেমফিসের 
চতুষ্পাশ্বন্ছ পরামডসমূহ ও উহার মণ্দিরসমুহের প্রধান পুরোহিত হিসাবে 
তাঁকে গ্রহণ কর! হয়েছে ?” 

আমাকে যে বদ্ধ পুরোহিত মাতা আহইীসসের পাঁবন্র স্থানে নিয়ে গিয়ে- 
ছিলেন, তানি দাঁড়িয়ে বললেন, “হে আমেনেমহাট, সন্দেহ প্রকাশ করার মত 
কেউ নেই। আম নিজেই এই সব জান ।” 

বাব আবার বললেন, “আপনাদের মধ্যে কি এমন কেউ আছেন 'যাঁন 
এই রাজপুত হারমাঁসসের বিরুদ্ধে কোন ?কছ, বলতে চান, বা তাঁর হৃদয়ে 
অথবা জাবনের দ্টামশর জন্য, তাঁর মিথ্যাচার বা অপাঁবন্রতার জন্য তাঁকে 
সমস্ত দেশের রাজা করার অনুপষ-ক্ত মনে করেন ?” ls 

তখন মেমাফসের একজন বয়স্ক রাজপুত দাঁড়িয়ে উত্তর দিলেন, “হে 
আমেনেমহাট, আমরা এসব ব্যাপার তদন্ত করোঁছ এবং সন্দেহ প্রকাশ করার 
মত কেউ নেই !” 

বাবা বললেন, “বেশ বেশ। তা’হলে ওাঁসারয়ান নেক্‌ৃত নেফের অত্কুর 
রাজপুত হারমাসিসের মধ্যে কোন কিছহরই অভাব নেই। তা'হলে আতোয়া 
এখানে এসে উপাঁক্থিত সবাইকে বলুক আমার স্ত্রী মৃত্যুকালে ভাগাদেবীর 
আত্মার প্রভাবে রাজপুত হারমাসিস সম্পর্কে কি কি ভাঁবষ্যদ্বাণী করেছিলেন” 

তখন আতোয়। থান্বার আড়াল থেকে এসে একাগ্রাচত্রে সমস্ত ঘটনা বর্ণনা 
করলো, য!’ আগেই লিপিবদ্ধ কর! হয়েছে। 

বাবা তারপর বললেন, “আপনার। শুনেছেন, আপনার। ক বিশ্বাস করেন ষে 
আমার প্র এশ্বীরক কণ্ঠে ভবিষ্যদ্বাণী করোছলেন ?” 

সবাই উত্তর দিলেন, “আমর বিশ্বাস কাঁর।” 

তখন মামা সেপ। দাঁড়িয়ে বললেন, “রাজকায় হারমাসস, তুম শুনেছে, 
এখন শুনে রাখো, তোমায় উধৰ ও নিম্নভূমির সমাট হিসাবে বরণ করার 
জন্য এখানে আমরা উপস্থিত হয়োছ। তোমার বাবা আমেনেমহাট তাঁর 
সমস্ত অধিকার তোমার কাছে ছেড়ে দিচ্ছেন। আমর। এই উপলক্ষে উপাস্থত 
হয়েছি সত্য কিন্তু উপধ্যন্ত আড়দ্বরের সাথে নয় কারণু আমর যা' করবে! 
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৷" গোপন'য়তার সাথে করতে হবে; ন! হ'লে আমাদের জশবন বে 
চেয়েও প্রিয় আমাদের উদ্দেশ্যই বরবাদ হ'য়ে যাধে। কিন্তু তবহও পা 
পাঁশ্বক অবস্থা অনুযায়শ আমরা উপযুক্ত সম্ভ্রম ও প্রাচীন রীতি পালন 
করবো। এ বাপারটা ভাবে আমাদের মাথার উপরে ঝুলছে তা! এখন: 
জেনে নাওঁ। এবং তারপরে যাঁদ তোমার মন সায় দেয় তা'হলে সিংহাসনে 
আরোহণ করে। হে সম্রাট, এবং শপথ গ্রহণ করে৷” 

[তান আবার বললেন, “বমণ্ধারণ গ্রশকদের বুটের নিচে খেমদেশ বহুদিন 
ধরে গাঁজয়েছে এবং রোমানদের বশার ভয়ে কেপেছে। বহদন ধরে প্রাচ 
মিশরীয় প্রভৃদের উপাসনা অপাঁবত্র কর হয়েছে এবং এদেশের জনগণকে 
অত্যাচারে পেষণ করা হয়েছে । কিন্তু আমর! বশ্বাস কার যে আমাদের 
মৃক্তর সময় সান্নকটে; এবং যে মিশরীয় প্রভৃদের কাজে সবারই পক্ষ থেকে ; 
ভহাম প্রতিজ্ঞাবন্ধ সেই প্রভুদের ও মিশরের শ্রদ্ধাপু্ণ কণ্ঠে আমর! তোমার 
আমাদের মুক্তির তরবাঁর হ'তে বলাঁছ, ওহে রাজপুত ! শোনে! টৈশ 
হাজার উত্তম বীর যোদ্ধা তোমার আদেশের জন্য অপেক্ষা করতে প্রাতজ্ঞাবদ্ধ + 
এবং তারা তোমার নির্দেশে একাত্মভাবে দাঁড়য়ে গ্রীকদের তরবারি স্তব্ধ : 
করে দিয়ে তাদের রন্তু ও সম্পদ দিয়ে তোমার জন্য সিংহাসন গড়বে॥ 
আর সে [সিংহাসন হবে খেমদেশের মাটিতে প্রাচীন পিরামিডের চেয়েও bs 
অধিকতর নিশ্চিত ও স্থায়ী । ত!’ হবে এমনি মজবৃত যা” চিরাদনের জন্য 
রোমান অশ্বারোহী সৈন্যদের পাঁছয়ে রাখবে এবং তোমার নির্দেশেই সেই 

ুঃলাহ লী বেশ্যা রিওপেদ্রার মৃতহ়া ঘটবে। হারমাসস, তোমায় ষে পদ্ধাত 
নিযে দেওয়। হবে সেই পদ্ধাততে তোমাকেই ক্রিওপেট্রাকে হত্যার ষড়যন্ত্র 
করতে হবে এবং তোমাকে তার রক্তে মিশরের রাজাঁসংহাসন রাঞ্জত করতে হয y 


তিনি বলেই চললেন, “ওহে আশার স্থল, তুমি ক অস্বীকার করতে 
পারে৷? তোমার হৃদয়ে কি দেশপ্রেম উদ্বোলত হয়ে ওঠে নাঃ মুক্ত পাত 
তোমার মুখ হ'তে ফেলে দিয়ে {ক তুম দাসত্বের পাত্রে পান করতে পারে৷ ? 
এ দায়িত্ব সুমহান, হয়ত তোমার ও আমাদের জীবন দিয়ে এ মহান বতের 
দাম দিতে হবে, কিন্তু তাতে কি এসে যায় হারমাঁসস ? জীবন কি তা 
হ’লে এতই মধুময় ? আমরা ক পাথবীর কঙ্করময় [বিছানায় অত 
আরামে শাঁয়ত ? দ:ঃখ ও জীবনের তিন্ততার সম্টি ক এতই মধ 
আমর) কি এখানে এত পাবন্র বায়, প্রশ্বাম কার যে জীবনের পথে 
হ'তে আমর। ভীত 2, আমরা কি শুধ, আশার স্মাত নিয়েই 
থ/কবে। ? এখানে কি আমর। শত, ধোঁয়াই দেখবে?  পৃণ'তার পথে 
র 
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হস্তে যেতে দি আমরা ভয় পাবো এবং আশা ক অৎ্কুরেই বিনষ্ট হবে ? 
এবং ছায়া ?ক তার সষ্টকার আলোকেই ভিলশন' হবে? হে হারমাসিস, 
যান নিজেকে গৌরবের সুমহান দশীপ্তমালায় সুশোভিত করেন, সে-ই 
প্রকৃতপক্ষে ভাগাবান, কারণ পঁথবশর সব জাবের উপরেই মৃতন্য তার 
পাঁপফুলের স্পর্শ প্রদান করে। তাই যার মৃতন্যর পরেও মাল। গাথার মত 
কিছ, গৌরব থাকে সে সত্যই সুখশ। আর দেশের অঙ্গ হ'তে দাসত্বের 
বেড় ভাঙ্গার মত আর ক মহত্তর কাজ আছে 2. এই রতের ফ'ল দেশ 
আবার স্বর মুখোমুখী দাঁড়য়ে স্বাধীনতার দংঢ় স্বর, তুলতে পারে, 
এবং দৃঢ় এক প্রস্থ বর্ম পাঁরধান ক'রে তাঁর দাসত্বের শৃভ্খল পদদলিত 
ক'রে স্বেচ্ছাচারী দেশসমহকে অগ্রাহ্য ক'রে তাদের পদ্ধাত নিজ বক্ষ হ'তে 
ঘচরতরে বল;ুপ্ত করতে পারে। খেমদেশ তোমায় ডাকছে হারমাসস। তাই. 
তুমি মুক্তকারী হিসাবে এগয়ে এসো; বজ্রদেবের মত আকাশমণ্ডল হ'তে 
বোরয়ে এসো; দেশের শৃঙ্খল ভেঙ্গে ফেলো; তার শত্রুকে ছিন্ন {বিচ্ছিন্ন 
করো; এবং রাজ সিংহাসনে বসে রাঞ্জকায পাঁরচালন। করে.১:,৮২৮৮ 


আম “যথেষ্ট হয়েছে, যথেষ্ট হয়েছে” বলে চিৎকার ক'রে উঠলাম । 
সাথে সাথে সপ্রশংস গঞ্জরণে কক্ষের স্তম্ভ ও উপরের দেয়াল ধ্বনিত প্রাত- 
ধহনিত হ'তে লাগলে।। আম বলেই চললাম, “যথেষ্ট হয়েছে; আমায় এত 
সানর্বন্ধ অনুরোধ করার ক প্রয়োজন? আমার যাঁদ একশত জাবনও 
থাকতো, তাহলেও সবই ক আম সানন্দে মিশরের জন্য বাল দিতাম না ?” 

সেপা মাম! বললেন, “উত্তম, উত্তম! এখন এ মেয়েলোকটির সাথে যাও, 
এ পবন প্রতীক স্পর্শ করার আগে সে তোমার হাত পাঁবত্র ক'রে দেবে এবং 
রাজমুকুট মাথায় পরানোর আগে তোমার ভ্র, তৈলান্ত ক'রে পাঁবত্র করবে।” 

আমি তাই আতোয়ার সাথে পৃথক একটি কক্ষে গেলাম। সেখানে 
আতোয়। প্রার্থনা বাক্য আওড়াতে আওড়াতে একাঁট স্বর্ণের বদনী হ'তে 
আমার হাতে পারিচ্কার পান ঢাললে।। তারপর একখণ্ড কাপড় তৈলে 1ভীজয়ে 
আগার ভ্রদ্বর মেজে দিল। 

. আতোপ্। বললো, “হে সখী মিশর! হে সখী রাজপূত ! তুমি মিশর 
শাসন রুরতে এসেছে] 1. তুমি রাজকীয় যুবক।. তম; এতই রাজকীয় যে 
পুরোহিত হওয়। তোমার সাজে না। একথা অনেক সুন্দরী মেয়েই বলে। 
কিন্তু এজন্যই সম্ভবতঃ তারা যাজকত্বের শাসন তোম। হ'তে রাহত করবে; 
ত!’ না হ'লে সম্রাটের বংশ িভাবে চলবে? ওহ, আম কত সুখ, কারণ 
আম তোমায় লালন-পালন করোছ এবং তোমার জন্য আমার রন্ত মাংস 


না 


৭ 'কিওপেট 
দিয়োছ। হে সংজ্দর রাজপুত হারমালিলা।। তযাম জাঁকজমক, শান্ত ও 


প্রণীতর মধ্যে জন্মেছে। |” 


আম বললাম, “থামে, থামো,”" কারণ তার কথ। আগার কাছে বরোধ- 
পূণ” মনে হ'ল। আম আরও বললাম, “আমার ব্রত সাধন না হওয়া পধান্ত 


আমার কাছে সখের কথা ব'লে। না এবং ভালবাসার কথাও বলো’ না কারণ 


ভালবাসার সাথে আসে দুঃখ । আমার পথ ভিন্ন ও উচ্চতর ।” 


আতোয়া বললো, “'হা-হা, তাই তুমি বলছো, কিন্তু ভালবাসার সাথে 
আনন্দও আসে ! হে রাজন, ভালবাসার বিষয়ে হালকাভাবে কথ! বলো’ না কারণ 
ভালবাসাই তোমায় এখানে এনেছে । লা-লা-লা ! আলেকজান্দ্িয়ায় লোকে 
বলে, ‘উড়ন্ত হাঁস কুমীর দেখে হাসে! কিন্তু হাঁস যখন পানিতে ভেসে 
ঘুমায় তখন কুমীরই হাসে! এটাই প্রচলন ! সমস্ত মেয়েজাতই সহন্দরশ 
কুমীর ! আযানাগ্রাবসে মানুষ কুমীর পূজা করে এবং সে দেশকে লোকে 
তাই “কুমীর পূজার দেশ” বলে, তাই না? কিন্তু সার দেশ জুড়ে লোকে 
মেয়েদের পজ। করে। লা-ল।-ল।! আমার জিহবা ভাবে দোঁড়াচ্ছে! কিন্তু 
তাঁম এখন রাজমনকুট পরতে যাচ্ছো, আর আম কি এই ভাঁবষ্যদ্বাণধ 
কারান ? তম এখন পবিত্র! ডাবল মুকুটের মাঁলক ! ওখানে যাও!” 

আমি তখন সভাকক্ষে গমন করলাম। আতোয়ার সোজা কথাগুলি আমার 
কানে বাজতে লাগলে।। তা'ছাড়া, সাঁত্য বলতে ক, তার মৃখ্খতার ভিতরে 
1কছ-ট। রাঁসকতার বাঁজ [ছল । 


সভাকক্ষে আসার সাথে সাথে সম্ভ্রান্ত আতাথব্‌ন্দ আর একবার দাঁড়িয়ে 
আমায় কুঁ্নশ করলেন। বাবা দ্রুতপদে আমার কাছে এসে আমার হাতে 
স্বগাঁর সত্যের দেব “ম।'-এর একটি স্বর্ণ প্রাতকীতি ও স্বঁয় “মাউট' 
এবং প্রভু 'খোন'দের “আমেনর।-এর স্বরণ নামত নোৌক। প্রদান করেন। 
তারপর শ্রদ্ধাপু্ণ স্বরে বললেন, “তহমি 'মা'-এর জীবন্ত দশীপ্তর নামে এবং 
“মাউট” ও ‘খোন'দের প্রভু “আমেন-র।'-এর মাহমার নাম নিয়ে শপথ করছে৷ ?” 

আ'ন বললাম, “হাঁ, আম শপথ করাছ।” 

বাব। আবার বললেন, “যাঁদ তুমি অকৃতকার্য হও তাহলে তোমার যে 
ভরানক পাঁরণাঁত ঘটবে সেকথ। স্মরণ ক'রে তুমি শপথ [নিচ্ছে যে সব্ব্যাপারে 
তুম প্রাচীন রীতিনী।ত অনুসারে মিশর শাসন করবে এবং তুম প্রভুদের 
উপাসন। রক্ষ। করবে এবং তুম সমান বিচার করবে, এবং তুম অত্যাচার 
করবে ন।, এবং তুম 'বশ্বাসঘ।তকত। করবে না, এবং তুমি [দেশী মত“সমূহ: 
কেলে দেবে, এবং তুম তোমার জীবন খেমদেশের ম্াঁক্তর জন) উংসগ্ করবে 2” 


শি 


ক্লিওপেট্রা & 

আ'ম বললাম, “আম প্রতিজ্ঞা করাছি।* 

বাবা বললেন, *উত্তম। তাহলে তহীম সিংহাসনে আরোহণ করো৷ এবং 
আম উপাঁস্থত তোমার এই সকল প্রজাদের সামনে সম্রাট হিসাবে তোমাকে 
ঘোষণা করাছ।” 

আম তখন গসংহাসনে আরোহণ করলাম। উহার পাদপশঠ সংহশর 
দেহ ও নারীমুখ 'বাঁশন্ট একাঁট মতত এবং উহার চন্দ্রাতপ “গা” এর 
ছায়ায় ঢাকা পাখা। তখন বাবা আমেনেমহাট আবার আমার কাছে আসলেন। 
[তান আমার তে সংগাঁন্ধ লাগয়ে ডাবল মুকুট পাঁরয়ে দিলেন, আমার সকন্ধে 
রাজকীয় বস্ত্র স্থাপন করলেন, আর আমার হাতে দিলেন রাজদণ্ড ও চাবুক । 

তান তখন চৎকার করে বললেন, “মহারাজ হারমাসস, এই বাহ্যক 
চিহ্ন ও নিদৰ্শন দ্বারা আবাদসের 'রা-মেন-ম।' এর মান্দরের প্রধান পুরোহত 
আম তোমায় উধর্ ও নিম্নভূমির সম্রাট হিসাবে ঘোষণা করাছি। ওহে 
খেমদেশের ভরসা* শাসন করে৷ এবং সখী হও” 

তখন সকল সন্তান্ত লোকজনও আমার সামনে মাথা নত ক'রে একবাক্যে 
বললেন, “শাসন কর এবং সুখ হও ।” 

একে একে সবাই তখন শপথ ক'রে আনুগত্য স্বীকার করলেন। তারপর 
এই শপথপর্ব শেষে বাব আমার হাত ধরে শোভাযান্ন। সহকারে “রা-মেন- 
ম।”-এর মাঁন্দরে অবাস্থত সাতাঁট পাবন্ন স্থানে য়ে গেলেন। এসব স্থানে 
আম নৈবেদ্য প্রদান করলাম, ধূপ ধুণার ধোঁয়া দিলাম এবং পোরাহত্য 
করলাম। তারপর রাজপোশাকে আম হোরাসের মন্দিরে, আই'সিসের মান্দরে, 
ওসারসের মাঁন্দরে, আমেনরা এর মান্দরে, হোরেমকুর মান্দরে ও টাহ-এর 
মান্দরে নৈবেদ্য দিতে 'দতে শেষ পর্যন্ত রাজকক্ষ মাঁন্দরে পেশছলাম। 


মহান সম্রাট হিসাবে সেখানে সবাই আবার আমায় কুঁন্নশ ক'রে আমায় ক্লান্ত 
অথচ রাজ। হিসাবে রেখে চলে গেলেন। 


Ui: 


[ এখানেই পাপিরাসের প্ৰথম ও ক্ষুদ্ৰতম কুওলীটি শেষ 
হ'ল ।] 


দ্বিতীয় খণ্ড 


_. ভারাগিগের পতন 
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নী 


গ্রথম গরিচ্ছেদ 


[হারমাসিসেত্র প্রতি আমেনেমহাটের বিদাঘ সম্ভাযণ £ 
হাত্রমাসিসের আলেকজাক্দ্রিয়ায় উপস্থিতি ঠ (সেপাৱ 
উপদেশঠ আইলিসের পরিচ্ছেছে ক্লিওপেটার অতিভ্রম $ 
হাব্রমাসিস কর্তৃক এক মল্লযোদ্ধাকে ডুপতিত করণ । - 


সৃদীর্ঘ প্রস্তাতি পর্ব শেষ। এখন সময় উপাস্থত। তাই আম দীক্ষা 
নিয়ে মুকুট ধারণ করলাম। এসব কথ। কোন সাধারণ লোকই জানতো না, 
বরং তারা সবাই আমায় ধর্মযাজক হসেবেই জানতো।। কিন্তু তবুও মিশরে 
এমন হাজার হাজার লোক ছিলে যারা সম্রাট হিসেবে আমার প্রাত আনুগত্য 
স্বীকার করতো । উপযুন্ত সময় আসায় আমার মন 'নিয়াঁত প্রত্যক্ষ করার 
জন্য ব্যাকুল হল। আমার এক্া্তক কামন। ছিল 'বদেশনীদেরে মিশর থেকে 
তাঁড়য়ে দেওয়া» দেশকে মনন্ত করা, উত্তরাধকারসূন্রে প্রাপ্য সিংহাসনে 
আরোহণ কর! এবং প্রভূদের মান্দরসমূহকে পহনরায় পবিত্র করা। আম 
সানন্দে সংঘর্ষের প্রতীক্ষায় থাকলাম এবং পারণাঁত সম্বন্ধে আমার কোন 
রকমের সন্দেহ ছিল না। আয়নায় তাঁকয়ে আম আমার ভ্রুতে বিজয়ের 
ঘচহ অঙ্কত দেখতে পেতাম । ভাঁবধ্যত আমার পদতল থেকে বজয় গোরবের 
পথ ছাঁড়য়ে নয়ে গেছে; হ্যাঁ, সে পথ মধ্যাহ্ন সুযঘাঁলোকের মত ঝলমল 
করছে। আম মাত। আহাসসের সাথে একান্তে আলাপ করতাম; আমার 
কক্ষে বসে মনে মনে ব্যাক্ততকের সাথে বদ্ধ স্থির করতাম, নতুন নতুন 
মন্দিরের পরিকজ্পন। করতাম! ক্ষমতায় যাওয়ার পরে জনগণের মঙ্গলের জন্য 
উদার সব আইনের কথা মনে মনে আওড়াতাম। সিংহাসনে উপাঁবস্ট বিজয়ী 
সম্লাটকে অভিনন্দনের প্রশংসাপণ” উল্লাপধবাঁন আমার কানে বাজতে । 

তব, আমি আরও কিছ, দিনের জন্য আব্াদসে থাকলাম কারণ আমার 
ছোট চুল বড় ও দাড়কাকের পাখার মত কৃষ্ণবর্ণ করার নদেশ ছিল। এর 
মধ্যে আবার আম সব রকমের মানাবক ব্যায়াম ও মল্লযুদ্ধ [শিখতে লাগ- 
লাগ।॥ তা’ ছাড়া মিশরীয় মোঁজকাবদ্য। ও জ্যো'তষশাস্তও আয়ত্ত করতে 
লাগলাম, অবশ্য এ ব্যাপারে আমি আগেই যথেদ্ট আভন্ঞত। অজ'‘ন করে- 
[ছলাম। এ সবের কারণ পরে বাঁণত হচ্ছে। 
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বস্তুতঃ এই পাঁরকল্পনা নেওয়া হ'ল--মাম। সেপ। স্বাস্থ্যভঙ্গের কারণ 
দোৌখয়ে পুনরুদ্ধারের জন্য ও সম্ৰাজ্ঞী ্রিওপেপ্রার দরবারে জাঁকজমক দেখার 
জন্য আলেকজান্দ্রয়ার সমুদ্রতীরে একটি গৃহে অবস্থান আরম্ভ করেন। 
সেখানকার আশ্চর্য ও বৃহৎ যাদুঘর দেখার ইচ্ছাও প্রচার কর। হ'ল। আম 
সেখানে মামার সাথে মালত হবার পাঁরকল্পনা নয়োঁছলাগ কারণ যড়যন্ের 
ডিম্বে ত!’ দেওয়। হাঁচ্ছিল আলেকজান্দ্রয়াতেই। এইভাবে সবাঁকছ, ঠিক 
হ'ল। শেষ পযন্ত দেশ আসা মাত্র আম যাত্রার জন্য প্রস্তুত হলাম। 
যাওয়ার আগে আশীবাদ নেওয়ার জন্য বাবার কক্ষে প্রবেশ করলাম। সংহ 
শিকারে যাওয়ার জন্য যোঁদন তান আমায় ভত্সনা করোছিলেন, সোঁদন 
যেমন ভঙ্গীতে তান বসোঁছলেন আজও তান ঠক তেমাঁন ভঙ্গীতেই বসে 
আছেন-_তাঁর লম্বা সাদ। দাঁড় পাথরের টোবলের উপরে আর হাতে পাঁবন্র 
লিপ । আমার প্রবেশের সাথে সাথে তান দাঁড়য়ে নতজান, হ'য়ে শুভা- 
গমন সম্রাট বলতেন যাঁদ ন! আম তাঁর হাত ধ'রে ফেলতাম। 

আমি বললাম, “এখনও ক সে সময় হয়নি বাবা ?” 


বাবা বললেন, “সময় নিশ্চয়ই হয়েছে, আমার সম্রাটের সামনে নত- 
জান, হবার সময় নিশ্চয়ই হয়েছে, কিন্তু তুমি যা+ চাচ্ছে তাই হবে। তুমি 
বাচ্ছো, হারমাসস। বেশ, আমার আশীবদি নিয়ে যাও বংস। আম যাঁদের 
উপাসনা কার তাঁরা যেন আমার চোখ 'দয়ে তোমায় সিংহাসনে উপাঁব্ট 
দেখতে দেন। আম [বিশেষ উৎকণ্ঠার সাথে ভাঁবধ্যতে ক হ’বে ত!’ জানার চেষ্টা 
করেছ কিন্তু আমার সমস্ত জ্ঞান দিয়েও ছুই জানতে পারান। মাঝে 
মাঝে তাই আমি নিরাশ হয়ে পাঁড়। কিন্তু শোন, তোমার পথে 1বপদ 
আছে এবং ত!’ মেয়েদের থেকেই আসবে । আম একথা আগেই জানতাম, 
এজন্যই তোমায় আম স্বগাঁয় আইসিসের প্রার্থনায় পাঠিয়োছলাম কারণ 
তন তরি ভক্তদেরে সময় ন। আসা পর্যন্ত মেয়েদের চন্ত। থেকে বরত 
' রাখেন আবার সময় আসলেই তান মাষ্ট শিথিল করেন। তুম যাঁদ এত 
সুন্দর ও বার্ধবান না হ'তে তাহলেই আম সুখ হ'তাম। তুম সাঁত্যই 
মিশরের সবচেয়ে সুন্দর ও শান্তশালশ, সম্রাটকে ঠিক যেমন হ'তে হয়. 
কিন্তু তোমার এই সৌঁন্দয ও শাক্তই হয়ত তোমার বিপদের কারণ হ'তে 
পারে। যাতে কোন ডাইন! গবধান্ত কপটের মত তোমার হৃদয়ে প্রবেশ করতে ন। 
পারে, সেজন্য তুমি আলেকজান্দ্য়ার সেই ডাইনীীদের থেকে দুরে থেকো ৷" 

আম ভ্রুকুটি ক'রে উত্তর দিলাম, “ভয় নেই বাবা, হাসমাখ। মুখ 
ও রান্তুম অধরের চেয়ে অন্য বিষয়েই আমার [চস্ত। [মহত 
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‘তান বললেন, “উত্তম, তাই যেন হয়। আর.এখন বদার়। আমাদের 
পরবর্তী সাক্ষাত যেন সেই আনন্দের দিনে হয় যেদিন আমি আবাদিসের 
সব পৃরোহতদের নিয়ে সিংহাসনে উপবিষ্ট সম্রাটের প্রতি আনুগত্য স্বীকার 
করতে যাবে৷ ৷” 

তারপর আম বাবাকে আঁলঙ্গন করে যাত্রা করলাম । কিন্তু হায়! আবার 
ধকভাবে আমাদের দেখা হবে সেকথা একবারও 'চন্ত। করলাম ন।। 

এই ভাবে আর একবার আম ঘটনান্রমে ফাঁকরের বেশে নঈলনদের 
পথে যাত্রা করলাম। আমার সম্বন্ধে কৌতূহলী লোকদের জানানে। হত যে 
আম আব্দসের প্রধান পুরোহিতের পোষ্যপনত্র, আমাকে পৌরাহত্যের জন্য 
গ্রহণ করা হয়েছিল 'কন্তু শেষ পৰ্যন্ত আমি প্রভূদের সেবায় রাজন ন! হয়ে 
নিজের ভাগ্যান্বেষণে আলেকজান্দুয়ায় যাচ্ছি। কারণ স্মরণ থাকতে পারে 
যে, যারা সাত্যকথ। না৷ জানে তারা আমাকে এখনও পর্যন্ত আতোয়ার চতুর্থ 
নাত বলেই জানে। 

দশম রাতে বাতাসের সাথে ‘পাল খাঁটয়ে আমর! সেই অদ্ভুত ও হাজার 
বাতময় শহর আলেকজান্দ্রিয়ায় পেপছলাম। পঁথবীর বস্ময় সেই সাদা 
চূড়া বিশিষ্ট বাতঘরসমূহ দেখা গেল। উহার চূড়া থেকে সুযদ্লোকের 
মত এক প্রকার আলোকরশ্মি বন্দরের পাঁনতে 'বচ্ছারত হাঁচ্ছলো। 
বাঁণজ্য জাহাজের নাবকর। সমুদ্রপথে এইসব বাঁতঘরের সাহায্যে দিক নির্ণয় 
ক'রে থাকে । আমাদের জাহাজ খুব সাবধানে জোটতে বাঁধা হ'ল কারণ 
তখন ছিল রাত্র। অবতরণ ক'রে আম অসংখ্য গৃহের মাঝে 1বাভন্ন রকমের 
দুঝোধ্য ভাষার কথোপকথন ও চিৎকারধবাঁন শুনে হতভম্বের মত ঘুরতে 
লাগল।ম। মনে হ'ল যেন সব জাতীয় লোকই এখানে এসে নজানজ দেশের 
ভাষার কথ বলছে। আম দাঁড়ালে একটি যুবক এসে আমার কাঁধে হাত 
রেখে িজ্ঞেস করলো আম আব্াদস থেকে এসোছ কনা এবং আমার 
নাম হারমাসস িনা। আম বললাম, “হা” । তখন সে নত হয়ে আমার 
কানে কানে গুপ্ত সাংকোতিক শব্দ. বললে।। তারপর সে দরে দণ্ডায়মান 
ভূত্যদ্বকে ডেকে জাহাজ থেকে আমার বোঝা আনতে বললে।। বোঝ 
বহন করার জন্য ভিড় কর৷ -কুলদের সাথে (অনেক গাধার ক'রে ভৃতার। 
আমার বোঝা নিয়ে আসলে! : এ 

আম তারপর যুবকাঁটকে অনুসরণ ক'রে টা বাইরে যাত্রা করলাম। 
পথের উভয় পার্শে ছিল মদ্যশাল।। সেখানে বাভন্ন প্রকারের লোক জম! হয়ে 
মদ্যপান করছে, মেয়েদের নাচ চলছে, কোন কোন মেয়ের পারধানে আত সামান্য 
কাপড় আছে কিন্তু আধকাংশ মেয়ের পাঁরধানে মোটেই কাপড় নেই। 
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আমরা জোঁট ও উপকূল পোঁরয়ে আলোকোঙ্জবল বাড়গগ্াল আঁতক্রম 
ক'রে চললাম। শেষ পর্যন্ত আমরা ডাইনে ঘুরে গ্রানাইট পাথর বসানো 
একট। প্রশস্ত রান্ত। ধরে চললাম। রাস্তার উভয় পার্খে সুন্দর সুন্দর বাড়ী- 
ঘর। বাড়ীগ্ীলর সামনে এমন সব আচ্ছাঁদত পথ ছিল যেমনটা আম 
আর কখনো দোৌখাঁন। আবার ডাইনে ঘুরে আমরা শহরের অপেক্ষাকৃত 
শান্ত এক স্থানে উপাস্থত হলাম। পদব্রজে ঘুণয়িমান মদ্যপায়ীর ছোট খাট 
দল বাদ দলে এখানের রাস্তাগ্ীল মোটামহাঁট শান্ত। যুবকটি সাদা পাথর 
[নীমত একাঁট বাড়ীর সামনে দাঁড়ালো । তারপর বাড়ীর ভিতরে ঢুকে 
ছোট একাঁট আঁঙ্গনা আতন্রম ক'রে আমর। একটি কক্ষে প্রবেশ করলাম ৷ 
কক্ষে একাট বাত জহলছে। শেষ পৰ্যন্ত সেপ। মামার সাথে আমার দেখা 
হল! তান আমার নার্বঘেনে আগমনে অত্যন্ত সুখী হলেন । 


হাতমৃুখ ধোওয়া এবং খাওয়া-দাওয়ার পরে মামা বললেন, “সবাকছুই 
এখন পর্যন্ত ভাল ভাবেই চলছে এবং রাজ দরবারেও কোনরহপ খারাপ ধারণ! 
হয়ান। অবশ্য আনুর পুরোহতের আলেকজান্দুয়ায় অবস্থানের কথা শুনে 
রাণী 'ক্রিওপেত্রা আমায় ডেকে পাঁঠিয়োছিলেন এবং 1বাঁভন্ন প্রশ্ন করোছলেন। 
কিন্তু {তান কোনরূপ ষড়যন্ত্রের কথা অনমান করেনান। আমাকে ডাকার 
কারণ 'ছিল--রাণীর কানে এই মর্মে গুজব ীগয়োছিল যে আনৃর নিকটস্থ 
পড়ামিডে প্রচুর ধনরত্ব লুক্কায়ত আছে। অপারিমিতব্যায়তার জন্য সম্রাজ্ৰর 
সব সময় টাকার অভাব লেগেই আছে এবং তান [িড়াঁমড খোলার মতলবে 
ছিলেন। কিন্তু আম হেসে উত্তরে বলোছ যে এ পড়াঁমড স্বগঁয় ‘খৃফুর' 
সমাধিস্থল এবং এর রহস্য সম্বন্ধে আম কিছুই জান ন।।' রাণী একথায় 
রাগান্বিত হয়ে বললেন, ‘আম যে রাজত্ব করাছ একথা যেমান সাত্য, ঠিক 
তেমন সাঁত্যভাবে এ পিরামিড খুলে এর প্রতে)কাট প্রস্তর চূর্ণ করে এর 
অভ্যন্তরস্ছ রহস্য উদঘাটন করবো |” রাণীর একথায় আম আবার হেসে 
বলেছি যে, 'আলেকজান্দুয়ায় প্রচালত প্রবাদ আছে যে রাজাদের চেয়ে পর্বত 
অধিক দঈঘর্জশীবী।' আগার এই নগদ কথায় রাণী হেসে আমায় বিদায় দিলেন” 


মামা আরও বললেন যে, আগামী দিনই আমায় সমাজ্বী রুওপেট্রার 
সাথে দেখ। করতে হবে কারণ এীদনই 'রুওপেপ্রার জল্মাদন এবং সাঁত্য 
কথা বলতে ক, এ দিন আমারও জদ্মাদন। এীদন রাগী আইাসসের পাঁর- 
চ্ছদে রাজকণয়ভাবে লোগ্লাস থেকে সেরাপর়ামে গয়ে সেখানকার মথ। 
প্রভুর মান্দরে উৎসগ" প্রদান করবেন। মাম। আরও বললেন যে, পরাদনের 
স্বাক্ষাতের পরে রাণীর প্রাসাদে আমার প্রবেশ যাপন নেওয়। হবে। 


৮৬ রওপেতা 

রাঁস্তবশতঃ তখন আগ ঘহমাতে চেষ্টা করলাম কিনতু গানের নতুনত্ব, 
রাস্তার গোলমাল ও আগাম’ দিনের চিন্তায় ঘুমই হল না। ভোরের আগেই 
উঠে আম সশঁড় বেয়ে ছাদে উঠে অপেক্ষা করতে লাগলাম! ধশরে ধীরে 
তীরের মত সযালোক বের হ'য়ে শ্বেত বাতিঘরগন্ুলি উত্জব্লতর ক'রে 
তুললো। আবার এই ওঙ্জবল্য নিবাঁপত হল। মনে হল যেন স:যলোক 
ঘরগৃলির আলোক গ্রাস করছে। তারপর লোচয়াসে অবস্থিত রাণীর 
প্রাসাদের উপরে সৃ্‌যলোক পাঁতত হ'ল এবং প্রাসাদের ছায়! অন্ধকার ও 
ঠাণ্ডা সমূদ্রবক্ষে উজ্জল রত্বের মত ঝলমল করে উঠলো। মাঝপথে 
হাজার হাজার দালান ও মান্দর চুড়। স্পর্শ করে স্যর্রাশ্মি দূরে পেশছে 
ঘুমন্ত আলেকজাণ্ডারের সমাঁধাঁস্থুত মান্দর চূড়া চুম্বন করলো। মাঝপথে 
আছে খাখওয়াল। বারান্দা গবাঁশষ্ট সুবখ্যাত যাদুঘর, উহ! একেবারে হাতের 
কাছেই মনে হল। তার সউচ্চ চূড়া রত্ন খাঁচত এবং সেখানে সেই ভুয়! 
প্রভু সেরাপিস' অবস্থান করে। মনে হ'ল যেন এ চড়া তমসাচ্ছন্ন নেক্রো- 
পোলসের আড়ালে পড়ে যাচ্ছে। দিন এল। রাতের তমসা আলোক ধারায় 
ধবদৃরিত হয়ে সৃযলোকে আলেকজান্দ্িয় নগরীঁকে রাজ বসনের মত আকৃতিতে 
রাঁক্তম দেখাতে লাগলো । উত্তর দিক থেকে প্রবাঁহত বায়, পোতাশ্রয়ের বাষ্প 
দুর করলো। ফলে আমি দেখতে পেলাম যে হাজার হাজার জাহাজ সমুদ্রের 
নল বাঁররাশিতে আবাঁতত হচ্ছে। তাছাড়া আম হেপ্টা চ্টোঁডয়ামের বিখাত 
তলক, শত শত রাজপথ, অগাঁনত বাড়ীঘর, মোরও'টস উপত্যকা ও সমুদ্রের 
মাঝখানে রাণীর মতে! বসানো আলেকজান্দ্রয়ার অসংখ্য ধন রত্ব ও জাকজমক 
দেখে িস্ময়াঁভভূত হলাম। এ সব ধনরত্ব স্থল ও জল উভয়কেই নিয়ন্তণ 
করে। আম ভাবলাম এই-ই তাহলে আমার উত্তরাধকারসূত্রে প্রাপ্য এক 
মাত শহর ! তাই যাঁদ হয় তাহলে উহা আঁধকার করা যথার্থ ন্যায়সঙ্গত । 
শহরের জাকজমকপব্ণ দৃশ্য চোখ জযাঁড়য়ে ও হৃদয় ভরে দেখে আম মাত! 
আইসসের ধ্যান ক'রে ছাদ থেকে নেমে আসলাম । 

নিচের কক্ষে মামা সেপা উপাবম্ট ছিলেন। তাঁকে বললাম যে আম 
এতক্ষণ আলেকজ্াদ্দ্ুয়ার আকাশে সযোদয়ের দৃশ্য দেখোছ। 

তিনি তাঁর ঝুলন্ত ভ্রুর অভ্যন্তর হ'তে আমার দিকে তাঁকয়ে জিজ্ঞেস 
করলেন, “তারপর তুমি আলেকজান্দ্িয়৷ সম্মন্ধে ক ভাবছে।।” 

আম বললাম, “আমার মনে হচ্ছে যেন এট! কোনও প্রভুর শহর ৷” 

[তান তিক্ত কণ্ঠে বললেন, “হাঁ, নারকণয় প্রভূদের শহর, পাপাচারে মগ্ন 
অলক ব্যভিচারের খাঁন, কলযয হৃদয় হ'তে উদ্ভত িথ্য। [বশ্বাসের আবাসস্থল । 


রিওপে্ী ৮৭ 
এখানের প্রাসাদরাজ ধবংস হলে ও এখানকার রত্বরাজি এ সমহদ্রু তলায় 
ধনক্ষিপ্ত হলেই আম সম্তন্ট হতাম। আমি আরও খুশশ হতাম যদি এ 
গাংচলগ্ীল এই শহরের ধবংসাবশেষের মধ্যে চিৎকার করতে। এবং গ্রাকদের 
নিঃশ্বাসে দূষিত না হয়ে বায়, যাঁদ এই শহরের ধবংসাবশেষ সমুদ্র থেকে 
মোরাঁটিস পর্যন্ত ভীঁড়য়ে নিয়ে যেতে। ! ওহে রাজপুত হারমাসিস ! আলেক- 
জান্দ্রয়ার জাকজমক ও সৌন্দর্য যেন তোমার জ্ঞানোন্দ্রিয় কলাষত করতে 
ন! পারে; কারণ উহার মারাত্মক বায়ুতে বিশ্বাস 'বনষ্ট হয় এবং ধর্ম 
এখানে তার পাখা বিস্তার করতে পারে না। হারমাসস, তোমার যখন শাসন 
করার সময় আসবে তখন তুমি এই পাঁৎ্কল শহর ত্যাগ করে তোমার 
 পুর্বপুরশ্ষদের মত মেমাফসের সাদা দেয়ালের অভ্যন্তরে তোমার সিংহা- 
সন স্থাপন করবে, কারণ-তোমার বলে রাখাঁছ, মিশর ধবংসের জন্য আলেক- 
 জান্দ্য়া একাঁট উৎকন্ট পথ। যতাঁদন এই শহর থাকবে ততাঁদন পৃঁথবীর 
সমস্ত জাত 'মশর লহ্ঠনের জন্য এই পথে আসবে আর তার সাথে এদেশের 
ধর্ম বিলপ্ত হয়ে বিদেশী ভুয়। বিশ্বাস স্থান নেবে ।, 
মামার কথা সাঁত্য। তাই আম কোন উত্তর দিলাম না। তবুও শহরাঁট 
আমার এত ভাল লাগলে! যে তাঁকয়ে থাকতে ইচ্ছ। হল। খাওয়া-দাওয়ার 
পরে মামা বললেন যে 'বিজাঁয়নশর বেশে সেরাপিসের মান্দরে যাওয়ার সময় 
ক্লিওপেট্টাকে দেখার সময় হয়েছে এবং আমার এখনই যাওয়া উচিত৷ 
অবশা ক্লিওপেট্রা দুপুরের দহঘন্টা আগে ছাড়া এপথ আতিন্রম করবেন 
না৷ তব্‌ও এই শহরের লোকদের অলসতা ও জাঁকজমক প্রীতর জন্য 
আমরা যাঁদ এখনই না যাই তাহলে এ রাস্তার কাছেই ঘেষ্‌তে পারবো না। 
তখনই জনন্তরোতে পথ অনাতিন্রম্য হয়ে উঠেছে । তাই ক্যানোপক গেট পর্যন্ত যে 
রাস্তা গেছে তারই এক পাম্বে কাঠ নামত একাট মণ্ের উপরে মামা আর আম 
দাড়ালাম । মাম। আগেই বেশ পয়স। খরচ করে এ মণ্াট ভাড়া করোছলেন। 
এরই মধ্যে রাস্তায় লক্ষ লক্ষ লোক জম। হয়েছে। আত কস্টে ভড় 
ঠেলে আমর। 'নাদির্্ট মঞ্চে পেশছলাম। উঞ্জবল লালবণের সাময়।না 1দয়ে 
মণ্চাটর ছাদ দেওয়া । একটি বেণের উপরে বসে আমরা ঘণ্টার পর ঘণ্ট। 
ধরে বিশাল জনপ্রোত দেখতে লাগলাম। দলে দলে লোক 'চংকার করে, 
গান গেয়ে ও 'বাভন্ন ভাবায় কথ। বলে রাস্তা আতিন্রম করতে লাগলে।। 
শেষ পৰ্যন্ত রোমান পদ্ধাততে সাঁঞঙ্জত বক্ষাবরণ ও কোমরে ঝুলন্ত 
অপ্নধারণ সৈন্যদল রান্তা পাঁর্কার করতে আসলে।। তাদের পিছনে আসলে। 
ঘোষকের দল। তার। ঘোষণ। করলে যে সম্রাজ্বী 1রুওপে্রা এখনই আস- 
বেন এবং জনগণকে নীরবত। পালন করতে দেশ দল !কন্তু জনগণ 


৪৮ [রুওপো 


তাতে আরও জোরে চখংকার করতে লাগলো । তাদের পিছনে আসলে এক 
হাজার খণ্ড যোদ্ধা, এক হাজার থে্‌্রীসয়ান, এক হাজার মোসিডোনিয়ান এবং 
এক হাজার ফরাসী সৈনা। এসব সৈনাদলের পোশাক ও অস্ত ছিল তাদের 
নিজ নিজ দেশীয় পদ্ধাত অনুযায়শ। তাদের পশ্চাতে আসলো পাঁচশত 
সৃসাঁজজত অশ্বারোহখ সৈন্য। এদের সংরাক্ষত বলা হ'ত কারণ সৈন্য ও 
ঘোড়া উভয়ই ছিল লৌহবমেঁ আবৃত। তাদের পেছনে আসলো বহুমুলা- 
বান বস্ত পাঁরাহত ও স্বৰ্ণ মুকুটধারী একদল যুবক ও যুবতী । এদের 
হাতে ছিল গদন-রাত, সকাল-দৃপ;ব ও স্বর্গ-মতেণর প্রাতকাণাত। এদের 
পিছনে আসলো একদল সন্দরী মাঁহলা। তারা রাস্তার উপরে 'বাভন্ন সুগন্ধ 
দ্রব্য ছ'ড়য়ে গেল. কেউ কেউ ছড়ালেো৷ ফুলের পাপাঁড়। তারপরই “রুও- 
পোস্রা, গুওপেট্রা” ধবীনতে আকাশ বাতাস মুখাঁরত হয়ে উঠলো। যে 
মাহলা আইসসের বেশে বের হওয়ার আস্পধা রাখে তাঁকে দেখার জন্য 
আম সামনে ঝুকে তাঁকয়ে থাকলাম। | 

ঠিক সেই মুহূর্তে আমাদের সামনের জনস্রোত এত ঘন হ'ল যে আমি 
আর কিছুই দেখতে পেলাম না। সুতরাং আম মণ্ড থেকে নেমে পড়লাম । 
গায়ে বিশেষ বল থাকায় বহ, ধাক্কাধা'ক্ক করে শেষ পর্যন্ত আম জন- 
সমুদ্রের সামনে পেশছলাম কারণ আম ক্রিওপেন্রাকে দেখার আগ্রহ দমাতে 
পারলাম না। আম যখন লোক ঠেলে সামনে আসলাম তখন ভার লাঠিধারী 
ও হাঁরৎবর্ণ লতা দিয়ে বাধ। পাগাঁড়ধারশ কিছ, 'নউরীবয়ান সৈনা লোকজনকে 
আঘাত করতে করতে অগ্রসর হল॥ তাদের মধ্যে দৈত্যাকাতির একাটি সৈন্যকে 
আম বিশেষভাবে লক্ষ্য করলাম। সৈন্যটি খুব শান্তশালী বলে [বিশেষ 
উদ্ধত্য দেখালো, কারণে অকারণে লোকজনকে সে আঘাত করতে লাগলে।। 
ইতরলোকের হাতে ক্ষমতা গেলে অবশাই এমনটা হয়। আমার পাশেই একাঁট 
শিশ, কোলে নিয়ে এক মহিলা দাডয়েছিল। মুখ দেখে তাকে মিশরীয় 
বলেই মনে হল। মাঁহলাটিকে দুর্বল দেখে এ উদ্ধত সৈন্যাঁট তার মাথায় 
আঘাত করলে।। ফলে মাহলাটি উপুর হয়ে পড়ে গেল। সাথে সাথে 
লোকজন নিম্নস্বরে বিরাক্ত প্রকাশ করতে লাগলো ।, কিন্তু এই দৃশ্য দেখে 
আগার ধমনীতে রন্ত টগবগ করে উঠলে। এবং আমার 'ববেচন। শান্ত রাহত 
হয়ে গেল। সাইপ্রাস থেকে আন! জলপাই গাছের একখান লা আমার 
হাতে ছিল। সেই কৃষ্ণকায় বর্বরটা যখন আঘাতপ্রাপ্তা মেয়োট ও তাঁর 
শিশুটিকে রাস্তার গড়াগাঁড় যেতে দেখে হাসাঁছল আম তখন লাঠট দিয়ে 
তাকে জোরে আঘাত করলাম। আমি এমন চাতুর্ষের সাথে আঘাত করলাম 


দরুপো!। ৮৪ 


যে দৈতাটার বাহ, ফেটে গেল কিন্তু সামার লাঠাটও চুর্ণাবিচ-্ণ হয়ে গেল। 
তার বাহ, দিয়ে ফিনীক দিয়ে রক্ত ঝরে তার বপগ্র রঞ্জিত হতে লাগলো । 
তখন সে ক্রোধে ও যন্তণায় আঁস্থর হয়ে পড়লো কারণ জাবনে সে 
কোনাদনও আঘাত পায়াঁন, বরং সে আঘাত করতেই অভ্যন্ত। তাই সে 
আমার উপরে ঝাঁপিয়ে পড়লে।। লোকজন সরে গিয়ে আমাদেরে বৃন্তাকারে 
একটা জায়গা ছেড়ে দিল 'কন্তু আঘাতের জন্য সেই মাঁহলাট সে স্থান 
ত্যাগ করতে পারলো না। যেই সৈন্যাট পাগলের মত আমার দিকে ছুটে 
আসলো অমন আমি আমার প্রশস্ত হাত দিয়ে তার নাকের উপরে এক 
কাঠন আঘাত হানলাম কারণ আমার হাতে আর কিছুই ছিল না। আঘাতের 
চোটে সে এমনভাবে কাতড়াতে লাগল যে মনে হল যেন পুরোহতের কুঠারের 
আঘাতে বাঁলর ষাড় গড়াগাঁড় যাচ্ছে! জনত! চিৎকার করে উঠলো কারণ 
তারা যুদ্ধ দেখতে ভালবাসতে।॥ তারা সবাই এই উদ্ধত সৈন্যাটকে বিজয় 
যোদ্ধা বলেই জানতো৷। তখন সৈন্যাঁট আবার শান্ত সঞ্চয় করে দন প্রতিজ্ঞ 
হয়ে আবার আমার দিকে ঝাঁপিয়ে পড়ে তার ভারী লাঠি দিয়ে আমাকে 
এমনভাবে আঘাত করলে! যে চট করে আম সরে না গেলে আমার দফা রফা 
হয়ে যেত। এ আঘাত মাটতে এমন জোরে পড়লে৷ যে তার লাঠিটি চূর্ণ 
হয়ে গেল। তাতে লোকজন আরও জোরে চিৎকার করে উঠলো এবং সেই 
বীর লোকাঁট ক্রোধান্ধ হয়ে আমাকে শেষ করার জন্য আমার দিকে ছুটে 
আসলো । আমি এক হাক দিয়ে তার গলা টিপে ধরলাম কারণ সে এতই 
ভার ছিল যে আম জানতাম যে ধাঁষ দিয়ে তাকে কাব, করতে পারব 
না। সে কিন্তৃতার গদার মত হাত দিয়ে আমাকে পুনঃ পুনঃ আঘাত 
করতে লাগলো । এদকে আমার আঙ্গুলগ্ীল তার গলায় বন্ধ হতে 
লাগলো । উভয়েই আমরা এভাবে ঘুরতে লাগলাম। অবশেষে সে মাঁউতে 
গাঁড়রে পড়লে।। সে মনে করেছিল যে, এই ভাবে সে আমাকে হাট 
ফেলতে পারবে কিন্তু আম আরও জোরে তার গলা টিপে ধরে জড়াজাড় 
ক'রে মাটিতে গড়াতে লাগলাম। শেষ পর্যন্ত সে নিঃশ্বাসের অভাবে ক্লান্ত 
হ'য়ে হাত-প। ছেড়ে দিল। আমি উপরে থাকায় আমার হাঁটু দিয়ে তার 
বুকে আঘাত করতে উদ্ধত হলাম কত্ত মামা ও অন্যান্য লোক আমাকে 
সারিয়ে নিল। নইলে হয়ত আম এ উদ্ধত সৈন্যাটকে শেষ করেই দতাম । 


আগার অলক্ষ্যেই ইতিমধ্যে র্লিওপেট্রার চারচাকার গাঁড় এসে উক্ত স্থানে 
ভড় দেখে থেমোঁছল। গাড়গর সামনে ছিল একপাল হাতা এবং পিছনে 
পাঁরঢালত হচ্ছিল একপাল সংহ। আম হাঁফাতে হাঁফাতে তাকালাম। 


চু রিও 


আমার সাদা বন্য ভূপাতিত যোদ্ধার মংখ ও নাক থেকে নিঃসতে রক্তের 
দাগ। আমার শরশরও স্থানে স্থানে ছিড়ে গিয়োহল। এইভাবে জাঁবনের 
প্রথমবারের মত আম 'ক্লিওপেট্রাকে সামনাসামনি দেখলান ॥ তাঁর সম্পর্ণে 
গাড়খীট স্বণে” তৈরখ এবং দৃদ্ধফেনানভ সাদ। চাদরে আবৃত । তান দুজন 
সুন্দরী মাহলার মাঝখানে উপাবষ্টা। মাঁহল৷ দুজন গ্রীক দেশীর পোশাকে 
দ্বাড়য়ে আত উজ্জল পাখ। দিয়ে রাণগকে বাতাগ িচ্ছে। রাণীর মাথার 
আইসসের মন্ত্রকাবরণ। উহার দ:ট গ্ৰর্ণ নামত শিংএর মাঝখানে চন্দ্রাকৃতি 
গোলক ও আইসসের [িংহাস্নের প্রাতক্‌তি আর তার চতুগ্পার্শে ঝলমলে ' 
গুডনা। এই আবরণের চে চিলের আকাতবিশিজ্ট স্বণেরি মুকুট! 
[চলণটর টভয় পক্ষ নগল রংয়ের মিনা করা, মাথায় রঙের তৈরী চোখ, উহার 
দিঠে তার লম্ব৷.ও ঘন কালে চুল পদম:ল পর্যন্ত আলহলারিত। তার গোলাকার 
গলার কাছে পান্না ও কোরাল প্রস্তর দ্বারা মনা করা স্বর্ণ নাতি চওড়া 
ছলাভরণ, বাহুতে ও কব্জায় পান্না ও কোরাল প্রস্তরের পেরেক মারা স্বর্ণ- 
ধনীমত বালা, এক হাতে জীবনের প্রতীক ন্রুশ-দণ্ড য!’ স্ফটকের মত দেখাচ্ছে 
এবং অন্য হাতে স্বর্ণ নিমিত রাজদণ্ড। তার বক্ষ অনাবৃত কিন্তু এক জাতীর 
পাতলা বক্ষাবরণ বোষ্টত যা" সাপের গায়ের আঁশের 'মত। উহার সবন্র 
রত্ব খাঁচত। এই বদ্বের নিচে সোনালী রংয়ের ঘাগড়া (স্কার্ট )। তারই 
একাংশ সুন্দর সিল্কের একখানি ওড়নায় আবৃত। এই ওড়না ভাঁজ ভাঁজ হয়ে 
তাঁর সাদা ও ক্ষদ্রাকতির পায়ের স্যাণ্ডেল পযন্ত ঝুলে রয়েছে। ৯৯ 
এসবই আম এক দৃষ্টিতে দেখে নিলাম। তারপর আম তাঁর মুখের : 
দিকে তাকালাম-সেই মুখ যা” সিজারকে প্রলুব্ধ করেছে, মিশর ধবংস করেছে 
আর অক্টাভয়ানকে রাজদণ্ডের জন্য প্রস্তুত করেছে। এ সেই নখত গ্রীক 
আক:তি, সেই গোলাক্‌তর চিবুক, পূর্ণ ও প্রস্ফাঁউিত ওষ্ঠ, বাটালর মত 
নাসারন্ধ?, হালকা পাতল। ছালের মত কান। আম তার নিচু প্রশস্ত ও f 
লাবন্যময় ললাটের প্রত তাকালাম। সেই সুন্দর ও কোঁকড়ানো চুল যা 
তরঙ্গায়িত হয়ে সুযলোকে ঝলমল করতে করতে ঝুলছে। তাঁর গ্রাত তাকালাম, 
সেই বাঁৎ্কম ভ্রুযুগল ও উহার লম্বা ও আবাত“ত কেশরাজর প্রীত আমার 
দষ্টি আকম্ট হল। এই আমার সামনে সেই রাজকীয় যৌলুসময আকাতর 
মাধব! এ তার অন্তত চোখ বেগুনী রঙে রাউন হয়ে জবলছে। এ চোখ 
দেখলে মনে হয় যেন ঘুমন্ত কিন্তু গুপ্ত জানসের উপর বন্ধ, ঠিক রাতের al 
তামশ। যেমন মর;ভাঁমকে আচ্ছাদন করে রাখে। তবুও রাত চলে ষায় এবং 
পরিবা্তত হয়ে দর প্রভায় উদ্ভাসিত হয়। এসব অন্তবত ত চিত্তাকষ“ক দৃশ্য i 


i 


প্লিওপেধী ১৯ 
চোখ ভরে দেখলাম কিন্তু এসব ভাষায় বান্ত করার সাধা মাগার নেই। 
অবশ্য আমি জানতাম যে 'রিওপেট্রার শাক্তর উংপ শংধুমার এসব গোহিন?ী 
শান্তুই নয়। আসলে তাঁর শাঁক্তর উৎস গোঁরবের এক্ঙ্গাত'য় প্রভা যা’ তার 
দুর্ধর্ষ আত্ম। হতে মাংসাদলা আবরণ ভের করে উচ্চাঁরত হাত। কারণ 
তান হচ্ছেন এমন এক জলন্ত প্রভা যার কাছাকাছি আঙ্গ পন্স্ত কোন 
মাহলাই পেশছাতে পারোন আর পারবেও না। এমনকি, নগ্ন যা 
কছুর প্রীত তাকান তাতেই তাঁর সজীব অন্তরের আ?গ্ন বিদ্ছাীবল হয়। 
কিন্তু গতাঁন যখন জাণ্থারত হন. আর যখন তাঁর চোখ দিয়ে বিদনাৎছাটা 
[বচ্ছরত হয়, আর যখন তাঁর আবেগময় সঙ্গীতসম স্বর ঠোঁট হতে 
বোরয়ে আসে, আহ্‌ ! কে বলতে পারে তখন ক্লিওপেট্রাকে কেমন দেখায় ! 
কারণ তান হচ্ছেন মেয়েদের গোরবময় সকল দশীপ্তর আধার. স্বর্গ হতে 
প্রাপ্ত সকল মানাবক গুণের সমান্ট! আর আছে এসব গুণের পাশাপাশি 
সবশীবধ অসংগৃণের সম্টি পর্যাপ্ত আকারে, যা” কোন কিছুকেই পরোয়া 
করে না; গনয়ম-বাঁধকে পাঁরহাস ক'রে সাম্রাজ্যকে খেলো বস্তু হিপাবে ব্যবহার 
করে আর সহাস্যবদনে তাঁর উচ্চাঁভলাষ মানুষের সতেজ রক্তে আপ্লুত করে। 
তাঁর বক্ষে মানুষ ফুলের উপরে আগত মৌমাছির মত জমা হয়েছে, একযোগে 
ঘনজেদেরে ক্লিওপেট্রার উপযোগশ করে তুলেছে, কিন্তু কেউই তাঁকে আকর্ষণ 
করতে পারোন। অথচ তাকে একবার দেখে কেউ কখনও ভুলতে পারোন। 
তারা সবাই চমৎকারভাবে এই িদযতের মত মাহনীময় ঝড়ের আত্মার এবং 
মহামারশর মত শনদয় অথচ আত্মাধারণস রলিওপেট্রার উপযোগা ক'রে তুলেছে, 
আর প্রততদানে ক্রিওপেদ্রা হি করেছেন ত!’ সবাই জানেন। যদ কখনো 
কোন কালে আবার পৃথিবীকে কলাঙ্কত করতে এই রকমের কোন নারীর 
আগমন ঘটে তাহলে পৃথিবীকে ধিককার ! 

ক্লুওপের্ট। যখন এই গণডগোলের কারণ 'নর্ণয়ের জন্য এক পাশে হেলে 
তাকালেন তখন এক গনহূতের জন্য তাঁর সাথে আমার চোখাচোখি হ'ল। প্রথমে 
তাঁর দষ্টি তগসাচ্ছলন গনে হ'ল। যাঁদও তান সব কিছুই দেখেছেন তবুও 
তাঁর গান্তন্ক ছুই অনুধাবন করতে পারেনি। তারপরে মনে হল যেন 
তিনি চোখ খুললেন এবং সমুদ্রে ঝড় উঠলে যেমন পানির রং বদলায় 
তেগান তাঁর চোখের রংও পারবাতত হ'ল। প্রথমে তাঁর চোখে ক্রোধের 
চিহ্ন ফুটে উঠলো, তারপরে ফুটে উঠলো অলগতার চিহ্ন; তারপরে যখন 
[তান আগার দ্বার। ভূপাতিত ও তাঁর কাছে বীর যোদ্ধ। বলে পাঁরাচত সেই 
বিশাল দেহধারগ সৈন্যটিকে দেখলেন তখন সম্ভবতঃ তাঁর চোখ বস্ময়ে 
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বিগ্ফা'রিত হ'য়ে উঠলো। যাঁদও প্রক্তপক্ষে তাঁর মহখাবয়বে বিন্দ:গার 
পাঁরবর্তন আসলো না, তবুও ন্যনপক্ষে তার দ্যাট কোগল হ’ল। কিন্তু 
ক্লিওপেট্রার মন বৃঝতে হ'লে তাঁর চোখ দেখতে হবে কারণ কোন ক্রমেই 
তাঁর মুখাবয়ব পাঁরবাঁত'ত হ'ত না। তান মুখ ফারয়ে তাঁর প্রহরাদেরে 
ক যেন জজ্ঞেস করলেন। তারপর প্রহরীর! আগার কাছে এসে আমার 
[ক্লিওপেট্রার কাছে নিয়ে গেল। সবাই তখন আমায় নিহত করার দৃশ্য দেখার 
জন্য নীরবে অপেক্ষা করতে লাগলো । 

আমার দহ'হাত বক্ষে জাঁড়য়ে তাঁর সামনে দাঁড়ালাম। তাঁর লাবন্যে আমি 
মৃদ্ধ হয়োছ সত্য কিন্তু মনে মনে আম তাঁকে ঘণা করতাম কারণ এই 
মাহলা আইসসের বেশ ধরার আস্পধাঁ রাখে এবং বারাঙ্গনার মত মিশরের 
ধনসম্পদ স্বর্ণের রথে ও সংগান্ধ দ্রব্যে ব্যয় করছে। আমার আপাদমস্তক 
নিরীক্ষণ করে তানি নিচ, গলায় খেম দেশীয় ভাষায় কথা বললেন। সমস্ত 
গ্রীকদের মধ্যে একমাত্র তিনিই এই ভাষা শিখে ছিলেন। 

[তিনি বললেন, “স্বয়ং আম যখন এই পথে আমার শহর আতিনক্রম করছি 
তখন তুমি আমার ভৃত্যের গায়ে আঘাত করার মত দহঃসাহস দেখালে, কে 
হে তুমি? আর দি তোমার পেশা 2 তুমি কি মিশরীয় ? তোমায় দেখেতো 
তাই মনে হচ্ছে।” 

আম বেশ সাহসের সাথে উত্তর দিলাম, “আসি হারমাঁসস। আম 
জ্যোতিষী হারমাসস, আবাদসের প্রধান পুরোহিত ও প্রশাসকের পোৌষাপনুত্র। 
আম স্বীয় ভাগ্যান্বেষণে এখানে এসেছি । হে সম্রাজ্ঞী, আম আপনার ভৃত্যকে 
আঘাত করেছি কারণ সে বিনাদোষে এ মাহলাটিকে আঘাত করেছে। হে 
[মিশর সম্রাজ্ঞী, যারা এ দৃশ্য দেখেছে তাদের জিজ্ঞেস করুন৷” 

ক্লিওপেট্র। বললেন, “হারমাসল ! নামাটতে বেশ গুরৃত্ব আছে। আর 
তোমার মুখেও বেশ একট। আভিজাত্য আছে।” তারপর [তান এ দৃশ্য 
দেখেছে এমন একাটি সৈন্যকে সমস্ত ঘটন। বর্ণনা করতে বললেন। এ দাস্তক 
নিউাবয়ান সৈন।টিকে পরাস্ত করার জন্য এই সৈনাট আমার প্রাত সন্তুষ্ট 
হয়োছল। তাই সে অকপটে সমন্ত ঘটন। ব্যন্ত করলো । সবাঁকছ, শুনে রাণী 
তাঁর পাশে দণ্ডায়মান কোঁকিড়ানে। চুল, লাজুক ও কৃণ্চোখাবাশিস্টা সংন্দরী 
মেয়েটির দিকে ফিরে ক যেন বললেন। উত্তরে মেয়োটও কিছ, বললে।। 
তারপরে কু পেটু! সৈন্যাটকে তাঁর কাছে আনার নির্দেশ দিলেন। তাই ভূত্যের। 
এ দানবটাকে ধরে সম্রাজ্ঞীর সামনে উপস্থিত করলো। সে ততক্ষণে শ্বাস ফিরে 
পেরেছে। ইতিমধ্যে আঘাতপ্রাপ্তা মাহলাটও ?কছ;টা সংস্থ হয়েছে। 
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[রুওপে্া তাঁর ?নচ; গলায় বললেন, “কুকুর! ভীর?! সবল হয়েও তুই 
এ মেয়োটকে আঘাত করোছস! আর কাপুরুষের মত এই যুবকাঁটর কাছে 
পরাস্ত হয়ে ভূপাঁতত হয়োছস! এবার দেখ আম তোকে সদ্ব্যবহার শিক্ষ! 
দেবো। এর পরে যাদ কখনো মেয়েদের আঘাত কারস তাহলে তোর 
বাঁ’ হাত যাবে। হে প্রহরীগণ, এই কষ্ধাঙ্গ ভৃত্যকে পাকাঁড়য়ে ওর ডান 
হাত কেটে ফেলো ।”? 

এই নির্দেশ 'দয়েই তান তাঁর রথে হেলান দিলেন। আবার তার 
চোখে বষাদ ছায়া নেমে আসলে | প্রহরী সৈন্যাটর [চিৎকার ও দয়ার জন্য 
শত প্রার্থনা উপেক্ষা করে তাকে ধরে একটি কাঠের উপরে তার ডান হাত রেখে 
কুঠার (দিয়ে হাত "দ্বিখণ্ডিত করে ফেললো । তারপর তাকে আর্তনাদ করা 
অবস্থায় অন্যত্র সাঁরয়ে নেওয়া হ'লো। তখন আবার সেই শোভাযাত্রা চলতে 
আরম্ভ করলো। ক্লিওপেট্রার রথ চলতে আরম্ভ করলে তাঁর পাশের পাখা- 
ধাঁরণী সুন্দরী মাহলাটি আমার দিকে মাথ৷ ঘারয়ে তাকালো, আমার 
চোখে চোখে তাঁকয়ে হাসলো, মনে হ'ল যেন সে আনন্দ প্রকাশ করছে। 
আম 1কছুটা আশ্চর্য হ'লাম। উপাঁস্ছত জনসাধারণও কৌতুক করতে 
লাগলে। এবং উপহাস করে আমায় বললে। যে আম শীঘ্রই সম্রাজ্ঞীর প্রাসাদে 
জ্যোতাঁবদ্যা চচ করতে পারবো । কিন্তু আম ও মামা যত তাড়াতাঁড় 
সম্ভব এ স্থান ত্যাগ করে গৃহে ফিরে আসলাম। মাম! সমস্ত পথে আমার 
গোয়ারতুমির জন্য আমায় ভর্খসন। করলেন, 'ক্তু বাঁড় ফিরে তান আমায় 
আলিঙ্গন করে খুবই আনন্দ করলেন কারণ নিজে সামান্য মাত্র আঘাত পেয়েও 
এরকম একট] দৈত্যকে আম ধরাশায়ী করতে সক্ষম হয়োছ। 


(দায় গরিচ্ছেদ 
[ চাব্রমিয়নের আগমন । সেপার ক্রোধ । ] 


সোদন রাতের কথ।। আমি আর মাম! খাঠ। হঠাৎ দরজার কড়া নড়ে 
উঠলো। দরজা খোল। হলে এক মাহলা আপাদমস্তক কালে। বোরখ। জাতায় 
আচ্ছাদনে আবৃত. অবস্থার গৃহে প্রবেশ করলে।॥ মহিলার মুখ পারি্কার 
দেখা গেল না। 

মাম। উঠে দাঁড়ালেন এবং তাঁর দাঁড়ানোর সাথে সাথে মহিলাটি কোনও 
গোপনণয় শব্দ উচ্চারণ করলে।। সে পুমধুর ও পাঁরহ্কার কণ্ঠে বললো, 
“আম এসোছ, বাবা। অবশ্য এ প্রাসাদের হৈ হুলোড় অতির্ম করে আদা 
খুবই কণ্টসাধ্য। কিন্তু আমি সম্রাজ্ঞকে বলেছি যে দিনে রাস্তার রোদে ও 
খুনাখাীন দেখে আম অসুস্থ হয়ে পড়োছি। একথায় রানী আনার আসতে 
[দয়েছেন।” 

মাম! বললেন, “উত্তম । তোমার অবগণ্ঠন খুলে ফেলো । এখানে তুমি 
নিরাপদ ৷” 

ক্রান্তিসয় দীঘণশ্বাস ছেড়ে সে তার আচ্ছাদন খুলে ফেললো। ফলে আম 
চনতে পারলাম যে এ-সেই সুন্দরী মাহলা যে দিনে ক্লিওপেট্রার পার্খে 
বসে বাতাস করোছিল।  মেয়োট আত সুন্দরী ও লাবন্যময়ী। গায়ে তার 
গ্রীক পোশাক, নিখৃতভাবে তার কমনীয় ও স্ফুউনোল্মহখ অঙ্গে জড়ানো। 
মাথার একগু*য়ে চুলগণচ্ছ যেন শতশত ঢেউ তোলা অবস্থায় একগাছ সোনালী 
রঙের িতায় বাঁধা । গায়ে সোনার পেরেক দেওয়া একজোড়া স্যান্ডেল। 
কপোলদ্বয় গোলাপ আভায় মণ্ডিত। কোমল-কৃষ্ণ চোখ দাউ লঙ্জাবনত, কিন্তু 
তার গালে টোল ও ঠোঁটে হাসির রেখা ফুটে উঠছে। 

তার পোশাকের দকে চেয়ে মামা বিরাক্ততে ভ্রকাট করলেন। তারপর 
দুদ্ধদ্বরে বললেন, “এই পোশাকে কেন তুমি এখানে এসেছো, চারাময়ন ? 
তে।নার ম। যে কাপড় পরতেন ত! ক তোমার কাছে বেমানাম £ মেয়েদের 
দেনাগ দেখানোর সময় ব। স্থান এট। নয়। তুমি এখানে জয় করতে আসো ন, 
এসেছে। আদেশ পালন করতে।” 

চারাঃয়ন কোমল স্বরে বললো॥ “না-ন। বাবা, রাগ করবেন না। আপান 
হয়ত জানেন না যে আগ যাঁর চাকরী কার তান গ্রীক পোশাক ছাড়া আর 
কিছুই দেখতে পারেন ন৷। তাঁর মতে দেশী পোশাক অপ্রচালত। ওগহাল 
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পড়লে তাঁর মনে সন্দেহের উদ্রেক হ'ত। তাছাড়া আমি খুব তাড়াহুড়ার 
মধ্যে এসেছি।”" এবং তার কথা বলার মধ্যে আমি লক্ষ্য করলাম যে সে খুব 
গোপনে তার সংদর্শন ভর অভ্যন্তর হ'তে লাজুক চোখে আমায় দেখাছল। 

মাম। টারাময়নের মুখের দিকে দৃষ্টি নিবদ্ধ ক'রে বললেন, “বেশ বেশ, 
নিঃসন্দেহে তুম সাঁত্য কথা বলছে।। সব সময় তোমার প্রাতিজ্ঞার কথা 
এবং যে জন্য তম প্রাতিজ্ঞাবদ্ধ তার কথ! স্মরণ রেখে!। চপলমন। হয়ো ন! 
এবং আম তোমায় দেশ দাচ্ছ যে যেরূপ দ্বারা তুমি আভিশপ্ত হরেছে। সে 
রুপের কথ। তুম ভুলে যাও। তম স্মরণ রেখে। চারাময়ন ৪. আমাদের যদ 
একা বন্দ, ঠকাও তাহলে তোমার উপরে দারুণ প্রাতশোধ নেওয়। হবে। মানুষের 
প্রাতশোধ এবং প্রভুদের প্রাতশোধ।” 


কথা বলতে বলতে মামা ক্ষীপ্ত হয়ে উঠলেন। তাঁর স্বর সমস্ত কক্ষে 
গুমগৃম করতে লাগলে।। তান বলেই চললেন, “এই কাজের জন্যই 
তোমায় বড় কর! হয়েছে, এই কাজের জন্যই তোমায় নির্দেশ দেওয়। 
হয়েছে এবং এই কাজের জন্যই তোমায় সেই দ:্ট.-অসতাী ক্লিওপেট্রার 
কাজে নিয়োগ কর। হয়েছে যার জন্য তুমি আপাতদ্বাম্টতে তাঁর সেব৷ 
করছো ।- দেখো একথা যেন তুমি ভূলে ন! বাও সেই দরবারের জাঁকজমক 
যেন তোমার পাঁবন্রত। ন্ট না করে এবং তোমায় লক্ষ্যভণ্ট না করে 
চারমিয়ন।” মামার দুচোখ জহলতে লাগলো।। শেষ পর্যন্ত {তান বিশেষ 
এক নধর্দাবান ও মহৎ ব্যাক্তর মত উদ্তাঁসত হতে লাগলেন। 

নাগ! তার উদ্ধত আঙ্গুলগুল থাবার মত তুলে চারাঁময়নের দিকে 
অগ্রসর হ'তে হ'তে বললেন, “সময় সময় আমি তোমায় শ্বাস করতে 
পার না, চারাময়ন। একথা আম সপম্টই বলে 'দাচ্ছি। কিন্তু পরশ, রাতে 
আম গ্রপে দেখেছ যে তুমি মর-ভূমিতে দাঁড়িয়ে আছেো।। আম দেখলাম 
যে তুমি হাসতে হাসতে স্বর্গের দিকে তোমার হাত প্রসারত করেছে। 
আর তোগার হাত থেকে রক্ত বান্টি ঝরছে। তারপর আকাশে মেঘ এলো । 
খেমদেশ তাতে আচ্ছন্ন হ’ল। ক সময়ে আম এস্বগ্প দেখোছ বালক ! 
আর ক এর অথ এখন পর্যন্ত তোমার বর*দ্ধে আম কিছুই দোখান, 
কিন্তু শোনো! যখনই তোমার বিরদ্ধে কিছ, পাবো-যাদও তুমি আমার 
আপন এবং তোগায় আম দেহ কার-সেই মুহৃতেই আম তোমার এই 
প্রত্যেকটি সুন্দর অঙ্গ-প্রত্যঙ্গ ধংস করবেো। তোমার এ অত সুন্দর ও 
প্রর অঙ্গ-প্রত্যঙ্_-ঘ। প্রদর্শন করতে তুমি এত আগ্রাহণী তা" [চিল ও 
শৃগালের খাদ্যে পারণত হবে এবং উহাদের অন্তঃস্থত আত্ম সকল প্রভুদের 


১৬ রিওপে্ু 


কাছে শান্ত পাবে। তুম অসমাহত অবস্থায় পড়ে থাকবে, আর হাঁ, চিরাদন 
তুম অঙ্গাবহগনা অবস্থায় ?বচারভীমতে ঘহরবে।” রি. 

তাঁর ক্ষাণকের ক্রোধ প্রশামত হলে তান থামলেন। এৰ্বার৷ আগি 
পাঁরজ্কারভাবে তাঁর প্রশান্ত ও সহজ-সরল আকৃতির অভান্তরগ্থ অন্তরের 
গভণরতা অনৃভব করতে পারলাম। আরও বুঝলাম কত প্রথর ভাবে তিনি 
তাঁর লক্ষ্যের প্রত একানচ্ঠ। 7 

বাঁলকাট 1কন্তু ভয়ে, জড়সড়ো৷ হয়ে তাঁর কাছ থেকে দরে সড়ে 
গেলো। তারপর দং'হাতে মুখ ঢেকে কাঁদতে কাঁদতে সে বললো, “ন! 
না বাবা, এসব বলবেন না। আম ক করোছ2 আপনার দ:ঃদ্বপ্নের 
[ছুই আম জান না। আম তে। আর জেযাঁতিব নই যে আগনার স্বপ্নের 
মর্ম বুঝবো । আম ছি আপনার ইচ্ছান্সারে সবকিছ, করনি? আম 
“ক সেই ভয়ানক প্রাতজ্ঞার প্রাত সদ সজাগ থাকি না? আম গুপ্তচরের 
মত সবাঁকছ, আপনাকে বালান? আমি কি রানীর ও তাঁর সঙ্গগদের 
মন জয় কারান যাতে তান আমায় ভালবাসেন এবং আমায় অদের [কিছুই 
না রাখেন? তবুও কেন আপনি আমায় বাক্যদ্বার ও ভণাতদ্বারা অস্থির 
করেন?” বলতে বলতে চারাময়ন কাঁদতে কাঁদতে কাঁপতে লাগলে । 
অশ্রণসক্ত নয়নে ও প্রকান্পত দেহে তাঁকে আরও সুন্দর দেখাতে লাগলো । 

মামা বললেন, “হয়েছে-হয়েছে। আম যা” বলেছি ত!’ বলোছ। 
সাবধান হও এবং এই উচ্ছঙ্খলবেশে আর কখনো আমাদের সামনে এসো না। 
তুম কি ভাবো যে তোমার এ মৃণাল বাহ, দেখে আমাদের চোখ জহড়াবে ? 
আমাদের জ'বন মিশরের জন্য পণ কর। এবং মিশরীয় প্রভুদের কাজে 
আমাদের জীবন উৎসগর্শকৃত। হে বালক, এখন তুমি তোমার ফুফাতে। 
ভাই এবং তোমার সম্রাটের দিকে তাকাও)” বলেতিনি আমার দিকে চারাময়নকে 
ইঙ্গত করলেন। 

চারামরন কান্ন। বন্ধ করে রুমাল দিয়ে চোখ মুছলে।। আমার মনে 
হ’ল বেন অশ্রীসক্ত হয়ে তার চোখ দ?ট আরও কোমল হয়েছে। তারপর 
আগার সামনে নতজানু হয়ে সে বললো, “মহারাজ হারমা1সস ও প্রিয় ভ্রাতা! 
আনার মনে হচ্ছে যেন আমর। ইতিমধে)ই পাঁরাচত হয়োছি।” 

এত পুন্দরশ কোন মেয়ের সাথে এর আগে আর কখনো। আম কথা 
বঝাঁলান। তাই অত্যন্ত গলজ্জভাবে আম উত্তরে বললাম, “হ্যাঁ বোন, আজ 
দিনে যখন আগ সেই নিউঝয়ান বরের সাথে লড়াই করেছ তখন তুমি 
[রুওপেট্র/র সাথে তরি রথে ছিলে, তাই ন]?” 


রিওপেত্া ৯১৭ 


মদ, হেসে এবং চোখের এক ঝলকের সাথে সে বললো, “নিঃসন্দেহে 
যুদ্ধটা কিন্তু বেশ বারত্বপুণ' হয়েছিল এবং বারের মতই আপনি সেই 
বর্ধরটাকে ভূপাতিত করোছলেন। আম সেই প্রলয়ঙকরণী লড়াই দেখেছি 
এবং তখন আপনাকে না চিনলেও এরকম সাহস হসেবে সন্দেহ করোছ। 
আমার এই অনুমানের জন্য ওকে যথেষ্ট খেসারত দিতে হয়েছে কারণ 
তার হাত কাটার ব্যাপারটা আমিই রাণীর কর্ণে ঢুকিয়েছি। আপনার 
পাঁরচয় পেয়ে এখন মনে হচ্ছে যে ওর শিরোচ্ছেদের কথা বললেই ভাল 
হ'তো।” সে এক কটাক্ষ হেনে হাসলে । 

মাম! বললেন, “বেশ বেশ, সময় চলে যাচ্ছে। তোমার পরিকল্পনার . 
কথা বলে চলে যাও টারমিয়ন।” 

তখন চারাময়নের ভাব পাঁরবাতত হ'ল। সে বিনীতভাবে হাত জোর 
করে বললো, “সম্রাট, এই দাসীর কথা শঃনুন। আমি সম্রাটের মামার মেয়ে, 
তার মায়ের ভাইয়ের মেয়ে, কন্তু বাবা অনেক আগেই মারা 'গয়েছেন। 
আমার ধমনীতেও রাজপারবারের রন্তু প্রবাঁহত। তা'ছাড়া আম প্রাচীন 
মিশরীয় বিশ্বাসে বিশ্বাসী । আম এই গ্রীকদের, ঘৃণা কার এবং যত 
তাড়াতাঁড় সম্ভব আপনাকে সিংহাসনে দেখাই আমার জীবনের একমাত্র 
আকাঙ্ক্ষা । এজন্যই আম চারাময়ন জীবনের মযদি। ভূলে 'রুওপেন্রার 
সেবাদাসন সেজেছি যাতে ক'রে আম এমন একটা 'ছদ্র করতে পার যা 
দ্বারা সময় মত আপাঁন অন-প্রবেশ করে সিংহাসন দখল করতে পারেন। 
আর, হে সম্রাট, ইতিমধ্যেই সে ছিদ্র করা হয়েছে । এটাই তাহলে আমাদের 
ষড়যন্ত্র হে সম্রাট ভাই। আপাঁন যেভাবেই হোক প্রাসাদে প্রবেশাধিকার 
লাভ করে উহার পথ ও 'গোপনীয়ত। জেনে নেবেন। আর যতদুর সম্ভব 
আপনি খোজাদেরে এবং সেনাধ্যক্ষদেরে হাত করবেন। অবশ্য অনেককেই 
আমি এরই মধ্যে প্রলুব্ধ করোছ। এবং এর পরে আপনি রাণীকে হত্য। 
করবেন আর আমার ও আমার অনুচরদের সহায়তায় এ 1বশঙ্খলতার 
মধ্যে ফটক খুলে দেবেন। তখন বাইরে অপেক্ষমান আমাদের অনুচরের। 
প্রবেশ করবে এবং তাদের তরবারির ভয়েও যেসব রাঅসৈন্য আমাদের 
অনুগত থাকবে তাদের সাহায্যে রাজপ্রাসাদ দখল করবেন। একাজ হ'লে 
আপনি ঠিক দহদনের মধ্যেই এই খামখেয়ালী আলেকজান্দ্ুয়। আয়ত্ত করতে 
পারবেন। একই সময়ে আপনার প্রাত অনুগত অনচরের। মিশরের 1বাভন্ন 
শহরে দশগ্ত বিদ্রোহ করবে, এবং ক্লিউপেষ্রার মৃত্যুর দশ দিনের মধ্যেই 


এ" 
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আপান প্রকৃতই 1গশর সম্রাট হবেন। এই পারকল্পনাই গ্রহণ করা হয়েছে 
এবং আপাঁন দেখেন মহারাজ ভাই, যাঁদও আপনার মামা আমায় খারাপ 
জানেন, তবুও আম আমার কত'ব্য শিখে নিয়েছি, আর হ্যাঁ, আমার 
কত'বা আম ঠিক মত কাষ“করণ করোছি।” 

মাঘ কাঁড় বছর বয়সকা এই বালিক! যে এত স;ন্দর বড়যন্তের জাল 
বনতে পারে একথা ভেবে আন আশ্চর্য হ'লাম ! এ ষড়যন্ত্রের মুলনাীতি 
তারই। নকন্তু এখনও আম চারাময়নকে ভালভাবে চিনি না। 

আম বললাম, “তোমার কথ। শুনলাম, বোন। তুমি বলে যাও আম 
[কভাবেো রুওপেঞ্রার প্রাসাদে প্রবেশাধিকার লাভ করবো” 

সে বললো, “চিন্তা নেই ভাই। বতমানাবস্থার একাজ আত সহজ । আমায় 
যাঁদ মাফ করেন তাহলে বলবো, ক্লিওপেট্রা এক জাতীয় লোক দেখতে ভাল- 
বাসেন_এবং আপনার মুখশ্রী ও আকাত সলন্দর। আজ তান তা? দেখেছেন 
এবং দ,’ দু'বার তান বলেছেন যে সেই জ্যোতষীকে কোথায় পাওয়া যাবে 
একথা ছিজ্জঞেস কর! উচিত ছল, কারণ তান মনে করেন যে, যে জ্যোতিষা 
খাল হাতে এক মিউাবয়ানকে পরাজিত করতে পারে সে নিশ্চয়ই শুভ-নক্ষত্রের 
সুনজরে আছে। আম তাঁকে বলোছ যে এব্যাপারে আম অনুসন্ধান 
করবো । কাজেই শুনুন মহারাজ হারমাসস, প্রাসাদাভ্যন্তরের যে কক্ষ 
বাগান হয়ে উপকূলের কাছাকাছ গেছে, মধ্যাহ্নে 'ক্রিওপেত্র। সে কক্ষে ঘুমান। 
সেখানে আগামীকাল আপাঁন ানভয়ে আমার সাথে দেখা করতে যাবেন, আমি 
ফটকে আপনার সাথে দেখা করবো । আম 'রিওপেট্রার সাথে এমনভাবে 
আপনার সাক্ষাতের ব্যবস্থা করবে! যাতে তাঁর ঘুম ভাঙ্গার পরে তান নিভৃতে 
আপনার সাথে দেখ! করতে পারেন। বাকশট। হবে আপনার উপরে হারমাস্ম। 
তান যাদযীবদ্যার রহস্য নিয়ে আলোচনা করতে মজা পান এবং আম তাঁকে 
রাতের পর রাত গণনার ছলে আকাশের তারার দিকে চেয়ে থাকতে দেখোঁছ। 
মাত্র কয়েকদিন আগে তান বৈদ্য ডায়স্কোরাইডকে বতা!ড়ত করেছেন কারণ 
সে নিবেধি নক্ষত্রের মিলন দেখে ভাঁবষ্যদ্বাণী করেছিল যে কৌসয়াস মাক 
এণ্টনঈকে পরাঞজত করবে। পৃরুওপেত্রা এণ্টনর 'সারয়ায় কয়েক লোৌজয়ন 
অশ্বারোহী সৈন্য পাঠয়েছিলেন। এই ভাবষ্যদ্বাণীর পারপ্রোক্ষতে ক্লিওপেট্র৷ 
তাঁর মত পাঁরবর্তন ক'রে সেনাধ্যক্ষ এাঁলয়েনামকে নির্দেশ দেন সে যেন কয়েক 
সহস্র সৈন্য কোপয়াসের সাহায্যে পাঠায়। ডায়স্কোরাইডের মতে কোসয়াসের 
জয় নক্ষত্রে লাখত 'ছিল। কিন্তু কার্যত দেখ। গেল যে প্রথমে এস্টনী ও পরে 
ব্রটাস কোগয়াসকে পর।জত করলো।। তাই ডায়স্কোরাইড বিতাড়িত হ'ল। 


চে 


ক্লিওপে তর ৯৯ 


এখন সে যাদুঘরে গাছগাছড়। সম্বন্ধে শিক্ষকতা করে অন্নপংস্থান করছে। সে 
তারপর থেকে নক্ষত্র গণনার নামও শুনতে পারে ন।। তাই রাণীর জেযাতষীর 
পদ এখন খাল এবং আপাঁন এই শন্যস্থান পূণ করবেন। ফলে রাজদণ্ডের 
ছায়ায় গোপনে আমরা কার করে যাবো। হা, আমরা ফলের মধ্যের 
পোকার মত ফল তোলার সময় না হওয়। পর্যন্ত কাজ করে যাবো । আপনার 
তরবারর আঘাতে গ্রীক সংহাসনের সূত্র ছন্ন হয়ে শুন্যতার ভরে যাবে 
আর তখনই আপান ছদনবেশ ত্যাগ ক'রে আপনার রাজপক্ষ মিশরের উপরে 
{বস্তা'রত করবেন!” 

আম আশ্চাষ হয়ে এই অদ্তুত বালিকার দিকে একৰস্টে তাকালাম! 
তার চোখে-মুখে এমন উজ্জবস এক আভা দেখতে পেলাম বা কোনো মেয়ের 
চোখেই আম দোখাঁন। 
. মামা এতক্ষণ চারাময়নের দিকে তাকিয়ে ছলেন। তিন বললেন, “আহ. ! 

এইতো চারাময়ন, যাকে আম চান এবং যাকে আম পৃষৌছ বাঁলকা ! 

তোমায় আম এইভাবেই দেখতে চাই, কন্তু নিল“জ্জের মত রেশমন পোশাক 
পারাহত ও স:গাঁন্ধাসক্ত দরবারের বাঁসকার মত দেখতে চাই না। এই 
ছাঁচেই তোমার হৃদয় গড়ে উঠুক, এই আদেশকে তোমার এঁকান্তক দেশপ্রেম 
দিয়ে ছাপ যেরে রেখে।। তোমার পুরস্কার নিশ্চয়ই [মিলবে আর এখন 
তোমার এ নিলজ্জ পোশাক ঢেকে চলে যাও, রাত বেশ হয়ে যাচ্ছে। 
তোমার কথামত কাল হারমাসস ধাবে। তাই আজকের মত বিদায় ।”, 

চারাময়ন মাথ৷ নত করে তার কালে। বোরকা দিয়ে দেহ আবৃত করলো । 
তারপর আমার হাত তুলে হাতে চুমে। দিয়ে আর কোন কথা না বলে চ'লে 'গেল। 

তার চলে যাওয়ার পর মাম। বললেন, “অন্তত এই বালিক), আত অদ্ভুত, 
লু তাকে মোটেই নিভ'র কর। যায় না।” 

আন বললাম, “মাম।, আপান হয়ত তার প্রাত কিছু! কর্কশ ব্যবহার 
করেছেন।” 

তান উত্তরে বললেন, “হা, কিন্তু অকারণে নয়। দেখা হারমাসম, 

তাও এই চারামরন থেকে সাবধানে থেকে।। সে আত চগলমাত বালক, 

তাই আমার ভয় হচ্ছে যে সে উচ্ছনে যেতে পারে। আমল কথ। সে একাট 
নার! এবং চণ্ডল ঘোটকখর মত সে যেপথে খুশী সে পথেই যেতে পারে। 
তার মান্তৎক আছে, আর আছে দেহে উত্তাপ, এবং সে আমাদের উদ্দেশ)কে 
.. ভালবাসে কিন্তু আম প্রার্থন। কার যেন আমাদের এই উদ্দেশ্য তার 


কামনার মুখোমুখী ন] হয়। তার মন ঘা" চায় ত!” সে ৮১১১7 যে 


. কোন মৃলোঃই হোকনা কেন। তাই আম সময় থাকতেই তাকে ভয় দেখিরোছ 


কারণ কে জানে কখন সে আমার আয়ন্তের বাইরে চলে যাবে! তোমায় আগ 
বলে দাচ্ছ যে এই একািমান্র বালিকার হাতেই আমাদের সবাইর জান নিভ'র 
করছে। আর সে যাঁদ আমাদের ভুল পথে চালিত করে তাহলে কি হবে? 
হায়! হায়! তবুও উপায় নেই! এই অস্ঘই আমাদের ব্যবহার করতে হবে। 
এই অস্ত্রের প্রয়োজন অত্যাঁধক, অন্য কোন পথ নেই। কিন্তু তথাপি আমার 
সন্দেহ হচ্ছে। আম প্রার্থনা করাছ যেন সব কাজ সহখে লাভ হয়, তবুও 
সময় সময় চারাময়নকে আমার ভয় হয়-সে অতীব সুন্দরী এবং যোবনের 
উত্তপ্ত রক্ত তার এ নল ধমনগতে দৌড়াচ্ছে। আহ, ধিক, সেই মহৎ উদ্দেশ্যকে 
যার সাফল্য নির্ভ'র করছে একাঁট মেয়ের বিশ্বাসের উপরে । কারণ যেখানে 
ভালবাসা আছে মেয়ের! শুধ, মাত্র সেখানেই 'বশ্বস্ত, আর যখন তারা ভাল 
বাসে তখন তাদের বিশ্বাসের সাথেই তার! বিশ্বস্ত হয়। তার। পুরুষের মত 
একনিষ্ঠ নয়, তারা আত শাঁক্তশালী কিন্তু সমুদ্রের মত পাঁরবর্তনশালা। 
হারমাসস ! এই চারাময়ন হ'তে সাবধান হও. কারণ মহাসাগরের মত সে 
তামার একাধারে যেমন তোমার লক্ষ্যস্থলে ভাঁসয়ে নিতে পারে তেমনি আবার 
তোমায় অতলে ভূবাতেও পারে আর তোমার সাথে সাথে মিশরের সমস্ত আশা- 
আকাঙ্ক্ষাও ডুবাতে পারে।” | 


ঢটীয় গরিচ্ছেদ 


[ হাত্রমালিসেত ব্রাজপ্রাসাদে আগমন এবং প্রাসাদ 
ফটকে পলাসকে আকৃষ্ট কব্রণ। ক্লিওপেট্রার নিদ্রা । 
কিওপেট্াকে হাৱমাসিসেৱ ম্যাজিক প্রদর্শন] 


পরের দন আম ম্যাঁজাশয়ান বা জ্যোঁতীার্বদের মত লম্ব৷ ও ঝুলন্ত কাপড় 
পরে, তারকাখাঁচিত একট টুপি মাথায় দিয়ে ও কোমড়ে িপিকরের মত রং 
ীমশানেো। একটি কান্ঠফলক ধারণ.করে প্রস্তুত হলাম। রহস্যময় অক্ষরে লিখিত 
একটি পাপরাসগন্চ্ছও গুটিয়ে নিলাম। তারপর পুরোহিত ও বাদুকরের 
মত গজদন্ত খাঁচত একাঁট আবলুস কান্ঠখণ্ড হাতে 'নলাম। পুরোহিত ও 
াদুকরদের মধ্যে অবশ্যই আমার উচ্চ মযি। ছিল কারণ তাদের সমস্ত গোপন 
জ্ঞানই আম আনুতে বসে আহরণ করোছ আর তাদের অজান। জ্ঞানও আম 
প্রচলন থেকে আয়ত্ত করোছ। অবশ্য এজন্য দন্ত করতাম ন।। 

তারপর সলজ্জভাবে আম মামার পাঁরিচালনায় রাজধাননঈর পথ ধরে প্রাসাদের 
দিকে অগ্রসর হলাম। শেষ পর্যন্ত নারীমুখ ও ীসংহীর দেহ 'বাশস্ট মতের 
রাজপথ আতন্রম করে শ্বেত-পাথর ও পিতলের তৈরী প্রাসাদ-ফটকের নিকট- 
বত হলাম। এই ফটকের অভ্যন্তরে প্রহরীদের থাকার স্থান। এখানেই আমায় 
রেখে মামা চলে গেলেন । যাওয়ার সময় ?তাঁন আমার নিরাপত্ত। ও কৃতকার্যতার 
জন্য অনেক প্রার্থনা করলেন। আম কিন্তু যথেষ্ট সহজভাবে ফটকের কাছে 
গেলাম। সেখানে ফরাসখ প্রহরীীরা আমার নাম, পেশা ইত্যাদ জজ্ঞেস 
করলো । আমার নাম যাদুকর ও জ্যোতার্বদ হারমাঁসস বলে জানালাম ও 
বললাম যে, আমি সগ্রাজ্ঞীর দাসী চারাময়নের সাথে দেখা করতে চাই। তখন 
তার! আগায় ভিতরে যেতে দেওয়ার ভাব দেখাল । পলাস নামে গ্রীক প্রহরীদের 
এক অধ্যক্ষ ছিল। সে এসে আমায় বাধা দিল। ' তার দেহ দৈত্যের মত 'কন্তু 
মুখাবয়ব মেয়েদের মত। তার একটি হাত মাতালের হাতের মত ঝলংছল কন্তু 
তব,ও সে আনায় চিনে ফেললো । 

এক সঙ্গগর ?দিকে তাঁকয়ে পলাস ল্যাটিন ভাষায় বললো, “এই তো সেই 
ব্যান্ত যে গতকাল িনউ[বয়ান মল্লযোদ্ধাকে পরাস্ত করোছল। আহা, সে হাত 
হারিয়ে এখনও আমার জানালার কাছে কাংড়াচ্ছে। ধিক, এ কৃষ্ণকায় দামবকে, 
তার সাথে লড়াই করার জন্য আম বাঁ রেখোঁছলাম, কাইয়াসের বরদ্ধে 


১০২ | পুওপেছা 
আগ তাকে সাহাধা করেছিলাম কিন্তু সবশেষ, তাকে আর কখনো লড়াই 
করতে হবে ন৷। তাই আম বাজর অর্থ হারাবো--কিন্তু সবই এই জ্যোতিষীর 
জন্য। তুমি! কি বললে হে--চারমিয়নের সাথে তোগার কাজ আছে 2 'ঁকন্তু 
আমার এই. সিদ্ধান্ত, আম তোগার ভিতরে যেতে দেব না॥ ওহে জেযোতিব, 
আম চারমিয়নের উপাসনা কার, শুধ, আমি কেন আমর! সবাই-ই 
চারাময়নের: উপান। করি, কিন্তু দুঃখের বিষয়_সে তার নিঃশ্বাসের চেয়ে 
চড়ই বেশ’ দেয়। . কিন্তু তুমি কি মনে করো যে তোমার মত এ বিশাল 
চক্ষুধারী ও উন্নত বক্ষাবশিষ্ট এক জ্যে [তষের কাছে আমরা তাকে হারাবো £ 
প্রভুর দোহাই, সেটি হবে না। সে নিজেই নারি [মিলন কোনে অথ এখানে 
আসবে। তোমায় কিছুতেই ভিতরে যেতে দেওয়া হবে ন। )% 
আম সাবনয়ে অথচ মর্যাদার সাথে, বললাম, “মহাত্মন, আমার সবিনয় 
নিবেদন এই যে চারািয়নের কাছে সংবাদ পাঠানো হোক কারণ আমার কাজ 
খুবই গারযত্বপুণ' এবং দেরীতে অনিষ্ট হবে।” 

নিবেধিট। উত্তর দিল, “হায় প্রভু, এমন কে এখানে এসেছে যে দেরা সহ্য 
করতে পারবে না? ছদবেশন সম্রাট সিজার? না- দুর হও, দুর হও! 
' যাঁদ তুমি বশরি স্বাদ পেতে ন৷ চাও তাহলে জল: দদ দূর হও !” 

পলাসের সঙ্গী কম! “চারণ বললো, “না-না, সে একজন জ্যোতিষ, তাকে 
ভবিষ্যদ্বাণী করতে দাও, তাকে ছল খেলতে দাও ।” 

ইতিমধ্যে সেখানে অনেক প্রহরী ভীড় করেছে। তারা সবাই একবাক্যে 
বললো, “হাঁ হাঁ, তাকে যাদ,. দেখাতে বলো, যাঁদ নে ভাল যাদুকর হয় 
তাহলে তাকে ভিতরে যেতে দেবো, পলাস অনমাঁত দিক আর না দিক ।» 

আম ভিতরে প্রবেশের অন্য কোন উপায় না দেখে বললাম, “বেশ বেশ, 
মহাআামণ্ডলণী।. তারপর পলাসের পার্থখের লোকটিকে বললাম, “হে মহাত্ব। 
যুবক, হুজুর), আপনি বক আমার চাহনশী সহ্য করতে পারবেন, তাহলে হয়ত 
আম আপনার চোখের লিখন পড়তে পারবে”? 

যৃবকাঁট বললো, “বেশ ! ' 1কন্তু চারামিয়ন যাঁদ জ্যোতাষনন হ’তে। তাহলে 
আম অতশব আনন্দে তার মুখের দিকে তাঁকয়ে থাকতাম ।” 

আম যুবককে ধরে তার চোখের গভীরে তাকালাম। তারপর বল্লাম, 
“রানি, একটি য;দ্বক্ষেঘ, যুদ্ধক্ষেত্রে বহ, মৃতদেহ, তায়ই মাঝে তোমারও মৃতদেহ; 
একটি হায়েন৷ তোমার গলা [ছিড়ছে। মহাশয়, আপাঁন এক বছরের মধ্যেই 
ছুরিকাঘাতে মারা যাবেন” 
যবকাঁটর মুখ সাদ। হয়ে গেল। সে বললো, “হে টি তুমি একটি 
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বৈরসিক জযাতিষ। তারপর সে ধরে ধারে চলে গেল। পরে শুনেছি খে 
তাকে সাইপ্রাসে পাঠানে৷ হয়েছিল এবং সেখানে আমার ভববিযদ্বাণী ফলেছে। 

তারপর আম পলাসকে বললাম, “মহান, সেনাধ্যক্ষ ! তোগায় আমি 
দেখাবো কি ভাবে আম তোমার অনঃমাঁও ছাঢ়াই এই ফঃক্গুলি পার হয়ে 
ভিতরে প্রবেশ কাঁর। শপ, তা-ই না, তোমারও আম আমার পিছু, পিছ, 
ভিতরে যেতে বাধা করবে৷। সুতরাং: মহাত্মার, রাজকীয় দৃণ্টি আমার 
দণ্ডাঁটর অগ্নভ।গের প্রতি নিবদ্ধ করতে আজ্ঞ। হোক ।৮ | 

সঙ্গীদের পাঁড়াপপীড়তে আনচ্ছাসত্বেও সে আমার. খাদঃদণ্ডাটর অগ্র- 
ভাগের দিকে দংচ্টি নিবন্ধ করলো। সূযলোকে পে'চার চোখ যেমন শুন্যতায় 
পাঁরণত হয়, পলাসের চোখ সেই পর্যায়ে না. পেখছা পর্যন্ত আম দণ্ডাট 
স্থির রাখলাম। তারপর হঠাং আম দণ্ডাট সাঁরয়ে নিলাম এবং সেখানে 
আমার ম:খ প্রাতাষচ্ঠত ক'রে তাকে আমার ইচ্ছা ও ক্ষমতায় এপাশ ওপাশ 
ঘুরতে ঘুরতে আমার প্রাত আকৃষ্ট করলাম, তার দ্ধ মুখাবয়ব এখন 
সম্পূর্ণরপে আমার মুখের প্রাত স্থির িবদ্ধ। তারপর তাকে আকৃষ্ট 
করতে করতে আম ফটক পার না হওয়া পর্যন্ত পিছাতে থাকলাম, ফটক 
পার হয়েই হঠাৎ আমার মুখ তার দৃ্টিপথ থেকে: সরিয়ে 1নলাম। 
ফলে সে মাটিতে পড়ে গেল এবং উঠবার জন্য ভ্রু { গ-ছতে লাগলে । তাকে 
নিতান্তই নিবেধের মত দেখাতে লাগলে! ৷ 

তখন আম বললাম, “হে মহান সেনাধ্যক্ষ, তম এবার i হয়েছো ; ? 
তোমরা সবাই দেখতে পাচ্ছে আমর! ফটক গার হয়েছ, আর. কোন মহাত। 
{ক আগার আর কোন বাদ, দেখতে চান, যা | টা | 

একশত ফরাসী সৈন্যের ব্লনাস নামক: এক সেনাধ্যক্ষ বললো, “বজেদব 
তারানিসের দোহাই, আপনাকে আর কোন যাদ, দেখাতে হবে না। যে 
আমাদের পলাসকে শুধ, চাহনাী দিয়ে এ ফটক, পার করাতে পেরেছে সে 
নি*চয্নই খেলে! নয়। যে প্লাস সব সময় ইপ্সিত পথের বিপরীত দিকে 
যার, যাকে বাঞছ্ছত পথে নিতে হলে এক চোখে দরকার একটি সুন্দরী 
যুবতী আর অপর চোখে এক গ্লাস মদ, হায়! সেই, পলাস an আস্ত 
গাধার মত পিছ, হটে এভাবে তার ইচ্ছার বিরতদ্ধে গেল !'' ৃ 

ঠিক সেই সময় স্বয়ং চারাগয়ন একজন সশস্ত্র প্রহরী সাথে ও 
মার্বেল পাথরের পথ আতন্রম করে সেখানে উপস্থিত হ'ল। কাজেই তখন 
আমাদের িতণ্ড| থেমে গেল। চারমিয়নের হাত [পিছনে ভাঁজ করা, সে 
* শান্ত ও বেখেয়ালীর মত হাঁটছে, ভা], পন নিব, এই 


৯০৪. কিওপেরা 
শনাতীয় তাকিয়েই সে যেন বেশগ দেখতে পেতো। তার আগমনের সাথে 
সাথে সবাই মাথা নত করার জন্য পিছিয়ে গেল। পরে আঁম জেনোঁছ যে 
সে ক্লিওপেট্রার বিশেষ 'প্রিয়পান্র হওয়ায় প্রাসাদের অন্যান্য সবারই চেয়ে 
সে আধক ক্ষমতা রাখতে! 

আগায় না দেখার ভান করে সৈ ফরাসণ সৈনাধ্যক্ষকে জিজ্ঞেস করলো, 
*গোলগালের কারণ ক? তোমর। ক জানোনা যে সগ্রাজ্ঞী এ সমর ঘুমান 
এবং যাঁদ তাঁর ঘুম ভাঙ্গে তাহলে তোমাদেরই খুব কঠিন ভাবে তার জওয়াব 
দিতে হবে 2” 

খুব 'িনয়ের সাথে সেনাধ্যক্ষ বললো, “না, মাহয়সী, ব্যাপারটা এরুপ,” 
বলে সে আমার দিকে তার বদ্ধাঙ্গুদি তুলে বলতে লাগলো, “আমাদের 
কাছে এক আত বরাক্তকারী, মাফ করবেন, আত উত্তম এক যাদুকর এসে 
এইমাত্র মহামান্য পলাসের নাকের উপরে তার দৃভ্টি নিবদ্ধ করে তাকে সহ 
এই ফটক পার হয়ে ভিতরে প্রবেশ করেছে। অবশ্য পলাস ?কছুতেই এই 
যাদুকরকে ভিতরে আসতে দিতে চান ি। এবং এই নিদর্শন দোঁখয়ে 
এই যাদুকর বলেছে যে তার নাক আপনার সাথে বিশেষ প্রয়োজন আছে। 
তাই আপনার নিরাপত্তার জনা আম বিশেষ উদ্বিগ্ন ।” 

উদ্দেশ্যবিহশনভাবে চারমিয়ন ঘুরে আমার দিকে তাকিয়ে বললো, “ওহো, 
মনে পড়েছে, শেষ পর্যন্ত তিনি এসেছেন, রাণী তাঁর যাদহ দেখবেন।” 
তারপর সে আভভূত পলাসের প্রাতি ঘৃণামাশ্রত তঈর্ধক চোখে কটাক্ষ হেনে 
বললো, “ণকন্তু এই যাদুকর যাঁদ ফটক প্রহরারত এক মাতালকে তাঁর নাক 
অনুসরণ করে এ ফটক পার করানোর চেয়ে ভাল যাদ, দেখাতে ন! পারেন 
তাহলে যে পথে তান এসেছেন সে পথে ফিরে গেলেই তান ভাল করবেন। 
যাদুকর মহাশয়, আসুন আমার সাথে। এবং রুনাস, তোমায় বলে 'দাচ্ছ, 
তোগার সঙ্গীদেরে নীরব রেখে।। আর মহামান্য পলাস, নিজেকে শান্ত করো এবং 
আবার যাঁদ কেউ আমার সাথে দেখ। করতে চায় তাহলে তাকে নয়ে এসো 1» 

তারপর চারাময়ন তার ক্ষুদ্র মাথায় সম্রাজ্ঞী সুলভ এক ঝাঁকান '?দয়ে 
হাঁটতে আরন্ত করলো৷। তার িছনে সেই সশস্ত্র প্রহরী ও আম চললাম। 

আমর সেই মার্বেল নামত পথে হাটতে লাগলাম। এ পথ বাগান পার 
হয়ে প্রাসাদ পর্যন্ত গেছে। পথের দু'ধারে বিধমীঁয় দেব-দেবীর মার্বেল 
নামত মঠর্ত। এগযাল দিয়ে এই শাসকগোত্ঠী আমাদের রাজপ্রাসাদ 
অপাঁবন্ন করতে কুণ্ঠাবোধ করোনি । শেষ পর্যন্ত আমর। সুন্দর একাট বারান্দায় 
পেশছলাম। উহার থামগাপ গ্রীক কারযীশজ্পরীতিতে খাতকাট৷। বারান্দায় 
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আরও বহ, প্রহরী ছিল। তারা সবাই টারাময়নের পথ ছেড়ে দাঁড়ালো! 
বারান্দা পার হয়ে আমরা একটি প্রবেশ কক্ষে পেশছলাম। সেখানে একটি 
নিচ, ঝর্ণা হতে ধারে ধীরে পান উৎসারত হচ্ছে। তারপর একটি নিচ, 
দরজা পার হয়ে আঁত মনোরম একাঁট কক্ষে পেণছলাম। এটিকে বলা হত 
স্কাটক কক্ষ। একক্ষের সবক" দেয়ালই স্ফাঁটকের মত ও ছাদ কয়েকটি 
সব. ও কালো পাথর নামত থামের উপরে স্থাপিত। উহার গায়ে গ্রক 
উপাখ্যানের চন্র খোঁদত। মেঝেতে নানা রঙে রাঁঙউন মোজাইক এবং তাতে 
গ্রীক প্রেম-দেবীর মানাবক ভাবাবেগ প্রস্ফাঁটত। কক্ষে আবার গজদন্ত ও 
স্বণশীনামত চেয়ার বসানো । চারাময়ন তার প্রহরীকে সেখানে দোরগোড়ায় 
থাকতে নির্দেশ দল যাতে আমরা দু'জনে নিভৃতে প্রবেশ করতে পাঁর। অপর 
প্রান্তের দরজার পদরি কাছে দু'জন খোজ] উন্মুক্ত তরবার হাতে দণ্ডারমান। 

চারীময়ন সলজ্জভাবে এবং শীনচুগলায় বললো, “প্রভু, গেটে আপানি যে 
এভাবে অপমানকর পাঁরাস্থাতর সম্মুখীন হয়েছেন সেজন্য আম অত্যন্ত 
দুঃখত । কন্তু এ গেটের প্রহরশীরা ডবল ভিউটি দিচ্ছে, পরবর্তী দলকে 
আম নির্দেশ দয়োছলাম। রোমানরা সব সময়ই উদ্ধত এবং যদিও তারা 
চাকার করে তবুও তারা জানে যে মিশর তাদের খেলার বন্তু। কিন্তু তথাঁপ 
আপনার সাথে এ ঘটন। খাল খাল যায় নি, এই রুট সৈন্যরা স্বভাবতই 
কুসংস্কারাচ্ছন্ন এবং তারা এখন থেকেই সব সময় আপনাকে ভয় করবে ! 
এখন আপাঁন এখানে বসুন, আম ক্রিওপেত্রার নিদ্রাকক্ষে যাচ্ছ, তান সেখানে 
ঘুমাচ্ছেন। এইমাত্র আম গান গেয়ে তাঁকে ঘুম পাঁড়য়েছি। তান জাগলেই 
আপনাকে ডেকে পাঠাবো কারণ তান আপনার আগমন প্রতীক্ষা করছেন ।” 
তারপর দ্বিতার বাক্য ব্যয় ছাড়াই চারাময়ন আমার দষ্টর বাইরে চলে গেল। 

ক্ষণকাল পরেই আবার চারাময়ন ফিরে এলে।। আমার কাছে এসে সে 
চুপ চুপ বললো, “সমগ্র জগতের সবচেয়ে সুন্দর মাহলাকে ঘুমন্ত অবস্থায় 
দেখতে চান? যদ দেখতে চান তা হ'লে আমার সাথে আসহন। না, ভয় 
নেই, জাগলে তান আপনাকে দেখে হাসবেন কারণ তিনি আমায় বলেছেন, 
1তাঁন ঘুমন্ত বা জাগ্রত যে কোন অবস্থায়ই থাকুক না কেন, আপনার আসার 
সাথে সাথেই যেন তাঁর কাছে আনা হয়। দেখদন না, আমার কাছে তাঁর 
সবলমোহর রয়েছে ।” 

আমর! তাই সেই সুন্দর কক্ষ আতিন্রম করে চললাম। একস্থানে দু'জন 
খোজ! উন্মুক্ত তরবার হাতে দাঁড়ানো ছিল, তারা আমার পথ বন্ধ করতে 
যাচ্ছিল কিন্তু চারাময়ন কটাক্ষ করে তার কোমর হতে সেই সালমোহর 
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তুলে তাদের সামনে ধরলো! | তারা আংটির ওপরে অণ্কিত সাঁলমোহর ও 
লেখা পরীক্ষা করে মাথা নত করলে। ও তরবার পারয়ে নিলে।। 

স্বণণ্র িন। করা ভার পরা সাঁরয়ে আগর! ক্রিওপেটার নিদ্রাকক্ষে 
“বেশ করলাম। কক্ষ আভ্তনগপ্ন রুপে মনোহর; স্বর্ণ ও গজদস্ত, 
মুস্তা ও ফুল এবং নানান রঙের মার্বেল পাথর দ্বারা সুসঙ্জিত॥ যত রকমের 
কারুকার্য ও জাঁকজমক চিন্ত। করা সম্ভব তার সবই সেখানে বিদ্যমান। 
এমন সব সজব ছাব দেয়ালে আঁত্কত যে পাখী উড়ে এসে ছবির ফলে 
ঠোকর দিতে পারে। পাথরের গায়ে আঁঙ্কত মানবীর লাবন্য, তাতে স্বণেরি 
ছারা মাকড়সার জালের মত যে সব ঝালর দেওয়া তা; দেখলে মনে হয় যেন 
সবচেয়ে কোমল সিল্ক তৈরাঁ। এই কক্ষের কার্পেট ও চেয়ারের মত বন্দর. 
আসবাবপত্র বনে কখনে! আম দেখি নি! কক্ষের হাওয়ায় মধুর সুগন্ধি 
মাখানো, খোলা জানাল! দিয়ে অদরবতর্শ সমুদ্রের কলকল ধহাঁন ভেসে আসছে। 

আর কক্ষাটর অপর প্রান্তে উত্জবল সল্কে আচ্ছাদিত ও স্বচ্ছ-বস্ত্র দ্বারা ' 
তৈরী মশারঈ-আবৃত একটি পালঙ্কে 'ক্রিওপেন্র। ঘুমন্ত অবস্থায়, চিৎভাবে 
শারিত-তান ঘুগিরে আছেন, আমারই বাস্তব চোখের সামনে জগতের সমস্ত 
দর্শনীয় বস্তুর সেরা স্বপ্নের চেয়েও মধুর। তাঁর ঘনকৃষ্ণ চুলরাশি তাঁর সারা 
দেহে বিস্তুত।. শ্বেত গোলাকার একটি হাত তাঁর মাথার তলার বালিশের মত 
রাখা আর অপর হাতাট মেঝের দিকে ঝহলভ্ত। তাঁর ঠোট দাউ উন্মুক্ত, 
মনে হ'ল যেন সে হাসছে । ঠোটের ফাঁক দিয়ে তরি মনুস্তার মত সাদ! দন্তসারি 
দেখা ঘাচ্ছে। তাঁর অঙ্গ-প্রত্যঙ্গ এমন স্বচ্ছ গোলাপী সিল্কের কাপড়ে আবৃত যে 
তাঁর দেহের সাদ! মাংসাপণ্ডগুলি পাঁরচ্কারভাবে দেখা যাচ্ছে। এ সিল্কের 
কাপড় তার কোগরে মাঁণমুক্তাখাচত কোমরবন্ধে টিলাভাবে আটকানো-_আঁম 
আভিভুতের মত দাঁড়িয়ে দেখাছ, অবশ্য আমার মনে অন্য কোন ভাব আসে নি। 
তবুও তাঁর এই অপরহপ রুপমাধুর্য আমার মনকে বিপুলভাবে আলোড়ত 
করলে! এবং তাঁর গোহিন-শান্ততে আমি আপন সন্ত। হারিয়ে ফেললাম । 'কন্তু 
এমন ভুবনগোঁহন' সহন্দরশী মাঁহলাকে নিজ হাতে হৃত্যা করতে হবে ভেবে 
আন সাঁবশেষ ব্যাথত হ'লাম। 


এই দূণ্য থেকে হঠাৎ চোখ ফারয়ে দেখলাম চারামিয়ন তার চুল নয়নে 
আমার অকলোকন করছে- সে এমনভাবে আমায় দেখছে যেমনে হলে। সে 
আমার অন্তরের অন্তগ্থল পর্যন্ত অনুসন্ধান করছে। আর সাঁত্য বলতে কি- 
আনার মুখে এমন এক কামনার চিহ্ন এমন ভাবায় আও্কত হয়োছিল ব।” চার- 
নিয়ন পড়তে পারলে! কারণ সে আমার কানে কানে ফিস্‌ ফিস ক'রে বললে, 
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শ্রৃহখের বিষয়, নয় ক? হারমাঁসস, আগার মনে হচ্ছে কার্সাধনের জন্য 
আপনার সমস্তঅলো কক শীক্ত সয় করতে হবে কারণ আপাঁন পুরুষ !” 

আম কটাক্ষ করলাম কিন্তু কোনও উত্তর খুজে পাওয়ার আগেই চারামিয়ন 
হাতকাভাবে আমার বাহ, স্পর্শ” করে রাণীর প্রত আমার দৃঘ্টি আকর্ষণ 
করলে।। চেয়ে দেখলাম রাণীর মুখে একট। পাঁরবর্তন এসেছে। তাঁর হাত 
দুট দু মহাচ্টবন্ধ আর তাঁর গোলাপ আভাগয় মুখমণ্ডলে একট। বিষাদ- 
ছায়া জমেছে। দ্রতগাঁততে তাঁর নিঃশ্বাস পড়ছে, আর ঘুষি দেওয়ার ভাঙ্গতে 
বাণ বাহঘয় তুললেন এবং দম নেওয়ার জন্য আত্নাদ করে উঠে বসে তাঁর 
নয়ন যুগল খুললেন। তাঁর চোখ দহশট রাতের মত তমাশাচ্ছন্ন, 'কিস্তু ভোরের 
প্রথম আলোকরাশন্নর মত ত!’ আবার নঈলরং ধারণ করলো 

{তাঁন বললেন, “স্জারয়ন, কোথায় বৎস সিজারয়ন? তবোক এটা স্বপ্ন ? 
হাঁ, আমি স্বপ্নে দেখোছ যে মৃত জ্যালয়াস রন্তমাথা পোশাকে আমার কাছে 
এসে তাঁর পুত্রকে জাঁড়য়ে ধরে নিয়ে গেল। তারপর দেখলাম আম যেন মরে 
গোঁছ, গভীর দুঃ খে এবং রক্তাক্ত অবস্থায় আম মরে গোঁছি এবং আমার অচেন! 
একটি লোক আমার মরার সময় আমায় বির পে করছে। আহ, কে সেই লোক 2” 

চারমিয়ন বললো, “শান্ত হোন মহিয়সণ, শান্ত হোন। আমার সাথে যাদ,- 
কর হারমালস এসেছেন, যাঁকে আপাঁন এই সময়ে আপনার কাছে আনার 
নিদেশ দিয়েছিলেন 1 ৪ 

“আহ. ! সেই যাদুকর! সেই হব যেএ দৈত্যকে ই 

করেছিল? আমার মনে পড়েছে। শহভাগমন। বলুন যাদুকর মহাশয়, আপনার 
বাদর আয়নার কি আমার এই স্বপ্নের মর্ম দেখতে পাবেন? না, এই নিদ্রা 
নিস! এমনই অদ্ভুত যে মনকে তমশার জালে আবৃত ক'রে সোজাস্ঁজ তার 


ইচ্ছানঃপারে চালত ক'রে ! কিন্তু কোথেকে আত্মার মাঝে এ ভীতির ছায়। মধ্যাহ্ন... 


আকাশের বুকে অকালে চাঁদের আবভাবের মত জেগে ওঠে? তাহলে 
স্মৃতির গহবর হ'তে অতীত আঘাতসমহ সদর্পে উপাস্থত হয়ে বর্তমানকে 
অতীতের সাথে সংঘাতগয় করার ক্ষমত। কে দিচ্ছে ? তারা ক তাহলে দেবদূত ? 
আমাদের ঘুমন্ত অবস্থার অর্ধমৃত ভাবই ক তাহলে তাদেরে আমাদের মাস্তজ্কে 
স্থান দিয়ে মানষের আত্মীয়তার 'ছিল্নসুত পুনরায় বোনার সুযোগ দেয়? 


আপনাকে ঝলে 'দাঁচ্ছ যে, এইমান্ন ঘুমে আমার আছে 1সজারের আত্ম রক্তাক্ত 


বদ্তে এসে আমায় সাবধান বাণ শ্ানয়ে গেল। এ ব্যাপার আম ভুলেই 
[গয়েছিলাম। ওহে মশরীর যাদুকর, আমার এই হেশ্মালীর মর্ম বলুন। 
বলতে পারলে আমি আপনাকে এমন এক সৌভাগ্যের পথ বাতলে দেবে ধা. 2 
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আপনার ভাগানক্ষ্ও পারবে না। আগনি শুতিলক্ষণ শুনেছেন, এবার তার 
সমস্যার সমাধান করুন|” একটানে এত কথা বলে তিনি থামলেন । 
আম বললাম, "আম নিশ্চয়ই শুভ সময়ে এসেছি, ওহে মহাপরান্রম- 
শাল সম্রাজ্ঞী । কারণ দিদ্রার রহস্য সম্বন্ধে আমার কিছুটা জ্ঞান আছে। 
আপনার অন্মান সাঁতা-নদ্র একট। সোপান বটে। এরদ্বারা ওপিরিসপ্রাপ্ত 
আত্মাসমূহ সময় সময় আমাদের জীবন্ত জ্ঞানের দ্বারপ্রান্তে এসে আজ্ঞা প্রাপ্ত 
লোকের অনধাবনযোগা ইঙ্গিত বা ভাষায় সেই সত্যের কক্ষের প্রাতধবান 
পুনঃ প্রাতফাঁলত করে, এই সত্যের কক্ষই ওাপারসপ্রাপ্ত আত্মার আবাসস্থল ৷ 
হাঁ, ঘ্‌ম এমন এক সোপান যদ্ধার।আভভাবক প্রভুদের, দুূতসকল বিভিন্ন" 
রূপে তাদের পছন্দসই আত্মার কাছে নেমে আসে । হে সম্রাজ্ঞী, এই রহস্য 
বোঝার চাঁবকাঠি যাদের কাছে আছে স্বপ্নের রহস্য তাদের কাছে দিনের 
জাগ্রত জ্ঞানের চেয়েও পারিহকারভাবে ব্যক্ত হয়, আর তাদের কাছে জাগ্রত 
অবস্থার কাজকম্ণই প্রকৃতপক্ষে স্বগ্ন। আপান. ?সজারকে রক্তাক্ত বেশে স্বপ্নে 
দেখেছেন এবং তান রাজপুত সজারয়নকে বেণ্টন ক'রে নিয়ে গিয়েছেন । 
এখন শুনুন এই স্বপ্নের রহস্য। সজারের আত্মাই স্বর্গ হ'তে এমন বেশে 
আপনার কাছে এসোছল যাতে আপাঁন চিনতে পারেন। যখন তিনি বালক 
িজারয়নকে আলিঙ্গন করেছেন তখন তান তার জন্য--একান্তই তার জন্য 
প্রীত ও শুভেচ্ছার নিদর্শন দিয়েছেন। ষখন তান বালককে এখান থেকে 'নয়ে 
গেছেন তখন রোমদেশের জহীপটার মন্দিরে বসে তাকে রাজমহুকুট পরাতে 
রোমে নিয়ে গেছেন। তাকে রোম এবং সমগ্র ভূখণ্ডের সম্রাট হিসাবে আভীস্ত 


করার জন্য নিয়ে গেছেন। বাকটা আম জান না, তা আমার কাছে গুপ্ত ৷” 


এভাবেই আম উক্ত স্বপ্নের অর্থ করলাম। আম অবশ্যই জানতাম 
যে এ স্বপ্নের একটা খারাপ অর্থ আছে, কিন্তু রাজরাজাদের কাছে অশুভ 
ভবিষ্যদ্বাণী কর! ভাল নয়। ৫ এ 

ইতিমধ্যে ক্লিওপেট্ট। উঠে বসে মশার দূরে সাঁরয়ে দিয়েছেন ও ও পাল- 
ঙ্কের এক প্রান্তে বসে স্থির নয়নে আমার মুখের দিকে তাকিয়ে আছেন। 
আর হাত দিয়ে কোমরের রত্বখাঁচত কোমরবন্ধ নাড়াচাড়া করছেন। 

[তান বেশ প্রফুল্ল মনে চিৎকার ক'রে বললেন, “আপান সত্যই সবেত্তিম 
জেযোতবী, আপাঁন আমার অন্তরের কথা বুঝতে পেরেছেন এবং অশুভ 
ভাঁবধ্যদ্বাণীর কক‘শ খোলসের মধ্য হ'তে গুপ্ত মধ, [িম্কাষণ করেছেন” 

চারমিয়ন বললে।, “হে সম্রাজ্ঞী, কোন কটুবাকাই যেন আপনার কণ- 
গোচারত ন! হয় এবং কোন অশনভ ভাঁবষ্যদ্বাণীই যেন উহার শুভ লক্ষণের 


{ক্লওপে্টী ১০৯ 


কাছাকাছি আসতে না পারে।” চারমিয়ন চোখ নত করে পার্শ্বেই দাঁড়ানো 
ছিল। আমার মনে হ'ল যেন তার এই কথার একটা তক্ত ভাব ছিল। 

ক্লওপেট্র। তাঁর মৃণাল বাহব্দহাঁট মাথার পছনে রেখে হেলান দিয়ে অর্ধ- 
নাঁমশীলত নেত্রে আমার দকে তাকালেন। 

{তাঁন বললেন, “আসুন, আমাদেরে আপনার যাদ, দেখান। বাইরে এখনও 
গরম, তাছাড়। হরর, রাজনতদের মুখে হেরড ও জেরুজালেমের কথা শুনতে 
শুনতে আম রক্ত হ'য়ে পড়েছি। আপাঁন দেখতে পাবেন যে আম এ 
হেরডকে ঘৃণা কাঁর। আজ আর আম কোনও রাজদ্‌তকেই দেখা দেবো না। 
অবশ্য তাদের সাথে 'হব্র,ভাব। চচা করার জন্য আম কছ;ুট। ব্যগ্র। ক 
মোঁজক আপাঁন দেখাতে পারেনঃ আপনার ক কোন নতুন ছলচাতুরণ 
আছে? সেরাপসের নামে শপথ করে বলাছ, স্বপ্নের যে অথ করেছেন 
সেরকম কোনও ভোঁল্ক দেখাতে পারলে লাভজনক বেতন ও উপার-পাওন। 
সহ রাজপ্রাসাদে আপাঁন স্থান পাবেন। অবশ্য আপনার উন্নত আত্মা যাঁদ 
উপার পাওনা অপহন্দ না করে।» এ 

আম বললাম, “হাঁ, সব ভোঁজ্কই পুরাতন কিন্তু এমন বাদুও আছে 
ব।' সাধারণতঃ দেখানো হয়না এবং আপনার কাছে তা হয়ত নতুন লাগতে 
পারে, হে সম্রাজ্ঞী, আপাঁন ক মোহন! শাক্ত দেখতে সাহস পান 2% 

তিন বললেন, “আম কিছুতেই ভয় পাই না, দেখান না, আপনার সবচেয়ে 
ভীতিকর যাদুই দেখান। এসে চারমিয়ন, আমার পার্শ্বে বসো । কিন্তু থামো, 
অন্য সব মেরের। কোথায় ? ইরাস ও মেরীর। ?2. তারাও যাদ, পহুন্দ করে।” 

আমি বললাম, “ওভাবে নয় ॥ মোঁহনীশাক্ত বেশী লোকের সামনে তেমন 
কাজ করে না এখন দেখুন!” 
ৃ তারপর তাদের দু'জনের দিকে তাকিয়ে আমার দণ্ডটি পাথরের উপরে 
 শনক্ষেপ ক'রে বিড়বিড় করে মন্ত্র উচ্চারণ করতে লাগলাম। 1কছুসময় 
ধরে দণ্ডাঁট 'শ্ছির থেকে আমার মন্নোচ্চারণের সাথে সাথে বন্র হয়ে মোড়াতে 
লাগলে।। দণ্ডাট বাঁকা হ'ল, আবার এক প্রান্তের উপরে দাঁড়ালে। এবং 
নিজ শাক্ততে ঘোরাফের] করতে লাগলে।। তারপর ত!’ খোলস ধারণ করলে।। 
মার মার! ক মজ।! দণ্ডাট একটি সাপে পাঁরণত হয়ে নিজবক্ষে হাঁটতে 
হাঁটতে 1হস.হস, করে ভাঁষণ ভাবে শব্দ করতে লাগলো । 

{ক্লপপেট্টা হাততালি 'দয়ে বললো, “ধিক আপনাকে! এটাকে আপাঁন 
যাদ, বলছেন? কেন, এটাতো। একট! পঃরাতন যাদৎ যা যে কোন রাস্তার 
যাদ;করই দেখাতে পারে. এ যাদ* আম অনেকবার দেখোঁছ।” 


+ 


৯৯০ Ane / রিওপে্ 


আম বললাম, “অপেক্ষ। কর?ন সগ্রাচ্ঞী। আগান সবটা দেখেনান।৮ 

আমার কথ। বলার সাথে সাথে সাপটি টকর। টুকরা, হ'তে আরন্ত করলো 
আর গ্রত্যেকাট ট:করাই এক একটি সাপে পরিণত হ'তে লাগলো । প্রত্যেকটি 
টুকরাই আবার খণ্ডাঁবখণ্ড হ'য়ে সংখ্যা বাদ্ধ করতে লাগলো । অতি অল্প 
সময়ের মধ্যেই কক্ষাট সপণময় একটি সমুদ্রে পরিণত হ'ল। অসংখ্য সাপ 
[কলাঁবল করতে লাগলে, হিপাহসপং ক'রে ভয়ঙ্কর, শব্দ তুললে।, একা 
অপরাটর গায়ে জড়াতে লাগলো আম তখন ইশার! করতেই সাপগদীল 
আমার পার্শ্বে’ জম! হ 'য়ে আমার, গায়ে ও পবাঙ্গে জড়াতে লাগলেো। শেষ 
পর্ধত্ত আমার শুধ মুখমণ্ডল ছাড়। আর সবই fia ফেসিফোঁসকারা 
সাপে আবৃত হ'য়ে গেল। * 

চারাময়ন !রুওপেষ্রার, স্কার্টের আড়ালে ল; কয়ে চিৎকার ক'রে বললো, 
“বভৎস, বীভৎস, ওহ্‌ রশভৎস, 11 

রাণী বললেন, “না যাদুকর, উত্তম, উত্তম আপনার যাদ*, আমাদেরে আভি- 
ভূত করেছে।” : 

আমার সাপ জড়ানে৷ হাত নাড়ালাম এবং সাথে সাথে সবাকছ, বিলীন 
হ'য়ে গেল৷ ৷ আমার পদতলে শুধ, আমার গজদন্তখাঁচত যাদুদণ্ডাটি ছাড়া 
আর দকছুই রইল না৷ আর গাহল। দুজন একে অপরের মুখের দিকে তাকিয়ে 
আভভুতের মত হাপাতে লাগলে! । আম ণীকস্ত আমার দণ্ডাঁট হাতে নিয়ে হাত 
জোড় করে তাদের সামনে দাঁড়ালাম ।, fl 

তারপর বিশেষ বিনয়ের সাথে বললাম, লা ক আমার সামান্য যাদু 
দেখে খুশী হয়েছেন?” 

রাণী বললেন, “হাঁ, মিশরীয় যাদু কর, আম সন্তুষ্ট হয়োছি। এমন যাদ, 
আর কখনো দোঁখান ৷ আজ থেকে সগ্রাজ্ঞীর সামনে আসার অন্মাঁতসহ আপনি 
রাজজেযাঁতষী হলেন! এরকম আরও যাদ, ক আপনার জানা আছে 2” 

আন বললাম, “হাঁ মিশরস্রাজ্ঞথ। কিন্তু একটু কষ্ট ক'রে কক্ষাট আর একটু 
অন্ধকার করতে নির্দেশ দন। তা'হলে আম আরও একাঁট যাদ* দেখাবো ৷” 

রাণণ বললেন, “আম. অধভীত। হয়োছি, কিন্তু তবুও  চারাঁময়ন, হার- 
মাঁদসের কথানয্যায়ী কাজ করে৷ ৷” 

চারাময়ন কক্ষের পদগিদাঁল ছেড়ে দিলে মনে হ'ল যেন উষ! সমাগত। তখন. 
আম ক্লিওপেট্রার সামনে এসে দাঁড়ালাম। তারপর আমার সামনে শুন্যের 
দিকে আমার লাঠাট তুলে দঢ়দ্বরে বললাম, :“এদকে তাকান, তাহলে 
আপনার মনে য়!’ কিছ, আছে তা-ই এখানে দেখতে পাবেন?” 


রওপেটা ১১১ 


তারপর কিছ, সময় নীরবে কেটে গেল। তারা উভয়েই ভত-সন্স্থা 
অবস্থায় একদ্টে ভাঁকয়ে রইল । 

শ্‌ন্যের দিকে তাদের তাকানোর সাথে সাথেই একখণ্ড মেঘ জমা হ'ল। 
ধীরে ধীরে তা একাঁট মানুষের আকাতি ধারণ করলো 'কন্তু মাত্র মানুষের 
আবহা আকারই দেখা গেল যা আবার ধীরে ধারে আলোকে মলিয়ে যেতে 
যেতে আবার আকাঁত ধারণ করতে লাগলে। । 

আম তখন উচ্চস্বরে চিৎকার ক'রে বললাম, “ছায়া, তোমায় আম 
অনুরোধ করাছ, আত্মপ্রকাশ করো ।” এবং আমার এই চিংকারের সাথে 
সাথে দবালোকের মতে। এ 'জানসট। বাস্তব রুপ ধরে আমাদের সামনে 
উপস্থিত হ'ল। আকতিটি সম্রাট জয়ীলয়াস সিজারের, রক্তমাখা একটি বস্ত্র 
তাঁর গলায় ঝুলছে এবং তাঁর গায়ে শতশত ক্ষত হ'তে 'নঃদ্বাঁরত রক্তের 
দাগে রাঞ্জত লম্বা ও ঢল! একাঁট বস্ত্র॥ এক মুহৃতের জন্য তান দাঁড়ালেন 
এবং আমার দণ্ডাঁট সণ্ারণের সাথে সাথে আবার বিলীন হ'য়ে গেলেন। 

পালঙড্কের উপরে উপাঁবস্ট। মাঁহলাদয়ের দিকে তাকিয়ে দেখলাম রলিওপেট্র। 
জন্দ্রস্থাবস্থায় বস্ত্ৰে মুখ ঢেকে বসে আছেন। তাঁর ঠোট সাদ ছাইয়ের রং ধারণ 
করেছে, তাঁর চোখ 1বস্ফারত ও তাঁর হাড়মাংস সবই ভয়ে কাঁপছে। 

ক্লিওপেট্রা বললেন, “মানব, বলো মানব, তুমি কে এবং তম কি ? ক 
ক'রে তুাঁম তাঁকে আমাদের সামনে আনলে?” 

আম হাসতে হাসতে বললাম, “আম সয়া জেযতধা, যাদুকর, ভৃত্য 
এবং রাণী য!” আজ্ঞা করেন তাই । তাহলে এই আকৃাঁতিই কি রাণীর মনে ছিল ২ 

তান কোন উত্তর না দিয়ে উঠে অপর একটি দরজা 1দয়ে কক্ষাট পাঁরু- 
ত্যাগ করলেন! চারাময়নও তখন উঠে মুখ থেকে হাত সারয়ে দলা সেও 
এতক্ষণ সন্তস্থ হ’য়ে কাপাছল। 

সে বললো, “গম্রাট হারমাসস, আপাঁন লি এই যাদ, দেখালেন ? 
আগায় বলুন, সাঁত্য বলতে ক, আপনাকে আমার ভয় হচ্ছে ।” 

উত্তরে আম বললাম, “ভয় পেয়োনা, সম্ভবতঃ আমার মনে যা* ছিল শী 
ছাড়া তম ?কছ,ই দেখাঁন। সব কিছুই ছায়া । সুতরাং তারা ক, তাদের 
প্রকৃতি কি এসব তম কি করে জানবে 2 কিন্তু কেমন হচ্ছে গারাময়ন 
মনে রেখো এসব দেখানে। হচ্ছে বিশেষ উদ্দেশ্য নিয়ে” 

নে বললো, “খুব ভালো। কাল প্রভাত নাগাদ এ কাহিনগ সব ছাঁড়য়ে 
পড়বে এবং তারপর থেকে আলেকজান্ট্িয়ায় সবচেয়ে আপনাকেই সবাই ভয় 
করবে। আম অনুরোধ করাঁছ আমার সাথে চলুন” 


চতুর্থ গরিচ্ছেদ 


[ চাৰমিয়নেৰ প্রকৃতি এবং প্রেমদেব হিসেবে 
হাৱমাসিসেৱ অভিষেক ৷ ] 


পরাদন আমি রাণীর জ্যোতিষী ও প্রধান যাদ:কর হিসেবে লিখিত 
গনয়োগপন্ন পাই । এপদে বেতন ও অন্যান্য উপরি পাওন! নেহায়েত কম 
[ছল না। প্রাসাদে আমার জন্য কক্ষ দেওয়া হ’ল । সেখান থেকে রাতে আম 
আবার পর্যষবেক্ষণমণ্ডে গিয়ে নক্ষত্রের গাঁতাবাঁধ ‘লক্ষ্য কারে উহার মমর্থি 
অনুধাবন করতাম। এই সময়ে ক্লিওপেট্রা রাজনৈতিক কারণে বিশেষ ভী'দগ্ন 
ছিলেন। রোমান গোত্রের মধ্যের বড় যুদ্ধ কভাবে শেষ হবে ত।' তান 
জানতেন না 1কন্তু সবচেয়ে শান্তশালী গোত্রের পক্ষ নিতে তান আগ্রাহনী। 
তাই তান সব সময়ই আমার সাথে নক্ষত্রের গাঁতাবাঁধ সম্বন্ধে পরামর্শ 
করতেন। আমার সহদুরপ্রসারী উদ্দেশ্য সাধনে সহায়ক মতে আম এসব 
নক্ষত্রের নদে শি ব্যাখ্যা করতাম। 

এই সময়ে রোমান পাঁরষদ সদস্য এণ্টনী ছিলেন এঁশয়। মাইনরে। তিনি 
হলেন ক্লিওপেট্রার প্রাত খুবই চুদ্ধ কারণ গুজব রটোছল যে ক্লিওপেট্রা 
রোমান পাঁরষদের [বরোধাী ছিলেন এবং রাণীর সেনাপাঁত সেরাপিয়ন কোঁস- 
যাসকে সাহায্য করেছিল। অবশ্য ক্লিওপেট্রা খুব দুঢ্ভাবে আমার ও অন্যান্য- 
দের কাছে এই মত খণ্ডন করেছেন। তান বলেছেন যে, সেরাপিয়ন তার 
মতের বর*দ্ধে একাজ করেছে । চারাময়ন আমাকে গোপনে বলেছে যে রাণী 
পোপনে সেরাঁপয়নকে এ মত 'নদেশ ?দয়োছলেন কারণ সেই হতভাগ্য 
জ্যোতিষ ডায়স্কোরাইড ভাবষ্যদ্বাণী করেছিল যে কোঁসয়াস এন্টনঈকে 
পরাস্ত করবে। অথচ রাণীর নির্দেশ পালন ক'রেও সেরাপিয়ন রক্ষা পায়ান। 
তাকে মান্দর হ'তে টেনে বের ক'রে হত্যা ক'রে এন্টনর কাছে প্রমাণ 
কর! হয়োছল যে ক্লিওপেট্রা নিদেষী। যে সব স্বেচ্ছাচার শাসকদের ভাগ্য 
খারাপ হয় তাদের আদেশ পালন্কারশরা আরও দ:ভগি।। তাই সেরাপয়নের 
পতন ঘটেছে। | 

আমাদের কাজ খুব ভালই চলতে লাগলো । এই সময়ে ক্লওপেট্র। ও অন্যান্য- 
দের মন [িবদেশী ঘটনার জন্য এতই ব্যস্ত ছিল যে আভ্যন্তরীণ [বিদ্রোহের 
কথা কেউই ভাবার অবসর পান নাই। তাই দিন দন মিশরের প্রত্যেকটি 


[রুওপো ৯১৩ 


শহরেই আমাদের শীক্ত বদ্ধ হ'তে 'লাগলো। এমনাঁক, মিশরের কাছে 
[বদেশের মত পৃথক এই আলেকজান্দ্রয়ায়ও আমাদের শাক্ত বাদ্ধি পেতে 
লাগলে৷। যারা আমাদের কাজ সম্বন্ধে সন্দেহ প্রকাশ করতো তাদেরও 
অলঙ্ঘননয় প্রাতজ্ঞাবদ্ধ ক'রে দলে নেওয়। হ’ত। আমাদের কাজের পাঁর- 
কল্পনাও আরও দংঢুভাবে সাজানে। হ'ল। এবং প্রত্যেক 'দনই আমি মাম! 
সেপার পরামর্শ‘ নিতে তাঁর বাসায় যেতাম। সেখানে আমাদের দলের সম্ভ্রান্ত 
লোকজন ও পুরোহত আমার সাথে দেখা করতেন। 

এঁদকে সম্রাজ্ঞী 'রুওপেত্রীকে আম যতই দেখতে লাগলাম ততই তাঁর 
মনের এশ্বর ও দ্বীপ্ততে আভভূত হ'তে লাগলাম। তাঁর মনের এশ্বর্ 
ও বৌচন্র্য যেন স্বর্ণের বোনা একখণ্ড বদ্ত্রের. মত মুখের পরিবর্তনশীল 
দশীপ্তর উপরে বিস্তারিত ছিল। 1তাঁন আমায় িছঃটা ভয় করতেন; তাই তান 
আমার সাথে বন্ধুত্ব করতে চেষ্টা করতেন। এজন্যই [তান 'বাভন্ন বিষয় 
নিয়ে আমার সাথে আলাপ করতেন। সে সব বিষয়ের বেশীর ভাগই আমার 
পদের আয়ত্তের বাইরে ছিল 

চারাময়নের ব্যবহারও আম যথেষ্ট দেখোছি। প্রকৃতপক্ষে সে সব সমই 
আমার পার্শ্বে থাকতো, তাই কখন সে আসতে! আর কখন যেত সেদিকে 
আমার তেমন [বিশেষ খেয়ালই ছিলনা। তাছাড়া সে তার নীরব ও ধার- 
পদক্ষেপে আমার কাছে আসতে! এবং তাকে খোঁজার জন্য ফিরে আম প্রায়ই 
দেখতে পেতাম আমার পার্থে দাঁড়য়ে সে তার লম্বা ভ্রুর ভিতর থেকে 
অবনত নয়নে আমার দিকে তাকিয়ে আছে। এমন কোন কাঁঠন বা বড় 
কাজ আনি দেখান যা সে আমার জন্য করতে। না। বস্তুতঃ সে দিন রাত 
ধরে আমার ও আমাদের মহান ব্রতের কাজ করতো। 

[কিন্তু বিশ্বস্ততার জন্য তাকে ধন্যবাদ জানাতে গয়ে যখনই তাকে বল- 
তাম যে সমাগত প্রায় শুভ সময়ে তার ত্যাগের কথা মনে রাখা হবে, 
তখনই সে মাটিতে পদাঘাত ক'রে ও ঠোঁট ফুলিয়ে বলতো। যে আম যত- 
কিছ, শিখোঁছ তার মধ্যে শুধ, এ শিক্ষাটাই আমি পাইনি যে, ভালবাসায় 
উদ্বুদ্ধ হ'য়ে যে কাজ করে সে কোন প্রাতদানের কামনাই করে না প্রাতদানে ভাল- 
বাসাই তার একমাত্র পঃরঙ্কার। এসব ব্যাপারে আম সাঁত্যই নিবেধি ও দেশ 
ছিলাম, তাই মেয়েদের নিতান্তই নগণ্য মনে করতাম। তাছাড়া ভাবতাম যে 
চারমিয়ন দেশকে অত্যধিক ভালবাসে এবং এজন্যই সে হয়ত তার কাজকে এ 
ভালবাসায় উদ্বযদ্ধ ও প্রাতফলকেই তার পদ্রস্কার বলে মানতো।। কত্তু যখনই 
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১১৪ | ; রুওপেটা। 
তার মনের এই সুমতির জন্য তার প্রশংসা করতাম তখনই সে কাঁদতে 
কাঁদতে আমায় আঁভভূত ক'রে ন্ুদ্ধভাবে চলে যেত। আম তাঁর মনের ব্যথ। 
কিছুই বুঝতাম না। আম তখনও জানতাম না যে না চাইতেই সে তার 
হৃদয় আমায় দিয়ে বসে আছে। সে যে তাঁর দঃ’বক্ষে তীরের মত দু 
ভাবাবেগের যন্ত্রণায় ভেঙ্গে চূর্ণ বিচরণ হ'য়ে পড়েছে তা, আম বুঝলাম 
না। এসব আম জানতাম না- আর ক করেই ব! জানবে 2 আমি তে! তাকে 
শুধ, আমাদের সমবেত ও মহান উদ্দেশ্য সাধনের অস্ত্র হিসেবেই জানতাম, 
এছাড়া কোন ছুই তার সম্বন্ধে ভাঁবাঁন। তার সৌন্দঘ” আমায় কখনোই প্রলঃব্ধ 
করোন-__এমনাঁক, সেযখন আমার উপরে ঝুকে পড়তো, তার স:চাগ্র বক্ষ আমার 
পিঠে বিদ্ধ হ'ত ও তার কম্পিত নিঃশ্বাস আমার মাথায় পড়তো তখনও না। 
একি নিশ্চল প্রস্তর মির রুপের চেয়ে তাকে কখনোই অন্য কিছ, ভাব নাই। 
আমার মত আইগসিসের প্রত সোপর্দকৃত ও দেশের মঙ্গলের জন্য উৎসগাঁকৃতি 
লোক এসব রূপ দিয়ে কি করবে? ওহে প্রভূ, সাক্ষী থেকো যে, যে নার? 
আমার ও মিশরের সর্বদহঃখের কারণ সে বিষয়ে, আম সম্পূর্ণ নিদেষি 1. 

কত দুবার মেয়েদের এই ভালবাসা ! প্রারম্ভে নগণ্য কিন্তু পাঁরণাততে কত 
িশাল-_দ:বর ! প্রথমে ত!’ থাকে পৰতগরভ থেকে উৎসারিত ক্ষুদ্র ঝণরি মত, 
আর শেষে গিয়ে পাঁরণত হয় জৌল:ষময় তোতাশ্রয় ও হষেবিফুলল জলাভাঁম 
স্টিকার দুবার এক নদীতে, হয়তো বহ, প্রতশীক্ষত ও মাঁলন্য বিধোৌতকারী 
প্রবল বাঁরধারায়, ঘা” আভগ্রায়ের সমস্ত প্রতিবন্ধকতা ধৰংস করে, মানুষের 
নির্মলতার উৎস ও আস্থার পাদপশঠ চূর্ণ ক'রে শন্যতায় পর্যবামত করে। 
কারণ *বশ্ব রক্গান্ডের পদ্ধীত অনুধাবনের সময়ই প্রকৃতি মেয়েদের মধ্যে প্রীতির, 
বাজ বপন ক'রে দেন যাতে উহার অসম ব্রমাবকাশের ফলে নিয়মের সাম্য আসে । 
কারণ এই ভালবাসাই ক্ষণে নীচকে অবর্ণনীয় উচ্চে তোলে, আবার ক্ষণে ইহ! 
আভজাত ব্যাক্তকে ধঁলতে ল:টয়ে দেয়। ফলে যেখানে নারীজাত উপাস্থত, 
সেখানে ভাল ও মন্দে কোনও পার্থক্য থাকতে পারেন৷; কারণ সে আমাদের 
মাঝে থেকে প্রেমান্ধ অবস্থায় আমাদের ভাগ্যের মাকু নিক্ষেপ ক'রে তিক্ত 
পাত্রে সস্বাদৎ পানীয় ঢালে, তার কামনার বেদঈমূলে জঈবনের সংস্থ 
নিঃশ্বাসকে বধান্ত ক'রে তোলে । তুমি যোদকেই তাকাওনা কেন তোমায় 
সাদরে অভ্যর্থনা জানাতে তাকে পাবে। তার দুর্বলতাই তোমার দৃঢ়তা এবং 
তার দ্‌ঢ়তাই তোমার শোথল্য। তার জন্যই তুম এবং তোমার দৌড়ের পাল্ল। 
তার পদমূল পর্যন্তই। সে তোমার দাসী ?কন্তু তথাপ তুমি তার হাতের 
পঢ়তুল ! তার কোমল স্পশে খাত উবে যায়, তাল! খুলে যায় ও প্রাতবদ্ধকত] 
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ধৃলিস্মাৎ হ'য়ে ধায়। সে মহাসাগরের মত বিশাল, স্বরে মত পাঁরবর্তন- 
শীল আর তার নাম অদষ্টপূর্ব। হে মানুষ, নারী ও তার ভালবাসার হাত 
থেকে পালানোর চেম্টা ক'রোনা, কারণ ধেখানেই তুম যাওন। কেন, নারীই 
তোমার অদ্দষ্ট এবং যেখানেই তুম যা' করো, সবই তার জন্য ! 

আর শেষ পর্যন্ত ঘটনাপ্রবাহে এমাঁন হ'ল যে আম হারমাঁসস এসব [বিষয় 
সধত্রে এাঁড়য়ে চল। সত্বেও এই তুচ্ছ জানসের জন্যই ধংস হ'তে বাধ্য হলাম। 
কারণ, কেন জাননা, এই চারাময়নই আমায় ভালবেসে ফেললে। ! সে তার 
স্বীয় অনৃভীতিতেই আমায় ভালবেসেছে, আর তার ফলে য!’ ঘটেছে তা!’ 
বাঁণত হচ্ছে। আম কিন্তু এসব কছুই ন! জেনে তাকে বোনের মত জেনোছ 
ও হাতে হাত ধরে আমাদের যৌথ উদ্দেশ্য সাধনের জন্য কাজ করোছ। 

সময়ের প্রবাহের সাথে সাথে আমাদের সব কাজই প্রস্তুত হ'ল। এইভাবে 
চরম আঘাত হানার আগের রাত উপাঁস্থিত হ'ল। প্রাসাদ আনন্দমুখর। 
এীদনই আম মামা সেপার সাথে ও তারপরে পাঁচশত বাছাই করা যোদ্ধার 
একট দন্সের অধনায়কদের সাথে দেখা কাঁর। তাদের সাথে চুক্তি হ'ল পরের 
রাতে যখনই আম ্রিওপেস্রাকে হত্য। 'করবে৷ তখনই তারা সদলবলে প্রাসাদে 
প্রবেশ ক'রে রোমান ও ফরাসী সৈন্যদের আক্রমণ করবে। আজই আম 
পলাসকে হাত করেছি কারণ প্রথম দিন তাকে আভভুত ক'রে ফটকের ভিতরে 
এনেছিলাম বলে সে আমার ইচ্ছাশান্তর দাসে পরিণত হরেোছিল। পরবর্তী রাতে 
প্রাসাদ প্রহার দাঁিত্ব থাকবে তারই হাতে। কতকট। ভয়ে ও কছুটা আমার 
দেওয়! বড় রকমের পুরদ্কারের অঙ্গবকারে পরল; হ'য়ে সেপরবতন রাতে আমার 
সঙ্কেত পাওরা মান পুর্ব মুখ ক্ষুদ্র ফটকাঁট খুলে দিতে রাজী হ'ল। 

সবকিছুই প্রস্ুত। পর্ণচশ বছর ধরে বাঁধ মুক্তির কুঁড় প্রস্ফকুটোন্মহখ- 
প্রার॥ আব, থেকে আন, পর্যন্ত প্রত্যেকটি শহরে সশস্ব যোদ্ধার দল সমা- 
গত হরেছে আর গ্যপ্রচরের। শহরগুলির দেয়াল থেকে তাঁকয়ে আছে, 
সবাই অপেক্ষা করছে কখন দূত আসবে-ারুওপেট্রার মৃত্যু ও মিশরীয় 
রাজপুত হারমাপিস কর্তৃক দিংহাসন দখলের খবর [নয়ে। 

সবাই প্রস্তুত, উৎপাটকের হাতের কাছে পাক! ফলের মত আমার হাতের 
নাগালে অনেক আকাগ্ক্ষিত বিজর। তথাপি রাঞজজকীয় ভোজ অনুষ্ঠানে বসে 
আনার হৃদয় কেমন যেন ভারী অনুভূত হ'ল, যেন কোন সমাগত বষাদের 
কষ্ছারা {হিনের গত আমার হৃদয় জহড়ে রয়েছে। ভোজ সভায় সম্মানিত 
আসনে আম উপাবস্ট, মাহগ্নলট 'ক্িওপেষ্রার পাশেই। আম শুধ, পুভ্ণ- 
মাল্য ও রক্রখচিত উজ্জল পোশাক পারাহত সম্মানিত আতাথদের সারির 
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দিকে তাকাতে লাগলাম। আগামগ রাতে তাঁদের মধ্যের অনেককেই মার। 
হবে, সে সব হতভাগাদের দিকেও কর;ণার দৃণ্টিতে তাকাতে লাগলাম। 

সোন্দযে'র অধ'ীশ্বরী 'ক্রুওপেদ্রী আমার সামনে উপাঁবষ্টা। মাঝরাতের 
ঝড়ের মত ও উদ্বোলত বাঁররাশর মত তাঁর সৌন্দর্য দর্শকদের মন পুল- 
কত করতে লাগলো । '্রিওপেদ্র। ঠোঁটে মদের পাত্র ঠোকয়ে ভ্রুর উপরে 
ঝুলন্ত গোলাপের মালা য়ে খেলতে লাগলো। তরি এ সর, বক্ষে বিদ্ধ 
করার জন্য আমার জামার অভ্যন্তরে লক্কাঁয়ত ছ7ীরর কথা ভেবে আম তাঁর 
দিকে তাকালাম! আম বারংবার তাঁর দিকে তাকিয়ে তাঁকে ঘৃণা করতে চেষ্টা 
করলাম এবং তাঁকে মারতেই হবে একথ। ভেবে আনন্দ করতে চেণ্ট! কর- 
লাম-_কন্তু না পারলাম ঘৃণা করতে, না পারলাম আনন্দ করতে । তরি 
পিছনে আমার প্রাত সদাজাগ্রত ও সাঁন্দহান চোখ 'নয়ে লাবল্যমরনী চার- 
1ময়ন দাঁড়িয়ে আছে। তাঁর এ নিরপরাধ মুখ দেখে কে বিশ্বাস করবে যে, 
যে সম্রাজ্ঞী তাকে এত ভালবাসেন তাঁকেই হত্যার বড়যন্তের বীজ সে-ই 
স্বহস্তে বপন করেছে! কে ভাবতে পারে যে তার এই বালিকাসুলভ কোমল 
বক্ষে এত মৃতদ্যর রহস্য নিহিত ছিল! দেখে দেখে আম আতচ্ঠ হ'য়ে 
পরলাম কারণ আমার 1সংহাসনকে রক্তে রাঞ্জত করতেই হবে এবং কলু- 
যত! দিয়েই দেশের কলুষ ধৌত করতে হবে। সেই মুহূর্তে নিজেকে 
আমার চাষীর মত মনে হ’ল, যে শস্য রোপণের সময় রোপণ কার্য করে 
আবার সমর হলেই দেখে দেখে সোনালী শস্য কাটে! হায়! আমাকে যে 
বীজ বপন করতে হয়েছে ত!’ মৃত্যুর বীজ! আর এখন তার লোহত 
ফল ভোগ করার জন্য আমায় অপেক্ষা করতেই হবে ! 

ক্লওপেট্র। তাঁর স্বভাবপুলভ মৃদ* হাঁসমাখা মুখে জিজ্ঞেস করলেন, 
“কেন হারমাসস, আপাঁন ক অসুস্থ? হে জ্যোতিষ মহাশয়, আপনার 
নক্ষত্ররাঁজর স্বর্ণ-সূত্র কি জট পাঁকয়ে গেছে, না আবার কোন নতুন যাদুর 
ফাঁন্দ আটছেন 2 বলুন এই ভোজসভায় আপাঁন এত ীবমর্ষ কেন। আম 
অনুসন্ধান করে জানতে পেরোছি যে আমাদের মত অভাগ। মেয়েদের থেকে 
আপনার দৃষ্টি অন্যত্র; তবুও কি আমায় বিশ্বাস করতে হবে যে শেষ 
পর্ন্ত প্রেমদেবশ ইরোজ আপনাকে খংজে পেয়েছেন, হারমাসিস ?” 

আম উত্তর দিলাম, “না মহারাণী, ওসব থেকে আম দূরেই আঁছ। 
আমার মত নক্ষত্রের দাস কখনে। মাঁহলাদের চোখের ক্ষদ্ররাশযর খবর রাখে না, 
আর তাতেই আমি সুখী” 


[লওপেট্র!। একথায় আমার দিকে ঝুকে পড়ে অনেকক্ষণ ধরে. আমার 
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মুখের দিকে গভীরভাবে তাঁকয়ে রইলেন। ফলে আমার অলক্ষ্যেই আমার সমস্ত 
রক্ত উষ্ণভাবে আমার বক্ষে জমাট বাঁধতে লাগলে।। তারপর তান এত নিচ, 
গলায় কথা বললেন যে আম ও চারাময়ন ছাড়া আর কেউই শুনতে পেল না। 


[তান বললেন, “এত অহওকার ক'রো না মিশরণয় যুবক। তাহলে তুম 
তোমার 'শবরৃদ্ধে আমার যাদযীবদা দেখাতে বাধা করবে হারমাসস। তুচ্ছ 
বলে ঠেলে দেবে এটা কোন মেয়েই সহ্য করতে পারে না । এটা আমাদের জাতির 
প্রীত উপহাস বই কিছুই নয়, যাঁদও প্রকীতও আমাদেরে সসম্মানে মাথায় তুলে 
নেয়!” এই কথা৷ বলে তিনি আবার তাঁর আসনে হেলান দিয়ে সঙ্গীতের মার 
মত মধুর স্বরে হাসতে লাগলেন। কন্তু হঠাৎ আম পিছনে তাকিয়ে দেখলাম 
চারাময়ন ঠোট কামাঁড়য়ে দাঁড়য়ে আছে, তার চোখে 'বিদ্রুপাত্মক হুঁ্ধ চাহান। 

আম শান্ত অথচ যথাসম্ভব রসালে। ভাবায় বললাম, “ক্ষমা করবেন মশর- 
সম্্াজ্বী। স্বর্গের সম্রাজ্ঞী চাঁদের কাছে নক্ষত্রও ম্যান হ'য়ে যায়।” 

আম চাঁদ সম্পর্কে একথা বললাম কারণ চাঁদ হ’ল পাঁবন্র মাতা আইিসের 
নিদৰ্শন যাকে 'ক্ওপেট্রা হিংসা করতেন এবং নিজেকে পাঁথবতে আইাসস 
বলে প্রচার করতেন। | 

রাণী তাঁর শহত্রহস্তে তাল বাঁজয়ে বললেন, “চমৎকার বলেছেন। অদ্ভূত এই 
রাঁসক জ্যোতিষ, তান চমৎকার প্রশংসাবাক্য রচতে পারেন! না, এমন চমৎকার 
লোককে অযত্রে রাখলে প্রভু রুষ্ট হবেন। চারাময়ন। আমার চুল থেকে এই 
গোলাপের মালা নিয়ে আমাদের হারমাসসের মাথায় জাঁড়য়ে দাও। [তান 
পছন্দ করুন আর নাই করুন, তাকে আমর পপ্রেম-সম্রাট' বলে বরণ করবে৷” 
চারমিরন রাণীর ভ্রু থেকে গোলাপের মালা তুলে নিয়ে আমার কাছে এসে 
সহাস্যবদনে অথচ এমন কর্কশ হাতে মালাঁট আমার মাথায় পাঁরয়ে দিল যে 
আনি বেশ আঘাত পেলাম। আম তার এই বাবহারের কারণ বুঝলাম, রাণীর 
ইঙ্গিত সে বুঝতে পেরে আঘাত পেয়েছে । তথাপি সে মুখে হেসে ফিসাফস 
ক'রে বললো, “শুভলক্ষণ মহামান্য হারমাপস।” চারাময়ন প্রাপ্তবয়স্ক! হ'লেও 
রাগান্বিত ও ঈধন্বিত। অবস্থায় সে বাঁলকাসদলভ ব্যবহার করতে।। 

ফুলগুল এখনও কিন্তু রাণীর দেহের উষ্ণতা ও ঘ্রাণ বহন করছে, আম 
নিঃসন্দেহে ত!’ অনুভব করলাম। 

ফুলগুলি আমার মাথায় পারয়ে দিয়ে চারাময়ন ভদ্রতার খাতিরে মাথা নত 
করলো এবং কোমল অথচ 'িদ্রুপাত্মক স্বরে গ্রীক ভাষায় বললো, “হারমাসস, 
প্রেমের সম্রাট ॥” তারপর 'ক্রিওপেপ্রাও সহাস্যবদনে আমায় 'প্রেম-সম্্াট' বলে 
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থেকে সহজ জখবন যাপন করতে। তাদের কেউই পছন্দ করতো না। 

. আমি কিন্তু হৃদয়ে চাপা ক্লোধ দিয়ে মুখে হাসি তুলে বসে রইলাম। আম 
যথেষ্ট আত্মসচেতন ছিলাম; কিন্তু নিজেকে 'রিওপেপ্রার আত্মভোলা সভাসদ 
ও হাজ্ক। সংল্দরখদের কাছে খেল বন্ধু ভেবে বিরক্ত হলাগ। আমি প্রধানতঃ 
চারমিয়নের প্রাতই বেশগ বিরক্ত হলাম কারণ সে-ই বেশী জোরে হাসছে। কারণ 
তখন পৰ্যন্ত আঁম জানতাম না যে হাঁস ও তিক্ততা দিয়েই হৃদরের ক্ষতকে 
আবৃত রাখা হয়। 

চারমিয়ন বলেছে যে এ ফুলের মালা একটি শঃভলক্ষণ এবং বান্তাঁবকই তাই 
প্রমাঁণত হ'ল, কারণ এটাই আমার অদজ্ট্ের লিখন যে আমি স্বর্গ ও মতের 
“ডাবল মুকুটের’ পাঁরবতে ভাবাবেগে উদ্বুদ্ধ হ'য়ে ফুলের মুকুট মাথার পরবো 
যা" ফোটার আগেই শুকিয়ে যায় এবং সম্রাটের রাজকীয় আইভারর বছানার 
পরিবতে বালিশ স্বরুপ গ্রহণ করবে! এক ডাইনি নারঈর স্তনযুগল ৷ 

হায়! বিদ্:পের সাথে তারা আমায় পপ্রেম-সম্রাট' বলে ঘোষণ। করলে! ! আর 
হাঁ, প্রকৃতই বিদ্রুপের সম্রাট ! কিন্তু আন কে? উত্তরাধকারবলে ও জনগণের 
ইচ্ছানুসারে মিশরের সম্রাট! আমার মাথায় এ সগাদ্ধ গোলাপ নিয়ে আব্যাদসের 
সনাতন কক্ষগ£ীলর কথা ও সেখানে বসে সম্রাট হিসাবে আমার আঁভিষেকের কথা 
ভাবতে লাগলাম ! সেখানে প্রদত্ত অঙ্গীকার আমায় কালই কার্যকরী করতে হবে। 

কিন্তু তবুও আমার মুখে হাঁস! আর সহাস্য বদনেই তাদের কৌতু- 
কের প্রতয্যত্তরে ধন্যবাদ জানালাম ! তারপর রাণাঁর সামনে দাঁড়ুয়ে মাথা নত 
ক'রে চলে যাওয়ার অনমাতি চাইলাম । 

তারপর আম শুকতারার কথা স্মরণ কাঁরয়ে বললাম, “শুকতার! উদ ীয়- 
মান, সুতরাং সদ্য ঘোঁষত প্রেমের সম্রাট হিসেবে আমায় এখনই “প্রেমদেবী' 
শকতারার কাছে শ্রদ্ধা নিবেদন করতে যেতে হবে।” কারণ এই বর্বরগ্ীল 
শুকতারাকে প্রেমদেবীবলে মানে। 

তারপর সভাসদদের অদ্রহাসর মাঝে আম সভাকক্ষ থেকে দায় নিয়ে 
আমার পথবেক্ষণাগারে চলে এলাম। এসেই এ লঙ্জাত্কর ফুলের মাল৷ 
আগার যন্দ্রপাতর মাঝে নিক্ষেপ ক'রে নক্ষত্রের গাঁতাবাধ পর্যবেক্ষণের ভান 
করলাম। অনেক চিন্ত। করতে করতে আম অপেক্ষা করতে লাগলাম কারণ 
যাদেরে হত্য। করতে হবে তাদের সর্বশেষ তালক! 'নয়ে চারাময়নের আসার 
কথা। সে এ দিনই বিকেলে এ ব্যাপারে সেপ। মামার সাথে দেখা করোছল। 

অবশেষে ধশরে ধীরে দরজা খুললো । ভোজসভ। থেকে বোরয়েই চারমিয়ন 
সাদ] পোশাকে ও নানাবিধঅলঙকারে সাঁজ্জত অবস্থায় আমার কক্ষে প্রবেশ. করলো। 
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[হাৰমাসিসেৰ কক্ষে ক্লিওপেট্রার আগমন $ চাৰমিয় নেৰ 
ক্রমাল নিক্ষেপ 5 নক্ষত্রেৰ ধিষয়ে আলোচনা 5 এবং 
বন্ধুত্বের নিদর্শন স্বজূপ ভূত্য হাৱমাসিসকে 
কিওপেট্রান্ত যৌতুক দান ।] 


চারাময়নকে বললাম, “শেষ পর্যন্ত তুমি এলে, চারগিয়ন; যথেষ্ট দেরী 
হ'য়ে গেছে কিন্তু !” Ll LL i 

চারাময়ন বললো, “হাঁ মহারাজ, কোন ক্রমেই রিওপেট্রার চোখ এঁড়য়ে 
এতক্ষণ আসতে পাঁরাঁন॥ তাঁর মেজাজ কেন যেন.আজ রুক্ষ। 'জানি ন। 
এ কলের আলামত। অন্তত খেয়াল ও উদ্ভট কল্পন। আলোকরাশনর মত 
ধবচ্ছারত হচ্ছে। বিপরীত বায়, গ্রঈম্মের সমুদ্রে তি হচ্ছে। আমি আজ 
তাঁর মনোভাবই বুঝতে পারাছ না!” 

আম বললাম, “বেশ বেশ, ক্লিওপেট্রার বিষয়ে Ln হয়েছে। ত্‌গি 
ক মামার সাথে দেখা করেছে 2৮. 

“হাঁ রাজাধরাজ হারমাসিস।৮ 

“আর সর্বশেষ তাঁলকাগনল কি নিয়ে এসেছো??? 

“হাঁ, এই নন” বলে সে তার বক্ষাবরণীর ভিতর থেকে কতগ্যাল 
তালিকা বের ক'রে বললো, পারুওপেট্রাকে হত্য। ক'রে যাদেরে মারতেই 
হবে তাদের তালিকা এই। তাদের মধ্যে আছে সেই ফরাসী বৃদ্ধ ব্ুনাস। 
সে আমাদের বন্ধ,, তাই তার জন্য আমার দঃঃখ হচ্ছে, কিন্তু তবুও তাকে 
মরতেই হবে! তালিকাটি কিন্তু বেশ বড়” 

আম বললাগ, “সত্যই, কারণ হিসাব লেখার সময় কেউ কোন দফাই 
বাদ দেয় না। তাই আমাদের হিসাব বেশ লম্বা ৷ য!’ করার ত!’ করতেই হবে।” 

“বন্ধ, বা আনিশ্চিত বলে যাদেরে রেহাই দেওয়া, হবে তাদের তালক! 
এই নন! আর ক্লিওপেট্রার মৃত্যু খবর নিয়ে দত পেশীছা মাত্র যে অব 
শহরে বিদ্রোহ আরম্ভ হবে সে সব শহরের তালিকা এই।” বলে চারাময়ন 
দুট তালিকা আমার হাতে দিল। 

“বেশ, তারপর--” বলে একটু থেমে আবার আম বললাম, “তারপর 
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রুওপেট্রাকে হত্যার বিস্তাঁরত পদ্ধতি। এ ব্যাপারে তোমরা কি সিদ্ধান্ত 
িনয়েছো ? তাঁকে কি আমার নিজ হাতেই মারতে হবে ?” 

“হাঁ প্রভু!” চারমিয়নের কণ্ঠপ্বরে আম সেই তিক্ততা স্পষ্ট অনুভব 
করলাম। সে বলেই চললো, “নিশ্চয়ই সগ্রাট স্বহন্তে এই অবেধ রাণী ও 
বৈশ্যা রমণীর হাত থেকে এ দেশকে মুক্ত ক'রে গিশরের গলার ফাঁদ এক 
আঘাতে ছন্ন ক'রে আনান্দত হবেন।” 

আঁম বললাম, “একথা এভাবে বলোন৷ বালিকা । তুগ নিশ্চয়ই জান বে 
আম আনন্দ কার না, বরং নিশ্চিত প্রয়োজনের তাগিদে এবং প্রতিজ্ঞা পালনের 
জন্যই আম এ কাজে অগ্রসর হাচ্ছি। তব,ও তাঁকে ক বিষ প্রয়োগ করা! 
যায় নাঃ অথবা খোজাদের কাউকে প্রলুব্ধ ক'রে তাঁকে হত্যা করানো! 
যায় নাঃ এই হত্যাকাণ্ডে আমার মন মোটেই এগুচ্ছে না। তাঁর শত পাপ 
সত্বেও আঁম বলবো বে চক্রান্ত ক'রে তাঁকে হত্যা করার বিষয়ে তোমার 
এমন হালকাভাবে কথা বল। উচিত না কারণ তান তোমায় খুব ভালবাসেন” 

“যে ছুঁরকা ক্লিওপেট্রার জরবনপূত্র ছিন্ন করবে সেই ছুরিকাঘাতের 
গুরুত্ব ভুলে গিয়ে সম্রাট নিশ্চয়ই আতিমান্রায় দয়াল, হয়ে পড়েছেন। শুনুন 
হারমাসস। স্বয়ং আপনাকেই এ কাজ করতে হবে এবং একাকীই করতে 
হবে। আমার হস্ত সবল হ'লে আমি নিজেই এ কাজ করতাম কিন্তু আমার 
হাত সবল নয়। বিষ প্রয়োগ অসম্ভব কারণ তাঁর খাদ্য ও পানীয়ের প্রত্যেকাঁট 
কণ! ও 'বন্দুই পৃথক পৃথক িনজন পরীক্ষক পরীক্ষা করে, আর তাদের 
কাউকেই হাত করা যাবে না। তাছাড়া প্রহরশদের মধ্যের কোন খোজাকেই 
বিশ্বাস করা যাবে না। তাদের দু'জন অবশ্য আমাদের পক্ষে আছে কিন্তু 
তৃতীর খোজাটকে পক্ষে আনা সম্ভব নয়। তাকে পরে হত্য। করতে হবে, 
যখন এত লোকই মরবে তখন একটা খোজাকে মারলে এমন ক এসে যায় ? 
তাহ'লে তাই হবে। কাল রাতে, মধ্যরাতের িনঘণ্টা আগেই আপাঁন এ 
যুদ্ধের আন্তম পৃবভিা'স দেবেন। আপাঁন কথামত সীলমোহর নিয়ে আমার 
সাথে নেমে এসে বাইরের কক্ষে যাবেন, কারণ যোদ্ধাদের প্রাত নির্দেশ নিয়ে 
আলেকজান্দ্রিয়া থেকে ভোর রাতেই নৌক। ছাড়বে। সেই কক্ষে আপাঁন 
একাকী '্রিওপেদ্রার কাছে নক্ষত্রের গাঁতাবাঁধর অথ" প্রকাশ করবেন কারণ 
[তিনি তে! চাচ্ছেন যে এসব বিষয় যেন সমদদ্রগভে লংকায়িত দ্রব্যের মত 
গোপন থাকে। এবং রাণী যখন পাপিরাস পত্রের উপরে ঝু'কে পরবেন তখন 
আপনি পিছন থেকে তর্কে এমনভাবে ছার ?দিয়ে আঘাত করবেন যেন 
তিনি মার৷ যান; কিন্তু সাবধান, আপনার মন ও হাত যেন আপনাকে 


কিওপেী ১৪১ 
নিরাশ না করে! এ কাজ খুবই সহজ হবে এবং কার্ধসমাপনান্তে আপনি 
মোহর সংগ্রহ করে খোজার কাছে চ'লে আসবেন কারণ অন্য খোজার। 
মোহর চাইবে। এর মধো কোনরূপ গোলগালের সপ্তাবনা নেই কারণ খোজা 
রাণীর ব্যাক্তগত কক্ষে ঢোকার সাহস পাবে না ও মরার শব্দও অতদ:রে 
যাবে না। কিন্তু কোনওত্রমে যাঁদ কোন অসযাবধা হয়ই তাহ'লে আপাঁন 
খোজাকেও হত্যা করবেন। আম তখন আপনার কাছে যাবো । তারপর 
আমরা দু'জনে পলাসের কাছে যাবো । সে খাতে মাতাল বা পিছপা না 
হয় সে ভার আমার উপরে কারণ তাকে কাজে খাটানোর উষধ আগ জানি। 
পলাস ও তার সঙ্গীর পার্শ্ব বতা দরজা খুলে দেবে এবং বাইরে অপেক্ষ- 
মান মামা সেপা ও বাছাই করা পাঁচশত যোদ্ধা প্রাসাদে প্রবেশ করবে। 
তারা ঘুমন্ত সৈন্যদের উপরে ঝাঁপয়ে পড়ে তাদেরে হত্যা করবে। কাজটা 
নেহায়েতই সহজ৷ সুতরাং আত্মীবশ্বাস রেখে মাঁহলাসুলভ কোন 'চন্তা 
যাতে মনে না আসে সেই চেষ্টা করবেন। এই ছহ়ীরকার আঘাত বিরাট ?কছ, 
নয়, তথাঁপ এরই উপরে 'মশর তথ। সমগ্র বিশ্বের ভীবষ্যং নির্ভর করছে।” 

আম বললাম, “চুপ, এক ! একটা শব্দ শোনা যাচ্ছে !” 

চারাগয়ন দৌড়ে দরজার কাছে গিয়ে দশর্ঘ ও অন্ধকারাচ্ছন্ন পথের দিকে 
তাকিয়ে শুনতে লাগলো । মুহংতে‘র মধ্যেই সে ফিরে এসে ঠোঁটের উপরে 
তজর্নন তুলে হাঁপাতে হাঁপাতে বললে।) “রাণী আসছেন, রাণী একাকা 
?ণড় আতন্রন ক'রে এীদকে আসছেন ।: আম শুনোছ তান দাসী ইরাসকে 
চলে যেতে বলেছেন। এই নিভৃতে আপনার কাছে আমি এ সময়ে রাণীর 
চোখে পড়লে আর উপায় নেই। একট! -অপ্বাভাবক দৃশ্যের অবতারণ। 
হরে এবং ?তনি সন্দেহ করতে পারেন। তান এ সময়ে এখানে ক চান ? 
আর আম এখন কোথায় লুকাতে পার ?” 

চত্দ্দকে তাকিয়ে কক্ষাটর অপর প্রান্তে আমি একাটি ভারী পদ ঝুলানে। 
দেখলাম! উহা দেরালের সাথে লাগিয়ে আমার যন্ত্রপাঁত ও কাগজপত্র 
রাখার জন্য ব্যবহার করতাম ॥ চারামগপ্ননকে এ পদা দোখয়ে বললাম, “দ্রুত 
ওখানে যাও!” সাথে সাথে সে পদরি আড়ালে গেল, আর ঝুলন্ত পদ! 
তাকে আড়াল করলে।। আম তখন 'নাদ্ট ছয7ীরকাখান কোমরের কাপ" 
ডের অভ্যন্তরে লুকিয়ে জ্যোতিষ শাদ্তীয় রহস্যময় লেখা পড়তে আরম্ভ 
করলাম । শশপ্রই আগ বারান্দায় মাহলাসঃলভ পদচারণ। ও পরে দরজায় 
মদ, কড়াঘাত শুনতে পেলাম। 

তখন আম বললাম, “যে-ই হোন ন! কেন, ভিতরে আসুন” 


১২২. ক্লিৎপেটা 


দরজ। খুলে গেল ও সাথে সাথে রাজকাঁয় বেশে রাণী প্রবেশ করলেন। তাঁর 
কালে। চুল ঘাড়ের উপরে ও রাজপ্রতণীক স্বর্ণানাঁমত সর্প“ তাঁর ভ্রুর উপরে। 

ক্রিওপেট্ট। হাঁপাতে হাঁপাতে একাঁট সোফায় বসতে বসতে বললেন, 
ধসাঁত্য বসতে ক হারমাসস, স্বর্গের সোপান বেয়ে ওঠা যথেষ্ট কাঁঠন। 
ওহ, আস ক্লান্ত হ'য়ে পড়েছি, কারণ সিশড়র ধাপ অপংখ্য। তবুও আমার 
জ্যোতিষীর কাষপ্প্রণালগ দেখার ইচ্ছা আগার প্রবল হয়েছিল ।” 

তাঁর সামনে মাথানত ক'রে আম বললাম, “আম অত্যধিক সম্মানিত 
বোধ করাছ হে সম্রাজ্ঞী,” 


“তাই ক সাত্য ? কিন্তু তথাঁপও তোমার মাঁলন মুখে একপ্রকারের রাগত 
চাহাঁন দেখ। যাচ্ছে__হারমাসিস, তুমি এই শুচ্ক কাজের জন্য উপযুক্ত নও» তুমি 
এখনও বালকমান্র এবং আঁতশয় সুন্দর । এক ! তুমি আগার গোলাপের মালা এ 
ধৃলিময় যন্ত্রের মাঝে নিক্ষেপ করেছো ! সম্রাটরাও সানন্দে এ মালার পরিবর্তে 
এমনাক তাঁদের মুকুট পর্যন্ত দিতে রাজী হতো হারমাসস ! কিন্তু দাঁড়াও, 
ওটা কিঃ আইসসের নামে শপথ ক'রে বদি, ওটা মেয়েলোকের রুমাল ! 
শুধ, তাই নয়, প্রিয় হারমাসস ! ক ক'রে ওটা এখানে এলে! ? আমাদের তুচ্ছ 
রুমালও ক তাহলে তোমার এই উচ্চ পেশার অঙ্গ ? ওহ্‌ ধিক্‌! ধিক, ! তাহলে 
সাঁতিই কি তোমায় আম ধরেছি ? তম ক তাহলে সাঁত্যই একট শৃগাল £” 

“না, সম্রাজ্ঞী ক্লিওপেট্রা, না!” বলে আম ঘুরলাম কারণ চুরময়নের 
গলা থেকে পাঁতত রূমালখাঁন সাতি/ই খুব খারাপভাবে পড়ৌছল। তার- 
পর আবার বললাম, “কভাবে এই আঁকাঁণ্চংকর বস্তু এখানে এসেছে সাঁত্যই 
ত! আম জানি না। সম্ভবতঃ কক্ষের কোনও পাঁরচারক। ভূলে ফেলে গেছে ।” 

[তান শুভ্কভাবে “তাই হবে, ওহ্‌ তাই হবে” বললেন। [কম্তু তবুও 
তরঙ্গায়ত প্রবাহনশর মত হাসতে লাগলেন। তান আরও বললেন, “হাঁ, 
নিশ্চয়ই সেই দাসীদের এরকম রংমাল আছে যার দাম দাসীর গায়ের 
ওজনের খিগন্ণ স্বর্ণের দামের সমান এবং সবেং্কৃত্ট রেশমে তৈরঈ, তাছাড়া 
এতে নানা রঙের বাটি তোল।। এমনীক আঁমও এ রং মাল ধারণ করতে 
লঙ্জ। বোধ করবো ন! ! সাঁত্য বলতে ক, রুমালটা যেন আমার পাঁরচিত 
মনে হচ্ছে।' এবং এই কথা বলেই তান রুমালট তাঁর গলায় জাড়য়ে 
কোণের ভাঁজগদাল সোজ। করতে লাগলেন। তারপর আবার বললেন, “কিন্তু 
মনে হচ্ছে আমার এই ক্ষুদ্র বক্ষে তোমার প্রিয়পান্রীর রুমাল থাকবে তা!’ 
তোমার কছে খারাপ লাগছে। নাও হারমাসস, এটা নিয়ে তোমার বক্ষে 

ল;াকয়ে রাখো। না। বক্ষে নয়, হৃদয়ে ল্‌কাও।” 


ক্লিওপেট্রা ১২৩ 


এই তকের বস্তু রুমালটিকে হাতে নিয়ে তখন আমি এমন সব বাক্য 
উচ্চারণ করলাম যা” ভাষায় ব্যক্ত করা যায় না। তারপর বে বারান্দায় 
দাঁড়য়ে আম নক্ষত্র অবলোকন করতাম সেখানে গিয়ে রুমালাটিকে বলের 
মত পাকিয়ে বাইরে নিক্ষেপ করলাম। কিন্তু আমার এ কাজ দেখে সঃন্দরী 
সম্রাজ্ঞী আবার হাসলেন। 

রান চিৎকার ক'রে বললেন, না, না, ভেবে দেখে৷। এই প্রীত 
উপহার এভাবে নিক্ষিপ্ত হ'তে দেখলে মাহলাঁট কি ভাববে? হারমাসস, 
হয়ত তুমি আমার এ গোলাপের মালাট [নিয়েও ঠিক এমনটাই করেছে।। 
দেখো, গোলাপের পাপাঁড়গীল, শ্াকয়ে, গেছে, এটাও নিক্ষেপ করো 
বলে তিনি মালাটি তুলে আমার হাতে দলেন। 

মৃহৃতের জন্য আম এমন উত্যন্ত হলাম যে মনে হ'ল আম রাণীর 
কথামত গোলাপের মালাটিও রুমালাঁটর মত নিক্ষেপ কাঁর। কিন্তু আমি 
ত!’ না ক'রে ভালই করলাম । 

আদম কোমল স্বরে বললাম, “না' না, এ মাল মহারাণশর উপহার। এটা! 
নিশ্চয়ই আমার কাছে থাকবে।” আমার একথার সাথে সাথে দেখলাম 
পদ কেপে উঠলে! আমার এই সোজা কশট কথার জন্য পরবতর্দ অনেক 
রাতেই আম অনুশোচনা করোছ। 

আসার দিকে অন্তত নয়নে তাকিয়ে রাণী বললেন, “এই দয়ার জন্য প্রেম- 
সগ্রাট'কে সশ্রদ্ধ কৃতজ্ঞত। জানাতেই হবে। এখন রাঁসকতা ছেড়ে এ বারান্দায় 
চলো এবং তোমার এ নক্ষত্রের রহস্যের কথা আমায় বলো। এ নক্ষত্র- 
গুলিকে আগি সবসময়ই পছন্দ কার; ওগ:লি কত নির্মল, উজ্জবল আর 
আমাদের এই কলঃবময় পৃথবশী থেকে কত দরে! যখনই আম এ নক্ষত্রের 
দিকে, এ মিষ্টি নয়ন। আকাশের দিকে তাকাই, তখনই এ নক্ষত্রের দেশে 
রাতে অন্ধকারাচ্ছন্ন আকাশের বুকে পাথর হ'য়ে আমার ক্ষুদ্র স্বকীয়ত। 
ভুলে থাকতে ইচ্ছ। জাগে। কে বলতে পারে যে 'আমার এই ইচ্ছা পুরণ 
হবে ন! হারমাসিস? সম্ভবতঃ নক্ষত্ররাজ আমাদের মুলে গ্রাথত হ'য়ে তাদের 
ঘৃণ্ণনের সাথে সাথে প্রাকৃতিক নিয়মানুযায়ী আমাদের ভাগ্য নর্‌পণ 
করে। যে ব্যক্তি নক্ষত্র পাঁরণত হয়েছিল তাঁর সম্বন্ধে গ্রীক পুরাণে ক 
বা্ণত আছে? সম্ভৱতঃ ত। সত্য কারণ এ ক্ষুদ্র প্রভাই হয়ত আমাদের 
আত্মা, কিন্তু ত!’ হয়ত আরও বেশগ [নমল ও উত্জ্ল এবং তাদের মাতৃ- 
সদৃশ পাঁখবীকে উজ্জ্লতর করার জন্য ভাল জায়গায় অবস্থান করছে। 
ওগযাপ হয়ত ব৷ স্বর্গের চচড়ায় ঝুলন্ত বাতি, এবং রাতের পর রাত হয়ত 
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চ্বগে'র কোনও দৈবতা তাঁর তমশাপদশে পাখা দিয়ে তার অগর আঁগ্রতে 
সপ” করান, আর গ্রাতউত্তরে বাঁতগুলি প্রজর্থলিত হয়। আগার জ্ঞান 
নগণ্য, তাই-ওহে কর্মচারশ-তোমার জ্ঞানভাণ্ডার থেকে এ রহস্য সদ্বন্ধে 
আগায় জ্ঞানদান করে৷ । জ্ঞানহগন। হলেও আমার হৃদয় বিশাল এবং উপযুক্ত 
শিক্ষক পেলে আমার হৃদয় আম জ্ঞানে পূর্ণ করতে পারবো, কারণ আমার 
বোঝার ক্ষমতা আছে।” 

অপেক্ষাকৃত নিরাপদ আলোচ্য বিষয় পেয়ে জাগি খুশঠী হলাম। তাছাড়া 
ক্লওপেট্টার যে বড় কিছ, চিন্তার অবকাশ আছে একথা জেনে আনন্দের 
সাথে আম ন্যায়সঙ্গত অনেক কছ, তাঁকে বললাম।॥ তাঁকে বললাম বে, 
আকাশ একটি তরল স্তূপ এবং পৃথিবীকে বেষ্টন ক'রে আছে, উহা স্থিতি 
চ্ছাপক স্তন্তের উপরে বায়মণ্ডলে ভাসমান, উপরে স্বর মহাসাগর “নট”, 
তাতে গ্রহ-নক্ষত্র জাহাজের মত ভাসতে ভাসতে উহাদের ডঙ্জবল পথে 
আবাতি“ত হচ্ছে। তাঁকে আম আরও অনেক িছ, বললাগ। তার মধ্যে নিদিষ্ট 
ও সনাতন আলোকবংত্তের অবস্থানের কথা, শুকতারার কথা-_যাকে ভোর- 
পাতে “দোনাউ” ও সন্ধ্যারাতে বোনাউ' বল৷. হয়, ইত্যাদি ইত্যাদ। যতক্ষণ 
ধরে আগি বন্তুতা করেছি ততক্ষণ 'রুওপেষ্রা হাঁটুর উপরে দু'হাত রেখে 
আমার মুখের দিকে তাঁকয়ে বসোছলেন। 

হঠাৎ তান বলে উঠলেন, “ওহে. তাই বাাঁঝ ভেনাস গ্রহকে সন্ধা ও 
শেষরাতে উভয়. সময়ই দেখ! যায় ! তবে সাঁত্য বলতে ক, ভেনাস সর্বত্রই 
বিদ্যমান, যাঁদও সে রাঁত্রই ভালবাসে ॥ কিন্তু তোমার সাথে ল্যাঁটন ভাষায় কথা 
বলাট। হয়ত তম পছন্দ করছ না। তাই এসো আমর! খেমদেশের প্রাচীন 
ভাষায় কথ। বল৷ এ ভাষা আম ভাল জান এবং মনে রেখে। রোমানদের মধ্যে 
এভাব। আমই একমাত্র জান।” এইবার তিনি আমার মাতৃভাষার কথ! বলতে 
আরম্ভ করলেন। তাঁর কথায় {কহ:ট। িদেশন ভর্গী থাকায় আমারও বেশ? 
মধুর নে হ'ল। 

তিনি বললেন, “নক্ষত্রের বিষয়ে আর থাক, যথেষ্ট হয়েছে । ওদের 
বিষয়ে. সবাঁকছ, বলা হ'য়ে গেলেও নক্ষত্ররাঁজ খামখেয়ালশই থেকে যায়, 
আর, এগনাকি, ভার। তোমার অথবা আমার অথবা আমাদের দু'জনের জন্য 
এই মুহ্‌তেহি হয়ত কোনও অমঙ্গল ধারণ ক'রে আছে। তোমার মুখে 
নক্ষত্রের বিয়ে বন্তৃতা শুনতে আম ভালবাস তা নয়, তুম যখন নক্ষরের 
[বিষয়ে কথ! বলে৷ তখন তম স্বকীয়তায় য়ে যাও আর যে সব চিন্তা" 
ভাবন। তোমার মুখাবয়ব সব গময় মাঁলন রাখে সে সব চিন্তাও তখন দূর 
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হয়ে যায়। হারমাঁসস, এই শুক ব্যবসায়ের জন্য তুম উপযুক্ত নও, 
তুম নেহায়েত বালক মাত্র; আমার ইচ্ছা হচ্ছে তোমার জন্য আমি এর 
চেয়ে কোনও ভাল কাজ দেই। যৌবন একবারই আসে । এই গভার 'চন্তার 
মধ্যে ত! কেন অযথ। নষ্ট করছে। 2 আমর! যখন অকমর্ণ্য হ'য়ে যাবে৷ 
তখনইতে। 1চন্তা করার সময়। আমায় বলো হারমাসিপ, তোমার বয়স কত? 

আম বললাম, “এক কুঁড় ছয় বছর, মহারাণী। কারণ আমি গ্রীত্মকালের 
প্রথম মাসের তৃতীয় দিনে জন্মোছ।” 

[তান উচ্ছ্বাসত কণ্ঠে বললেন, “ত! হলে তে! তোমার আর আমার বয়সে 
একাদনও প্রভেদ নেই কারণ আমার বয়সও এক কুঁড় ছয় বছর এবং আনিও 
গ্রত্মকাদের পহেলা মাসের তৃতীয় দিনে জন্মেছি । তাহলে বল! চলে যে 
তোমার ও আমার জন্মদাতাদের লঙ্জার- ছুই নেই কারণ আম বাদ 
[মিশরের সবচেয়ে সুন্দরী মাহল। হই, তাহলে আমার মনে হচ্ছে যে, মিশরে 
তোমার চেয়ে বেশী সুন্দর ও শান্তশালশ আর কেউ নেই, আর হাঁ, তোমার 
চেয়ে জ্ঞানীও আর কেউ নেই। আর একই দিনে জন্মগ্রহণ করায় এ কথাই 
বোঝায় যে তম আর আমি একই কাজে নিয়োজিত হওয়ার জন্যই জন্মেছি, 
আমি মহারাণী হিসাবে এবং তুমি, হারমাসিস, হয়ত আমার সিংহাসনের 
কোনও প্রধান স্তম্ভ হওয়ার জন্যই জন্মেছো। আমর! উভয়েই একে অপরের 
মঙ্গলের জন্য কাজ করতেই জব্মোছি।৮._. | 

উপরের দিকে তাকিয়ে আম বললাম, “হয়ত বা একে অপরের শত্র, হয়েই 
জন্মেছি।” FIG 2 

তাঁর মধুর বাণী আমার কর্ণে সঙ্গীতের মত বাজতে লাগলো । ফলে 
আমার মুখমণ্ডল উজ্জবলতর হয়ে উঠলো । তান আমার মুখ প্রদীপ্ত দেখতেই 
ভালবাসেন, তাই আমিও অত্যাধিক আনন্দমুখর হ'য়ে উঠলাম ! 

রাণশী বললেন, না, না, কখনো শত্রুতার কথা বলোনা । হারমাসস, আমার 
কাছে এখানে বসো। আমরা কথা বাল। কিন্তু রাণী ও প্রজা হসেবে নয়, 
বন্ধুর পার্শ্বে বন্ধ, যেভাবে বসে সেভাবে বসো । ভোজনালয়ে তম আমার 
প্রত রাগ করোছিলে কারণ গোলাপের মাল! দিয়ে আম তোমায় বিদ্রুপ 
করোছিলাম, তাই না? িল্তু না, বিদ্রুপ করিনি, নিছক কৌত্ক করোছ। 
তুম যাঁদ জানতে কত ভার! ও ক্লান্তকর এই রাজাদের কাজ, তাহলে তম 
আমার সাথে রাগ করতে না কারণ কৌতুকের সাহায্যে আম একঘেয়োম 
দুর করার চেষ্টা কার মাত। ওহ, এ এশ্বযশাল'! ঘাড় উংচ, রাজপুত ও 
মযদিাসন্গন রোমানরা আমায় আতষ্ত ক'রে তলছে। আমার সামনে তার 
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আমারই বশ্যতা স্বীকার করে কিন্তু পিছনে তারা আমায় বিদ্রুপ করে এবং 
তাদের সাম্রাজ্য ও বীরদের ভৃত্য বলে ঘোষণা করে, যেন ভাগ্যচক্রে আব- 
তনের সাথে সাথে এক একট জাগে আর এক একটি পাঁতত হপ্প। তাদের 
মধ্যের একটাও মানুষ না-শহ্ধ, গর্ভি, পরগাছা। ও পাক্ষীগোপাল-কখনো। 
তাদের মধ্যে একটা মানুষ পাবে না কারণ তাদের ভাঁর, খড়গ দিয়ে তার! 
সজারকে মেরেছে--যে *সজারের সামনে সমগ্র বিশ্ব সশপ্ত হয়েও কাব, করতে 
পারোন। আর আম ওদের একপ্রনকে অপরের বিরুদ্ধে লাগাবোই, কারণ 
এভাবেই আম তাদের কুক্ষিগত হওয়া থেকে বাঁচতে পারকো। আর তার 
পুরস্কার হসেবে কি পাবো ? কেন, সবাই যে আমার কুৎসা রটার 
এটাই তো আমার পুরস্কার; আর একথাও আমি জানি বে আমার প্রঙ্ারাও 
আমায় ঘৃণা করে। হাঁ, আম একথাও জান যে মেয়েলোক হলেও তারা 
সুযোগ পেলেই আমায় খুন করবে !” 

হাত দিয়ে চোখ ঢেকে তিনি থামলেন। ভালই হ’ল কারণ তরি কথার 
আম তার পার্শ্বে বসেই কেপে উঠলাম। 

তিন আবার বলতে শুর, করলেন, “তারা আমায় খারাপ মনে করে। 
আমি একথা জানি। এবং তারা আমায় ব্যাভচাঁরণী বলে, অবশ্য আমি 
গোপন কাজ একবারই করোছি--পাীথবীর সবচেয়ে শক্তিশালী লোককে 
ভালবেসোছলাম-_-ভালবাসার স্পর্শে তখন সাত্যই আমার ভাবাবেগ প্রহ্বালত 
হয়োছল এবং পতবাঁহতে জহলেও গিয়েছিল । এই শত্র" ভাবাপন্ন আলেক- 
জান্দ্রয়াবাসীরা বলে যে আমই টমেলশীকে বিষ খাইয়োছলাম। আমার 
ভাইকে জোর করে রোমান গণপাঁরষদ আঁত অসাধারণভাবে আমার উপরে 
বাসী হিসেবে চাপিয়ে দিত! কিন্তু একথ। মিথ্যা) সে জবরে অসুস্থ 
হ'য়ে মারা গেছে। তদঃপাঁর তার! বলে যে, আমার বোন আরাঁসনোকেও 
আম হত্য। করতাম, অবশ্য সাত্যকার ভাবে আরাসনোই আমায় হত্যা করতো 
[কিন্তু একথাও 'িথ্য। ! যাঁদও সে আমার কাছে ীকছুই না তবুও বোন 
হসেবে তাকে আমি ভালবাঁস। সাঁত্যই সবাই তারা আমায় মন্দ বলে, 
অকারণেই মন্দ বলে; এমনকি, হার্মাসিস, তুমিও তে। আমায় মন্দ ভাবে। !” 


একটু থেমে তিনি আবার বলতে শহর, করলেন, "ওহ হারমাসিস ! 
এসব কথ। 'ববেচন। করার আগে ঈর্ষা বক জানস ত!’ মনে রেখো! 
এই কুৎীনৎ মানসিক রোগ ক্ষুদ্র বিষয়ে রন্তচক্ষুর সৃষ্টি করে আর সবাকছুই 
বিবাদময় ক'রে তোলে, মঙ্গলের বাহপ্রকাশকে অমঙ্গলে পর্বাঁসত করে এবং 
সতার নির্মল গাব মনকে কলুিত দেখতে প্ররোচিত করে। চিন্তা ক'রে 
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দেখো হারমাসস, ক বিষাক্ত এই রোগ; ওঁ হা ক'রে তাঁকয়ে থাকা বদ- 
মাশের দল এই রোগে ভগছে, তার। তোমার সৌভাগ্য ও জ্ঞান-গাঁরমার 
জন্য তোমায় ঘণা করে; তার। দাঁত কড়ামড় করে এবং তাদের স্বকণয় 
অজ্ঞতার মধ্যে থেকে মথ্য। বাক)বাণ নিক্ষেপ করে, আর তাদের এ অজ্ঞতার গণ্ড 
থেকে উধেহ” উদ্ডয়নের সাধ্য তাদের নেই । তাদের একমান্ কাম্য হ'ল তোমার 
মহ ত্বকে টেনে ধ্‌ল। ও তাদের নিজেদের নবুশদ্ধতার সমপযাঁয়ে আন।।” 

তান বলেই চললেন, “কাজেই তাড়াহ:ড়। ক'রে মহৎ লোকদের সম্বন্ধে 
থারাপ ভেবো না, তাঁদের প্রত্যেকাট কাজ ও কথায় ঘ্রহাট ধরার জন্য লক্ষ 
লক্ষ হুদ্ধ জনতা সতৰ্ক দৃষ্টি রাখে এবং তাঁদের সামান্যতম ভুল সহস্র 
কণ্ঠে ধবানত প্রীতধবাঁনত হাতে হ'তে তাঁদের পাপকাহন'তে ধর। প্রকম্পিত 
হয়॥ শীনম্চয়ই সাত” একথা ন৷ বলে বরং বলে। ‘এট! কি অন্য কিছ: হ'তে 
পারে নাই আমরা ক সাঁত্যই সত্য শুনোছঃ তান এ কাজ স্বেচ্ছায় 
করেছেন ?’ শান্তভাবে বিবেচনা করে! হারমাসিস ! আমার স্থানে যাঁদ তৃমি 
হ'তে তাহলে নিজের সম্বন্ধে যেভাবে [বিচার করতে সেভাবেই আমাকে 
বিচার করো ॥ মনে রেখো, কোন সম্রাজ্ঞীই মুক্ত নন। যে লোহগ্রন্হে 
ইতিহাস লেখা হয় সে গ্রন্হের রাজনোতিক হলের সৌন্দযের কাছেই তাঁরা 
মুক্ত । ওহে হারমানস, তুমি আমার সাথে বন্ধত্ব করো, আমার বন্ধু ও 
মভ্রণা-দাতা হও ! আমার বন্ধু হও যাতে সাঁত্যকারভাবে আম তোমায় 
বিশ্বাস করতে পার ! কারণ এই বিশাল জনবহুল দরবারে আমি নিতান্তই 
একাীকনী, এমনাক, এই দরবারের বারান্দায় যার থাকে তাদের চেয়েও 
এ ভাকিন ! কিন্তু তোমার আমি বিশ্বাস কার, তোমার এ শান্ত আখ- 
যুগলে বিশ্বস্ততার ছাপ আছে, তোমায় উচ্চে তোলার ইচ্ছ। আমার প্রবল, 
হারমাসিস। আম আর আমার মানসক [নঃসঙ্গত। সহ্য করতে পারাছ ন। 
এমন একজ্রনকে আগার পেতেই হবে যার সাথে আম অন্তরঙ্গভাবে 
আলাপ করতে পার এবং খোল! মনে কথ। বলতে পাঁর। আমার দোষ 
আছে আমি ত!’ জান; তথাপি আম তোমার 'বশ্বাসের সম্পূর্ণ‘ অযোগ্য! 
নই। মন্দ বীজের মধ্যেও ভাত শধ্যকণ। থাকে। বলো হারম।নস তুম 
গিক আগার নিঃসঙ্গতা সহানভুতি দোখয়ে এমন লোকের সাথে বন্ধৃত্ব 
করবে ধার প্রুপ্নপাত্র আছে, সভাসদ আছে, ভূত্য আছে, নিভ'রশীল লোক 
আছে এত অসংখ্য যে গণন। করা যায় না, কিন্তু একজনও বন্ধ, নেই ১* 
তান আমার গায়ে ঝুকে পড়ে হাঞ্কাভাবে আমায় চ্পর্শ ক'রে তাঁর যাদ,” 
ময় নগল চোখ দিয়ে আগ্রহভরে আমার মুখের দিকে তাকয়ে রইলেন। 
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আম আঁভভূত হয়ে পড়লাম; আগামী রাতের কথা মনে দোলা দিতে 
লাগলো এবং লঙঞ্জা ও বিষাদ আমায় কষাথাত করতে লাগলো । আম. 
হবে৷ তাঁর বন্ধ, ! আমার গুপ্ত ঘাতকী ছ:ু'র : আমার বক্ষবস্ত মধ্যে 
লুক্কাঁয়ত, আর আমিই কন। হবো তাঁর বন্ধ, ! আমি মাথা নত করলাম । 
আমার বক্ষ থেকে আত্নাদধবাঁন না৷ গোঙড়ানী [নঃসারিত হ'ল জানি না। 

তাঁর অনাহত অনগগ্রহে আম আঁতমান্রায় আভিভূত হয়োছি মনে ক'রে 
[রুওপেট্র। মি্টভাবে হেসে বললেন, “রাত অধিক হ'য়ে যাচ্ছে, বন্ধ, হার- 
মাঁসস, কাল রাতে তুমি যখন-ভাবধ্যদ্বাণী নিযে আসবে তখন কথ। বলবে! 
এবং তখনই তোমার উত্তর দেবে ।” iE 

তারপর তিন চুম্বন করতে তাঁর হাত বাঁড়য়ে দিলেন। আম কি: 
করাছ ন। জেনেই তার হাত চুম্বন করলাম। পরমুহ্তে” তানি চলে গেলেন। 

কিন্তু আম ঘুমন্ত লোকের মত তাঁর গমন পথের দকে তাকয়ে রইলাম। 
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রাণীর চলে যাওয়ার পরে আম গভীর [চন্তামগ্ন ও |নশ্চল ভাবে দাঁ।ওয়ে 
রইলাম। সেই অবস্থায় কেন জান ন আম এ গোলাপের মালাট হাতে নিয়ে 
একান্ত ভাবে উহার দিকে তাকিয়ে রইলাম। কতক্ষণ এইভাবে আভভতের মত 
দাঁড়য়োছলাম জান না, কিন্তু হঠাং চোখ তুলতেই দেখলাম চারমিরন সামনে 
দাঁড়ানো । তার কথা আম সম্পূর্ণভাবে ভুলেই গিয়োছলাম। সেই মুহুর্তে 
তার প্রত আমার মোটেই খেয়াল ছিন না, কিন্তু ভাসাভাস। যেটুকু চোখে পড়েছে 
তাতে মনে হ’ল সে ক্রোধে আরাক্তম অবস্থায় মেঝেতে পদাঘাত করাছল॥ 

আম বললাম, “ওহে। চারাময়ন,- তুমি ! তোমার ক হয়েছে? এতক্ষণ 
দাঁড়য়ে থেকে ক তোমার পায়ে খিল. ধরেছে? ্রিওপেদ্রা যখন . আমায় 
*নয়ে বারান্দায় গিয়েছিলেন, তখন তুম চলে গেলে না কেন. 

সে একট। ক্রুদ্ধ চাহনি দিয়ে প্রশ্ন করলো, ‘আমার র; মাল কোথায় ? 
আমার রত্বখচিত রুমালখানি পড়ে গিয়োছিল।” 

আম বললাম, “তোমার র*মাল ? কেন, তুমি ক দেখান 2 ক্লিওপেট্রা 
তোমার রুমাল ?নয়ে আমায় বদ্রুপ করোছলেন। তাই আঁম ওটাকে 
বারান্দ। থেকে বাইরে নিক্ষেপ করোছ।” 
সে বললো, “হাঁ আম দেখোছ, খুব ভালভাবেই দেখেছি। তুমি 
আমার রুমাল ফেলে, দিয়েছে৷ কত সেই গোলাপের মালা ? তাতে৷ তুমি 
ফেলে দাওাঁন? ওটা 1কন। একান্তই 'রাণীর উপহার, I সুতরাং মহারাজ 
হারমাসস, আইপিসের উপাসক, প্রভূদের 'প্রয়পান্ন, মুকুটধারী সম্রাট এবং 
খেনের মঙ্গলের জন্য প্রাজ্ঞ হারমাসিস, আপাঁন আদরের সাথে এ গোলাপের 
মাল৷ সাথে রেখেছেন, আর আমার র;মালটা RR তুচ্ছ রাণীর 
[বদ্রুপের বন্তু হয়ে ক্ষিপ্ত হয়েছে!” 

তার 'তক্ত কথায় 'বাঁপ্মত হয়ে আম জিজ্ঞেস করলাম, “তুম ক; বলতে 
চাও ? তোমার কথার অথ” আমার বোধগম্য হচ্ছে ন।” ঈ 

সে এমনভাবে মাথা ঝাকাঁড়য়ে কথা বললো যে তার গলার শ্বেত রেখা- 
গুলি দেখা গেল। সে বললো, “আম ক বলতে চাই? না, আম কিছুই 
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বলতে চাই না, অথবা আমি সবকিছুই বলতে চাই, তোমার যা" ইচ্ছা তাই 
ভাবতে পারো । আম কি বলতে চাই ত। ক তুমি জানতে চাও হারমাসিস ? 
তুমিতো৷ আমার ফুফাতো ভাই এবং প্রভু” | 

কড়া অথচ চু গলায় চারমিয়ন বলেই চললো, “তাহলে বলছি, তুমি 
নিক্‌চ্টতম অন্যায়ের পথে যাচ্ছে।। এই ক্রিওপেদ্র। তার মারণাস্ত্র 
নিক্ষেপ করেছেন, লক্ষ্যবস্তু হচ্ছে৷ তুমিই এবং তুমি হারমাসস, তাঁকে 
প্রায় ভালবাসতে যাচ্ছো, তাঁকেই ভালবাসতে যাচ্ছে৷ যাঁকে কাল রাতেই তোমায় 
হত্যা করতে হবে। আর হ্যাঁ, দাঁড়িয়ে তোমার হাতের এ মালার দিকে 
তাকাও, এ সেই মাল! যা তুমি আমার রুমালের মতে৷ নিক্ষেপ করতে 
পারান। নিশ্চয়ই ক্রিওপেপ্রা আজ রাতে এই মাল৷ পরেছিলেন। এই 
মালায় সিজারের এবং আরও অনেকের উপপত্ৰী ক্লিওপেদ্রার চুলের গন্ধ 
এখনও খবদ্যমান! তারপর হারমাসস, তোমায় অনুনয় ক'রে বলছি আমায় 
বলো এঁ বারান্দার ক্রিওপেদ্রার সাথে কতদুর অগ্রসর হয়েছো £ আম কিন্তু 
এই পদরি আড়ালে থেকে তোমাদের কথাও শুনতে পাইনি আর কি কি করেছে৷ 
তাও দেখতে পাইনি! বারান্দাটা একটা উত্তম প্রেম কানন, তাই না? আর 
তাছাড়া সময়টাও ছিল বেশ চমৎকার! নিশ্চয়ই আজ রাতটা শুকতার।র রাজত্ব ।” 

এসব কথা সে এত শান্ত, মধুর ও ভদ্রভাবে বললে।_যাঁদও তার জব 
কথ? ভর্রোচিত নয়, বরং তন্ত_যে তার প্রত্যেকটি কথ। আমার হৃদয় চূর্ণ 
করলা । তার কথার কোন উত্তর খুজে না পেয়ে আম ক্রমাগত নুন্ধ 
হ'তে লাগলাম! 

আমার নরবতার সুযোগ য়ে সে আবার বলতে শহর, করলো, “সত্য 
বলতে ক, তুম যথেষ্ট মিতব্যয়ী ! কাল যে ঠোঁট তুমি চিরতরে স্তব্ধ 
ক'রে দেবে আজ সেই ঠোঁটেই এ'কে দিয়েছে৷ চুদ্বনরেখা ! এই মুহূর্তে এটাই 
বিজ্ঞ ও মিতব্যয়ী আচরণ। আর সম্ভ্রান্ত ও সম্মানসচক আচরণও বটে।» 

একথায় আম ক্ষিপ্ত হ'য়ে উঠলাম এবং চিৎকার ক'রে বললাম, “কোন, 
সাহসে তুম এসব কথা বলছে। বালিকা 2 আমি কে এবং ক ত!’ কি তুমি 
জানো না যে তোমার এ তিক্ত বিদ্রুপ আমার উপরে ঝাড়ছে। ? 

সেও চট করে উত্তর দিলে!’ “তুমি যে কথার উপযুক্ত আম তা-ই 
বলাছ। তুমি কি ত!’ আম এখন তোয়াকা কার না। তুম কি করেছে! 
ত!’ নিশ্চয়ই তুম জানো তাম আর ক্রিওপেদ্রা !” 

আমি বললাম, “তুমি কি বলতে চাও ? আমার কি দোষ যদি রাণী-” 

“রাণী? তাইতো, সম্রাটের নিশ্চয়ই রাণ+ থাকতে হবে!” 


ক্লিওপেট্রা ১৩১ 


আম আবার বললাম, “যাঁদ ক্লিওপেট্র। রাতে এখানে এসে কথ! বলতে চান” 

আবার সে আমার কথ। কেড়ে নিয়ে বললো, “নক্ষত্রের বিষয়ে হারমাসিস ? 
নিশ্চয়ই তারকা ও গোলাপের বষয়ে-আর কোন বিষয়ে নয় ?” 

এর পরে আম ক বলোছ মনে নেই কারণ এই বালিকার তিক্ত কথায় 
আর শান্ত বলার ভঙ্গীতে আম প্রায় উদ্মাদের মতে। হ'য়ে পড়েখিলাম। 
এইটুকুমান্র আমার মনে আছে যে, তাকে আম এন তিক্ত ও কর্কশ কণ্ঠে 
[তিরস্কার করোছলাম যে সে জড়পড় হয়ে ফুশপয়ে কে'দেছিল--ঠিক যেমন 
সেপা মামা গ্রীক পোশাক পরার জন্য বকার ফলে সে কে“দোছল। রন্তু 
এবারে কান্নায় ছিল আধকতর ভাবাবেগ। ূ 

নিজের কথায়ই [কিছুটা লজ্জিত হ'য়ে শেষ পর্যন্ত আম থামলাম, কিন্তু 
তখনও হকুদ্ধভাবে হাত পা তঈক্ষ/ভাবে ছুড়তে লাগলাম! সেও ?কন্তু কাঁদতে 
কাঁদতে তঁক্ষমন্বরে আমার কথার উত্তর দিচ্ছিল! বস্তুতঃ মেয়েদের বাক্যবাণ 
সবসময়ই তৰক্ষ7। 

নে কাঁদতে কাঁদতে বললো, “এভাবে আমায় গালাগাল করা তোমার 
উাচত না! তোমার কথা নির্মম ও অধানাষক ! তোমার মধো মনহষ্যত্ব 
নেই, তুম একজন পুরোহত মাত । 'ক্রিওপেট্রা ছাড়া সম্ভবতঃ আর কারও 
কাছে তুমি মানুষ নও ৷” 

আম বললাম, “একথার অর্থ কি? আর এসব বলার তোমার ক 
আঁধকার আছে?” St 

“আমার ক অধিকার আছে ?”" চারাময়ন প্রশ্ন করলে৷! তার চোখ 
শূন্যে নিবদ্ধ; অশ্রশসন্ত দঃ'নয়ন থেকে বন্যার ধারার মত দু গাল বেয়ে 
অঝোরে অগ্র* ঝরছে, যেন পদমপন্র থেকে বৃষ্টির বিন্দ, ঝরছে। 

চারাগয়ন আবার প্রশ্ন করলো* “আমার বলার ক অধিকার আছে ? 
ওহ. হারমাসস, তুম ক অন্ধ? তুমি ক জানো না আঁম কোন্‌ আধকার- 
বলে তোমায় একথা বলছ? ন! জানলে তোমায় নিশ্চয়ই বলবো । এটাই 
আলেকঙ্জীন্দুয়ায় প্রচলন ! নারীর সেই আদ ও পাঁবত্র আঁধকারবলে, তোমার 
প্রতি আমার প্রবল ভালবাপার আধকারে, আমার যশের ও আমার লাঞ্ছনার 
অধিকারে আম তোমায় এসব কথ। বলেছি! কিন্তু আমার ভালবাসার প্রাত 
তোমার 'বদ্দমান্রও ভ্রুক্ষেপ নেই। ওহ, হারমাসিস, আগার প্রাত এত দয় 
হয়ে। না। আমায় খেলে! ভেবে তুচ্ছ ক'রে না কারণ শেষ পর্যন্ত সাত্য কথাই 
আমার মুখ থেকে বোরয়ে গেছে, কিল্তু আম এমনট। নই। তুমি আমায় 
যেমন ক'রে গ'ড়ে তুলবে, আমি তেমন হবো। আমি কামারের হাতে 
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মোমের মতো, তুম যে রূপ দেবে আম সে রুপই ধারণ করবো। আমার 
হদয়ে এখন গৌরবের নিঃশ্বাস প্রবাহত হচ্ছে, হৃদয়ের নার তাতে প্রবাহত হচ্ছে, 
সে প্রবাহ আমায় এমন মহান লক্ষ্যে পেখছাতে পারে যা আম কোন দিনও 
ভাবতে পারনি, অবশ্য তুম যাঁদ আগার পাঁরচালক ও পথ প্রদর্শক হও। 
কিন্তু আম যাঁদ তোমায় হারাই তাহলে আগার জাঁবনের সব আশা- 
আকাঙ্ক্ষার ইীত ঘটবে এবং চরম সর্বনাশ হবে! হারমাসস, তরী আমায় 
জানো না? আমার এই ভঙ্গুর দেহের অভ্যন্তরে কত বড় আত্ম! বন্ণ। ভোগ 
করছে তা, তুম দেখতে পাচ্ছে।ন। ! তোমার কাছে আনম দ;ণ্টু, একগণষ়ে 
ও নিবেধি বাঁলকামাত্র। কিন্তু আম তার চেয়ে অনেক বেশী। তোমার 
ভালবাসায় আমায় উদ্ধদদ্ধ করো, আমি তোমার সমকক্ষ হবে৷; তোমার মনের 
গভীরতম প্রহোলিকা আমায় দেখাও, আমি তা, উন্মোচন করবে৷। একই 
রক্ত তোমার ও আমার ধ্মনাঁতে প্রবাঁহত হচ্ছে, .তাই ভালবাসা আমাদের 
মধ্যকার সামান্য য।” পার্থক্য ত!’ দূরীভূত ক'রে একই আত্মার পারণত 
করতে পারে। তোমার হৃদয়ে আগায় স্থান দাও হারমাসিস, তোমার ডবল 
িংহাসনের পার্শ্বে আমার স্থান ক'রে দাও, আম নিশ্চয় ক'রে বলছি যে 
আম তোমায় এমন উচ্চে তুলবে! যেখানে কেউ কোনাদন উঠতে পারেনি! 
কিন্তু তুম যদি আমায় প্রত্যাখ্যান করো, তাহলে সাবধান হও, আমি 
তোমায় অতল গহবরে নিক্ষেপ করবে! তাই আঁম রীতির শীতল ভদ্রত! 
দুর করে আমার মনের কথা তোমায় বলেছি, কারণ সেই আভনয়কারণ? 
অঙসতশ-জীবস্ত সত্য-রিওপেপ্রা কি করেছে ত!’ দেখেছি, সে তোমার ভুলের 
উপরে টেক্কা মেরে তোমায় খেলো বস্তু হিসেবে ব্যবহার করবে। এবার তম 
আমার কথার উত্তর দাও” 

সে তার দ:’'হাত- জোড় ক'রে একপা” আমার দিকে অগ্রসর হ'য়ে আমার 
মুখের [দিকে তাঁকয়ে রইলো, তার ম:খাবয়ব সাদা, শরণর গ্রকম্পত। 

এক মদহূতের জন্য আমি হতবুদ্ধি হ'য়ে দাঁড়য়ে রইলাম; তার স্বরের 
যাদ, এবং কথার জোর আমার অলক্ষ্যেই সঙ্গীত মুছ“নার মত আমার আঁভভূত 
করেছে। তাকে যাঁদ আম ভালবাসতাম তাহলে সে নিশ্চয়ই তার হৃদয়ের 
আগুনে আমায় দগ্ধ করতে পারতো।। বস্তু আম তাকে ভালবাসিন। এবং 
ভালবাসার আঁভনয়ও করতে পারলাম না। তাই মনে টিন্তা এলো এবং 
চিন্তার সাথে সাথে এমন হাস্যাস্পদ মনোভাব উাদত হ'ল যা [দগ্ধ হৃদয়কে 
আহত করতে সক্গম। এক ঝলকে আমার মনে পড়লো আজ সন্ধ্যায় ভোজ" 
প্রভার বসে চারাময়ন আমার মাথায় ইচ্ছা ক'রেই আঘাত 'দয়ে রাণীর দেওয়] 


রিগপেতী ১৩৩ 
গোলাপের মালাট পাঁরয়ে দিয়েছিল। তার রঃমালটি আম একটু আগে 
কি ভাবে নিক্ষেপ করোছ তাও মনে পড়লো । যে ক্ষুদ্র কক্ষে বসে চারাগয়ন 
তার মতে ক্লিওপেট্রার আভনয় দেখেছে তাও আমার মনে পড়লো। তার 
তিক্ত কথাগ্ীলও আমার মনে আলোড়িত হ'ল। শেষে ভাবলাম এই সময় 
মামা সৈপা তাকে দেখলে ক বলবেন এবং আমায়ও এ অন্তত ও বিশৃঙ্খল 
অবস্থায় দেখলে তান ক ভাববেন। ভেবে আম জোরে হেসে উঠলাম, 
বোকার সেই হাসি যা* আমার ধৰংসের পুবলিক্ষণ ঘোষণা করলো।। 
চারাময়নৈর মুখ মৃতদেহের মত আরও সাদা, হয়ে উঠলো, তার চোখে 
এমন অন্তত এক চাহাঁন ফুটে উঠলে। যা” আমার 'কৌতকের হাঁস স্তব্ধ 
ক'রে দিল। সে শান্ত ও কাম্পত স্বরে এবং দৃষ্টি নিচ, করে বললো, তাহ লে 
হারমাসস, আমার কথায় তা'হলে তোমার হাসি পাচ্ছে ?” ৃ 
আম বললাম, “ন! চারাময়ন, না।. এ হাসর জন্য আমায় ক্ষমা করে৷। 
এট! হতাশার হাস, কারণ-আঁম তোমায় ক বলবো চারমিরন 2 তুমি যত 
বড় কথা বলতে পেরেছে। তা বলেছো; তুম ক তাক চাস বলে দেবো?” 
সে কেপে উঠলো! আম নীরব র রইলাম। .. 
সে বললো, “বলো ।” ঃ Js ঠা | 
আম বলালম, “অপর সবাইরু চেয়ে তাই ভাল জানো fay কে এবং 
শক আমার উদ্দেশ্য-ত্াম যতটা -জানোঅন্য' কেউ ততটা জানে না যে আম 
আইসিসের কাছে প্রাতিজ্ঞাবদ্ধ এবং টা ত অনুসারে তোমায় আমার 
প্রয়োজন নেই।” ৃ্‌ 
চারদিন কান্নায় ভেঙ্গে পড়লো ।. এখনও তার দন্ত মেঝেতে নিবদ্ধ। 
সে তার নিচূগলায় বললে'+: “ওহ. ওহ্‌ হারমাঁপস ! আম ভালভাবেই 
জান যে তোমার সে প্রাতজ্ঞা ভেঙ্গে গেছে, হয়ত প্রকাশ/ভাবে তা” এখনও 
ভাঙ্গোন॥ মেঘমালার মতই তোমার প্রাতজ্ঞ। ভেঙ্গে গেছে, কারণ তুমি 
ক্রিওপেট্রাকে ভালবাসে!” 
আম চিৎকার ক'রে বললাম, “মথযাকথা নবেধি বালিকা । তুমি আমায় 
লক্ষ্যন্র্ট করতে প্রলুর্ধ করছে। এবং প্রকাশ্যভাবে আমায় লঙ্জাকর অবস্থায় 
ফেলতে চেষ্টা করছে৷। তম ভাবাবেগে আভভূত বা উচ্চাভলাসে প্রলহন্ধ 
হ'য়ে অথবা অগাধ, মোহে অন্ধ হ'য়ে [হতাহত জ্ঞান হারয়ে এ কথা বলতে 
পেরেছে, তোমার লঙ্জাও নেই ! সাবধান, আর অগ্রসর হয়ো না। আর 
তম সাঁত্যই যাদ আমার কাছ থেকে উত্তর চাও তা'হলে তোমার প্রশ্নের 
মতই স্পম্ট ভাষায় শুনে নাও চারাময়ন £ আমার প্রীতজ্ঞাগালনে ও আমার 


১৩৪ কিশুপেতর 
লক্ষ্যাজ‘নের কাজে ছাড়া তোমাকে আমার কোনও প্রয়োজন নেই! এমন 
[ক তোমার মনোরম চাহানর ফলেও আমার ধমনীতে একবারও বেশ? স্পন্দন 
হবে না। তঃঁম মোটেই আমার বন্ধ, নও কারণ তোমায় বিশ্বাস করতে আহার 
সাঁতাই ভয় হচ্ছে। সে যাক, তোমায় আর একবার সাবধান ক'রে 'দাচ্ছ, 
তম আমায় সর্বনাশ করতে পারো ঠিকই কিন্তু আমাদের মহৎ উদ্দেশ্যের 
বিরুদ্ধে যাঁদ তা একট! আঙ্গুলও তোলে৷, তাহ'লে সেদিনই তোমার মৃত্যু 
ঘটবে। আশা কার এবার তোমার খেলা সাঙ্গ হয়েছে ।” =" 
আমি ক্রোধান্ধ অবস্থায়ই এসব কথা বললাম। আর চারাময়ন কাঁম্পত 
পদে পিছনে হটতে লাগলো । শেষ পর্যন্ত দেয়ালে তার পিঠ ন্যস্ত হলেঃ॥ 
তার চোখ দুশট দুহাতে আবৃত। আমার কথা শেষ হ'লে সে তার চোখ 
থেকে হাত সরিয়ে উপরে তাকালো। তার মুখ পাথরের মৃতির মুখের 
মত নিষ্প্রভ ও মুখগহবরে তার দু'চোখ জবলম্ত অঙ্গারের মত দেখাচ্ছে। 
তার চোখের চারিধারে স্পম্ট কালো দাগ। 
ভদ্রভাবে চারাময়ন বললো, “না, খেলা এখনও পুরোপ্ার সাঙ্গ হয়ান। 
মল্যুদ্ধের ক্ষেতটাতে বাল, দেওয়া বাকী!” সে মল্পযোদ্ধাদের প্রদর্শনীর 
মাঠে রক্তের দাগের উপরে বাল, ছড়ানোর রীতির কথা স্মরণ কারয়ে একথ। 
বললো । সে বলেই চললো, “বেশ, আমার মত তুচ্ছ নারীর কাছে তোম্‌র্‌ রাগ 
ঝেড়োনা, আম আমার পাশায় হুক্ধ। ফেলে হেরোছি ! অদৃজ্ট ! হায় অদ্জ্ট ! 
তোমার জামার মধ্যে লুক্কায়িত ছহীরকা দাও, আম এই মুহূর্তে এবং এখানেই 
আমার লজ্জার অবসান ঘটাই। দেবে না ? তা’হলে আর মাত্র একটা কষা শোন 
মহারাজ হারমাসস ! তুম যাঁদ আমায় বিশ্বাস করতে না পারো আমার হু 
মানা করো, কিন্তু তবুও কোনক্রমেই আমায় ভয় পেয়ো না। এখনও আম 
আগের মতই তোমার দাসণ এবং আমাদের উদ্দেশ্যেরও দাসী। বিদায়?” বলেই 
চারাময়ন পড়ে যাওয়ার ভয়ে দেয়ালের দিকে হাত বাড়াতে বাড়াতে চলে খেল! 
আর আম আমার কক্ষে গিয়ে বিছানায় চিৎ হয়ে পড়ে মানাসক্ত তক্ত- 
তায় আত্নাদ করতে লাগলাম। হায়! আমরা আমাদের পাঁরকজ্পনায় রূপ 
দিয়ে ধীরে ধরে আশার নীড় গড়ে তুলি; 'কস্তু কালের প্রবাহের মাঝে 
যে সব ক্ষাণকের আতাঁথ এসে এ নড়ে ক্ষণ কাটিয়ে যায়, তাদের কথ। 
কখনে৷ ভাব না! কারণ অদ্টের বিপক্ষে কে দাঁড়াতে পারে ২ 
তারপর আম তন্দ্রাচ্ছন্ন হয়ে পড়লাম এবং বহ, খারাপ স্বপ্ন দেখলাম 
আমার ঘংম যখন ভাঙ্গলে। তখন সকাল, আমাদের ষড়যন্ত্রের রক্তিম সাফলে'র 
দিনটির উষার আলোকরাশন জানাল। দিয়ে কক্ষে প্রবেশ করেছে। বাইরে পাখীসব 


িগপেতী 5৩৫ 
আনন্দগহঞ্জরণে বাগানের তালবন গ:ঞ্জ'রিত ক'রে তুলেছে। জাগাঁরত হওয়ার 
সাথে সাথেই একটা বিষাদের ছায়া আমার মনে গেপে বসলো । আমার 
মনে পড়লে। ষে এই দিনাট অতীত হবার আগেই আমার হাত রক্ত রাঞ্জত 
করতে হবে, হ্যাঁ, যে 'ক্রুগপেট্রা আমায় এত বিশ্বাস করে সেই 'ক্রিওপেপ্রারই 
রক্তে আমার হাত রাঞ্জত করতে হবে! তাঁকে আমার ঘৃণা করাই উচিত 
ছিল শক্ত পারলাম কোই! কোনও এক সময়ে এই প্রাতশোধমুলক কাজকে 
ন্যায়সঙ্গত ভেবে উৎসাহ পেতাম। আর এখন--াকন্তু কেন-এই প্রয়োজন 
এড়ানোর জন্য আমার জন্মগত আঁধকার আম স্বেচ্ছায় ছেড়ে দেবে ! কিস্তু 
$খের বিষয় ! আমার মক্তর উপায় নেই! একথা আম ভাল ভাবেই 
জানি যে আমার মহাঁক্তর উপায় নেই! আমায় এ পেরাল। খাল করতেই 
হবে, নইলে চিরতরে আবজর্নায় নিক্ষিপ্ত হ'তে হবে ! আম স্পষ্টই অনুভব 
করতে পারছি যে মিশরের সমস্ত চোখ-এবং মিশরীয় সমস্ত প্রভুদের চোখ 
_ আমার প্রত নিবদ্ধ। আমার এ কাজ 'াদ্ধর জন্য প্রয়োজনীয় শাক্ত 
যোগানোর জন্য আম তাই মাত! আইসিসের কাছে প্রার্থন! করলাম, এমন 
একাগ্রাচত্তে আর কখনও প্রার্থনা কাঁরনি। কিন্তু দুঃখের বিষয়, আমার 
প্রার্থনার কোন উত্তরই এলো না। 'কন্তু কেন এমনটা হ’ল? ক জানিস 
তাহ'লে আমাদের বন্ধন গাথিল করলো যার ফলে এই প্রথম বারের মত 
দেবী আইসস তার পুত্র এবং বাছাই কর। দাসের প্রার্থনায় উত্তর দিলেন 
ন৷? তবে ক আম মনে মনে পাপ করোছ? চারামিয়ন কি বলোছিল_- 
আগ ক্লিৎপেট্টাকে ভালবাসি? এই পাড়া কি তা'হলে ভালবাসা? না, 
সহপ্রবার বলবো, ত! নয়। বরং ত!’ ষড়ধন্ত ও রক্তের বিরুদ্ধে প্রাকৃতিক 
[দ্রোহ ! মাতা আইনিস আমার শক্ত পরীক্ষা করেছেন মাত, নয়তো তানি 
খুনাখনখ থেকে তাঁর নিল নয়ন ফিরিয়ে নিয়েছেন-'তাই হবে হয়তে। ! 
আগার অন্তর হতাশ। ও আতও্ক পণ হ'ল এবং আমি আত্মাহীন 
লোকের মত স্বীয় কাধে গমন করলাম। যাদেরে হতা। কর। হবে তাদের 
নাম মুখস্থ করতে লাগলাম ও সমগ্র পারকজ্পনার প্রতি মনোযোগ দিতে 
লাগলাম। আর হাঁ, আগামীকাল স্তান্তত বিশ্বের সামনে আমার ক্ষমত। 
অধিকারের বিষয়ে যে ইন্তাহার জারি করাবে! তার প্রতোকাঁট শব্দই আমার 
মনে উাঁক মারতে লাগলে ! আমার ইস্তাহারের ভাষা হবে নম্নর্‌প £ এ 


“আলেকজাক্ক্রিয়ার অধিবাসীগণ এবং মিশরে বসবাসকারী লোক- 
সকল, মেসিডোনিয়ার ক্লিওপেট্রা প্রভুদের নির্দেশে তাহার পাপের 
শাস্তি পাইয়াছে_” 


৩৬ ফিওপের্কা 


এসবই আগ ক'রে যেতে লাগলাম গ্রাণহখনের মত, দ্বৈচ্ছায় নয়, যেন 
যন্দ্রচালতের মত। এভাবে সময় চলে যেতে 'লাগলে।। দ্বিতীয় প্রহরের তৃতীয় 
ঘণ্টায় পূব" নিদিনস্ট পাঁরকল্পন। অন:সারে আম সেপা মাগার বাড়তে গেলাম । 
সেই বাড়ী যেখানে প্রায় তিন মাস আগে আগার প্রথম বারের মত আলেক- 
জা'ন্দ্রয়ায় আগমনের দিনে গিয়োছিলাম, সেখানে গৃপ্তভাবে আগত বিদ্রোহী 
দলের সাতজন সেনানায়কের সাথে আমার দেখ! হ'ল। কক্ষে প্রবেশ কারে যখন 
আম দরজা বন্ধ করলাম তখন তার! সবাই মাথ৷ নত ক'রে বলে উঠলো, “আঁভ- 
বাদন সম্রাট!” কিন্তু আম তাদেরে মাথা তুলতে বললাম এবং আরও বললাম, 
“আম তো এখনো সম্রাট হইনি, তাছাড়া বাচ্চা! এখনো ডিমের ভিতরে ।” 

মামা বললেন, “অবশ্যই, রাজপুত! কিন্তু ডিমের অভ্যন্তরস্থ বাচ্চার 
ঠোঁট বাঁহর থেকে দেখা যাচ্ছে। এতাঁদন ধরে মিশর খালি খালি ডিমে 
তা দেয়াঁন যদি তুমি আজ রাতে ওঁ ছরিকার সদ্যবহার করতে কুশ্ঠিত্ 
না হও! আর ভাবেই বা তুমি কুণ্ঠিত হ'তে পারো ? এখন আর 1কছুই 
আমাদের বিজয়ের দ্বার রণদ্ধ করতে পারে ন! ৷” 

আম বললাম, প্রভুদের ইচ্ছার উপরেই একথা [নর্ভর করছে।” 

মামা বললেন, “না, প্রভুর একাজ মানুষের. হাতে দয়েছেন_তোমারই 
হতে দিয়েছেন হারমাঁসস। এবং তোমার হাতেই এ দায়িত্ব নিরাপদ। 
তারপর দেখো, এই হচ্ছে বাকা তালিকা। একাত্রশ সহস্ৰ সশস্ত্র যোদ্ধা খবর 
পাওয়। মান বিদ্রেহ করতে প্রস্তুত ও প্রাতজ্ঞাবদ্ধ। পাঁচাদনের মধ্যেই সমগ্র 
গিশরের শহরগ:লি আমাদের আঁধকারে আসবে। তারপর আর কিসের ভয় ? 
রোম থেকে বপদের আশওক।.. নেই কারণ রোম আভ্যন্তরীণ কোন্দলে ব্স্ত। 
আর তাছাড়া সমান ক্ষমতাসম্পন্ন ব্য়ীর সাথে আমরা বন্ধৃত্ব করবে, তবুও যাঁদ 
প্রয়োজন হয় তাহলে আমরা তাদের কনে নেবো কারণ এদেশে অর্থের অভাব 
নেই; তথাপি যাঁদ অভাব দেখা দেয়, হারমাসস, তম তো, জানো কোথায় 
রোমানদের নাগালের বাইরে মিশরের প্রয়োজনের জন্য ধন-সম্পদ লঃক্কায়ত 
আছে! আমাদের ক্ষতি করার মতো আর কে আছে? কেউই নেই। সম্ভবতঃ 
এই গোলযোগপনর্ণ শহরে দাঙ্গা হ'তে পারে এবং আরাসনোক 'ফাঁরয়ে 
এনে তাকে 'সংহাসনে বসানোর চন্রান্তও হ'তে পারে। তাই আলেক- 
জান্ড্রিয়াকে কঠোর হস্তে দমূন করতে হবে এবং প্রয়োজন হ'লে এই শহরকে 
ধংস করতেও কণ্ঠত হবে৷ না। তা'ছাড়া আরাঁসনোর ব্যাপারে অন্য ব্যবস্থ। 
নেয়। হয়েছে। কাল প্রতন্রাষে খার৷ ক্লিওপেট্রার মৃত্য সংবাদ নিয়ে তার 
কাছে যাবে তারাই গোপনে তাকেও হত্যা করবে ।” 


রিতপেতী ১৩৫ 

আমি বললাম, “তাছাড়া বালক সজারিয়নও রয়েছে? সিজারের পঃরকে 
দিয়ে রোম মিশর দাবী করতে পারে। তব₹ও 'রুওপেষ্রীর পৃ িসেবেও সে 
ক্লিওপেট্রার স্বত্বাঁধকারী। তার দিক দিয়েও তাই দ্বিগ্ণ বিপদের আশওকা 
আছে ।” 

মাঘ বললেন, “ভয় নেই, কালই গসজারয়নও তার পুর্ব পর্ষদের 
সাথে পরলোকে 'মাঁলত হবে। আম সে ব্যবস্থাও করোছি। টলেমশর বংশ 
এদেশ থেকে উপাঁড়য়ে ফেলবো যাতে আর কোনাদন স্বগের প্রাতশোধ- 
মৃলকভাবে রোপত বীজ অতকুরত না হ'তে-পারে।” 

আম 'বষগ্রভাবে জিজ্ঞেস করলাম, “আর কোন পথ কি নেই? রক্ত 
বন্যার প্রাতিজ্ঞায় আমার অন্তর ব্যাথত। আম এ বালককে ভাল ভাবেই 
জান; তার মধ্যে আছে ক্লিওপেট্রার আগ্র ও রূপ আর মহান সিজারের 
ব্াদ্ধ। তাকে হত্যা করাট। লঙ্জাকর ব্যাপার হবে।” 

কঠোর স্বরে মামা বললেন, “না হারমাসিস, ভীরঃর মত কথা বলোনা। 
তোমার কসের দঃখ ?. বালকাঁট এরকম হ'লে তে। তাকে মারার যুক্ত আরও 
বেশী। তোমায় সিংহাসন থেকে সাঁরয়ে টুকর! টুকরা করার জন্য ক তুমি 
একাঁট সংহশাবক পুষবে 2 

দশর্ঘশ্বাস ফেলে আম বললাম, “তবে তাই হবে। কমপক্ষে তাকে এক 
রকম বাঁচানোই হবে কারণ সে িশ্পাপ অবস্থায় পাঁখবশী থেকে বিদায় নিতে 
পারবে। এবারে পাঁরকল্পনার কথায় আসুন” | 

অনেকক্ষণ ধরে আমরা পরামর্শ করলাম এবং শেষ পর্যন্ত আমাদের মহৎ 
কাজের সংঙ্কটময় মুহ.তে'র কথা ভেবে আমার মনোভাব পর্বের মতই দু 
হ’ল। অবশেষে সবাঁকছুই স্বাবন্স্ত করা হ'ল এবং এমন ভাবে পাঁরকল্পন। 
নেওয়া হ'ল যে অকৃতকার্য হওয়ার আর কোন সম্ভাবনাই থাকলো না। ঠিক কর! 
হ’ল যে আজ রাতে যাঁদ রর ওপেত্রাকে হত্য। করে আসতে ন! পার তবে ষড়যন্ত্র 
কাল রাতের জন্য ঝুলন্ত থাকবে, আর সুযোগ মতই কার্য সমাধা কর। ' হবে, 
কারণ ক্লওপেণ্রার মৃত্যুই বিদ্রোহের সংকেত। এসব আলোচন। শেষে আমর। 
দাঁড়য়ে পাবন্ত মৃতর উপরে হাত রেখে শপথ নিলাম। সে শপথ বাক্য এখানে 
লেখা অনুীচিত। তারপর মানা সেপা তাঁর তীক্ষম কালো। চোখে আনন্দ ও 
আশার অশ্র নিয়ে আমায় চুম্বন করলেন। তান আমায় আশীবাঁদ ক'রে 
বললেন যে {তান তাঁর জশবন কেন, যাঁদ তানি মিশরকে পুনরায় একট। জাত 
1হসেবেও রাজবংশজাত আমাকে উহার সংহাসনে উপাবষ্ট দেখতে পান তাহলে 
তাঁর শতশত জীবন থাকলেও ত! বাল দিতে প্রস্তুত। তান সাতাকারভাবে 


১৩৮ কিওপো 
একজন দেশপ্রেমিক ও নিজের জন/ তিনি কিছুই চান না| দেশের জন্য তাঁর 
সবাঁকছুই বিসজন দিতে প্রন্তুত। তাঁকেও আমি চুম্বন ক'রে বিদায় নিলাম । 
তারপরে আর কখনো তাঁকে রক্তমাংসের দেহে দেখিনি, তানি এখন 1চরাদনের 
জনা বশ্রাম নিচ্ছেন, কিন্তু আজও আম সে বিশ্রাম থেকে বণ্চিত। - 
হাতে এখনও সময় আছে। তাই আম খুব দ্রণ্তগাঁততে বিভন্ন স্থান ঘুরে 
এই বিরাট শহরের বিভন্ন ফটক এবং কোথায় কোথায় আমাদের যোদ্ধারা 
অবস্থান নিবে তা" দেখতে লাগলাম । আম প্রথমদিন যে জেটিতে নেমোছলাম 
সেখানে শেষ পর্যন্ত উপস্থিত হলাম। সেখানে দেখলাম উন্ম,ক্ত সমুদ্রের দদকে 
একখানি জাহাজ পাড় জাময়েছে। জাহাজটির দিকে তাঁকয়ে আমার ভারাক্রান্ত 
হৃদয়ে কামনা জাগলো । আমি যদ এ জাহাজে থাকতাম তাহলে উহার 
সাদা পাল আমায় কোনও দুরবতণ উপকূলে নিয়ে যেতো, সেখানে আমি নিভূর্তে 
বাস করতে পারতাম আর িস্মাতর মাঝে মরতে পারতাম। আরও একাঁট 
জাহাজকে আমি নল নদে ডুবতে ও যাত্রধদের ডেক থেকে ভেসে উঠতে দেখতে 
পেলাম। ভাবলাম জাহাজটি হয়ত আবাঁদস থেকে আসাছল। 
হঠাৎ আমার পারশ্থেই একটি পাঁরিচিত কণ্ঠস্বর শুনতে পেলাম। স্বরাঁট 
বললো, «“লা__লা-লা! আমার মত বৃদ্ধার ভাগ্যান্বেষণের জন্য এটা একটা 
শহর বটে। এখানে কিভাবে এবং কোথায় আমার পাঁরাচত লোক খ:'জে পাবো ? 
তবে কি পাঁপরাস গচ্ছের মধ্যে খোঁজ করবো? দূর হও বদমাশ ! আমার 
ওষধের থলে পড়ে থাক! না হ'লে প্রভুর নামের দোহাই দিয়ে বলছ তোকেও 
আম তাদের সাথে চিকিৎসা করবো ৷” 
আম আশ্চর্য হ'য়ে পার্শ্বে ফিরেই আমার যে আতোয়। লালন-পালন করেছে 
তার মুখোমুখী হলাম। সে আমায় দেখ। মান্রই চিনতে পেরেছে কারণ আম 
স্পষ্ট দেখতে পেলাম সে আমায় দেখা মাত্রই আমার কাছে ছুটে আসা আরম্ভ 
ক'রেও লোক দেখে থেমে গেল । 
সে তার মালন মুখ আমার দিকে তুলে ঘ্যান ঘ্যান স্বরে এবং 
একই সঙ্গে গপ্ত সংকেতও দৌখয়ে বললো, “বেশ মশাই, তোমার পোশাক 
দেখে মনে হচ্ছে তুমি একজন জ্যোতিষী। আমায় জ্যোতষ এড়িয়ে চলতে 
বলা হয়েছে কারণ তারা হচ্ছে মিথ্যাছলের আস্তাবল, তার! শুধ, নিজেদের 
ভাগ্যেরই উপাসনা কয়ে। তাই আম তোমার সাথে পরস্পর রোধ কথ! 
বলাছ। এটাই মেয়েদের রশীত। কারণ যেখানে সবাঁকছুই উল্টা, সেই আলেক- 
জান্দরয়ায় হয়তবা জ্যোঁতষরাই সাধ, কারণ অন্যানারাতো৷ সোজা বদমাশ।” ্‌ 
এ সময়ে আমর] অন্য লোকের কাছ থেকে দূরে চলে আগায় আতোয়। 
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ক্লিওপেটট! ১৩৯ 
আধার বললো, “মহারাজ হারমাসিস! আমি তোমার বাবা আমেনেমহাটের 
কাছ থেকে সংবাদ নিয়ে তোমার কাছে এসোছ।% 

আম জিজ্ঞেস করলাম, “তানি ক ভালো আছেন ?৮ 

সে বললো, “হ্যাঁ, ভালই আছেন, তবে খুব দর্ধলভাবে দিন গুণছেন।” 

আম জজ্ঞেস করলাম, “তাঁর কাছ থেকে ক সংবাদ নিয়ে এসেছে। ?% 

সে বললো, “সংবাদাট শোন ঃ তিনি তোমায় আভনন্দন জানয়েছেন। 
আর তার সাথে তান সতক্ণবাণখ পাঠিয়েছেন যে তোমার কোনও বিপদ 
আসছে কিন্তু তিনি এ বিপদের কথা সঠিক বুঝতে পারছেন ন৷। তাঁর 
উপদেশ হচ্ছে_স্থির সংকল্প হও এবং সৌভাগ্যশালনী হও” 

আমি মাথা নত করলাম। এই কথাগ্ীল আমার অন্তরে ভীতির শিহরণ 
জাগালো। | 

আতোয়া জিজ্ঞেস করলো, “সময় কখন ?” 

আম বললাম, বাতি রাতেই ! শক্ত তুম এখন কোথায় যাচ্ছ?” 

আতোয়া বললো, “আনুর পুরোহিত মহামান্য সেপার বাসভবনে । তথা 
{ক আমায় সেখানে 'নয়ে যেতে পারে৷ 2” 

“না, আমার সময় নেই। তা'ছাড়। তোমার সাথে আগার হাঁটাঠাও [নরাপদ 
নয়।” এইকথা বলে আম পাশ্খবতাঁ দেয়ালে হেলান দেওয়া একটি কুলিকে 
ডেকে তাকে কিছ, মুদ্রা দিয়ে বৃদ্ধাকে মামার বাড়ীতে পেখছে দিতে নিদেশ 
দিলাম । | 

আতোয়! বললো, “বিদায় ! আগাম কাল পর্যন্ত বিদায় ! স্থির সংকল্প 
হও এবং সৌভাগ্যশালনী হও 1", 

তারপর আযম জনবহুল রাস্তা ধ'রে গন্তব্য পথে চলংলাম। লোকজন 
আগায় পথ ক'রে দিল কারণ 'রুিওপেট্রার জ্যোতষশ হিসেবে আমার যশ 
ছড়িয়ে পড়েছিল। হাঁটতে হাঁটতে যেন আমার পদধবাঁনও উচ্চারণ করতে 
লাগলো, পস্থর সংকল্প হও এবং সৌভাগ্যশাল? হও ।৮ আর ধীরে ধীরে 
সার! দেশও বেন এ সাবধানবাণী উচ্চারণ করতে লগলো। 


গম গরিচ্ছে 


[চাতমিয়ানের কপট বাণীঠ ক্লিওপেটার কক্ষে 
হাৱমাসিসেৱ প্রবেশ এবং হাৱমাসিসেৱ পতন ৷ ] 


এখন রাত। কথামত কখন চারাময়ন এসে আগায় ক্রিওপেপ্রার কক্ষে 

ডেকে নিয়ে যাবে সেই মুহূতাটর জন্য একা এক] আমার কক্ষে বসে 
অপেক্ষা করছি। আম একা বসে আছি, সামনে একটি ছয়ীরকা। এই 
ছঁরই ক্লিওপেট্রার বক্ষে দ্ধ হবে! এট বেশ লম্বা ও ধারালো, বাট- 
টিতে খাটি স্বণণনামত নারশমুখ ও *সংহ'র দেহ বিশিষ্ট একটি মুর্তি 
একাকখ বসে বসে আমি ভাঁবষ্যতের কাছে প্রশ্ন করতে লাগলাম 'ঁকন্তু 
কোনও উত্তর মিললো না। শেষ পর্যন্ত আম সামনে তাকিয়ে দেখলাম 
চারমিয়ন আমার সামনে দাঁড়ানো । সে এখন আর তেমন উজ্জল ও লাস্য- 
ময়ী নয়, বরং বিমর্ধ। তার চোখদহাটি কোঠরাগত। 

সে বললো, “মহারাজ হারমাসস, নক্ষত্রের লক্ষণ বলার জন্য ক্লিওপেদ্রা 
এবারে আপনাকে ডেকেছেন ।” 

সুতরাং বুঝলাম, সময় উপাস্থত। 

আম বললাম, “বেশ চারাময়ন, কিন্তু সব কিছ, ঠিক আছে তো ?” 

হ্যাঁ প্ৰভু, সব কিছুই ঠিক আছে। মাতাল অবস্থায় পলাস ফটক 
প্রহর! দিচ্ছে, একজন খোজা ছাড়া আর সবাইকেই সরিয়ে দেওয়া হয়েছে, 
সৈন্যরা ঘুমহচ্ছে এবং বাইরে সেপা ও যোদ্ধারা ল্ীকয়ে আছে। সব কাজই 
ঠিকমত সম্পন্ন করা হয়েছে এবং কোন 'নম্পাপ বালকও এ মাতালের 
প্রহরাধশীন ফটক পার হ'তে পারবে না, সেও 2 ক্লিওপেট্রার মত নবেধি 
ভাবে মরবে।” 

আমি বললাম, “বেশ, তাহলে চলে।।” আম উঠে ছীরাঁট বক্ষে জামার 
ভিতরে লহাকয়ে নিলাম, পাশ্রীস্থত এক কাপ মদ গভীরভাবে পান করলাম 
কারণ সমস্ত দনে আম ছুই খাইনি। 

চারাময়ন দ্র“তভাবে বললো।, "একি কথা শোনো কারণ এখনও সময় 
হয়নি; গতরাতে-আহ, গতরাতে-” তার বুক কেপে উঠলো, «আম 
একট। স্বপ্ন দেখোছ, সে স্বপ্ন আমায় প্রেতাত্মার মত পখড়। িচ্ছে। আর 
সম্ভবতঃ তুমিও স্বপ্ন দেখেছে।। হাঁ, সবই স্বপ্ন, তাই এসব ভুলে যাওয়াই . 


ক্লিওপেট্র। ১৪১ 


উাঁচত, তাইন৷ প্রভূ ১ আম বিরক্তির স্বরে বললাম, “হাঁ, হাঁ, তবুও কেন 
তুম এসময়ে আমায় বিরক্ত করছে। ?” 

“জান না প্রভু, আম জাননা; কিন্তু আজ রাত, হারমাসিস! ভাগ্য 
আজ এক বিরাট ঘটনার সীতকাগৃহে, আর হয়ত সে তার তখর যাতনায় 
আম'য় তার নখরে নিষ্পোষত করবে-আমায় অথবা তোমায়, অথবা আমা- 
দের উভয়কেই, হারমাসস ! আর তাই যাঁদ হয়--তাহলে তোমার কাছ থেকেই 
আম আগে শহনবো। ওসব নিছক স্বপ্ন ছাড়। আর কিছুই নয়, কাজেই 
ও স্বপ্ন ভূলে যাও।» 

অলস কণ্ঠে আম বললাম, “হাঁ, ওসব স্বপ্ন। তুমি আর আম, আর এই 
বিস্তীর্ণ পৃথিবী, এই ভশীতঘয় গভীর রাত, আর এই তণক্ষ ছীর-এসব 
স্বপ্ন ছাড়া আর কঃ কিন্তু তাহলে জাগরণ আসবে কোন, রূপ নিয়ে 2৮ 

চারাময়ন বললো, “তাহ'লে তুমিও আমার মনোভাবে হাসছে, হার- 
মাঁসস! তোমার কথায় আমরু। স্বপ্ন দেখ, আর সে স্বপ্নের দৃশ্য পাল-টাতেও 
পারে। স্বপ্নের উদ্ভট, দশ্যসমূহ সাত্যই অদ্ভুত কিন্তু এর কোনও স্থায়িত্ব নেই। 
গোধুললগ্নের সুর্যের পার্খাস্থছত বাম্পরাশির মত কখনো এক আকৃতিতে 
জমে আবার পর মুহূর্তে অন্য আকাতি নেয়, আবার কখনো অন্ধকারাচ্ছন্ন 
হয়, কখনে! বা ভারী হয়। আবার কখনে। উজ্জল ও দশীপ্তময় আকার 
ধারণ করে। সুতরাং কাল প্রতত্যষে ওঠার আগে আমায় একটা কথ। বলো 
মহারাজ হারমাসিস। কাল রাতে যে স্বপ্ন দেখোছি, যাতে আমি নিজেকে 
খুব লভ্জত ও তুমি আমার সে লাঁজ্জত অবস্থা দেখে কৌতুকে হেসেছো, 
ত!’ বক অপরিবত্নীর উদ্তট, দৃশ্য, না তা” ভিন্নরূপ নিতে পারে? কারণ, 
মনে রেণেো, যখন জাগরণ আসবে তখন আমাদের নিদ্রার খামখেয়ালী আরও 
বেশী অপারবত্নীয় ও পিরামিডের মত চরস্থায়ী হবে। তখন সে সব 
কথা ও ঘটন। অপারবত্ঁনধয্ন অতীত জগতে জম! হবে যেখানে ছোট বড় 
সবাঁকছ,_এমন কি স্বপ্নও, হারমাসিস-সবই নিজস্ব সাদশ্যে বিদ্যমান 
হ'য়ে জমাট বেধে পাথরে পারণত হ'য়ে কালের অমর সোধ নিমণি করবে।” 

উত্তরে আম বললাম, “ন! চারাময়ন, তোমায় দুঃখ দেওয়ার জন্য আম 
ল[ভ্জত। কন্তু স্বপ্নের এ “উদভট' দৃশ্যের মধ্যে কোন পারিবর্তনই নেই। আমার 
মনের কথাই আগ বলেছ এবং তা-ই শেষ কথা | তহীম আমার ফ.ফাতে। 
. বোন ও বান্ধবৰ, আমার কাছে এর বেশশ আর কিছ? তুম কথনে। হবে ন।।"। 

সে বললো, “উত্তম, আত উত্তম। সে স্বপ্ন তাহ'লে ভুলে যাও, আর এখন 
ঈবগ্লান্তরে চলে]।” সে এমন ভাবে হাসলে] যে এমন হাস তার মঃখে 


১৪২ ক্লিওপেট্রা 


ক্খনে৷ দোঁখ নাই। তা এমনই বিধাদগয় ও এত সাংঘাতিক যে কোন 
[বষাদই যে এত সাংঘাতিক ছাপ কারে৷ মুখে ফুটাতে পারে একথা জান- 
তাম না। নিজ ভূলে ও অন্তদাহের ফলে আমি এখন অন্ধ প্রায়। তাই 
বুঝতে পারলাম না ধে এই হাসির সাথে সাথে তার শান্ত ও যৌবন বিদার 
য়েছে, তার ভালবাসার কামনা িবাপিত হয়েছে, আর কতব্যের পবিত্র 
বন্ধন ছিন্ন হ'য়ে গিয়েছে। এই হাসির সাথে সাথে সে নিজেকে খারাপের 
কাছে উৎসর্গ করেছে, দেশ ও প্রভূদের পাঁরত্যাগ করেছে আর তার প্রাতিজ্ঞা 
পদদলিত করেছে । আর হ্যাঁ, এই হাঁসর সাথে সাথেই ইতিহাসের গাঁত 
পরবাঁতত হয়েছে! এ হাঁস দেখার দুভগ্যি যদ আমার না হ'ত তাহ'লে 
অক্টাভয়েনাস পৃথিবীর দুপার্থে দু'পা রেখে দাঁড়াতে পারতো না, ফলে 
শর আবার মুক্ত ও মহান রুপ নিতে পারতো] 

তবুও এটা নিছক মেয়েলোকেরই হাস! 

আমি জিজ্ঞেস করলাম, “তুমি অমন অভ্ভূতভাবে তাকিয়ে আছে৷ কেন 
বালক! ?” 

“স্বপ্নে আমরা হাসি! এখন সময় হয়েছে, তম আমায় অনুসরণ 
করে।। দ্‌ঢ় হও আর কৃতকার্য হও ।” বলে সে সামনে ঝুকে আমার হাত 
নিয়ে চুম্বন করলে।। তারপর শেষবারের মত সে আবার এক অভ্ভুত চাহঃন 
দিয়ে মুখ ফিরিয়ে সিড়ি ভেঙ্গে খালি হল ঘরের মধ্য দিয়ে আমায় পথ 
দেখিয়ে চললো । 

একটি কক্ষে আমরা থামলাম। এ কক্ষাঁটকে স্ফাঁটক কক্ষ বল৷ হ'ত। উহার 
ছাদ কালে পাথরের স্তম্ভের উপরে ন্যস্ত। পার্খেই ক্লিওপেট্রার ব্যাক্তগত 
কক্ষ যেখানে আম প্রথম দিন তাকে ঘুমন্ত দেখোছলাম। 

“এখানে দাঁড়াও, আমি ক্লিওপেট্রাকে তোমার আসার কথা বলে আস ।» 
বলেই চারাময়ন কক্ষান্তরে চলে গেল। 

অনেকক্ষণ আম সেখানে বসে রইলাম। নিজ ধমনীর স্পন্দন গুণতে 
গুণতে প্রায় আধঘণ্ট। চলে গেল। আর স্বপ্নে মানুষ যেমন শান্ত সঞ্চয়ের চৈষ্টা 
করে তেমাঁন আমার পরবতর্ণ কাজের জন্য শক্ত সণয় করতে লাগলাম । 

শেষ পযন্ত মাথা নিচ, করে ববন্ন বদনে চারামরন ফিরে এলো । 

সে বললো, “রুওপেন্রা তোমার জন্য অপেক্ষা করছেন, ভিতরে যাও, কোন 
প্রহর নেই।” : 


আম কর্কশ স্বরে জিজ্ঞেস করলাম, “কর্তব্য শেষ হ'লে তোমায় কোথায় 
পাবে। ?” ৃ 
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“আমায় এখানেই পাবে এবং তারপরে পলাসের কাছে যাবো! দৃঢ় হও এবং 
কৃতকাধ” হও । বিদায় হারমাসস ।” 

আম তাই 'ক্রিওপেষ্রার কক্ষের দিকে হাঁটতে শুর, করলাম, কিন্তু দরঙ্রার 
পদ পৰ্যন্ত গয়েই হঠাৎ পিছনে তাকয়ে সেই নির্জন আলোকোজ্জ্বল কক্ষাটর 
মাঝখানে এক অন্তত দৃশ্য দেখতে পেলাম। বেশ দুরে চারনিরন এমন ভাবে 
দাঁড়য়েছে যে তার মুখে কেন্দ্রীভূত হ’য়ে আলোকরশ্ম পড়েছে, তার দাথা 
পিছনে হেলানো, দুহাত সামনের দিকে প্রসারিত বেন সে ব্যগ্রভাবে আনার 
আঁলঙ্গন করতে চাচ্ছে; তার মহখে এমন তাঁর এক বাতনার ছাপ ব।' আনি 
ভাষ।য় প্রকাশ করতে পারবো না৷ ; কারণ সে জানতে বে তার ভালবাসার পাত্র 
আম 'নঘা মৃত্যু গহবরে যাচ্ছ আর এই-ই আনাদের শেষ [দার ৷ 

কিন্তু একথা আম জনতাম না॥ কাজেই ক্ষণকের জন্য আর একবার এই 
অসহ্য মানাসক ক্লেশ অনুভব ক'রে পদরি নিকটবতন হলাম ॥ তারপর দরজা! 
পেরিয়ে সম্রাজ্ঞজী ক্লিওপেট্রার কক্ষে প্রবেশ করলাম ॥ দেখতে পেলাম সুগন্ধে 
উদ্ভাসিত কক্ষটির অপর প্রান্তে রেশম আবৃত একটি সুন্দর পালগ্কে 
মনোমুদ্ধকর সাদ পোশাক পাঁরাহিত। ক্রিওপেন্র। বিশ্রাম করছেন। তাঁর হাতে 
উঠপাখবর পালকে তৈরী রত্রথাচত একখানি পাখা, ত তিনি ধীরে ধীরে 
নেড়ে নিজকে বাতাস দিচ্ছেন। তার পার্শ্বে গজদন্ত নিার্নত একটি বাঁণ্া। 
একটি ছোট টোবলের উপরে ডুমুর ফল ও হাতলহাীন একটি পাত্র এবং একটি 
পাত্রে লোহিত বর্ণের নদ! এই প্লিগ্ধ আলোকে পৃথিবীর বিস্ময় ক্রিওপোট্রা 
যেখানে তাঁর লোলহান শিখার মত সৌন্দর্য নিয়ে অপেক্ষা করছেন সেখানে 

আম ধীর পদক্ষেপে অগ্রসর হচ্ছি। এই ভয়াবহ রাতে তাঁকে যেমন সুন্দরী 
মনে হ’ল তেমনট। আর কখনো দেখি নাই। হলদে রঙের গাঁদতে তাঁকে দেখে 
আমার মনে হ’ল যেন আন গোধলখর সময়ে অন্তমান সের দিকে তাকিয়ে 
আছি । রাঁভম আভার মাঝে যেন সুর্য হাসছে। তাঁর বস্ত্র থেকেও যেন সৃগান্ধ 
বিচ্ছুরিত হচ্ছেঃ ঠোঁট থেকে ভেসে আসছে সঙ্গীতধ্বান আর তাঁর অপূর্ব 
চোখের অমঙ্গল সুচক রঙ্গীন মাণ স্তম্ভ থেকে নানা রঙের আলোকরশিয 
বিচ্ছরিত হ'য়ে প্রাতফালিত হচ্ছে। 

আর এই হচ্ছে সেই মাঁহলা যাকে আম এখনই হত্যা করবে৷, আম 
ভাবলাম । 

আমি মাথ৷ নত ক'রে ধরে ধণরে তাঁর নিকটবত' হ'তে লাগলাম 'কন্ভু 
[তিনি ভ্রক্ষেপই করলেন ন! । তিনি বসেই রইলেন, তাঁর হাতের রত্রখাঁচিত পাখাতি 
উড়ন্ত পাখীর মত এদিক ওদিক ঘুরতে লাগলো।। 


১৪৪ ক্রিওপেটা 


শেষ পর্যন্ত আম তাঁর সামনে দাঁড়ালাম। আর তানও সামনের দিকে 
তাকালেন। উটপাখশর পালকগ7াল যেন তাঁর বক্ষের উলঙ্গ সৌন্দর্যকে ঢাকার 
জন) তাঁর বক্ষের উপর "স্থির হ'ল। 

“তুম এসেছে। বন্ধ,» বেশ, বেশ, আমার কেমন যেন একাকী মনে হচ্ছিল। 
দেখ, এ জগতট। নিছক ক্লাঁন্তকর; এখানে আমরা হাজার হাজার মুখ দোখ, 
কিন্তু দ্বিতীয়বার দেখার ইচ্ছ। হয় এমন মুখ খুব কমই আছে। তুমি বধিরের 
মত দাীড়য়ে থেকো ন। বসে।।” 

তান পাখ। দ্বারা তাঁর পদমূলে রাক্ষত একাট ক্ষোদিত চেয়ারের প্রত 
ইাঙ্গত করলেন। 

আম আর একবার মাথ৷ নত ক'রে বসলাম। 

তারপর বললাম, “আম সম্রাজ্ঞরর আদেশ পালন করোছ ও বিশেষ যত্ব ও 
সতর্কতার সাথে নক্ষত্রের লক্ষণসমূহ অবলোকন করোছ। আর আমার কাজের 
তথ্যসমূহ এই ৷ সম্রাজ্কী আদেশ করলে অমি এসব ব্যাখ্যা করতে পাঁর।” 

আম উঠে দাঁড়ালাম যাতে গাঁদ প্রদাক্ষণ ক'রে তাঁর অধ্যয়নের মাঝে 
পিছন দিক থেকে ছ7ীরকাঘাত করতে পারি। 

মধুর হেসে কোমল ও শান্ত কণ্ঠে তান বললেন, “ন। হারমাসস 
যেখানে আছে৷ সেখানে বসেই তোমার কাগজ আমার হাতে দাও। সেরাপসের 
দোহাই, তোমার এ সুশ্রী মুখের দৃশ্য আম হারাতে রাজী না।” 

বাধা পেয়ে তাঁকে লাপক। দেওয়া ছাড়া আর উপায় রইল না। মনে 
মনে ভাবলাম যখন তিনি পড়তে শুর, করবেন তখন হঠাৎ দাঁডয়ে তাঁর 
বকে ছ:রিক! বদ্ধ করবো । পাঁপরাস পত্র আমার হাত থেকে নেওয়ার 
সময় তান আমার হাত স্পর্শ করলেন। তারপর তান পড়ার ভান করলেন 
[কত্ত আম স্পম্ট বুঝতে পারলাম যে তিনি একট! অক্ষরও পড়েন নি, কারণ 
পত্রের দিকে তার চোখ নেই, চোখ তাঁর আমার মুখের উপর বক্রভাবেো নবদ্ধ। 

আমার ডান হাত জামার ভতরে ল;ঃক্কায়ত ছীরকাটর বাটের উপরে 
ন্যস্ত ছিল। তাই রাণী বললেন, কাপরের ভিতরে তোমার হাত দিয়েছ 
কেন? তোমার হৃদয় ক উদ্বোলত হচ্ছে ?” 

“1জ হ্যাঁ, মহারাণন, আমার হৃদয়ের স্পন্দন বেড়ে গেছে।” 

কোন উত্তর ন৷ দিয়ে তান আবার পড়ার ভান ক'রে আমায় তঈয'ক 
নয়নে দেখতে লাগলেন। 

[কিভাবে আম এই ঘাঁণত কাজ করবে৷ ভাবতে লাগলাম। এখনই যাঁদ 
তাঁর উপরে ঝাঁপিয়ে পড়ে তাঁকে হত) করার চেষ্ট। কার তাহলে তন 
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দেখতে পেয়ে চিৎকার করবেন ও ধ্স্তাধবান্ত করার চেষ্টা করবেন। তাই 
ভাবলাম যে আমার সংযোগের অপেক্ষায় থাকাই উচং। 

অনুমানের উপরে নভ'র ক'রে ক্লওপেট্র। বললেন, “তাহলে ভবিধ্যদ্বাণী 
মঙ্গলসূচক, হারমাঁসস 2 

আম উত্তর দিলাম, “জ হ্যাঁ, সম্রাজ্ঞী ।” 

“উত্তম।» বলে তান 'লাখত পাঁপরাস পন্রগীল পাথরের উপরে রেখে 
আবার বললেন, “তাহলে ভাল হোক আর মন্দ হোক জাহাজ ছাড়বেই কারণ 
সুযোগের অপেক্ষায় বসে বসে আম আতচ্ঠ হ'য়ে পড়োছ।” 

আম বললাম, “এট। বিশেষ এক গ:রুত্বপহ৭ বিষয় মহারাণী। কিসের উপরে 
নির্ভ'র ক'রে আম এই ভাঁবষ্যদ্বাণী করোঁছ তা ব্যাখ্য। করার ইচ্ছা গল” 


“না, তা নয় হারমাসস; নক্ষত্রের কথা শুনতে শুনতে আঁম আতজ্ঠ 
হ'য়ে পড়েছি। আমার পক্ষে একথাই যথেষ্ট যে তুমি ভাবষ্যদ্বাণী করেছ। 
তোমার সততা সম্বন্ধে আমার কোন সন্দেহই নেই, আর তুমি তো নিশ্চয়ই 
সততার সাথে িখেছে।। সুতরাং রেখে দাও তোমার যুক্ত, এসো আনন্দ 
কার। কিন্তু ক করতে পার? তোমায় আম নাচ দেখাতে পাঁর-আমার 
মত নর্তকী কোথাও নেই-কিন্তু মিশর সগ্রাজ্ঞীর পক্ষে ত!? অশোভ- 
নায় হবে। সুতরাং নাচ নয়, আম গান গাবে।।% ৃ 

তারপর তানি সামনে ঝুকে উত্চ, হয়ে বখণাটি নিয়ে তাতে অন্তত সুর তুল- 
লেন। তারপর নিচুগলায় সুমধুর কণ্ঠে গান ধরলেন [তান গাইতে লাগলেন 3 

রাতের সমদদ্র, রাতের আকাশ, 

হৃদয়ে সঙ্গীত মুছনা,- 

মদ তরঙ্গ দোলায় ভেসে চলাছ 
তুমি আর আম। 


বাতাস চুম, খায় আমার এলোকেশে 

তুম চেয়ে থাকো আমার মুখপানে 

তারকার স্নিগ্ধ আলোর আভরণে 
আম কত সুন্দর । 


তোমার সঙ্গশতে বাতাস মুখাঁরত 
হৃদয়ের আবেগ উচ্ছাসত 
১০- 
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সঙ্গীতে ভাষা--তোমার প্রিয়ার 
একান্ত মনের কথ।। 


এক মহাশান্তর ইচ্ছায় চলছে 

পিব, গ্রহ-নক্ষত্র, মহাসমনুদ্র। 

সকলের সাথে ভেসে চলছি 
তুমি আর আম, 


উধেঃবব নক্ষত্র খাচত আকাশ 

নীচে আলোকোড্ভাসত সমদুদ্র 

তোমার দুবরি টানে আম তোমার অন্ত্মন্খা 
শুধ, সময় একাঁট মৃত পাথর । 


তোমার বুকের 'পরে আমি শায়িত; 

জগৎ মিথ্যা--সত্য শুধ, তুমি আর আম, 

রাতের স্তব্ধতায় তোমার অধরে স্বাদ 

কত মধুর, কত মিষ্টি,_অনন্ত। 
ক্লিওপেট্রার সুরের শেষ রেশটুকু কক্ষটিকে উদ্ভাসিত ক'রে অবশেষে 
বিলীন হ'য়ে গেল। কিন্তু আমার হৃদয়ে সেই অপ;ুর্ব সঙ্গীত-ধ্বান ধ্বনিত 
প্রাতধবাঁনত হ'তে লাগলো। আব্াদসে আরও বহ, মেয়ের গান শুনেছি, 
{ক্লওপেট্রার চেয়েও সুমধুর কণ্ঠে, বহ, গাঁয়কার গান শুনেছি, কিন্তু এমন মন 
মাতানো, এমন মিস্টি আর সুমধুর সুর আর কখনে। শন নাই। সত্য বলতে 
ক, কণ্ঠই সব নয়, মন মাতানোর মত পাঁরবেশও এ কক্ষে পর্ণভাবে ছিল। 
কথা ও চিন্তার ভাবাবেগ ও আঁদ্বতীয়। সঃন্দর সম্রাজ্বীর মোহন শাক্তুময় কণ্ঠ, 
সব মিলেই আমায় আভভূত করেছে। কারণ তাঁর গানের সাথে আমার মনে 
হ'ল যেন আমর। দ7'জনে নিস্তব্ধ রাতে গ্রীষ্মের নক্ষত্রালোকিত সমহদ্রের বক্ষে 
ভেসে চলেছি। আর তান যখন বণার তার স্পর্শ বন্ধ ক'রে দাঁড়িয়ে আমার 
দিকে দু'হাত প্রসারিত করলেন, ঠোঁটে তাঁর তখনও সঙ্গীতের নিচ, স্বরের শেষ 
কাটি, আর জগতের সমস্ত আশ্চঘণ চোখ দহশটর চাহনি আমার চোখের প্রাত 
নিবদ্ধ, তখন আম যেন মন্ত্রম-গ্ধের মত তাঁর দিকে অগ্রসর হ'তে লাগলাম। কিন্তু 
পর মুহুতেই আমার আত্মসচেতনতা জাগলো, আম নিজেকে আয়ত্ত করলাম। 
আমাকে দুরে দাঁড়িয়ে থাকতে দেখে তিনি বললেন, “হারমাসিম'তাহলে 

তুমি কি আমার এ ত;চ্ছ গানের জন্য আমায় ধন/বাদও জানাবে ন! ?” 
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প্রকাম্পত গলায় খুব নীচ, স্বরে আমি উত্তর দিলাম, “নিশ্চয়ই মহা- 
রাণী», কোন মানুষই আপনার এ গান শুনে "স্থির থাকতে পারবে না। সত্য 
বলতে ক, ও গান আমার প্রায় সংজ্ঞাহীন ক'রে তুলেছে ।” 

ম্‌দ। হেসে ক্লিওপেট্র। বললেন, “ভয় নেই হারমাসিস। তোমার চিন্তার 
দৌড় মেয়েদের সৌন্দয থেকে কত দরে আর তোমার পৌরহষের দঃব'লিত। 
কোথায় ত। আমার জানা হয়ে গেছে। শীতল লৌহশলাক। নিয়েও নির্ভয়ে 
আমর। খেলতে পাঁর। ৃ 

আম মনে মনে ভাবলাম যে আগুনের ঝাঁজ থাকলে শঈতলতম লোহা- 
খণ্ডকেও তপ্ত লাল করা যায়। 'কন্তু মুখে কিছ, ন! বলে কম্পিত হস্তে 
আবার আম ছারকাঁটর বাট স্পর্শ করলাম। নিজেরই দুর্বলতার ফলে 
ভীত সন্ত্রস্ত হ'য়ে আমার স্বাভাবক মানাঁসক অবস্থ। থাকতে থাকতে 
1রুওপেত্রাকে শেষ করার সুযোগ খুজলাম। 

রুওপেত্র। তাঁর শান্ত কণ্ঠে বলে চললেন, “এখানে বসো হারমাসস। আমার 
কাছে বসো। আলাপ কার। তোমায় বলার মত অনেক ছুই আছে ।5 
তারপর তিন তাঁর পাশে রেশম গদশতে আমার বসার জায়গা ক'রে দিলেন। 

কাছে বসলে আরও সহজে আঘাত করতে পারবো ভেবে তাঁর পার্শ্বে 
[কিন্তু সামান্য দরে বসলাম। তান মাথ৷ হোলিয়ে তন্দ্রাল, চোখে আমায় 
দেখতে লাগলেন। 

আম দেখলাম এখনই আমার সুযোগ কারণ তাঁর গল। ও বক্ষ এখন 
অনাবৃত অবস্থার; তাই আমি প্রবলভাবে শক্তি সঞ্চয় ক'রে আবার ছুরাটর 
বাট ধরতে হাত তুললাম। কিন্তু আমার চিন্তার চেয়েও দ্র-তভাবে ক্লওপে্র। 
আগার আঙ্গুলগুলি ধরে কোমল ভাবে তাঁর হাতের মধ্যে রাখলেন। 

তান বললেন, “অগন উত্তেজিতভাবে তাকাচ্ছো কেন হারমাসস ? তুমি ক 
অসুস্থ বোধ করছো 2” 

আমি বললাম, “হ্যাঁ, অস;স্থই বটে।” 

“তাহলে এ আসনে শুয়ে বিশ্রাম নাও।” আমার হাত এখনও তাঁর 
হাতে; আমার হাতের সমস্ত শক্তিই যেন রাহত হ'য়ে গেল। তান আবার 
বললেন, “তোমার দুব্লতা নিশ্চয়ই দূর হবে। নক্ষত্র নিয়ে তুমি অনেক 
কষ্ট করেছে । এই জানাল। দিয়ে প7জ্পগন্ধ মাখানো রাতের মন মাতানে। 
বায়, প্রবাহত হচ্ছে। এ শোনো পাহাড়ের গায়ে তরঙ্গমালার পতনের 
শব্দ! এ শব্দ ক্ষীণ হলেও এত সতেজ যে কাছেরই এ ঝণাঁর ধবাঁনও 
ছাড়িয়ে যাচ্ছে। দোয়েল শ্যামার গান শোন। তার [প্রয়তমার জন্য সে 
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কত ভর! হৃদয়ে. প্রেম গাঁত আওড়াচ্ছে! সাত্যই আত মনোরম আজকের 
এ রাত! আর প্রাকৃতিক সঙ্গীত কত মধদর ! এ সঙ্গীত বায়, তরুরাজ, 
পাখী ও সাগরের কুণ্টিত ঠোঁটে গাওয়া, হাজারে! কণ্ঠের সঙ্গগত। তব, 
কোথাও ছন্দের গরামল নেই। শোন হারমাসস, তোমার ব্যাপারে একটা 
কথ। শুনেছি। তুমিও রাজবংশজাত। তোমার ধমনীতে ক্ষীণ রক্ত প্রবাঁহত 
নয়, তা” আমি জেনোছ। এমন ক্ষ্যাপামী শুধ রাজবংশঞ্জাতদের কাছ 
থেকেই আশা কর! যায়। কি? তুমি আমার স্তনের দিকে তাঁকয়ে আছ? 
মহান ওাঁসারসের সম্মানে ও দঃ:’টোকে উন্নতই রেখোছি, ওসাঁরসকে তোমার 
মত আমিও সম্মান কার। দেখে৷” 

“আমায় যেতে দিন” বলে আমি ওঠার চেম্টা করলাম িন্তু ইতিমধ্যেই 
আম চলৎশাক্তহঈন হয়ে পড়োছ। 

কিন্তু ক্রিওপেট্র। বললেন, “না না, এক মুহতের জন্যও ন।। তুমি 
আমায় ছেড়ে যাবে না। আমায় ছেড়ে তুম যেতে পারো না। হারমাসিস। 
আচ্ছ। হারমাসিস, তুম ?ক কখনে। ভালবেসেছো 2 

“ন। সম্রাজ্ঞী, ভালোবাসা দিয়ে আম {ক করবে৷? আমায় যেতে দিন, 
আম দুর্বল, হয়তো আম অজ্ঞান হ'য়ে যাবে৷ ৷” 

আমার কথায় ভ্রুক্ষেপ ন! ক'রে তিনি বলেই চললেন, “কখনো ভাল- 
বাসন ? আশ্চর্য! কখনো কোনে। নারীর হৃদয়ের স্পন্দন কি তোমার 
হৃদয়ের সাথে একই ছন্দে স্পন্দিত হয়ান ? তোমার বক্ষে প্রতি শ্রণতর দীঘ শ্বাস 
পতনের সময় অশ্রশীসক্ত নয়নে কি কোন মেয়ে তোমার দৃষ্টিকে পুজা করোন ? 
কখনে। তুম ভালবাসাঁন ? নারীর রহস্যময় আত্মার মাঝে তম কখনো আত্ম- 
[বিস্মৃত হও ? আর প্রকৃতি ভাবে আমাদের উলঙ্গ নিজনত। দুর করতে 
পারে আর দুই হৃদয়কে একই সত্তার স্বণ্ণপত্রে বুনতে পারে তাও ক তুম 
দেখোনি ?2 তাহলে তে। বেচে থাক। না থাকার সামিল, হারমাসস !” 

যতক্ষণ [তান 'বিড়াবড় ক'রে এসব কথা বলাছলেন ততক্ষণই 1তাঁন 
একটু একটু ক'রে আমার কাছে এগচ্ছিলেন। শেষে একট। দীঘর্বাস ফেলে 
একবাহ, আগার গলার উপরে ফেলে তাঁর নীল চোখের দ-বেধ্যি দীস্টতে 
আমার '্দকে তাঁকয়ে তাঁর রাক্তম ঠোটে মদ, হাসলেন। মনে হ’ল যেন 
তান স্ফুটনে।ন্মখ ফুলের মত সৌন্দযের অভ্যন্তরে লুকায়িত সৌন্দ্য 
প্রকাশ করছেন! তারপর তাঁর রাজকীয় দেহ বন্র ক'রে আমায় আকড়ে ধরে 
আরও নকটবতণ হলেন, এবারে তাঁর সুগন্ধ নিশ্বাস আমার চুলে পড়তে 
লাগলো, আর পরমুুহ মতে’ তাঁর ঠোঁট আমার ঠোঁটে মালিত হ'ল। 
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খিক আমার! মৃতার আগলঙ্গনৈর চেয়েও মারাত্বক ও প্রবল জঁ চুদ্বনের 
সাথে সাথে আম আহীসসের চরম লক্ষ্য, প্রাতজ্ঞা, মান-সন্দ্রম, দেশ, বন্ধ,-বান্ধব 
সব কছুই ভূললাম। সব কিছুর সাথে যেন ক্লিওপেট্রা আমায় তাঁর দ-"বাহ, 
দিয়ে আলিঙ্গন করলেন আর আমায় প্রভূ ও প্রিয়তম বলে আখ্যায়িত করলেন। 

[তান বললেন, “এবার তাহলে তোমার ভালবাসার [িদর্শনস্বরৃূপ এক 
পেয়ালা মদ পান করো।” আম পান্র নিয়ে গভীরভাবে মদ পান করলাম 
আর বুঝলাম মদে ওষধ মিশানো, 1কন্তু এখন আর উপায় নেই | 

আমি আসনে পড়ে গেলাম। যাঁদও আমার হুশ ছিল তবুও কথা বলার 
বা নড়াচড়া করার মত শাঁক্ত আর রইল না। 

আর ক্রিওপত্রা নত হ'য়ে আমার জামার ভিতরে ল:ক্কাঁয়ত ছহীরাট তুলে 
নিলেন আর বিকট অট্টহাসির সাথে বললেন, “আম জিতেছি, আম জিতোছ ! 
মিশর রক্ষার জন্য এট! একটা খেলার মত খেলা হয়েছে 'নশ্চয়ই ! ওহে 
রাজ-শতর*, এই হর দিয়েই তাহলে তীম আমায় হত্য। করতে চেয়োছলে ? 
আর তোমারই সাঙ্গ-পাঙ্গরা এখন আমার প্রাসাদ ফটকে জম! হয়েছে ! তুম কি 
এখনও জাগাঁরত £ এখন তোমার বক্ষে এই ছার নিবন্ধ করলে কে আমায় 
বাধা দেবে 2” 

ত্র একথা শুনতে পেয়ে আঙ্গুল দিয়ে আমার বক্ষ দোঁখয়ে দিলাম 
কারণ এখন আম মরার জন্য অঁদ্থর হয়ে পড়েছি। 'িবজায়নী রাণীর 
মত তিন সগর্ভে মাথা তুলে দাঁড়ালেন। তাঁর হাতে ছরর ফলক চক- 
চক ক'রে উঠলো। তাঁর হাত ধীরে ধীরে আমার বুকের দিকে এগিয়ে 
আসতে লাগলো, এই ছুরির মাথা আমার বুকের মাংসে লাগছে, এখনই 
বুঝ আমল বিদ্ধ হবে। কিন্তু তিনি বললেন, “না, তোমায় আম খুবই 
পছন্দ করি হারগাসস। তোমার মত লোককে হত্যা করাট। দুঃখজনক ব্যাপার 
হবে, তাই বেচে থাকে! হে মৃত সম্রাট! বেচে থাকো হে হতভাগ্য ও 
পরাজিত রাজপুত ! নারীর চালে পরান্ত রাজপুত ! আমার বিজয়কে অলঙ্কৃত 
করার জন্য বেচে থাকে৷৷” আর [তিন ছহারট ছুড়ে ফেলে দিলেন! 

তারপর আগার দৃষ্টিশক্তি চলে গেল, আর আমার কানে শৃধ, বুল- 
বুলির সঙ্গীত, সমুদ্রের গজর্ন, আর ক্লিওপেট্রার বিজয়োল্লাস সঙ্গীতের 
মত বাজতে লাগলে।। আমি অহন্ঞান হ'য়ে পড়লাম; সেই িজয়োল্লাস 
নিচুস্বরে ঘুমের দেশেও আমায় অনুসরণ করলো।। শুধ, ঘুমের দেশেই 
কেন, সারা জীবন ধরে মৃতুঃর আগ পর্যন্ত হবর্ধাঁন প্রেতাত্মার মত আমায় 
অন?সরণ করছে। 


অষ্ঠটম গরিচ্ছের 


[হাৰমালিসেৰ জাগৰণ ঠ মৃত্যৰ মুখোমুখী হাৰমালিস $ 
ক্লিওপেট্রার আগমন এবং তাত সাস্বনাবাক্য। ] 


হুশ হ'লে দেখলাম আম আমার কক্ষে শায়িত । আমি উঠে বসলাম। 
মনে হ'ল সাঁত্যই একটা স্বপ্ন দেখেছ! এ ঘটনা স্বপ্ন ছাড়া আর ক 
হ'তে পারে? আম শ্বাপ করতে পারলাম না যে এখন থেকে আঁম 
[িশ্বাসঘাতকরূপে আখ্যায়ত হবো) চিরতরে আমি সুযোগ হারিয়েছি। 
আম সাত্যই আমাদের চরম লক্ষ্য নস্যাৎ ক'রে দিয়েছি এবং গত রাতে 
মামার অধীনের সব বশর যোদ্ধা খাঁল খাল সারা রাত ফটকে দাঁড়রোছিল। 
আন; থেকে আব, পর্যন্ত সমগ্র মিশর এখনও অপেক্ষা করছে -বৃথাই এ 
অপেক্ষা করা ! না, কিছুতেই তা হ'তে পারে না, কি দ:ঃস্বপ্নই দেখেছ! 
এ রকম দ্বিতীয় স্বপ্ন মানুষকে মৃত্যুর মুখে ঠেলে দিতে পারে। এরকম 
নারকীয় স্বপ্ন দেখার চেয়ে মরাও অনেক গুণে ভাল। এটা আত ক্লান্ত 
মনের উদ্ভট কল্পনা বা দুঃস্বপ্ন ছাড়া আর ছুই নয়, কন্তু আম এখন 
কোথায়? কোথায় আম এখন? আমার তো এখন সেই স্ফাটক কক্ষে 
চারমিয়নের অপেক্ষায় থাকার কথা ? 

আম এখন কোথায়? হে প্রভু, মানুষের আকৃতিতে এঁ ভয়ঙ্কর ছায়া. 
মুভিটি কে? আমার আসনৈর পদমূলে গ,প্ত ও জড়োসড়ো ভাবে রক্ত 
মাখানে। সাদ বস্ত্র পারাহত লোকটি কে? 

আমি দেহটির দিকে অগ্রসর হ'য়ে ভয়ানক এক চিৎকারধবানর সাথে 
দেহের সমস্ত শাক্ত দিয়ে পদাঘাত করলাম। খুব গোরের সাথে লাথ 
লাগার ফলে দেহাঁটি ঘরে এক পাশে স্থির হ'ল। ভয়ে আধমরা অবস্থায় 
আঁ উহার আচ্ছাদন ছিড়ে দেখতে পেলাম চোয়ালের কাছে হাঁটু বাঁধা 
অবস্থায় একটি লোক পড়ে আছে--সম্পণণ উলঙ্গ এবং ভাল ভাবে তাকিয়ে 
দেখতে পেলাম, দেহি সেই রোমান সেনাধ্যক্ষ পলাসের ! তার দেহে একটি 
ছার বিদ্ধ অবস্থায়_আথারই সেই ছযরাঁট, সেই জ্বণ নামত নারগমপ্তক. 
ও সংহণর দেহ বিশিষ্ট বাট। আর পলাসের বিস্তীণ বক্ষের উপরে এ 
ছণীরতে গাথা এক টুকরা পাঁপিরাসপন্র__তাতে রোমান ভাষায় কি যেন 
[লাখত মনে হ'ল। কাছে গিয়ে পড়ে দেখলাম তাতে লেখা রয়েছে 
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“HARMACHIS I. SALVERE. EGO. SUM. 
QUEM. SUBDERE. NORUS PAULUS. 


ROMANUS. DISCE. HINC. QUID. 
PRODERE. PROSIT.” 


যাঁর অৰ্থ‘ দাঁড়ায় £ “আভনন্দন, হারমাসস ! আম সেই রোমান নোরাস 
পলাস যাকে তুম হাত করোছলে। জেনে নাও 'বশ্বাসঘাতকেরা কত 
সৌভাগ্যশালন !” 


্বীয় রক্তে রাঞ্জত পলাসের এ দেহাট দেখে অস্থির ও মঃমবরপ্রায় 
অবস্থায় আম পিছ, হটতে লাগলাম। ক্ষীণ ও দুর্বলভাবে পিছ, হটতে 
হটতে শেষ পর্যন্ত দেয়ালে বাধাপ্রাপ্ত হলাম। বাইরে পাখীকণ্ঠে ভোরের 
গান শোনা যাচ্ছে। তাই এখন আগার মনে হ’ল যে এসবের কিছুই স্বপ্ন 
নয়, র্‌ বাস্তব_সাঁত্যই আম পরাজিত ও পরাভূত । 

বৃদ্ধ পিতা আমেনেগ্রহাটের কথা ভাবলাম, আর তাঁর ছাব মাসনপটে 
ভেসে উঠলে।। লোকজন যখন বাবার কাছে আমার লঙ্জাকর পারিণাঁতর 
কথা ও তাঁর আশার প্রদীপ [নিবাঁপত হওয়ার কথা বলবে তখন তাঁর মনেও 
আমার ছাবি ভেসে উঠবে। দেশপ্রোমক যাজক মাম! দেপার কথাও ভাবলাম। 
তিনি তো সারারাত আমার সঙ্কেতের আশায় ছিলেন, কিন্তু সে সঙ্কেত 
আর কোনাদন তাঁর কাছে যাবে না! তার সাথে সাথে আর একটা চিন্তাও 
দেখ! দিল-_তাঁদের কি উপায় হবে? 

আমি একাই 'বশ্বাসঘাতক নই, আমিওতো প্রতাঁড়ত হয়েছি! কিন্তু কে 
আমায় প্রতাড়না করেছে? এই পলাস? যাঁদ তাই হয় তাহলে সে আমার 
সাথের অন্যান্য বড়যন্ত্রকারশদেরে চেনে না। হঠাৎ পকেটে হাত দিয়ে দেখলাম 
সর্বনাশ, গৃপ্ত তালিকাগুলি তো! নেই। হে প্রভু, তাঁলকাগহীল কোথায় ? 
সর্বনাশ, তাহলে তো মিশরের সব দেশপ্রেমিকের অবস্থাই এই পলাসের মতই 
হবে! আম যেখানে দাঁড়রেছিলাম সেখানেই মযাছ“ত হ'য়ে পড়ে গেলাম। 
অনেক পরে আবার আগার হুশ হ'ল। ছায়ার দৈ দেখে মনে হ'ল 
এখন শেষ বেল।। কোন প্রকারে কাঁপতে কাঁপতে আম দাঁড়ালাম। পলাসের 
মৃতদেহ এখনও একই ভাবে পড়ে রয়েছে । তার মহখ আমার দিকে, মনে .. 
হ’ল যেন সে আমারই দিকে তাঁকয়ে আছে। ব্যাকুলভাবে আম দরজার 
দিকে দৌড় দিলাম-দরজ। বাইরে থেকে বন্ধ। বাইরে প্রহরাদের ভারী পদ- 
শব্দ শোন! যাচ্ছে। আগায় দরজার দিকে আসতে দেখে তার। উন্মুক্ত বর্শা 
নিয়ে প্রস্তুত হয়ে দরজা খুললে ! দেখলাম রাজপোশাকে [িজায়নীর বেশে _ 
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সমাজশ 'রুপ্পৈটী আগছেন1 তিন একাই ভিতরে প্রবেশ করলেন, পিছনে 
দরজা বন্ধ হয়ে গেল। বিবষাদারিষ্ট মনে আগ দাঁড়িয়ে রইলাম। কিন্ত 
তান সামনে অগ্রসর হ'তে হ'তে একেবারে আমার মুখোমুখী হলেন। 

ক্লিওপেট্রা তাঁর স্বভাব সলভ হাসমাখা মুখে বললেন, “অভিনন্দন, 
হারমাসস !” তারপর তান পলাসের মৃত দেহের প্রত হীর্গত ক'রে. 
বললেন, “তাহ'লে আমার প্রহরী তোমার খোঁজ পেয়েছে ?” 

একটু থেমে 'রলুওপেট্টা আবার বললেন, “ওর দেহটা বিভৎস দেখাচ্ছে? 
ওহে প্রহরণ 1” ৃ 

দরজা আবার খুলে গেলে দুজন ফরাপপ প্রহরণ প্রবেশ করলো । 

রাণী তাদেরে আদেশ দিলেন, «এই মৃত দেহটা নিয়ে গিয়ে চিলের সামনে 
নিক্ষেপ করো । দাঁড়াও, নেমকহারামের বক্ষ থেকে ছহারাঁট তুলে নাও!” 

প্রহরশরা মাথা নত ক'রে পলাসের বুক থেকে ছরীরাঁট তুলে টোবিলের 
উপরে রাখলো । তারপর তারা পলাসের মাথা ও পা ধ'রে টেনে নিয়ে গেলো । 
তাদের ভারী পায়ের শব্দ সশডর পথে মিলিয়ে গেল । 

প্রহরীদের পায়ের শব্দ বিলীন হ'য়ে গেলে রুওপেট্রা বললেন, “আমার 
বিশ্বাস, হারমাসস, তুম একট! বদ চক্রান্তে জাঁড়ত। কিন্তু ভাগ্যচক্র কি 
অভ্ভতভাবে ঘোরে ।” 

তারপর যে দরজা দিয়ে পলাসের দেহটা টেনে নেওয়া হয়েছে সেদিকে 
ইীর্গত ক'রে তিনি আবার বললেন, “কন্তু এঁ বিশ্বাসঘাতক না হ’লে এখন 
আমারই দেহটা তার মত কদর্য আকার ধারণ করতে, এ ছুঁরটি আমারই 
বুকের রক্তে রঞ্জিত হ'তো। 

তাহ'লে পলাসই আমায় ঠাঁকয়েছে- আম ভাবলাম। 

র্লিওপেট্র! বলেই চললেন, “আর হ্যাঁ, তম যখন গতরাতে আমার কক্ষে 
এসোছিলে তখনই আম জানতাম যে তুমি আমায় হত্যা করতেই এসেছো। 
আর বারবার যখন তম জামার নচে হাত 'দাঁচ্ছলে তখনও আম জানতাম 
যে তুমি ছুরির বাট স্পর্শ করাছলে, আর যে কাজ করতে তোমার মন 
এগযাচ্ছল না সে কাজ করার জন্য সাহস যোগাচ্ছলে ! ওহ্‌, সে ক অদ্ভুত 
ও ভয়াবহ সময়! বান্তাঁবকই উপভোগ করার মত সময় ছিল বটে! সে 
মুহূতে আমরা উভয়েই ছলের সাথে ছল দিয়ে আর শাক্তর সাথে শাক্ত 
দিয়ে লড়াছলাম। খুব আশ্চারান্বিত ভাবে সময় সময় আম ভাবাছলাম 
আমাদের মধ্যে কে জয়ী হবে! আম জানতাম যে তোমায় আম এমন 
এক শিকলে আবদ্ধ রেখোছ য। কারাগারের শৃঙ্খলের চেয়েও বেশী মজবুত; 
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তাই তোমার কক্ষের দরজায় প্রহরারত প্রহরীদেরে দেখে ভুল ক'রে। না 
কারণ প্রহরী 'দয়ে তোমায় আম বন্দী কারান। আম আরও জানতাম 
যে আম তোমার হাতের এমন এক বেড়াজালে আবদ্ধ যা আগার সৈন্য- 
দের হাতের তীক্ষণ বশ বদ্ধ করতে পারে না-নইলে তুম এতক্ষণ 
জীবিত থাকতে না হারমঘাঁসস! দেখ এই তোমার ছয়ীর।৮ বলেই তানি 
ছযারাট আমার হাতে দিয়ে বললেন, “যাঁদ পার ত।'হলে এখন আমায় 
হত্যা করো ।” তারপর তিনি আমার কাছে এসে বক্ষ উন্মোচন ক'রে দাঁড়িয়ে 
নীরব নয়নে আমার দিকে তাকিয়ে রইলেন। 

একট, অপেক্ষ। ক'রে তিনি বললেন, “না, তুমি আমায় হত্যা করতে 
পারো না কারণ আম জান এমন কাজ আছে যা” তোমার মত মানুষের 
পক্ষে ক'রে বেচে থাকা সম্ভব নয়, আর সে কাজ হ'ল এমন মেয়েলোককে 
খুন কর৷ যে সম্পূর্ণরূপে তোমারই ।” 

এই মৃহূতে আমার মরার ইচ্ছা এত প্রবল হ’ল যে ছ;:বরিটি আমারই 
বক্ষে বদ্ধ করতে উদ্ধত হলাম। সাথে সাথে র্লওপেট্র। বলে উঠলেন, “ন! 
না, তোমার হাত থামাও, আমায় যাঁদ তাম খুন করতে না পেরে থাকে! 
তা'হলে নিজেকেও তুমি হত্যা করতে পারবে না। তুম মিথ্যা প্রাতপন্ন। 
আইসসের উপাসক! তুমি কি তাহ'লে এত তাড়াতাঁড়িই সে নুদ্ধা দেবীর 
সাথে স্বর্গে দেখা করতে চাও? তুম কি ভেবে দেখেছে! কোন, চোখে 
সেই স্বগাঁর মাত! তাঁর সেই পুত্রের প্রাতি তাকাবেন যে সব বিষয়ে লাঞ্জত 
হ'য়ে, সবেচ্চি প্রাতিজ্ঞ। ভঙ্গ ক'রে, জীবনীশান্তুর উৎস হাতে ?নয়ে তাঁকে সম্ভাষণ 
করতে এসেছে? তুমি যাঁদ একান্তই প্রায়শ্চিত্ত করতে চাও তাহলে কোথাও 
তুমি ত!’ করবে।” 

আনি আর সহ্য করতে পারলাম না, আমার হৃদয় ভেঙ্গে পড়েছে। হায় 
অদ্ট ! একথ। আতি সত্য যে আম এখন মরতেও ভয় পাঁছ। এমন 
এক পর্যায়ে এসে আমি এখন পেশছেছি যে মরতেও আমার ভয় হচ্ছে! 
আঁছ্ছর হ’য়ে আমি চৌকির উপরে ঝাঁপিয়ে গড়ে কাঁদতে লাগলাম, দৌহক 
ও মানাপক বাতনার আমার দ?'চোখ দিয়ে অশ্রু; ঝরতে লাগলো । 

[ভু ক্লিওপেপ্র। আমার কাছে এসে পার্খে বসে দং'হাত দিয়ে আমার 
গল! জাঁড়য়ে ধ'রে আমায় সান্তরন। দিতে লাগলেন। 

তিন বললেন, £কে'দোন। ‘প্রিয়তম, আমার দিকে তাকাও! তোমার 
সব আশাই শেষ হ'য়ে যায়ান আর আমিও তোমার প্রাত অগ্রসম হহান। 
আমর! শুধ, একট। প্রচণ্ড খেল দেখোছি। আমার সেই পুৰ+ ঘোষণানুযায়ী 
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তোমার ম্যাঁজকের সাথে আমার মেয়েল' ম্যাজিকের প্রাতযোগিতায় আমিই 
জয়ী হয়োছি। কিন্তু তোমার কাছে মাম প্রাণ খুলে দেবো। রাণী 
দহসেবে আর নারখ হসেবে তুমি আমার সহানঃভ্ীতর পাত্র-শুধ* তাই 


নয়, আরও অনেক বেশী; তোমায় আম শোক।ভিভূ্ত দেখতে চাই না। 


অমির পুব পুরুষগণ তোমাদের যে সিংহাসন 4 করেছে ত!’ পনরহদ্ধার 

রে হারানো স্বাধীনতা পুনঃ প্রতিষ্ঠা করার চেঙ্ট। তোনার নিতান্তই ন্যায়- 
সঙ্গত হয়েছে । আর আইনসঙ্গত রাণী হিসেবে আমিও ঠিক ন্যায়সঙ্গত 
কাজই করেছ, আর ত!’ করতে গিয়ে যে কলুষিত কাজ করোছ তাতেও আগার 
কোন প্রকারের দ্বিধ। ছিল না। . তাই এখানেই তোমার প্রতি আমার সহানুভচুতি 
নিহিত য।” চিরাঁদনই মহৎ ও পাহসঈদের প্রার্পক্। আর এটাও নেহায়েত স্বাভাবিক 
যে তোমার পতনের মাহাত্ম্যের জন্য তুম দুঃখ করবে । তাতেও মেয়ে হিসেবে 
প্রয়পাতন হসেবে-তোমার প্রাতি আমার সহানুভীত রয়েছে । "তোমার 
আশা শেষ হয়ে যায়ান হারম্ীসস॥ তোমার পাঁরকল্পনায় ভুল ছিল, আমার 
মতে মশর কোনাদনই একাকী দাঁড়াতে পারতো না কারণ তুম রাজনুকুট 
ও রাজ্য লাভ করলেও রোমের ভয় সব সময়ই .থাকতো। আমি আঁত 
অজ্ঞ, তবুও তোমার জ্ঞাতার্থে বলছ, প্রাচীন মিশরের জন্য আমার অন্তর 
যতটা কাঁদছে ততটা কাঁদার মত মন এই বিশাল মিশরে আর 'দ্বাতিয়াট 
নেই_এমনাঁক তোমার মনও না হারমাসস ! তবুও আগে থেকেই আম 
অত্যাধক জাঁড়ত হ'য়ে পড়োছি-কারণ যুদ্ধ, বিদ্রোহ, শত্রুতা, চক্রান্ত ইত্যাদ 


টি 


আমায় চারাদক থেকে আকণ্ঠ বিজঞাড়ত রেখেছে । ফলে দেশবাসীর সেবায় _ 


আমার ইচ্ছামত ানজেকে নিয়োজিত করতে পাঁরাঁন। কিন্তু তুমি হারমাঁসস, 
তুম আমায় পথ দোখয়ে দেবে, তুম আমার উপদেষ্ট। ও প্রিয়পান্র হবে। 
ক্লিওপেট্রার মন জয় করাটা ক এতই. তুচ্ছ, যাকে তুম চিরতরে স্তব্ধ ক'রে 


দিতে চেয়োছিলে 2-ধিক: তোমায়! সঁত্যই তুমি আমায় আমার জনগণের 


সাথে মিলত: করবে, আর আমর! দু জনে দেশ শাসন করবো, এভাবে আমরা 
নতুন সাগ্রাজ্কে পুরাতনের সাথে ও পুরাতন [চন্তাধারার সাথে নতুন 
চত্তাধারার সংযোগ ঘটাবে৷। এভাবে আমরা ভাল কাজ করবো, সাত্যই 
সবেত্তিম কাগ্গ করবো,-আর এভাবেই আর এক [বিকল্প ও শান্তর পথে 
তম সম্রাটের সিংহাসনে আরোহণ করবে ।” 

ক্লওপেট্র। বলেই চললেন, “দেখ. হারমাঁসস, তোমার ষড়যন্ত্রের কথ। 
যতদুর সম্ভব গোপন রাখ! হবে। এ রোমান দুরাত্বা তোমার পাঁরকজপন। 
নস্যাৎ ক'রে দিয়েছে যার ফলে তুমি আজ হতভম্ব হয়ে পড়েছে, আর 
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তোমার গোপনীয় দাঁলিলপন্র হারিয়ে গেছে, এটা কি তা'হলে তোমার দোষে 
হয়েছে? আর তোমার এই বিরাট চক্রান্তের জাল ফাঁস হ'য়ে যাওয়ার 
পরেও এবং চন্রান্তকারীদের ছত্রভঙ্গ হয়ে যাওয়ার পরেও তোমার বিশ্বাসের 
প্রতি আবচল থেকে যাঁদ তোমার হাতে এমন উপায় আসে যে প্রকৃত 
প্রদত্ত ক্ষমত। বলে রাণীর মন জয় ক'রে তাঁর শান্ত ভালবাসার সুযোগ 
নিয়ে তোমার ইপ্সিত লক্ষ্য অর্জ'ন করতে পারো-এবং নঈল নদের উভয় 
তীরের বিস্তীর্ণ ীমশর ভুঁমতে তোমার আধিপত্য বিস্তার করতে পারো 
তাহলেও ক তোমায় দোষারোপ কর! যায় 1” 


আম মাথা তুলে তাকালাম; মনে আশার রাঁশম ঝিলিক মেরে গেলো! 
কারণ মানুষ পতনের সময় পাখীর পালকও আঁকড়ে ধরে। তারপর প্রথম- 
বারের মত আম বললাম, “তা'হলে আমায় যার! বিশ্বাস করোছিলেন আমার 
সে সব সঙ্গীদের ক হবে 2” 

?রুওপেদ্রা বললেন, “হাঁ, আব্যাদসের বদ্ধ পুরোহিত তোমার বাব। 
আমেনেমহাট, আর সেই উগ্র দেশপ্রোমক তোমার মামা সেপা-াযাঁন তাঁর 
[বরাট মহান হৃদয় আত সাধারণ দেহের মধ্যে ল্াকয়ে রাখেন, আর-” 

আম ভাবলাম তান চারাময়নের নাম বলবেন, কিন্তু তিনি ত!” না বলে 
বললেন, “আর--আরও অনেকে, ওহ তাদের সবাইকেই আমি চিন!” 

আম বললাম, “হাঁ, হাঁ, কিন্তু তাদের ক হবে 2” 

কুওপেন্টা দাঁড়রে আমার কাঁধে হাত রেখে বললেন, “শোন. তবে 
হারগাঁসস। তোমার জন্য তাদেরে আমি দয়া দেখাবো । য।' করা একান্ত 
কর্তব্য তার বেশী ছুই করবে৷ না। আম আমার [সিংহাসন ও মিশরের 
সব দেবতার নামের দোহাই 'দয়ে বলাছ যে আমার দ্বারা তোমার বৃদ্ধ 
পিতার একগাঁছ চুলেরও ক্ষতি হবে না। আর ইতিমধ্যে যদ কিছ, ন! 
হয়ে থাকে তাহলে তোমার মাম সেপাকেও আমি ছেড়ে দেবো । শুধ, 
তাই নয়, আম অন্যান্য সবাইকেও ছেড়ে দেবো । আমার পৃর্বপুরুষ 
এপিফেন্সের বিরুদ্ধে যখন মিশরীয়র। [বিদ্রোহ করেছিল তখন তান এথানিস, 
পাঁথরাস, কেপুফুন ও ইরোবাসটুসকে তাঁর রথের সাথে বেধে জীবন্ত অবস্থায় 
শহরের দেয়ালের চারাদকে টেনোছিলেন, এীকলিস যেমন মৃত হেকটরকে 
টেনোছিলেন সেরকম নর । আম তেমন কিছুই করবে। না।._ তোমার দলে 


যাঁদ কোন ইহুদী থাকে তাহলে তাদে আর সবাইকেই ছেড়ে দেবে! 
৯১০১ amma anh 
ক =দাদের আম ঘৃণ। কার ।” 8. 


আম বললাম, “দলে কোন ইহুদী নেই।” 
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তান বললেন “উত্তগ, কারণ কোন ইহদীকেই আমি কখনো ছাড়বে 
না! তাহলে দেখো, আম ক সত্যই তেমন নিষ্ঠুর মেয়ে যেমন লোকে 
বলে? হারমাসস, তোমার তালিকায় অনেকেরই নাম ছিল যাদেরে তযীম 
হত্যা করতে, কিন্তু আম মাত্র একট! রোমান নফরের জীবন নিয়োছ যে 
দু'দকেই বিশ্বাসঘাতকতা করেছিল-সে আমাকেও প্রতারিত করোছল আবার 
তোমাকেও প্রতাঁরত করেছিল। তাহ'লে তরামও কি আমার করুণার 
প্রাচূ্যে' আভভত হচ্ছে৷ ন! হারমাসস 2? আমি তোমায় .দয়। দেখাঁচ্ছ কারণ 
আম তোমায় ভালবাঁস-আর এটাই মেয়েদের একমাত্র যুক্তি i 

একট, হেসে ক্রিওপেট্র। আবার বললেন, “এবার তম আমায় খবশী করে। 
হারমাঁসস। না, সেরাপসের দোহাই, আম আমার মত পালটাবো, কোন 
কিছুর বিনিময়ে ছাড়া আম তোমায় এতট। দেবো না॥ এটা আমার কাছ 
থেকে তোমার কিনতে হবে, আর তার দামও বেশ চড়া_দাম হচ্ছে একটি চুম্বন, 
হারমাসস !” 

আম এই প্রলবকারণণর দিক থেকে মুখ ফিরিয়ে বললাম, “না, দামট। 
আত চড়! বটে, আমি আর কখনে। কাউকে চুমো। দেবো না।” 

প্রবলভাবে ভ্রুকুটী ক'রে তিনি বললেন, “বেশ, ভেবে দেখো, আর দুটোর 
মধ্যে কোনটি উত্তম বেছে নাও। আম মেয়েলোক, আর বারবার কোন 
পুরুষকে অনুনয় করতেও অভ্যস্ত নই। তোমার যা খুশী তাই তুম করতে 
পারো, তোমায়. স্পষ্ট বলে দিচ্ছ, তম যাঁদ আমার দরে সারয়ে দাও 
তাহলে আমার দয় আম ফারয়ে নেবো । তাই বলাছ হে মহাজ্ঞানী 
পুরোহত মশাই, আমার প্রেমের বিরাট বোঝ। আর তোমার বৃদ্ধ পিতা ও তার 
সাথের চক্রান্তকারণ সবাইর দ্রুত মৃতহ্যুর মধ্যে যেট। খুশী বেছে নাও ।” 

তাঁর দিকে ফিরে বুঝলাম তান ক্ষুব্ধ হয়েছেন_তাঁর চোখ দহাট জবলছে 
আর বুক. কাঁপছে। তাই আম দীঘশ্বাপ ফেলে তাঁকে চুম্বন করলাম। 
আর এই চুম্বনের মাধ্যমে আম লজ্জা ও দাসত্বের বন্ধনে আবদ্ধ হলাম। 
তারপর 'ক্রিওপেষ্ট। গ্রকদের 1বজায়নন গ্রেমদেবী আফ্রোঁদতির মত সেখান 
থেকে ছযারাট নিয়ে চলে গেলেন। 

আম এখনও বুঝতে পাঁরাঁন কত গভটরভাবে আমায় চাল দেওয়। 
হয়েছে, আর কেন আগায় এখনও জণীাবত রাখা হয়েছে, অথবা কেনইব। 
এই ব্যাগ্রহৃদয়। 'ক্লিউপেট্রা এতট। দয়াশীল। হলেন। আম জানতে পাঁরান 
যে আমায় হত্যা করতে তান সাহস পানাঁন কারণ আমাদের চক্রান্ত এমন 
গভীর ছল যে মিশরের উপর থেকে ক্লওপেট্রার আধিপত্য একদম ক্ষীণ 
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হ'য়ে পড়েছিল। কাজেই আমার ম-তার খবরে, এমন ?িক আমার অন:পাঁন্থা ত 
দেখেই এমন প্রবল বিদ্রোহ দেখা দিতে পারে যাতে ক্লিওপেট্রার সিংহাসন 
হারানোর সম্ভাবনাই বেশখ। ১ তখনও বুঝতে পারনি যে শুধ, ভয়ে 
ও রাজনোতক চাল 'হসেবে' তান আমার হতভাগা সঙ্গীদের কাণৎ দয়া 
দৌখয়েছেন, শুধ, চাতুরশী করেই বরং আমায় আমারই হৃদয়ের আঁশে তাঁর 
সাথে জড়াতে চেয়েছেন_নারণীর পাঁবর ভালবাসার জনা নয়। কিন্তু একথাও 
সত্য যে তাঁন আঁয়ীয় যথেষ্ট পছন্দ করতেন, তথাপও আম তাঁর পক্ষ 
হ'য়ে একথা বলছ যে তাঁর ভাগ্যাকাশ থেকে দ:যোগের ঘনঘটা দুর হওয়ার 
পরে তান তাঁর প্রতিজ্ঞা রক্ষ। করেছেন এবং পলাস ও অন্য একজন ছাড়া আর 
কেউই ক্লিওপেট্রার বংশ ও রাজোর প্রাত এত বড় ষড়যন্ত্ের জন্য মৃত্যুদণ্ডপ্রাপ্ত 
হয় নাই। কিন্তু অন্য সবাই অন্য দিক দিয়ে অনেক শান্ত ভোগ করেছে। 

আমার মনের লঙ্জ। ও বিষাদের সাথে প্রাতধোগতার জন্য তাঁর বিজয়ের 
গৌরব রেখে তান আমার কক্ষ থেকে চলে গেলেন। আমার পক্ষে এই মৃহৃতি”- 
গুল এমন তিক্ত হ'য়ে উঠলো যে প্রার্থনায় মনোযোগ দিয়েও এ তিক্ততার হাত 
থেকে রেহাই পেলাম না। প্রভুদের সাথে আমার সব রকমের সম্পক ছিন্ন হ'য়ে 
গিয়েছে, আর এমন ক, মাতা আইসসও তাঁর. সেবাদাসের সাথে কথা বলা 
বন্ধ ক'রে দিয়েছেন। এই তিক্ত ও তমশাচ্ছন্ন সময়ের হতাশার মাঝেও আমার 
মনে ক্লিওপেট্রার, চোখ দহ"টি জবলতে লাগলো, তাঁর সেই ব্যাকুল প্রেম নিবেদন 
প্রতিধবানত হ'তে লাগলে। কারণ এখনও বিষাদাসন্ধ, পণ হয়ীন, আরও 
হৃদয়ে আমার এখনও আশা আছে আর এখনও মনে বিশ্বাস হচ্ছে যে 
ক্নিও একটা মহৎ কাজে ব্যর্থ’ হয়োছ কন্তু ধৰংসের অতল গহ্বর থেকে 
বিজয়ের কোনও পনুন্পন্ণ্ডিত পথ পেতে পাঁর। 

পর্শর। নিজেরাই িজেদেরে প্রতারিত করে। নিজেদের পাপের বোঝ 

/তাদের ভাগ্যের মাথায় চাঁপয়ে দেয়! তারা বিশ্বাস করে যে দস্টামীই তাদের 
জন্য মঙ্গল আনবে আর তাই প্রয়োজনের ধারালো অস্ব্ের দোহাই দিয়ে নিজেদের 
িবেক্ৈর্জলাগ্লগ দেয়। কিন্তু তাতে লাভ হয় না কিছুই কারণ পাপ পথে 
হাতে হাত ধরাধাঁর ক'রে আসে লঙ্জা ও অনুশোচনা, আর এদ?টে। জানিস 
যাকে অনুসরণ করে তাকে ধিক! আর শত ধিক্কার আমারই প্রাপ্য কারণ 
আমিই তে। নিকৃষ্টতম পাপচ্ঠ। 


নবম গরিচ্ছেদ 
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এভাবে একটানা এগারদদিন ধ'রে আগায় আগার কক্ষে দ্বাররহ্দ্ধ অবস্থার রাখা 
হ'ল। খাদ্য ও পানগয় নিয়ে প্রহরীর! নীরবে আসা-যাওয়া করতো । তাদেরে 
ছাড়া আর কাউকেই দেখতে পেতাম না, অবশ্য 'করিওপেষ্রা নিয়মিত আসা-যাওয়া 
করতেন। তিনি ভালবাসার কথা সহস্রমুখে বললেও বাইরের অন্য কোন কথা 
মুখেও আনতেন না। তান আমার কাছে 'বাঁভন্ন মানাঁপক অবস্থায় আসতেন 
_ কখনো আনন্দ-উদ্বোলত. হৃদয়ে হাসিমুখে, কখনো বিজ্ঞ চিন্তা ও কথায় মগ্ন 
অবস্থায়, আবার কখনো সম্পূর্ণ ভাবাবেগপরর্ণ মনে, কিন্তু সব অবস্থায়ই তিনি 
আমার কাছে যেন নতুন রূপে দেখা দিতেন। তাঁকে আঁম গিকভাবে মিশরের 
উন্নীত সাধন করতে, জনগণের রোঝা কমাতে ও মিশর থেকে রোমান সৈন্যদেরে 
সাঁরয়ে দিতে সাহায্য করতে পার সে কথাই তান বেশ বলতেন। প্রথম 
প্রথম আম নিতান্ত ভারাক্রান্ত মনে তাঁর কথা শুনতাম কিন্তু ধীরে ধীরে তিনি 
আমায় এমন যাদুর জালে জড়ালেন যেখান থেকে ম্যান্তর কোন পথই রইল না; 
আর এভাবে ধরে ধারে আমি তাঁর কথায় আনন্দ পেতে শুর, করলাম। 
এখন আঁম তাঁর কাছে অন্তর খুলে দিয়ে মিশরের জন্য আমার নিজস্ব পাঁর- 
কল্পনার কিছ, ?কছ, তাঁকে বলতে লাগলাম। মনে হ'ত তান সত্তৃষ্ট চিত্রে 
আমার পাঁরকজ্পনার কথ। শুনতেন আর বিশেষ গুরুত্ব সহকারে [বিবেচনা 
করতেন। এসব পাঁরকল্পন। কার্যকরী করণের উপায় সম্বন্ধেও তিনি বশেষ- 
ভাবে আলোচন। করতেন। তান কিভাবে এদেশণয় বিশ্বাসকে শুদ্ধ করবেন, 
কিভাবে এদেশের প্রাচীন মান্দরসমহের সংস্কার সাধন ক'রে আরও নতুন. 
নত,ন মন্দির গড়বেন তাও বলতেন। ফলে তান ধশরে ধরে আমার হৃদয়ের 
আরও গভীরে প্রবেশ করলেন। শেষ পর্যন্ত আমার মন থেকে সব কিছ? দুর 
হ'ল আর দু মনের সম্পূর্ণ অটুট আবেগ দিয়ে আম শুধ, ক্লিওপেট্রাকেই 
ভালবাসতে লাগলাগ। িওপেট্রর ভালবাস৷ ছাড়। আর গকছুই আমার 
রইল না, আর তাঁর এই ভালবাসায়ই জখবন জাঁড়য়ে রাখলাম। [িধবারা যেমন 
তাদের একমাত্র সন্তানকে আকড়ে রাখে, আমও সব কিছ, হারয়ে আজ 
ক্লিওপেট্রার ভালবাসাকে আঁকড়ে রাখতে লাগলাম আর এমাঁনভাবেই আমার 
পতনের পথ প্রদর্শশকই আমার সর্বদ্ব হ'য়ে দাঁড়ালেন, তান হ'লেন আমার 


চিওপেডা ১৪ 
প্রয়তম প্রিয়, আর তাঁর প্রত আমার আকর্ষণ এখনই তর থেকে তীব্রতর 
হ'তে লাগলো যে তার প্রত ভালবাসা আমার সমস্ত অতীতকে গ্রাস ক'রে 
বর্তমানকে স্বপ্নে পাঁরণত করলো, কারণ 'রুওপেষ্র। আমায় জয় করেছেন, 
আমার সম্তম কেড়ে নিয়েছেন আর আমায় লঙ্জায় আকণ্ঠ ডুবিয়ে রেখেছেন; 
আর আম ! হতভাগ্য, দ্‌রাত্ম৷, যে চাবুক দিয়ে আমায় আঘাত কর! হয়েছে, 
তাই আম চুম্বন ক'রে আজ ক্লিওপেট্রার নফরে পাঁরণত হয়েছ ! 

আর, এখনও--এই এতকাল পরেও তন্দ্রা এসে যখন তার স্বপ্নাল, ছোয়ায় 
মনের আতঙ্ক দূর ক'রে মনকে স্বপ্নের জগতে নিয়ে. গিয়ে হৃদয়ের গোপন 
তাল। খুলে দেয়, আর মন যখন অবাধে ভাবের রাজ্যে, বিচরণ ক'রে, তখন 
আম ক্লিওপেট্রার সেই ভূবন মোহন ছায়। দেখতে পাই,. তান আসেন, 
দু'চোখে প্রেমের শিখা জবালিয়ে, দঃ’বাহ, প্রসারিত ক'রে, ঠোঁট দুশট উন্মুক্ত 
করে আর মুখে এক অপরূপ. কম্নীয়তা ফুটয়ে, ঠিক যেমন আমার অধপতনের 
রাতে তান এসোঁছলেন আমায় আলিঙ্গন করতে ! কিন্তু হঠাং চোখ খুলে ক 
দেখতে পাই ? সবই মিথ্যা, সবই স্বপ্ন--দ:ঃস্বপ্ন ! 1717 

আর এভাবে একাঁদন খুব দ্র“ত তান আমার কক্ষে এসে বললেন, সিরিয়ায় 
এণ্টনীর যুদ্ধের বিষয়ে এক সভা থেকে তান বশেষ ' দ্র“ততার্‌ সাথে চলে 
এসেছেন। রাজদরবারেই সে সভা হাঁচ্ছল। আম দেখলাম রুওপেট্র| সম্তাজ্ঞীর 
পোশাকই চলে এসেছেন, হাতে রাজদণ্ড, মাথায় মুকুট । হাসতে হাসতে 
[তান আমার সামনে বসলেন। সভায় তান বিরক্ত হ'য়ে বলেছেন যে রোম 
থেকে একজন দূত এসেছে, তাই তাঁকে সভা ত্যাগ করতে হচ্ছে। আৱ তাই 
কোঁত,কে এখন নিজেই তান হাসলেন। তারপর হঠাৎ দাঁড়িয়ে মুকুটাঁট হাতে 
নিয়ে আমার মাথার পাঁরয়ে দিলেন, আমার গলায় রাজকীয় আলখাল্প। পাঁরয়ে 
দিয়ে রাজদণ্ডাঁট আগার হাতে দিয়ে তিনি আমার সামনে মাথ৷ নত করলেন । 
তারপর আবার হেসে তান আগার দা চ,মো। দিয়ে বললেন, “তম সাঁত্যই 
আমার রাজা !” 

আব্াদসের সেই কক্ষে আমার আঁভষেকের কথা, আমার মনে পড়লো, মনে 
পড়লে! সেই গোলাপের মালার কথ! যার গন্ধ এখনও আমায় প’ড়। দচ্ছে। রাগে 
আমার মুখ ফণ্ঠাকাশে হ'য়ে উঠলে।। আম দাঁড়িয়ে এ তুচ্ছ অলংকার ছ,ড় দিয়ে 
fজত্ঞেস করলাম খাঁচাবদ্ধ পাখীকে উপহাস করার আস্পধা (তান কোথায় পেলেন? 
মনে হ'ল আমার মনের দ:ঢ়ত। দেখে তিনি আঁংকে উঠে দঃ'পা পিছ, হটলেন। 

[তিনি বললেন, ““না হারমািপ, রাগ ক'রো মা।. কে বললো আম তোমায় 
উপহাস ক'রোছ? তদীম যে সত্যই সম্রাট হবে না একথ। কে বলো 7” ... 


a 


১৬০ রিওপেরু। 

আঁম বললাম, “তুমি কি বলতেচাও? তুমি কি তাহলে মিশরায়দের সামনে 
আমার সাথে বয়ে বসবে? তাছাড়। আর কভাবে আম সম্রাট হ'তে পাঁর 2” 

তাঁন চোখ নামিয়ে শান্তভাবে বললেন, “প্রিয়তম, তোমায় বিয়ে করাই 
হয়ত আমার মনের ইচ্ছা। শোন, এই বদ্ধ কক্ষে তুমি ক্ষীণ হয়ে যাচ্ছো, 
আর তুমি খাচ্ছোও খুব কম। অপ্বীকার ক'রো না, আগ ভৃত্যদের 
কাছে শৃনোৌছ! তোমার স্বীয্ন স্বার্থেই আমি তোমায় এখানে রেখোঁছ 
হারমাঁসস। তোমার জশধন আগার কাছে আত 'প্রয়। তোমার নিজেরই 
জন্য, তোমারই সম্ভ্রমের জন্য তোমায় আমার বন্দীর মতই থাকতে হ'বে। 
তা* না হ'লে তোমায় উপহাস করা হবে, আর গোপনে তোমায় হত্যা 
করাও হ'তে পারে। কিন্তু এখানেও আম আর তোমার সাথে দেখা করতে 
পারবো না। কাজেই কালই তোমায় আম প্রকৃতপক্ষে মুক্ত ক'রে দেবো, 
অবশ্য তুম নামেমাত্ আমার বন্দী থাকবে, এবং তুমি আবার আমার 
জ্যোতিষী হিসেবে দরবারে যেতে পারবে। আম এই য্াাক্ত দেখাবে 
তুম নিজেকে ষড়যন্্রমুক্ত করেছো আর যুদ্ধ সম্বন্ধে তোমার ভাঁবষ্যদ্বাণী 
ফলেছে, আর. সাঁত্য বলতে ক, ফলেছেই তো, অবশ্য সেজন্য তোমায় 
ধন্যবাদ দেওয়ার কিছুই নেই কারণ আম দেখোছ তোমার ভাঁবধ্যদ্বাণীকে 
তোমার নিজের কাজেই তুমি খাটিয়েছো। আর এখন বিদায়, কারণ সেই 
বিশাল ভ্রাবাঁশষ্ট রাজদূতের কাছে আমায় ফিরে যেতে হবে। 'ঁকন্তু 
হারমাঁসস, অমন করে হঠাৎ চটে যেও না কারণ কে জানে তোমার ও 
আমার মাঝে ক ঘটতে পারে!” 

ক্লওপেট্ট। ঘাড় দযাীলয়ে চলে গেলেন। আমারও বিশ্বাস দু হ'ল যে 
আমায় প্রকাশ্যভাবে বয়ে করার ইচ্ছা তাঁর আছে, অবশ্য এখনও আম 
বিশ্বাস কার যে ঠিক সেই মুহূর্তে তাঁর মনে তেমন কামনা ছল। তান 
আমায় ভাল না বাসলেও আমায় আঁকড়ে থাকতে চাইতেন। আর তখন 
পর্যন্তও [তান আমার প্রাঁত সত্তৃষ্টই ছিলেন। | 

পরের দন ক্লিওপেট্র। এলেন না, কিন্তু এলে! চারাময়ন। সেই চারাময়ন 
যাকে আম এ ভয়ানক অধপতনের রাতের পরে আর দোঁখ নাই । সে কক্ষে 
প্রবেশ ক'রে আমার সামনে দাঁড়ালে৷। 'বষাদক্লীণ্ট তার মুখ, দস্ট অব- 
নামত । তার প্রথম কথাই হ’ল বষাক্ত এবং নতুন ক'রে 'আপান' সম্বোধন। 

সে শান্তকণ্ঠে বললো, “রুওপেট্রার পাঁরবর্তে আজ আমই এসেছ, 
তাই ক্ষম। করবেন। দণর্ঘকালের জন্য আপনার আনন্দ ব্যাহত হবে ন। 
কারণ এখান তাঁকে দেখতে পাবেন।” 


রওপেী ১৬১ 


তার তথায় আম ভীষণ ভাবে আঁতকে উঠলাম। সে এ সংযোগ নিয়ে 
বলেই চললো, “আপাঁন এখন আব মহারাজ নন হারখাঁসস, আমি শুধ, 
একথাই বলতে এসোঁছ যে আপাঁন এখন মুুক্ত। স্বীয় অপযশ ভোগ 
করতেই আপাঁন এখন মবক্ত। পানর. মধ্যের প্রাতাবম্বের মতই আপনার 
প্রাতাঁট বিশ্বস্ত লোকের চোখেই আপনার অপযশ দেখতে পাবেন। আম 
বলতে এসোছি যে কুঁড় বছরের আধক পুরানো সেই মহান ষড়যন্ত্রের 
আঁন্তম সমাধি ঘটেছে। সাঁত্য বলতে দি, কাউকেই হত্যা করা হয়ান িন্তৃ 
সেপার কোন খবরই নেই। সবাইকেই শকলবদ্ধ কর! হয়েছে অথবা দেশ 
থেকে বাঁহন্কার করা হয়েছে আর তাদের দল - ছত্রভঙ্গ ক'রে দেয়! হয়েছে। 
ঝড় ওঠার আগেই মেঘ মিলিয়ে গেছে! মিশর হারয়ে গেছে_চিরাঁদনের 
জন্যই হারিয়ে গেছে কারণ তার শেষ আশার দীপও নিভে গেছে। এদেশ আর 
কোন দনই বিদ্রোহ করতে পারবে না। এখন.চরাঁদনের মত মিশরকে গলায় 
ফাঁস লাগয়ে বদেশী শাসকদের চাবুকের তলায় পিঠ পেতে দিতে হবে !” 

আর্তনাদ ক'রে আম বললাম, “হায়! আম প্রতাঁরত হয়েছ ! পলাস 
আমাদের সাথে বিশ্বাসঘাতকতা করেছে ।” 

“আপাঁন প্রতাঁরত হয়েছেন? না, আপাঁন তো নিজেই প্রতারক ! 
ক্লিওপেট্রার কাছে নিভৃতে থেকেও কেন আপাঁন তাঁকে হত্য। করলেন না? 
বলুন প্রাতজ্ঞাভঙ্গকারী ।” 

আবার আম বললাম, “তান আমায় ওষধ খাইয়োছিলেন।” 

নিৰ্দয় বাঁলকাঁটি আবার বললে।, “ওহ্‌ হারমাঁসস ! আম যে রাজপুতকে 
চিনতাম সে এতটা নঈছে নেমেছে ? মিথ্যা বলতে আপনার লঙ্জ। হয় না? 
হাঁ, আপনাকে ওষধ খাওয়ানো হ'য়োছল--কামোদ্দবপক ওষধ ! আর আপাঁন 
শর ও আমাদের উদ্দেশ্য বাকয়ে দিয়েছেন একট! ডাহীনর চুমোর বিনিময়ে ! 
ক দুঃখের কথা, কি লজ্জার কথা !” 

আমার মুখের দিকে তাকিয়ে ও আমার দিকে অঙ্গুলী তুলে চারাময়ন 
বলেই চললো, “আপনি মিথ্যাবাদী, আপাঁন সমাজচন্যত ! আপাঁন ঘৃণার বস্তু ! 
অস্বীকার করতে পারেন একথ। ঃ আপাঁন কি ত!’ জেনে দূর হোন, দূর 
হওয়াই আপনার ভালো । হামাগ্যাড় দিয়ে ক্লিওপেট্রার পায়ের কাছে যান, 
আর যতক্ষণ তান আপনার জ্ঞাঁতর আবজর্নায় আপনাকে নিক্ষেপ ন! 
করেন, ততক্ষণ তাঁর জুতো চাটুন! কিন্তু অন্যান্যদের থেকে দরে থাকুন, 
দুর হোন।” 

১৯. 


১৬২ রিওপেছা 


চারায়নৈর এসব তিক্ত গালাগালে ও থংখাগঠ5ক কথায় আমার আত্মা 
পযন্ত কেপে উঠলো, কিন্তু বলার মত আগার কিছ, নেই। 

ভারাঙ্গান্ত স্বরে শেষ পর্ধন্ত আগ বললাম, “তুমি? তুঁগ প্রতারিত না 
হ'য়ে এখনও আমায় তিরস্কার করার জন্য এখানে আছো? এটা ক ক'রে হ'ল? 
তুঁমই তো এক সময়ে প্রাতিন্ঞা ক'রে বলেছিলে তৃঁগি আমায় ভালোবাসো 2 
মেয়ে হ'য়েও পুর*ষের জন্য তোমার কোন প্রকারের দয়! হয় না ?” 

দ্‌চষ্ট নশচহ ক'রে গে বললো, «আগার নাম তাঁলকায় ছিল না। তাই 
আপনার একটা সংযোগ আছে, আগাকে প্রতারিত করুন, হারমাসস ! হাঁ, 
তাই করুন কারণ আম এক সময়ে আপনাকে ভালবাসতাম, কিন্তু তা কি 
সাঁত্যই আপনার মনে আছে। তাইতো আপনার এই অধপতনে আমই সবচেয়ে 
বেশী মমহিত। যাকে আম একাঁদন ভালবাসতাম তার লজ্জা তে! আমারই 
লঙ্জা, আর তা; িরাদনই আমারই লঙ্জা হ'য়ে থাকবে কারণ অন্ধভাবে 
আম 'অন্তরঙ্গভাবে একটা ভীত্তকে পোষণ করতাম। আপনিও ক তা'হলে 
একজন নিবেধি? আপানি ক তাহলে সেই দহুষ্ট সম্াজ্ঞীর বক্ষ ছেড়ে 
আরামের আশায় দ়্ানয়ার আর সব 'কছ, ছেড়ে আমারই কাছে আসবেন !” 

আম বললাম, “ঈষাঁয় ন্ুদ্ধ হ’য়ে তুমিই যে আমাদের পাঁরকল্পনা 
নস্যাৎ করে দাও্াঁন তা-ই বাকে জানে? চারময়ন, অনেক আগেই সেপা! 
মাম! আমায় তোমার থেকে সাবধান হ'তে বলোছিলেন, আর সত্য বলতে 
কি, এখন আগার মনে হচ্ছে» 

আরাক্তম মুখে চারামিয়ন বলে উঠলো, “শবশ্বাসঘাতকরা সবাইকে বিশ্বাস- 
ঘাতক মনে করে আর সবাই একই মনোভাব পোষণ করে। না, আম 
আপনাকে প্রতারণ। কাঁরনি, করেছে সেই দুবাত্মা পলাস, শেষ মুহ তে" 
তার দুগ্ণীত ঘটোছল। অবশ্য সে তার উপযবক্ত শাস্তও পেয়েছে। আপনার 
এসব নীচ ও উদ্ভট কথা শোনার জন্য আম এখানে দাঁড়াবে। না। হারমা- 
[সস-আপাঁন এখন আর রাজ। নন--াঁমিশর সম্রাজ্ঞী আমাকে বলতে বলেছেন 
যে আপান মুক্ত আর তান স্ফাঁটক কক্ষে আপনার অপেক্ষায় আছেন ।"* বলেই 
সে তার প্রশস্ত ভ্রুর মধ্য থেকে এক তখন কটাক্ষ হেনে ভদুভাবেই চলে গেলো। 

এভাবে সন্তন্তমনে আবার আম দরবারে যাতায়াত শর, করলাম। 
লঙ্জা। ও ভয়ে আমার হৃদয় ছিল সংকুচিত, কেবলই মনে হ'ত যার! 
আমার সাঁত্যকারের রূপ জানতে। তাদের দু'চোখে আম ঘৃণার কটাক্ষ 
দেখতে পাবো, আর এই আশঙকায় সব সময়ই আমার মন শাঁওকত থাকতে।। 
[িস্তু তেমনট। কারো চোখেই দেখলাম ন৷ কারণ এই ষড়যন্ত্রের কথা যারাই 


উহ 


ফিওগেছ। ১৬৩ 
জানতো তারাই ভয়ে পালিয়ে গিয়েছে। তাছাড়া এরপর থেকে প্রায় 
নিরাপত্তার জন্য চারাময়নও কোন কথা বলোন। তদ:পার র্লিওপেট্র। ঘোষণা 
করেছিলেন যে আম নদেষি। 'কন্তু নিজের পাপ সব সময়ই আমার টুটি 
টিপে রাখতো।। ফলে আমার শরীর ক্ষীণ থেকে ক্ষীণতর হ'তে লাগলো 
ও দৈহিক কমনীয়তা ও সৌন্দর্য দূর হ'তে লাগলো। তদ:পাঁর মহৃক্ত 
পাওয়। সত্তেও আমার পিছনে সব সময়ই গহপ্তচর থাকতে]। নিজেও আম 
কখনও প্রাসাদের বাইরে যেতাম না। 

শেষে একাদন কুইণ্টাস ডেলিয়াস নামক রোমের একজন সম্ভ্রান্ত যোদ্ধা দরবারে 
আসলেন। তাঁর ধর্মই ছিল উদীয়মান সুর্যের উপাসনা করা। তিনি মহাবীর 
মাকসি এস্টননয়াসের একখানি পত্র নিয়ে ক্লিওপেট্রার দরবারে এসেছেন । মাকসি 
এণ্টন সবেমাত্র ফালাঁপ জয় ক'রে বর্তমানে তাঁর পাঁরষদ সদস্যদের লালসা 
[মটানোর জন্য এশিয়ার অধিবাসীদের কাছ থেকে স্বর্ণ আদায় করতে ব্যস্ত ৷ 

দিনটির কথা আমার স্পষ্ট মনে আছে। 'ক্লিপপেট্র। সম্রাজ্ঞীর বেশে 
পাঁরষদ সহ দরবারে উপস্থিত. হ*য়ে স্বর্ণ-সিংহাসনে বসলেন। আমিও এ 
পরিষদের মধ্যে ছিলাম। তারপর রাণী মহাবীর এপ্টনীর দূতকে দরবারে 
আসার অনুমাঁত 'দিলেন। বরাট ফটক খোলা হ’ল। তুরশধহাঁন ও ফরাসন 
প্রহরদের আভবাদনের মধ্যে উজ্জহল স্বর্ণ িমিতি বর্ম ও সুন্দর লোহিত 
বর্ণের সিল্কের পোশাক পাঁরাহত রোমান দত তাঁর সহকমর্দের নিয়ে 
দরবারে প্রবেশ করলেন। তাঁর মহখাকীতি সংন্দর, দেহ নমনীয় ও দেখতে 
তোবামোদী আকৃতির ; কিন্তু এই মুহূতে তাঁর মুখ উদাসীন, কিন্তু তাঁর 
ঘুণ্রিমান দৃ্টি দেখে পরিশ্কার বোঝা গেল যে এ নালপ্তত। তাঁর আভনয়। 
ঘোষক যখন তাঁর নাম, খেতাব, উপাধি, পদ ইত্যাদ ঘোষণ। করছিল তখন 
তানি ক্লিওপেট্রার দিকে মন্ত্রমুগ্ধের মত একদং্টে তাঁকয়ে রইলেন। রিওপেছ। 
অলসভাবে সিংহাসনে বসে, সুর্যরশ্মির মত রুপ তার 'বচ্ছ্যারত হচ্ছে। 

বোষণ। শেষ হওয়ার পরেও যখন ডেলিয়াস অনড়ভাবে দাঁড়িয়ে রইলেন 
তখন 'ক্লিওপেষ্রা ল্যাটিন ভাষায় বললেন, “আভনন্দন মহান ডোলয়াস, মহা- 
বীর এপ্টনীর দুত, যাঁর ছায্ন। এমন কি বিশ্বের বাইরেও দেখা যায়, যেন 
স্বয়ং মঙ্গল গ্রহ আমাদের মত ক্ষুদ্র রাঙ্জাদের মাথার উপরে ছন্রসম অবস্থান 
করছেন। আমাদের দাঁরদ্র আলেকজান্দ্িয়ায় আপনার শ:ভাগ্রমন, আর আঁভ- 
নল্দন। অনুগ্রহপূরববক আপনার আগমনের হেতু বর্ণনা করুন ৷” 


সুচতুর ডোলয়াপ তথাঁপ কোন কথ। না ব'লে বরং মন্তম,ঘের মত ৬ 
দূচ্টিতে ক্লিওপেট্রার দিকে তাকিয়ে রইলেন। 


১৬৪ রিএপেঠ। 


রুওপৈট্া। বললেন, “মহান ডোঁলয়াস, আপনার কি হয়েছে যে কথা 
বলছেন না? এতদিন এাঁশয়ায় ঘুরে ফি আপাঁন রোমান ভাষা ভুলে গেছেন? 
কোন: ভাষা আপনার জানা আছে বলহন, সে ভাষায়ই কথ! বল! হবে কারণ সব 
ভাষাই আমাদের জানা আছে ।” 
শেষ পর্যন্ত ডেলিয়াস মুখ খুললেন। শান্ত ও আবেগপূ্ণ কণ্ঠে তিনি 
বললেন, “ওহ্‌, মানা করবেন মিশরের নয়নমাঁণ, যাঁদ আমি আপনার 
রূপে আঁভভূত হ'য়ে থাঁক, 'ন্তু অপাঁরসীম রুপমাধন্য স্বয়ং মৃত্যুর 
মত লোকের জিহবা পক্ষাঘাতগ্রস্ত ক'রে জ্ঞান িলহপ্ত ক'রে দেয়। দ্বিপ্রহরের 
সুর্যের দিকে যে তাকায় তার চোখ অন্য সব কছ, থেকে অন্ধ হ'য়ে যায়; 
সেরকম হঠাৎ ক'রে মিশর সম্রাজ্ঞখর জাঁকজমক দেখে আম অভিভূত 
হয়েছিলাম, অসহায় ও অজ্ঞান হ"য়ে গিয়েছিলাম সম্রাজ্ঞী ।” 
ব্িওপেন্টা বললেন, এর্মাত্যিই তা'হলে সাসালয়ায় উত্তম তোষামোদ 
শিখানো হয়!” 
বিনয়ের সাথে ডেিয়াস উত্তর দিলেন, “আলেকজান্দ্রয়ায় একাট প্রবাদ আছে_- 
্তেষামোদের ঝড়ে মেঘ দুর হয় না যার অন্য অথ” হচ্ছে_“স্বগাঁয় বস্তু মানুষের 
চাটুবাক্যের তোয়াক্ক। রাখে না ।” সে যাকগে, আম আসল কথায় আসাছি। এই নিন 
মহান এণ্টনশর স্বহস্তে লিখিত ও সীীলমোহরকৃত রাজ্য সংক্রান্ত কয়েকটি িঠি। 
আদেশ করলে আমি পড়তে পারি, অবশ্য প্রকাশ্যে পড়াটা যদ আপনার কাম্য হয়। 
রাণী বললেন, “সঈলমোহর খুলে পড়ুন” 
মাথা নত করে ডোলয়াস সীলমো'হর খুলে পড়তে শুর, করলেন-__ 

“রোমান শাসন পাঁরষদের অন্যতম মহাবীর মাকাস এস্টনীয়াসের কাছ 
থেকে রোমান জনসাধারণের অনকম্পায় পোঁষত মশর সম্রাজ্ঞী ক্লিওপেট্রাকে 
আভিনন্দন। আমরা জানতে পারিয়াছ যে আপাঁন ক্লিওপেট্রা নিজে ও 
আপনার ভৃত্য এীলয়েনাস ও সাইপ্রাসের প্রশাসকসেরাপয়নকে দিয়া বিদ্রোহী 
খুনী কোঁসয়াসকে এই মহোত্তম সাম্রাজ্যের বিরুদ্ধে সাহায্য কাঁরয়াছেন। 
ইহ। আপনার প্রাতশ্রযীত ও কত'ব্যের পাঁরপন্হ হইয়াছে । আমরা আরও 
জানিতে পারয়াছ যে, শেষ পর্যন্ত আপাঁন এই উদ্দেশ্যে বরাট এক নৌবহর 
গঠন করিয়াছেন। তাই আপনাকে আমর। নির্দেশ দিতোছ যে অনাতবিলম্বে 
আপনি দসিসিিয়ায় আসয়! নিজ মুখে মহান এন্টনশর সামনে আপনার 
বিরুদ্ধে উপরোন্ত অপরাধের আঁভযোগের জন্য কোঁফয়ত প্রদান করুন! 
অবশেষে আমরা আপনাকে এই মর্মে” হুশশয়ার কাঁরয়। দিতোছি যে আমাদের 
এই নিদেশ অমান্য করিলে আপনার ধব্ংস অবধারিত। [বিদায় ।" 


[রুওপেট্া ূ ১৬৫ 


এসব আস্পধরি কথা শঃনতে শুনতে 'রিওপেট্রার চোখ জবলে উঠলো । 
[সংহাসনের উপরে রাঁক্ষত তাঁর হাতও মবান্টবদ্ধ হ'য়ে উঠলে।। 

তান বললেন, “চাটুবাক্য শুনলাম, আর যাতে আতভোজের জন্য তৃষ্ণা 
না জন্মে সেজনা বলাছ, এর প্রাতরোধক ওষুধ আমাদের জানা আছে ! 
শুনুন ডোলয়াস, এ চাঁঠর আভযোগ, অন্য কথায় ওঁ 'নদেশনামায় বাঁণ‘ত 
আভযোগসমূহ শিথ্য।। সমস্ত জনসাধারণই তার সাক্ষ্য দেবে। কিন্তু এখন 
নয়, আপনার কাছেও আমাদের সমর ও রাজনখতর কথ। সমর্থনে ওকালাতি 
করবে! না। আর আমার রাজ্য ছেড়ে সদর পসাসালিয়ায় গয়ে সাধারণ 
আঁভযস্তদের মত মহান এন্টনীর দরবারে হাত জোড় ক'রে জবাবাদাহ 
করবো না। এঞ্টনী যদি আমাদের সাথে কথ। বলতে চান তাহলে সমুদ্র 
উন্মুক্ত আছে, আর এখানে তাঁকে রাজকীয় সম্বর্ধন। জানানো হবে। তাঁকে 
এখানে আসতে বলুন। এটাই আপনার কাছে ও এণ্টনীর কাছে আমাদের 
উত্তম ডোঁলয়াস ৷” 

ডেলিয়াস কন্তু রাণীর ক্রোধের প্রাতি ভ্রক্ষেপও না ক'রে বরং হেসে 
উত্তর দিলেন, “ীমশর সম্রাজ্ঞী, আপাঁন মহান এপ্টনঈকে চেনেন ন। তান 
লেখার বেলায় আঁত কঠিন, মনে হয় যেন তান বশা ও রক্তময় কাল 
দিয়ে লেখেন; ?কন্তু সামনা সামাঁন আপাঁন কেন দুনিয়ার সবাই দেখবে 
যে তাঁর মত ভদ্র যোদ্ধা আর 'দ্বিতীয়াট নেই। আমাদের অনঃরোধ 
রাখুন মিশর সম্রাজ্ঞী, এবং 'সাসাঁলয়ায় আসুন। আপনার এ রোব।ন্বিত 
উত্তর পাঠাবেন ন! কারণ এণ্টনঈকে যাঁদ আলেকজান্দ্রয়ায় আসতে বাধ্য 
করেন তাহলে আলেকজান্দ্রিয়া, নঈলনদের দেশের জনগণ এবং স্বয়ং আপনার 
জন্যেও সেটা হবে এক মারাত্মক ও দ;ভগ্যিজনক ব্যাপার; ?তাঁন আসবেন 
সশস্তভাবে ঝটকা বেগে আর সেট। হবে আপনার পক্ষে খুবই মারাত্মক 
ব্যাপার কারণ আপনাকে রোমের স্মিলিত শাক্তর বিরুদ্ধে লড়তে হবে। 
তাই আপনাকে আম অনুরোধ করবে। আপাঁন এই নিদেশ পালন করুন। 
[সাঁসালয়ায় আসুন, সোৌজন্যমচলক উপঢোকন নিয়ে আস্ন_অস্ত্র য়ে 
নয়। আপনার সবচেয়ে সুন্দর পোশাকে স্বীয় সোন্দযে উদ্তাঁসত হয়ে 
আস;ন, এণ্টনগকে ভয় করার কিছুই থাকবে ন11” 

ডোলয়াস অর্থবোধক হীঙ্গত ক'রে রুওপেট্রার দিকে তাকালেন। তাঁর 
প্রচ্ছন্ন ইঠজতের মোটামহটি অর্থ উপলান্ধ ক'রে অনুভব করলাম থে রাগে 
আমার রক্ত টগবগ ক'রে উঠলো । 'রুওপেট্রাও নিঃসন্দেহে বুঝেছেন কারণ 
দেখলাম তিনি গালে হাত দিয়ে ভাবছেন আর তাঁর চোখে অন্ধকার ছায়! 


পপ পল * স্পা গা 


১৬৬ রুওপেষ্র। 


নেমে এলো। কয়েক মুহূর্ত তিনি একভাবে বসে রইলেন আর চতুর 
ডোলয়াস কৌতূহলের সাথে তাঁকে দেখতে লাগলেন। চারামিয়নও অন্যান্য 
পাঁরচারকাদের সাথে পার্শ্বে দাঁড়ানো ছিল। সেও ডেোলয়াসের অন্তত 
চাহনর অর্থ বুঝলো। কারণ তার মুখেও একটা বদুৎ ঝিলিক খেলে গেল, 
মনে হ'ল যেন সাঁঝের আকাশে মেথের পিছনে বজএপাত হ'ল। আবার 
পর মূহ্‌তে'ই তার মুখ [বষাদময় হয়ে উঠলে।। [ও 

শেষ পর্যন্ত ক্রিওপেপ্রা মুখ খুললেন। তানি বললেন, “এটা একটা 
[বিশেষ গুরুত্বপূর্ণ ব্যাপার। আর তাই চূড়ান্ত সিদ্ধান্ত নিতে আমাদের : 
উপযুক্ত সময়ের প্রয়োজন মহান ডোলয়াস। আপাঁন এখানে বিশ্রাম করুন 
আর আমাদের সাধ্যানুযায়শ আরাম করুন। দশ দিনের মধ্যেই আপনার 
উত্তর পাবেন!” | 

ডেলিয়াস একটু ভেবে সহাস্য বদনে উত্তর দিলেন, “উত্তম মিশর সম্রাজ্ঞী! 
আজ থেকে দশদিনের দিন উত্তরের জন্য আম দরবারে আসবো এবং একা- 
দশ দিনে আম প্রভু এন্টনখর কাছে যাত্র। করবো !” ৃ 

ক্লিওপেট্রার ইঙ্গিতে আবার শিঙ্গা বেজে উঠলে। আর সাথে সাথে ডোলয়াস 
দরবার ত্যাগ করলেন। § 


দশম পরিচ্ছেদ 


ক্লিওপেট্রা বিপদ 5 হাৱমাসিসেৱ কাছে তার প্রতিজ্ঞা £ 
কিওপেট্রার কাছে হাৱমাসিস কতৃক প্রাচীন গুহায় 
লুক্তায়িত সম্পদেত্ কথ বর্ণন]। ] 


সে রাতেই রুওপেট্টা আমায় তাঁর খাস কামরায় ডাকলেন। তাঁকে বিশেষ 
[বত মনে হ'ল। এমন ভষণভাবে দর়াশ্চস্তাগ্রস্ত অবস্থায় তাঁকে আর কখনোই 
দেখি নাই। কক্ষে তিনি একাকী খাঁচাবদ্ধ সিংহাীর মত মার্বেল পাথরের 
মেঝেতে পদচারণ। করছেন। তাঁর মনে একটার পর একট! চিন্তা এসে জমাট 
বাঁধছে-_মনে হচ্ছে যেন সাগর থেকে রাশরাশ মেঘ আকাশে উড়ছে আর 
তার অন্ধকার ছায়া তাঁর চোখে পাঁতত হচ্ছে। 

তান দাঁড়িয়ে আমার হাত নিজের হাতে 'নয়ে বললেন, “তুমি তাহলে 
এসেছো হারমাসিস। আমার পথ দেখাও হারমাসিস। আর কখনো আমার 
এমন ভাবে পরামশের প্রয়োজন হয় নি। ওহ্‌, কি দুদিনে ফেলেছেন 
প্রভু আমায়! যেন অশান্ত এক সাগরে আমি পাঁতত হরেছি। 1শশুকাল 
থেকে কোন দন শান্ত কাকে বলে জান নাই, আর মনে হচ্ছে শান্ত 
আম পাবে। না কখনোই ॥ সবেমাত্র তোমার ছঃরিকার হাত থেকে রেহাই 
পের়েছি। এরই মধ্যে আবার এই নতুন বিপদ দিগন্তে কালো মেঘের মত 
জমাট বেধে ঝড়ের মত আগায় গ্রাস করেছে। ব্যাপ্ররূপী এ ফুলবাবকে 
তো! দেখেছো, তাকে কি আম বন্দী করবে৷? কত মৃদঢভাবে সে কথা 
গুলি বলল! আর বিড়ালের মত আড় পেতে চোয়াল হাঁ ক'রে ছিল। 
চিঠির ভাষাও তে! শুনেছে।। তাতেও একটা কুংসিত ভাব আছে। আম 
এই এন্টনঈকে জানি। ছিশ, অবস্থায় আর যৌবনের প্রারম্ভে তাঁকে আম 
দেখেছি । কিন্তু আমার দ:্‌চ্টি তখন থেকেই ছিল তক্ষ, তাঁর পাঁরমাপ 
আম তখনই পেয়েছি। তাঁর অর্ধেকটা হারাঞ্উালস আর অর্ধেকট। নরেট 
বোক।॥ তায় আবার 1নর্াদ্ধিতার মধ্যে বিজ্ঞতার প্রত তাঁর একটা ঝোঁক 
দেখা বার। তাঁর আত লোভী ও কামুক হৃদয়কে যে কেহ প্রভাবান্বিত 
করতে পারে কিন্তু বিরতদ্ধে গেলে তিনি ইম্পাত-কাঁঠন শৱতুতে পারণত হন। 
যে সব বন্ধুদের তিনি ভালবাসেন তাদের কাছে তান খুবই বন্ধঃবংসল, আবার 
কোন কোন সময় নিজের স্বাথের প্রতিও তিনি বেখেয়ালী, দয়াশঈল, কঠিন 


$ 


১৬৮ রিওপেষ্রা 


হৃদয় এবং প্রাঁতপক্ষের কাছে বিজ্ঞ, এশ্বযে'র সময় মাতাল ও মেয়েদের কাছে 
দাস। এই হচ্ছেন এন্টনগ। তার অজান্তেই ভাগ্যদেবী তাঁকে সৌভাগ্যের চুড়ায় 
বাঁজয়েছে। তাঁর সাথে সামলাই কি তাবে? এসব অন্তত গুণ তাঁকে ডুবাবে 
কভু ততাদনে তান দুনিয়ার সবাইকে ডুবিয়ে ডুবস্তদের প্রতি হাপবেন।” 

আম বললাম, “াকস্তু এণ্টনীও তো একজন মানব, আর তাঁর বহ, 
শত্রুও আছে, তাই মানুষ হিসেবে তাঁকে পরাভূত করাও সম্ভব ।' 

“হাঁ, তাঁকে পরাজিত করা যায় ঠিকই, কিন্তু তিনি তে! তিনজনের মধ্যে 
মাত্র একজন হারমাঁসস। কোঁসয়াস বোকাদের গন্তব্যস্থানেই গেছে কিন্তু 
রোমে এমন একটা অমর সাপের জন্ম হয়েছে, তুমি একটার মাথা চরণ 
করো তো তোমার সামনে শত সর্প হিসাহস ক'রে উঠবে। লেপিডাস 
আছে, আর তাঁর সাথে আছে যুবক অকটাভিয়েনাস। তার শান্ত দৃষ্টি 
আবার িজয়োল্লাসে নিবেধি লেপিডাসের, এণ্টনর, এমন ক 'ক্রিওপেদ্রারও 
শুধ মৃতদেহের প্রতিও তাকাতে পারে। দেখ হারমাসিস, আমি যাঁদ 
[সাসালয়াম না যাই তাহলে এ তিন জনই হয়তো একট। শান্তি চুক্তি 
ক'রে তাঁদের সাম্মীলত শাক্ত নিয়ে মিশরের উপরে ঝাঁপয়ে পড়বে। সে 
সব আভযোগও আসলে সাঁত্য। তাই বলছি হারমাসিস-তাহলে উপায় কি 2” 
আনি বললাম, “উপায় কিঃ কেন, আমরা তাদের রোম পর্যন্ত তাঁড়ুয়ে 
দিয়ে আসবো 1” 

“আহ্‌ তুমি তাই বলছ হারমাসিস ! নিকাব বারে! দিন আগের এ খেলায় 
যাঁদ আম হারতাম তাহলে সম্রাট হিসেবে আজ তুমি হয়তো তাদের তাড়য়ে 
দিতে পারতে কারণ সমগ্র প্রাচীন মিশরের সমর্থন থাকতে! তোমার পিছনে! 
[কন্তু মিশর আমায় বা রোমের বংশধরদের ভালবাসে না। তাছাড়া মিশরের 
অর্ধেক আধবাসঈ জাঁড়ত এমন এক বরাট চন্রান্তজাল আম সবেমাত্র ছিন্ন 
করোছ। সে সব. লোক ক কোন ক্রমেই আমার সাহায্যে দাঁড়াবে? মিশর 
যাঁদ আমায় বিশ্বাস করতে। তাহলে রোমের সম্মিলিত শাক্তর বিরুদ্ধে আম 
সহজেই দাঁড়াতে পারতাম। কিন্তু মিশরায়র৷ আমায় ঘণ। করে এবং গ্রসক- 
দের হাত থেকে গিয়ে তাঁর। রোমানদের সানন্দে, গ্রহণ করবে। তবুও 
উপযুক্ত পাঁরমাণের স্বণ থাকলে আম মিশর রক্ষা করতে পারতাম কারণ 
স্বণ দিয়ে সৈন্য সংগ্রহ ক'রে যুদ্ধের জঠরপয়ীত“ কর ষায়। কিন্তু আমার 
তা নেই, কোযাগার শুন্য। এদেশে সম্পদ থাক। সত্বেও আম আজ খণে 
জজশীরত। নানান যদদ্ধাবগ্রহ আমায় একদম ফতুর করেছে। এমন কি এক- 
জন পরামশদাতাও আমার নেই।» 


ক্লিওপেটর। ১৬২ 

তারপর ক্লিওপেট্টা আমার আরও নকর্টবতরঁ হ'য়ে আমার চোখের দিকে 
তাঁকষে বললেন, “হারমাসস, তুমিই উত্তরাধিকারপত্রে পিড়ামিডসমূহের 
পুরোহত, আর যাঁদ 'মশরণয় প্রান 'বশ্বাস সত্য হয় তাহলে হয়ত তুম 
আমায় বলতে পারো কোথায় স্বর্ণ পাওয়। যায়, যার আম তোমার দেশকে 
নিঘতি ধবংসের হাত থেকে রক্ষা করতে পাঁর। আর সেই সাথে তোমার 
শ্রয়তমাও এণ্টনঈর হাত থেকে রেহাই পাবে। বল হারমা[সস, একথ। ক সত্য ?” 

একটু চন্তা করে আম উত্তর দিলাম, “আর তোমার এই বিশ্বাস যাঁদ 
সত্য হয় এবং মিশরের সঙ্কট মনুহূতের প্রয়োজন মটানোর জন্য বহ, 
পুরানো কালের সম্রাটদের লংক্কাঁয়ত ধন-রত্রের সন্ধান যাঁদ তোমায় আম 
দিতে পার, তাহলে কি করে আম বিশ্বাস করবে৷ যে, তুম সে সব 
মিশরের মঙ্গলের জন্য ব্যবহার করবে ?” | 

তান কৌতূহলের সাথে জিজ্ঞেন করলেন, “রত্ব তাহলে আছে হারমা- 
সস? না, কৌতুক ক'রে। না কারণ এই প্রয়োজনের সময় স্বর্ণের নাম 
শুনলেই মনে হয় যেন মর*ভূমিতে পানির সন্ধান পেয়েছি।” 

আম বললাম, “আমার শ্বাস এরকম একটা গুপ্ত সম্পদ আছে কিন্ত 
নিজে কখনে। দোখান। যেখানে এ আশ্চর্য সম্পদ রাখ! হয়োছিল সেখানে ত। 
এখনও আছে বলেই আমার বিশ্বাস কারণ যত "বড়ই প্রয়োজন. হোক না 
কেন কোন সম্াটই তাতে হাত দিতে সাহস পানান.।. কেউ যদ ব্যক্তিগত 
স্বার্থ ব! লোভে বশীভূত হয়ে তাতে হাত দেয় তাহলে তার উপরে 
ভয়ানক অভিশাপ নেমে আসরে, আর এই ভয়েই আজ পর্যন্ত কেউ তাতে 
হাত দেয়নি।” 1775 

[রুওপেন্র! বললেন, “তাহলে আগের সবাই ছিলেন ভীরস না হয় তাঁদের 
প্রয়োজন ততটা প্রকট ছিল না। তাহলে তুম এ রত্ব সম্পদ আমায় দেখাবে 
হারমাসিস ?” | | 

আমি বললাম, “যদ ত।’ এখনো সেখানে থেকে থাকে এবং তুম যাঁদ 
প্রাতজ্ঞ৷ করে৷ যে, ত! তুমি রোমানদের হাত থেকে মিশরকে রক্ষা করতে এবং 
গমশরবাসখদের মঙ্গলের জন্য ব্যয় করবে, তাহলে হয়ত তোমায় দেখাবো” 

তান আন্তীরকতার সাথে বললেন, “আম প্রাতজ্ঞা, করাছ, ওহ আম 
{মিশরের সমস্ত প্রভুদের নামে শপথ করাছি, তুমি যাঁদ আমায় এ এশ্বর্য 
দেখাও তাহলে আমি এণ্টনখর বির;ুদ্ধাচারণ করবে৷ এবং ডোলয়াম যে কাঠন 
ভাবায় িখিত নিদেশনাম। নিয়ে এসেছে তার চেয়েও কঠোর ভাষায় নির্দেশ 
{দিয়ে ডে!লয়াসকে সিসিদিয়ায় পাঠাবো। তর হারমসস, আম আরও 


১৭০ রিওপেষ্র 


অনেক কছ, করবে।। যত শর সম্ভব আম সগগ্র বিশ্বকে সাক্ষী রেখে চি 


তোমায় পাঁতত্বে বরণ করবো। আর তখন তুম নিজেই তোমার দি ্‌ 
কাধকরণ করবে। রোমানদের তুমিই তাড়িয়ে দেবে।” 
আমার দিকে অত্যধিক আগ্রহ, বিশ্বস্তত। ও শ্রদ্ধার নয়নে তাকিয়ে তান 


এসব বললেন। আর আগ তাঁর কথা বিশ্বাস করলাম কারণ আমার অধু- 


পাতের পরে এইমান্র ক্ষাণকের জন্য হলেও আমার মন প্রফুন্স হ'ল। মনে হ'ল 
যেন আমার সব আশাই শেষ হয়ান। ক্রিওপেট্রাকে আম উল্মাদের মত ভাল- 
বাস, তাঁর সাথেই হয়ত আম আমার আঁধকার ও ক্ষমতা ফিরে পেতে পাঁর।. 
তাই আম বললাম, “একথা প্রাতজ্ঞা ক'রে বলে। ক্লিওপেট্রা 1” ০ 
“আম প্রাতজ্ঞা ক'রে বলছ প্রিয়তম,” বলেই ক্রিওপেদ্রা আমার কপালে. 
চূমে। দিলেন, আর আ'মও তাঁকে চুমে। দিলাম। তারপর বিয়ের পরে আমরা 


কি ক করবো ও কিভাবে রোমানদের হঠাবে। সে বিষয়ে বেশ আলাপ করলাম॥ 


এভাবেই আম দ্বিতীয়বার প্রভারত হলাম। 'কন্তু আমার বিশ্বাস যে 
চারমিয়নের মনে ঈষাঁ না জাগলে ক্রিওপেত্রা আমায় পাঁতত্বে বরণ ক'রে 
রোমানদের সাথে সম্পক ছন্ন করতেন। "কন্তু পরবর্তী পারিচ্ছেদগুলোতে 
প্রতয়মান হ'বে যে, ক্রোধ ও ঈর্ষা চারাময়নকে নতুন নতুন বিশ্বাসঘাতকতার, 
উদ্বুদ্ধ করেছে। ত!’ না হলে তার নিজের পক্ষে ও দেশের পক্ষে ভালই হণ্ত 

রুওপেত্র। ও আম অধিক রাত পর্যন্ত জেগে থাকলাম। হোরেঙ্কুর 
দমাধ গহররে লুকায়িত প্রাচীন ও বহু মুল্যবান সম্পদের কথা তাঁকে 
আমি কিছ, কছ, জানালাম। আমরা ঠিক করলাম যে আগামী কালই সেখানে 
গিয়ে পরের রাতে আমর! এ ধনরত্বের জন্য অনুসন্ধান কার্য চালাবো। 

তাই পরাদন সকালেই গোপনে একখান নৌক। ঠিক করা হ'ল এবং 
ক্লওপেট্র! মিশরীয় মাহলার বেশে হোরেঙ্কুর মন্দিরে তাঁথ‘যান্রীর বেশে 
নৌকায় আরোহণ করলেন। আমাদের সাথে '্লিওপেন্রার সবচেয়ে বেশী 
বিশ্বস্ত দশজন দেহরক্ষী মাঝির বেশ নিয়ে নৌকায় উঠলো। কিন্তু চার- 
মরনকে সাথে আনা হ'ল না। নীলনদের ক্যানোঁপক মোহনা থেকে 
অনুকূল বাতাসে আমাদের নোক! চললো।। সেই রাতে চাঁদের আলোয় 
নদী পথে আমর। 'সাইস' নামক বন্দরে মাঝরাতে উপাঁস্থত হয়ে সেখানে 
বিশ্রাম নিলাম। শেষ রাতে আবার নৌক। ছেড়ে দত গাঁততে সমস্ত দিন 
ধ'রে চাঁলয়ে শেষ পর্যন্ত সন্ধায় পরের তৃতগয় ঘণ্টায় বৌবলন নামক 
দঃগের আলোক আমাদের দ্যান্টগোচর হ’ল। দুগের অপর তরে গাছের 
সাথে আমর! নৌক। বাঁধলাম। নু ্‌ 
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সেখান থেকে নিদ“ণ্ট 1পরাঁমডসমূহ প্রায় ছয় মাইল দরে। সবাইকে 
নৌকায় রেখে আম ও 'রুওুপেত। একজন মার বিশ্বস্ত খোঞ্জাকে নিয়ে 
গোপনে প্রায় হেটে সৌদকে যাত্রা করলাগ। মাঠে একটা গাধা বিচরণ 
করছিল। আম পগোঁটকে ধরে পিঠে একাট চাদর বায়ে রিওপেট্রাকে 
তুলে বসালাম। তান গাধার পিঠে বসলে আম চেনা পথে হাঁটতে শুর 
করলাম। খোজাঁট আমাদের পছনে পিছনে হাঁটতে লাগলো । আর এক 
ঘণ্টার সামান্য বেশী সময়েই আমরা পাথর নামত উচু রাস্তায় পেপছে 
সাবশাল পরামড দেখতে পেলাম। উহার চড়া জ্যোছন। প্লাঁবত আকাশের 
বুকে সগভে মাথা তুলে দাঁড়য়ে আছে। আমাদের হৃদয়ে এক-প্রকারের 
ভয়ের আবভবি হ'ল, ফলে আমরা আরও নীরব হ*লাম। মৃতের এই 
ভূতুড়ে শহরের মধ্য 'দয়ে অত্যন্ত নীরবে আমরা পথ. চলতে লাগলাম। 
পথের উভয় পার্খে পাঁবন্র সমাধিপ;ঞ্জ । শেষ পর্যন্ত আমর। খহফুর সিংহাসন: 
নামক এক অন্ধকারাচ্ছন্ন জায়গায় পেশছলাম। 

উভয়পাশ্থের উজ্জল মার্বেল পাথরের বুকে অসংখ্য সাঙ্কোতিক লিখন 
ক্ষোঁদত। সোঁদকে দেখতে দেখতে 'রুওপেপ্রা ফিসাফন ক'রে বললেন, 
“সাত্য বলতে ক, এদেশ প্রভুরাই শাসন করতেন, মানুষে নয়! এস্থান 
মৃত্যুপুরীর মত বিষাদমর আর অলৌকিকভাবে অন্তুত। এর মধ্যেই কি 
আমাদের যেতে হবে 2” 

আমি বললাম, “এখানে নয়, আরও দুরে।” 

হাজার হাজার প্রাচীন সমাধি আতন্রম ক'রে আবার আমর! মহান ‘উর’ এর 
গতির সামনে দাঁড়িয়ে উহার রাক্তগ ও বিশাল দেহের দিকে তাকালাম। 

ক্লিওপেট্রা! আবার {ফসাফস ক'রে জিজ্ঞেস করলেন, “আমরা ক এখানে 
প্রবেশ করবো ?” 

আম বললাম, “না এখানেও না) চলুন” 

তারপর আমর! আরও শত শত সমাধি আতিন্রম ক'রে তৃতীয় পিরামিডের 
ছায়ায় দাঁড়ালাম। উহার সুন্দর অবয়বের দিকে 'ক্লিওপেছ। আশ্চর্য’ হ'য়ে 
তাকালেন। এই পিরামিড হাজার হাজার বছর, রাতের পর রাত ধরে 
চাঁদের আলে। আকাশের দিকে ও ম7াতিণটর হাথওাপযম্নার কালে। পাথর 
[নামত কাঁটবন্ধের উপরে প্রাতফালিত ক'রে আমছে। সমস্ত [পিরামিডের 
মধ্যে এইটিই সবচেয়ে বেশ? সুন্দর | 

1রুওপেন্্রা জিজ্ঞেস করলেন, “আমর। ক এই গগিরামডাটির মধ্যে প্রবেশ 
করবে! 2” 
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আম বললাম, “হাঁ।” ঁ 
আমরা পরামিডটির পাদদেশ ও স্বগর্ণর মহাত্ম। মেগকাউ-রা এর আরা- 


ধনালয়ের মধ্যবতর্প স্থান পারন্রগণ ক'রে উত্তর পার্শ্বে উ্পাস্ছত হলাম। 
এখানে ঠিক মাঝখানে সম্রাট মেওকাউ-রা এর নাম খোঁদত। নিজের সমাধির 
জন্য তাঁন এই পিরামিড নিম্ণ করোছিলেন। আর এই পিরামিডের মধ্যেই 
[তান মিশরের দীনের জন্য সম্পদ লুকিয়ে রেখোছলেন। 

আম ক্লিওপেট্রাকে বললাম, “আমার প্রাপতামহ এই পিরামিডের যাঞ্রক 
[িলেন। তাঁর সময়ে যে সম্পদ এখানে ছিল তা যাঁদ এখনও থেকে থাকে 
তাহলে তা এই পিরামিডের গহৰরে অবাস্ছিত। তা বিনা বাধায় ও মানসিক 
তত ছাড়া সংগ্রহ করা যাবে না। তোমাকেও অভ্যন্তরে প্রবেশ করতে 
হবে কারণ আবার তোমায় বিবেচন। ক'রতে হবে।” 

ক্ষাণকের জন্য ক্রিওপেদ্রী সাহস হারয়ে ফেলে বললেন, “হারম্যাসস, তুমি 
ক এ খোজাকে নিয়ে গিয়ে রত্রসমূহ এখানে তুলে আনতে পারো ন! £” 

আম বললাম, “না, ক্রিওপেত্রা; তোমার জন্য, এমন {ক মিশরের মঙ্গলের 
জন্যও আম তা আনতে পারবে! না কারণ সেটা হবে সবচেয়ে বড় পাপের 
কাজ কিন্তু আইনত আম তা আনতে পাঁর। আম উত্তরাধিকারসৃত্রে 
এই গোপন তথ্যের যাজক 1হসেবে প্রয়োজনের তাঁগদে সমসামাঁয়ক সম্রাটকে 
এরত্ব ও এখানে লিখিত সাবধান বাণী দেখাতে পাঁরি। আর এ সতক- 
বাণৰ পড়ে যদি সম্রাট মনে করেন যে, দেশের প্রয়োজন মৃতদের আভশাগের 
চেয়েও ভয়ানক ও ন্যায়সঙ্গত, আর এ পাপের ভার তাঁর পক্ষে নেওয়া 
ন্যায়সঙ্গত, তাহলে [তান এ সম্পদ হস্তগত করতে পারেন। পাপের বোঝাও 
তাঁকেই বহন করতে হবে। নাঁথপন্রে আম পড়োছ ষে তিনজন সম্রাট তাদের 
প্রয়োজনের সময় এখানে প্রবেশের সাহস করোছলেন। তাঁরা হলেন স্বগত 
সম্রাজ্ঞী হাসেপস,, যাঁর অদ্ভুত গঃণাবল প্রভুদের কাছেই জ্ঞাত ছল; তাঁর 
স্বগণশয় ভ্রাত। তাহীতিমস মেনখেপার-রা এবং স্বগীয় র্যামোঁসস ম'য়ামেন 
[লু এই {তন মহাত্মাই এ সাবধানবাণী পড়ার পরে রত্বসমহ স্পর্শ করতেও 
সাহস পানান। কারণ এই 'নয়ম ভঙ্গ করার মত উৎকট প্রয়োজন তাঁদের 
কারোই ছিল ন৷৷ তাই পাপের ভয়ে তাঁর বিষণ্নমনে 1ফরে [গিয়ে ছিলেন। 

ক্লিওপেট্র। কিছুক্ষণ 1চত্ত। করলেন। ধশরে ধরে তাঁর ভয় কেটে গেল। 
[তিনি বললেন, “যাই হোক, আম স্বচক্ষে এসব দেখবো ।” 

আম বললাম, “বেশ” 

তারপর 'পর]মডের পাদদেশে দণ্ডায়মান খোজ। আর আমি পাথর জম] 


কিওপেরা ৮৫৩ 
ক'রে মানুষের মাথা সমানের কিছ, উচু প্ত:প ক'রে তার উপরে দাঁড়িয়ে 
পাতার আকীতর সমান গতপ্ত চিহ্ন খু'জতে লাগলাম। হীথওাঁপয্লার পাথরে 
নামত এ গপ্ত চিহ্ন আবহাওয়ায় এবং উড়ন্ত বালংকার ঘষায় প্রায় বিলীন 
হয়ে গেছে। যথেষ্ট কম্ট ক'রে আম এ চিহৃ উদঘাটন করলাম। তারপর 
একটা মদ ষ্ট ভঙ্গীতে আমার সর্ধশাক্ত দিয়ে চাপ প্রয়োগ করলাম। এত 
বংসর অতাঁত হওয়। সত্তেও পাখরটা সরে গিয়ে একটি সর, ও ক্ষুদ্র গহবর 
বের হ'ল। এর ভিতরে একজন লোক কোন প্রকারে প্রবেশ করতে পারে। 
পাথরাঁট সরে যাওয়ার সাথে সাথে একটি বরাটকায় বাদুড় উড়ে বের হ’ল 
সৈট। চলের মত এত বড় যে, জীবনে আম কখনে। এত বড় বাদুড় 
দোখ নাই। গায়ের রং সাদা এবং দেখেই আমার মনে হ'ল যে বাদু়টির 
বয়স সহস্র বছরের কম নয়! বাদুরটা 'কছ, সময় ধরে 'ক্রিওপেপ্রার মাথার 
উপরে ঘুরে আকাশে ল'ন হ'য়ে গেল কিন্তু বরুওপেট্র। আতঙ্কে আতর্নাদ 
করে উঠলেন আর খোজাটি মাটতে পড়ে গেন। তারা মনে ক'রোছল 
যে এ বাদুরটাই এই গপরামডের আধকতাঁ। আমি দাঁডিয়ে থাকলেও 
আমারও ভয় লেগেছিল। আমার এখনও শীবশ্বাস যে স্বগ্নাঁয় হোরাওকুরু 
আত্মা বাদুরের আকৃতিতে তাঁর পাঁবন্ত ঘর হ'তে বের হয়ে আমায় সাবধান করে 
দিয়ে গেছেন। 


গহব্রাটর ভ্যাপস। গন্ধ দূর না হওয়া পর্যন্ত আম অপেক্ষা করলাম । তারপর 
আমি তিনটি মোমবাতি ধাঁরয়ে গহব্রটির মুখে রাখলাম। তারপর খোজাটির 
কাছে গয়ে তাকে এক পার্শ্বে নিয়ে প্রাতিজ্ঞ। করালাম যে, সে যা, কিছ, 
দেখবে তার ?িছুই যেন কোনাদন প্রকাশ না করে। সে এতই আতাঁঙ্কত 
হয়েছিল যে, সে কাপতে কাঁপতে প্রাতিজ্ঞ। করলো। এবং কোনাদনই সে এসব 
কথা প্রকাশ করোনি। 

তারপর আগি কোমরে একটি রাশ বেধে গহবরের ভিতরে প্রবেশ 
করলাম আর ক্রিওপেট্রাকেও নামতে বললাম । রাঁশর সাথে তাঁর সকার্ট 
আটাকিয়ে ক্রিওপেষ্রা নামলেন। আম রাশ ধ'রে তাঁকে এমনিভাবে নামালাম 
যে তিনি আমার পার্শ্বে গ্রানাইট পাথরের উপরে দাঁড়ালেন। তারপর খোজাটিও 
নেমে আমার পাত দাড়ালো । আম তখন আমার গোপনীয় নক্স। দেখলাম। 
নক্সাঁটি আমার পযুর্ববতর্ঁ ৪১ জন পূর্বপুরুষ অতিক্রম ক'রে স্বগাঁয় মেওকাউ- 
রা.এর পিরামিডের যাজক হিসাবে আমার হস্তগত হয়োছল। এর [চহ্সমূহ' 
দীক্ষিত লোক ছাড়া আর কেউই বুঝতে পারে না। নক্সা দেখে অন্ধকারে 
নিন নীরব পথ ধ'রে আমরা সমাধির দকে চললাম। খাড়া পথ ধ'রে 


৬৫৪ | 
আমরা এ ক্ষীণ মোমের আলোকে বায়নহ'ন উত্তপ্ত পথে চলতে লাগলাম। শখপ্বই 
আমরা স্থাপত্যময় পথ আঁতন্রুম করে পাহাড়ের গায়ে খোদাই করা [খড় 
বৈয়ে নামতে লাগলাম। এ পথ প্রায় কুঁড়ি পায়ের মত খাড়াভাবে নেমেছে। : 
তারপর পথটি সমান্তরাল হ'ল এবং আমরা একটি সাদা কক্ষে পেশছলাম। 
উহা এত নিচু যে আম নুইয়ে দাঁড়ালাম। কক্ষাট লম্বায় চার পায়ের মত 
আর চওড়া তিন পা'। চতুদেয়াল ভাপ্ক্ খোদিত। | 

রুওপেন্রা গরমে, ভয়ে ও ভ্যাপসা গন্ধে এতই ক্লান্ত হ'য়ে পড়েছিলেন যৈ 
তান এখানেই শুয়ে একটু বিশ্রাম নিলেন। ১ 

আম বললাম, “ওঠো ক্লিওপে্টা, এখানে দেরী করলে আমরা বেহশুশ 
হয়ে পড়বে! ৷” 5 | 

তিন উঠলেন। আমরা হাতে হাত ধরে এ কক্ষ ত্যাগ ক'রে গ্রানাইট 
নামিত বিশাল একটি দরজার কাছে পেশছলাম। উহার উপরে কাঠের একটি 
লম্বা খাত দেখা গেল। আম আবার নক্সা দেখে একট! বিশেষ ভঙ্গীতে 
দরজাটতে চাপ দিয়ে অপেক্ষা করতে লাগলাম। তারপর কিভাবে জানি না 
দরজাঁট একটি শব্দ ক'রে হালকাভাবে খুলে গেল। আমরা নিচে প্রবেশ 
ক'রে গ্রানাইট নির্মিত আর একটি দরজার কাছে উপনীত হলাম! দরজাটি 
আপনা থেকেই খুলে গেলে আমরা ভিতরে প্রবেশ করলাম। আবার আমরা 
আরও বড় একটি দরজার সামনে উপাস্থত হলাম। নক্সা অনুযায়ী আম 
তাতেও পা দিয়ে চাপ দিলাম ।  মন্ত্রচালিতের মত দরজাটি ধীরে ধীরে 
মাটির মধ্যে বিলীন হ'য়ে গেল। আমর! ভিতরে প্রবেশ ক'রে আর একটি 
পথ পেলাম। প্রায় চোদ্দ পা আতিক্রম করে একটি বড় কক্ষে আমরা 
উপনীত হলাম। কক্ষ কালো পাথরে তৈরী এবং দৈঘষ্যে- ৩০ হাত ও 
প্ৰস্থে ৯ হাত, উচ্চতায়ও ৯ হাত। প্রস্তর নামত মেঝেতে একটি শবাধার 
রাঁক্ষত। তাতে স্বগ্ণয় মৈওকাউ-রা-এর স্ত্রীর নাম-ধাম লিখিত ছিল। এই 
কক্ষে বিশুদ্ধ বাতাস পেলাম কিন্তু কি ভাবে এখানে বশদ্ধ বাতাস এলো 
তা আজও জান না। 

রি ওপেট্রা জিজ্ঞেস করলেন, “ধন-রত্ব বক এখানে 2” 

আম বললাম, “না, আমার সাথে এসে।।” 

তারপর আম তাঁকে নিয়ে একটি সংডঙ্গ পথে প্রবেশ করলাম । সুড়ঙ্গ 
একাঁট পাথর নামত দরজ। দিয়ে বন্ধ থাকতে। 1কন্তু দরজা ট আমরা খোল। 
পেলাম। এই সুড়ঙ্গ পথে প্রায় দশ পায়ের মত হেটে সাত হাত নিচু 
একট কুয়ার কাছে আমরা পেখছলাম। তারপর রাঁশাটির একমাথা পাথরের 


ক্লিওপেট্রা $৭৫ 


সাথে বেধে আমি মেগকাউ-রা-এর সমাধস্থলে নেমে দাঁড়ালাম। তারপর 
রাঁশাঁট উপরে তোল। হলে রাণীর কোমরে বেধে খোজাটি তাঁকে ঝুশলয়ে 
ধরলো। আম ক্রিওপেট্রাকে দু'হাতে জাঁড়য়ে ধরে নামালাম। আমি তখন 
খোজাটিকে আমাদের অপেক্ষায় সেখানে গতণটর মুখে অপেক্ষা করতে নির্দেশ 
দিলাম। সে এতই ভীত হ'য়ে -পড়েছিল যে এক! থাকতে ভয় পেলে।। 
তবুও মতের [বরুদ্ধে হলেও তাকে সেখানে অপেক্ষা করতে হ'ল কারণ 
আমর। যেখানে যাচ্ছ সেখানে তার যাওয়। নিষিদ্ধ ছল । 
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একাদশ গরিচ্ছেদ 


[ মেকজাউ-ব্রা-এব সমাধি 5 মেন্কাউ-ৱা-এৱ প্রতিকংতির বক্ষে 
খোদিত লিখন, হাৰমালিস ও কুিগপেটা কর্তৃক 
ধন-ত্রত্ব উত্তোলন 5 সমাধিতে অবস্থানকারী অতি- 

লৌ ক্রিক জীবসমুহ £ ও পবিত্র সমাধিস্থল থেকে 
কিওপেটা ও হাৱমাসিসেৱ প্রত্যাবতন। | 


তারপর আমরা অর্ধ-বৃত্তাকারের একট কক্ষে উপাচ্ছিত হলাম! কক্ষ- 
টির মেঝে বড় বড় “ীসয়েম৯' পাথরে সুন্দরভাবে সাজিয়ে বাঁধানো! আমা 
দের সামনেই দেখতে পেলাম স্বগ্রাঁয় মেগ্কাউ-রা-এর শবাধার। উহা একটা- 
[বশালাকতর কালো কঠিন পাথর. কেটে কাঠের ঘরের আকৃতিতে তৈরী ॥ 
নারীমূখ ও গপংহশর স্বর্ণ নির্মিত দেহ বিশিষ্ট একটা বিশাল মুতিরি 
উপরে এই শবাধারাট রাক্ষিত। 

আমাদের হৃদয় ভয়ে প্রকাম্পত হ*ল। আমরা একে অপরের মুখের দিকে 
তাঁকয়ে রইলাম কারণ মনে হ’ল যেন এই সমাধিকক্ষের নীরবতা ও 
গান্তর্য আমাদের গনম্পোষত করবে। আমাদের মাথার উপরে বৃহদাকৃতির 
পিড়াসমিড চূড়া আকাশের বুকে মাথা তুলে দাঁড়িয়ে আছে। রাতের শীতল 
বায়, চূড়। চুহ্বন ক'রে যাচ্ছে। আর আমরা এরই গভীরতম গ্হবরে 
দাঁড়য়ে আছি-_-শুধ, আমরা দু'জন এই মৃতের সমাধি গহবরে। আর 
এই স্তন্ধতা আমরা ভাঙতে যাঁচ্ছ। কিন্তু বাতাসের মরমর শব্দ বা জীবনের 
কোন ?5হই এখানকার স্তদ্ধতা ভঙ্গ করতে প্রবেশ করছে না। আম শবাধারাঁটর 
দিকে তাকালাম, উহার ঢাকনাঁট সরানে। অবস্থায় পার্শ্বে রক্ষিত। তাঁর 
উপরে শতাব্দীর পর শতাব্দী ধ'রে ভার ধুলো জমে আছে। 

রাঙ্গন চিত্রের মত অ'ঙকত প্রাচীন পাঁবন্ত সাংকোতিক দিখনের দিকে 
ইর্গত ক'রে আম ফিসাঁফস করে বললাম, “দেখো” 

[ক্লওপেট্রাও ফিসাঁফস ক'রে নিচ, গলায় বললেন, “পড়ে৷ হারমাসস, 
আমি এ লেখা পড়তে পারি না” 

আমি তখন পড়তে লাগলাম, “আম র্যামোসস ম-আমেন। আমার 
রাজত্বকালে আমার প্রয়োজনের সময় আম এখানে এসেছিলাম । আমার বুকে 
সাহস থ।ক। সত্বেও এবং আমার অভাব অত্যন্ত প্রকট হওয়া সত্বেও আমি 


মৈগকাউ-রা-এর আঁভশাপ ধারণ ক'রে এই গুপ্ত ধনে হাত দিতে সাহস 
পাইন! আমার পরে তো'মর। যারা এখানে আসবে তাদের আত্মা যাঁদ 
পাঁবত্ৰ থাকে আর মিশর যাঁদ সাঁতাকারভাবে অভাবগ্রন্তা হয়ে থাকে তাহলে 
আম য!’ ফেলে গেলাম ত। নিয়ে যেও ।” 
ক্লিওপেট্রা ফিসাঁফস ক'রে আবার বললেন, “তাহলে রত্ন কোথায়? এঁ 
মৃীতটর মুখ ক স্বর্ণ নামত 2৮ 
শবাধারাঁট .দোৌখয়ে আম বললাম, “এমন কি ওটাও স্বর্ণ নাঁসত। 
কাছে গয়ে দেখো ৷” 
আমার হাত ধ'রে তিনি শবাধারাটর দিকে অগ্রসর হলেন। 
শৃবাধারাঁটর ঢাকনা খোল! কন্তু সম্রাটের রাঁঙ্গন মাম উহার অভ্যন্তরেই 
অবাস্থত। আম মৃতিণটির উপরে দাঁড়িয়ে ফুঁদয়ে উহার ধল! পাঁরন্কার 
করে শবাধারটির ঢাকনায় যা লিখিত ছিল তা পড়তে লাগলাম । সেখানে 
1লাঁখত ছল ঃ ্‌ | ৃ ৃ 
“স্বর্গপত্ত্র সম্রাট মেওকাউ-রা 
রাজপুত সর্যপত্ত্র সম্রাট মেওকাউ-রা 
“সম্রাট মেগ্কাউ-রা যান মাঁটর বুকে বেচে ছিলেন 
“মাতৃ-সদশ মাটই তাঁর পাঁবন্র নামের আধারে 
তোমায় ঢেকে রাখছেন 
তোমার মাতৃ-সদৃশ ধাঁরন্রীই স্বর রহস্যের ধাত্রী 
“তোমার মাতৃ-সদৃশ ধারন্রীই তোমায় প্রভূদের সান্নিধ্যে 
ৃ আনয়ন করে 
গাতৃসদশ এই ধারন্রীই তোমার শত্রদের সমূলে বিনাশ করে 
হে চিরঞ্জনব সম্রাট মেওকাউ-রা !, 
ক্লিওপেট্রা আবার জিজ্ঞেস করলেন, “তাহলে ধন-রত্ব কোথায় ? জ্বগীত় 
মেগ্কাউ-রা-এর শব দেহ দেখতে পাচ্ছি কিন্তু সম্রাটের দেহের মাংস তে 
আর প্বর্ণে'র তৈরণী নয়, আর এ মৃতর মুখ যাঁদ স্বর্ণ নামত হয়ও, 
তাহলেই বা ওট। কি ক'রে নেওয়। যাবে?” 
উত্তরে আগি তাঁকে মযতিণটর উপরে দাঁড়য়ে শবাধারাটর সম্মুখভাগ 
ধ'রে তুলতে ব'লে নিজে আম উহার পায়ের দক তুললাম। শবাধারাটর 
ঢাকনা আটকানো ছল না। কাজেই আমরা ত!’ তুলে মেঝেতে রাখলাম। 
আর তখন তার ভিতরে তন সহস্র বছর আগে রাঁক্ষিত সম্মাটের মাম দেহ 
৯১ | 


০০ 


বত“মান কালের মত স্বর্ণের লেপ দিয়ে দেহটিকে অলঙ্কৃত করা হয়ান। 
মুখাঁট এমন কাপড় 'দয়ে আবৃত করা যা কালের সাথে সাথে পুরানো 
হ'য়ে হলদে রং ধারণ করেছে। কাপড়টি পাত বর্ণের 'ফিত। দিয়ে জড়ানে।। 
তার ভিতরে পদযফুলের গঠাঁড়ও দেখতে পেলাম। বুকের উপরে পদরকুলের 
মালা। তারই মাঝখানে স্বর্ণের একখান পাত। এই স্বর্ণপাতে পবিত্র 
সাণ্কেতাক্ষরে £কছ, লেখা দেখতে পেলাম। আগ তা’ আলোতে তুলে 
পড়তে শুর, করলাম। তাতে লেখা ছিল £ | 

«আমি স্বগশয় মেঙকাউ-রা, এতদকালশন খেমদেশের সম্রাট; আম আমার 
সময়ে ন্যায়ীনষ্ঞভাবে জীবন যাপন ক'রেছি ও অদৃশ্য শাক্ত কর্তৃক আমার 
জন্য নিধারিত পথেই চলোছি। সেই -অদশ্য শাক্তই একাধারে প্রারন্ত ও 
পাঁরসমাপ্তি। যারা আমার সমাধস্থলে এসে এক ঘণ্টার জন্যও বসবে তাদের 
সাথে আম সমাধি হ'তে কথ। বাল। দেখ, আমি স্বগর্শর মেওকাউ-রা, এক- 
বার জীবদ্দশায় স্বপ্নে আমায় সাবধান ক'রে দেওয়া হয়োছিল বে, এমন এক 
সময় আসবে যখন খেমদেশ শন্রুকবাঁলত হওয়ার: সন্তাবনা থাকবে, আর 
এদেশের শাসক এ বর্বর শত্রুদের বিতাড়িত করার জন্য সংগ্রামে লিপ্ত হ'য়ে 
টাকায় ঠেকে যাবে। তাই আম স্বজ্ঞানে এই ধন-রত্ব এখানে লুকিয়ে 
রেখোছ। প্রভু আমায় প্রভূত সম্পদ 'দিয়োছিলেন-_-এমন ক, সম্রাট হোরাসের 
পরে আর কারও এত ধন-রত্ব ছিল না। আমার ছিল অসংখ্য পশ, ও 
হাঁস-মুরগা, বহ, গর,-বাছুর ও গাধা, স্তুপ-্তুপ শস্য, িশ্ড-পিণ্ড স্বর্ণ ও 
মুন্ত।; আর আম এসব হিসেব ক'রে খরচ করোছ। য। কিছ, উদ্বৃত্ত 
থাকতো তা আম মূল্যবান পাথর এমন. ক পাঁথবীর সবচেয়ে বড় 
বড় পান্নার টুকরার সাথে বদল ক'রে দেশের প্রয়োজনের সময়ের জন্য 
জম! করোছ। কিন্তু পাঁথবীতে অর্থলোভশর ও আঁমতব্যয়শর কোন দিনই 
অভাব নেই আর কখনে। থাকবেও না। তারা৷ লোভের বশবতরঁ হ'য়ে আমার 
এই ধন-রত্ব হস্তগত করার চেষ্টা করতে পারে এবং অসৎ কাজে বায়ও করতে 
পারে। তোমরা যারা এখনও জন্মগ্রহণ করান এবং যার। আমার এই [লাপ 
পাঠ করবে তারা দেখতে পাবে যে এমনাঁক আমার আঁস্থতেও রত রেখোছ। 
তাই, ওহে মাটির গভে শায়িত ও এখনও জন্ম ন। নেওয়। লোকসকল, 
তোমাদের আগি বলছি, যদ সাঁত্যকারভাবে খেমদেশকে শতুমুক্ত করার 
জন্য তোমাদের অর্থের প্রয়োজন হয় তাহলে বন! দ্বিধায় এবং ?বনা দেরখতে 


আমার শবদেহ ছিন্ন ক'রো, আমায় শবাধার হ'তে বের ক'রো, আমার 


সার 


ক্লিওপেট্রা ৯748 
আবরণ ছিন্ন ক'রে আমার বক্ষ হ'তে রত্ন বের ক'রো, তাহলে তোমাদের 
কোনই বিপদ থাকবে না'। কেবলমাত্র এই কাজের জন্যই তোমাদের আম 
আমার দেহ হ'তে হাড়বের করতে বলাছ। আর যদ তোমাদের প্রয়োগন, 
ততটা প্রকট ন৷ হয়, দৈনান্দন প্রয়োজনের মত হয়, আর তোমাদের হৃদয়ে 
যাঁদ কল;ষ থাকে তাহলে মেঙকাউ-রা-এর আভশাপ তোমাদের উপর পড়বেই ! 
যে আমার এই মৃতদেহ ভাঙ্গবে আমার আঁভশাপ তাকে চাব;কাথাত করবেই ! 
বশ্বাসঘাতকের মত তাকে শান্ত পেতেই হবে, প্রভুদের গৌরব ম্লানকারীর 
মত তাকে শান্ত পেতেই হবে ! তাকে সারাজণবন অশান্ততে বাস ক'রে রক্ত 
ও বিষাদের মাঝে তাকে মৃত্যুবরণ করতে হবে এবং তার পরেও মহাকাল 
ধ'রে তাকে নরকের আগদনে পড়তে হবে! কারণ সেই দ;রাত্মাকেও শেষ 
বিচারের দিনে আমার সামনা সামান হ'তে হবে li 


“এই ধন-রত্ব লুকানোর কাজ শেষ হ’লে আমার এই সমাধির পূব 
দিকে একাঁটি আরাধনাগার তৈরী কাঁরয়েছি। সময় সময় আমার এই সমাধি 
মন্দিরের উত্তরাধিকারী যাজককে এই গুপ্ত ধনের কথা জানানো হবে। এবং 
যে যাজক এই গ্রপ্ত ধনের কথ। এদেশের সম্রাট বা সম্রাজ্ঞী ছাড়া অন্য 
কারে! কাছে প্রকাশ করবে সেও আভশপ্ত হবে। আমি স্বগাাীঁয় মেওকাউ-র। 
এভাবে লিখে যাচ্ছি আর তোমরা যারা এখনও জন্ম ন! নিয়ে মাটির 
গর্ভে ঘুমিয়ে আছে। এবং যারা জন্মের পরে আমার শবাধারের উপরে 
দাঁড়য়ে এই {লিপ পাঠ করবে তাদের আম বলাছ, তোমর। নিজেরাই 
বিচার করে! । আর তোমর। যাঁদ দ:ব্দীদ্ধ করে বিচার করে! তাহলে 
তোমাদের উপরে পাতিত হবে যেওকাউ-র।-এর আঁভশাপ, তার হাত থেকে 
রেহাই পাওয়ার উপায় নেই। আঁভনন্দন গ্রহণ করো । দার !” 

তারপর আমি গন্তীর স্বরে জিজ্ঞেস করলাম, কু ওপেট্ী, তুমি তো 

শুনলে, এবার তোমার মনকে প্রশ্ন করো, ববেচনা কর, আর তোমার 

স্বীয় স্বাথেই সহীবচার করো ।” মা 
তান চিন্তামগ্রভাবে মাথা নত করলেন। তারপর. বললেন, “আমার 

এ কাজে ভয় লাগে, চলে! যাই।” A 

আম বললাম, “বেশ, তাই চলে৷।” আমার হৃদয় বেশ হাল্কা হ'ল। 
তাই আম কাঠের ঢাকনাটি তোলার জন্য নত হলাম। আম নিজেও ্ বত্বে 
হাত দিতে সাহস পাচ্ছিলাম ন।। ্‌ 

ক্রিওপেন্র। আবার বললেন, “দাঁড়াওতে, মেওকাউ-রা-এর “লেখায় ক 
আছে? পানা, তাই না? পানা এখন অত্যন্ত {বরল, পাওয়াই যায় না। 


৬৮৩ 0 জিওপেহী 
আমি পানা খুবই ভালবাস, সব সময়ই ভালবাস, নকন্তু কখনো ফাটল- 
[বহন পাল্লা আমি পাইনি ৷’ 

আম বললাম, “তুমি কি পছন্দ করো আর ন! করো এখন সেটা বড় 
কথা নয়, বরং খেমদেশের প্রয়োজন ও তোমার হৃদয়ের গোপন ভাবের 
প্রশ্নই বড় কথা। তা?” তুম নিজেই বিবেচনা করতে পারে৷? 

[তান বললেন, “ণনশ্চয়ই, হারমাঁসস, নিশ্চয়ই ! আর খেমের প্রশ্ন কি 
বড় নয়? রাজকোষে স্বর্ণ‘ নেই, তাই স্বর্ণ না থাকলে আমি কিভাবে 
রোমানদের হাত থেকে দেশ রক্ষা করবে৷? আর আম কি প্রতিজ্ঞা কাঁরান ' 
যে, আম তোমায় বিয়ে ক'রে রোমানদের বিতাড়িত করবে! 2 আর তা- 
ছাড়া এখনও আমি আবার এই মৃত সম্রাটের বুকে হাত 'দিরে এ কথা 
প্রীতজ্ঞ। ক'রে বলছি। স্বগরঁয় মেগ্কাউ-র। যে স্বপ্ন দেখেছিলেন সে হয়তো 
এমনই। তুম জেই জানো মিশরের প্রয়োজনের ও বিপদের সময় এখনই । 
কারণ ত!’ না হ'লে তে! হাসেপস, বা র্যামোসস অথবা অপর কোন 
সম্রাট এই ধন-সম্পদ তুলে নিতেন। কিস্তৃ ত!’ না ক'রে তাঁরা এসব এই 
মুহুতে‘র জন্য রেখে দিয়েছেন। কারণ তাঁদের সময়ে প্রয়োজন আসোন। 
এসব নিতেই হবে নইলে রোমানরা এদেশ দখল করবেই আর তখন এ- 
দেশে আর কোন সম্রাটই থাকবেন না যাঁর কাছে এই গুপ্ত ধনের কথা 
ব্যক্ত কর! যাবে। তার চেয়ে বরং আমরা এসব নিয়ে কাজে লাগাই। 
তোমায় এত ভাত দেখাচ্ছে কেন? আমাদের অন্তর নিল, তাই আমাদের 
ভয়ের কোন কারণ নেই হারমাসস।” 

আম আবার বললাম, “তোমার যেমন ইচ্ছা । তুম নিজেই [বিচার করে৷ 
কারণ ভুল 'সদ্ধান্ত নিলে তোমার উপরেই আসবে .আঁভশাপ। আর তাহলে 
তোমার সে আঁভসম্পাত থেকে রক্ষার কোন উপায়ই থাকবে না।» 

ক্লিওপেট্রা বললেন, “সুতরাং তুমি সম্রাটের মাথা ধ'রে তোলো, আর 
আম-ওহ, ক ভয়ানক স্থান!” বলেই তান আমায় জাঁড়য়ে ধরলেন। 
তারপর বললেন, “আমার মনে হ’ল আম যেন এ অন্ধকারে একটা ছায়া 
দেখোছ, মনে হ'ল যেন ছায়াটা আমাদের দিকে আসতে আসতে মায়ে 
গেল। চলে৷ চলে৷ আমরা ফিরে যাই। তুমি ক কিছুই দেখতে পাওান 2» 

আম বললাম, “আমি তো। িছ;ই দেখতে পাইন, ্রিওপেত্রা ! ওটা 
হয়তোব৷ স্বগ'য়ি মেওকাউ-রা-এর আত্মা, কারণ আত্মা সব সময়ই মরদেহের 


কাছে কাছেই থাকে। তাহলে চলে৷ আমর! যাই, ফিরে গেলেই বরং আম 
স্বস্তি পাবে।।” 


ক্রুওপে্র। ১৮১ 


তিন ফিরে যাওয়ার ভান করেও আবার ফিরে দাঁড়িয়ে বললেন, *ছায়া- 
টায়৷ ওসব কছ, না। এরকম একট! ভূতুরে সমাধিতে মন যে দেহ দেখতে 
ভয় পায় সেই দেহই এসে দেখ। দেয়। না, আম পান্না দেখবই ! এমন 
ক তাতে যাঁদ আম মার তবুও আম দেখবো। এসো কাজে লাগ ।” 
তারপর 1তাঁন নিজেই সেখানকার চারাটি স্ফাটক কলসশর মধ্যকার একটি 
তংললেন। এসব কলসীর মুখ রক্ষাকারী প্রভুদের মাথার মতি” দরে বন্ধ 
করা ছল। কলম কয়াটতে ছিল মেওকাউ-রা-এর হৃতাঁপণ্ড, তাছাড়া আর 
1কছুই পাওয়া গেল না। ূ 

তারপর আমরা উভয়েই মৃঁতণটর উপরে দাঁড়িয়ে বহ, কণ্টে শবাধার 
হ'তে স্বগাঁয় সম্রাট যেওকাউ-রা-এর মামদেহ তুলে মেঝেতে রাখলাম । 
তারপর ক্লওপেট্টরা আমার ছঃরিকা নিয়ে শবাচ্ছাদানের কাপড়গীল কেটে 
খুলে ফেলে দলো। সাথে সাথে তিন হাজার বছর আগে সম্রাটের বক্ষে 
প্রিয়জনদের হাতে রাক্ষত পদমফুলের গুচ্ছ মেঝেতে পড়ে গেল। অনেক 
খোঁজাখাঁজর পর বাহরাবরণের প্রান্তভাগ পেলাম যা গলার পেছন দিকে 
বাঁধা ও গাল। দিয়ে আটকানো । আমরা উহ! কেটে ফেললাম। তারপর 
আমরা মাদেহটি সম্পূর্ণ অনাচ্ছাঁদত করতে লাগলাম । আম মেঝেতে বসে 
কাঁফনে হেলান 'দয়ে হাঁটুতে ভর ক'রে দেহাঁট উল্টালাম। সাথে সাথে 
ক্লিওপেট্রা আচ্ছাদন বস্বের প্যাঁচ খুলতে লাগলেন। একাজ অত্যন্ত কস্টকর। 
আচ্ছাদন খুলতে খুলতে ক যেন একটা নিচে পড়ে গেল। তলে দেখলাম 
সম্রাটের রাজদণ্ড! দণ্ডটি সম্পূর্ণ সোনা দিয়ে তৈরী ও মাথায় পান্নার 
তৈরণ একাট ডালিম! | gs 

ক্লিওপেট্রা দণ্ডটি তুলে নীরবে তাঁকয়ে রইলেন! তারপর আবার 
আমর! আচ্ছাদন খোলার কাজে লেগে গেলাম। ভিতর থেকে বাভল্ন 
প্রকারের অলঙ্কার বের হতে লাগলে।। এসব অলঙ্কার তৎকালে সম্রাটদের 
পিরামিডে রাখার নিয়ম ছিল। যে সব অলঙ্কার বের হল তার মধ্যে 
{ছিল গলাবন্ধ, বাজ-বন্ধ, সিংহাসনের প্রাতকৃাতি, একখানি কুঠার, ওাঁসারমের 
একখান প্রাতকৃতি ও খেমদেশের একখান মানাঁচত্র--সবই স্বর্ণ নামত । 

দেহাঁটর বাইরের আচ্ছাদন খোল! হ'লে দেখলাম, ভিতরে মেটা ও 
শনের তৈর কাপড়ের আর একটা আবরণ। 1তন হাজার বছর আগের লোক 
মাম করার কাজে বর্তমানের মত অঁভজ্ঞ ও নিপুণ ছল না। এই শনের 
কাপড়ের উপরে স্বর্ণের অক্ষরে লেখা ছিল ‘সর্ষের পত্র মেক্কাউ-রা+। 
আমরা কোন ক্রমেই এই আররণ খুলতে পারলাম ন! কারণ মনে হ'ল 


ঃ (রুওপে্ 


যেন উহা দেহের সঙ্গে আটকে গেছে। তাছাড়। আগর। সেই জন পবিত্র 
স্থানের অত্যাীধক গরমে দুর্বল হয়ে পড়েছিলাম, মামির ধুলায় ও গন্ধে 
শ্বাস রোধ হ'য়ে আসছিল। তদুপরি এই অসংকাজে আতঙ্কে আমাদের 
শরগর কাঁপাছল। তাই বেশ! দেরী ন! ক'রে চাকুর সাহায্যে আমরা এ 
শেষ আবরণ ছন্ন ক'রে ফেললাম। প্রথমে আগরা সগ্রাটের মাথা অনাবৃত 
করলাম। ফলে তিন হাজার বছর ধ'রে যে মুখের দিকে কেউ তাকায়াঁন 
সেই মুখ আমাদের সামনে অনাবৃত হ'ল। তরি মুখমণ্ডল বৃহদাকাতির, 
প্রশস্ত ললাট, তদুপাঁর রাজম:কুউটধারী; ম:কুটের নচে কেণগচচছ মাঁমর 
মশলায় হলুদ রং ধারণ করেছে। এখন সে চুলের লম্বা গনচ্ছ মেঝেতে 
ছড়িয়ে পড়লো। মৃত্যুর শতল হস্ত বা তিন হাজার বছরের দৈর্ঘ্য এই 
কাণ্ডত মৃখমণ্ডলের দীপ্ত বিলুপ্ত করতে পারোন। আমর! একদ্ে 
এই মুখের দিকে তাকিয়ে রইলাম। হঠাৎ “ভয়ে অভিভূত হ'য়ে সম্রাটের 
সমস্ত দেহই অনাবৃত করলাম। আর. আমাদের সামনে তখন একটি শক্ত, 
হলুদ রঙ্গের মৃতদেহ ছাড়া আর কিছুই রইল না। সে এক আত 
ভয়ানক দৃশ্য। সম্রাটের বাম রানে আমরা কাটা, চিহ্ন দেখতে পেলাম। 
মাম তৈরাীকারীরা রান কেটে তাদের কাজ ক'রেছে কিন্তু এমন নিপুণ হাতে 
সেলাই ক'রে বুজিয়ে দিয়েছে যে, কাটা চিহ্ন খুজে পেতে আমাদের 
যথেষ্ট বেগ পেতে হয়েছে। 

দেহটি খুব ভারা মনে হ'ল ।॥ তাই আম বললাম, “রত্রগুলি এই 
দেহের ভিতরে । কাজেই তোমার সাহসে কুলালে সম্রাটের এই কাদার দেহের 
ভিতরে তোমার হাত দিতে হবে।? 

তারপর 'রুওপেপ্রাকে আমার ছারা দিলাম। এই ছহীরাটিই পলাসের 
রক্তে রাঞ্জত হয়েছিল। 

সনন্দর-সাদ। মুখ আমার দিকে ফিরিয়ে ও সন্মস্ত শীবস্ফারত নীল 
চোখ আমার চোখে রেখে ক্লিওপেষ্র। বললেন, "সন্দেহ করার সময় চলে 
গেছে।” ছযরিটি হাতে নিয়ে দাঁতে দাঁত পষে তিন ?িতন হাজার বছর 
আগেকার সম্রাটের বক্ষে বাঁসয়ে দিলেন। ঠিক এই মুহুতেই যেখানে 
গতেরি মুখে খোজাটকে রেখে এসোঁছ সেখান থেকে একট! আতরনাদের 
শব্দ এলো | আমরা আতাঁঙ্কত হ'য়ে দাঁড়ালাম ?কম্তু আর কোন শব্দ 
শুনতে পেলাম না। গতের মুখ থেকে তখনও মোমের আলে। আসছে। 

আম বললাম, “ও কছুই না, তাড়াতাঁড় করে৷” 

তারপর আমরা আঁত কম্টে কেটে ঁছ*ড়ে দেহির শক্ত মাংস তুলতে 


রিওপে্। এ 


লাগলাম। আর ছদারাটির মাথায় দেহের ভিতরে রাঁক্ষত মণিম;জার ঘর্ষণ 
লাগাছল।” 


ওপেন মৃত সম্রাটের বুকের মধ্যে হাত দিয়ে কি যেন ত;ুলাঁছলেন। 
[তান তা আলোর সামনে তুলে ধ'রে আতর্নাদ ক'রে উঠলেন। সম্রাটের 
বুকের ভিতরে অন্ধকারে এই বস্তুটি চকচক ক'রে উঠেছিল। তাকিয়ে 
দেখলাম বস্তুটি এমন সংন্দর একটি পান্নার টুকর। যা কোন মানুষ কখনো 
দেখোঁন। উত্তম রং, আকারে বেখ বড় এবং কোথাও কোন ফাটল নেই। 
উহার আকৃতি একটি গ*ুবড়ে পোকার মত এবং নিচের দিকট। 'ডদ্বাকৃতির। 
তাতে আবার স্বগাঁয় ‘সুর্যপুত্র’ কেওকাউ-রা এর নাম খোদাই কর] । 

[রুওপেত্রা বারে বারে তাঁর হাত সম্রাটের বক্ষে ভিতরে ডুবিয়ে দিয়ে 
টুকর। টুকরা পান্না বের করতে লাগলেন। উহার কিছ, কিছ, অলঙকৃত, 
বাকীগুল শুধ, টুকরা আকারের । কিন্তু সবগুলিই খাঁটি, উজ্জল রংয়ের 
ফাটলাবহখীন। কাজেই সেগদীল বহ, মূল্যবান। এভাবে 'রুওপেত্রী সব- 
গুল পান্নার টুকরাই বের করলেন। শেষ পর্যন্ত মোট ১৪৮টি ঢুকর৷ 
পাওয়া গেল। পৃথিবীর কেউ আর এতগদাল পান্নার কথা কল্পনাও করতে 

পারোন। শেষবারেব মত রলওপেট্র। সগ্রাটের বক্ষ থেকে যা বের করলেন তা 
পান্ন। নয়, বড় দহটুকরা হশীরক। বস্তে আবৃত এমন সহন্দর হীরকখণ্ড আর 
কখনো কেউ দেখোন! তারপর আরও বহু হীরক খণ্ড পাওয়। গেল । ূ 


হশরা পান্না সব বের করা হ’লে আমাদের সামনে উজ্জঙ্ল রত্বের এক 
টল! দেখা গেল। তাছাড়া সঃগাঙ্ধী আবরণে আচ্ছাদত অবস্থায় পাওয়। 
গেল সনাতন স্বগর্ঁয় প্রভু কেওকাউ-রা এর স্বর্ণ মুকুট।. আর. এসব 
রত্রের স্তপের পার্শ্বে [ভিন্ন ভিন্ন অবস্থায় পড়ে আছে স্বগে অবস্থানকারী 
fচরঞ্জণব সম্রাট কেঙ্কাউ-রা-এর মমি দেহ। 4 

আমাদের এখন আর অন:সান্ধংসা রইল না, বরং উভয়ের মনেই একট। 
গভগর িযাদ-ছায়। নেগে এলো আমাদের আর যেন বাকশাক্ত রইল না। 
শুধ, দাঁড়রে রইলাম। কিছহঙ্গণ পরে আমি রুওপেট্রাকে ইঙ্গিত ক'রে সম্রাটের 
মৃতদেহ মাথা ধ'রে তুললাম আর ক্লিওপেট্র। পায়ের দিকটা ধ'রে তহললেন। 
উভয়ে দেহাটি এভাবে তুলে সেই সিংহ'র দেহ ও নারী মস্তক 'বাঁশস্ট ম:তর 
উপরে রাঁক্ষত শরাধারে স্থাপন করলাম। তারপর আম ছিত্ন-ভন্ন আবরণ 
বস্তগুিল দেহ?টর উপরে রেখে শবাধারের ঢাকনা বন্ধ ক'রে দিলাম। 

তারপর আমর! মাণ-মহুক্তা, হখরা-পান্ন। ও অন্যান্য অল*কারাদ যতদুর 
বহন করা সম্ভব তুলতে লাগলাম। আমার কাপড়ের ভাঁজের মধ্যে আরও 


১৮৪ ক্লিওপেট্রা! 
যত সম্ভব লয়ে নিলাম। যেগয়ীল বাকা রইল তা রুওপেষ্র। তাঁর বক্ষা- 
বরণঈর মধ্যে লুকিয়ে গনলেন। এই অম;ল্য সম্পদের বোঝার নত অবস্থায় 
আমরা শেষবারের মত এ পাঁবত্র সমাধকক্ষের দিকে তাকালাম, শবাধারের 
দিকে, উহা যে মৃতি'র উপরে ন্যস্ত সোঁদকে তাকালাম। সম্রাট মেগ্কাউ-র! 
এর মাঁঘকৃত মৃতদেহের প্রাঁত তাকালাম। তরি শান্ত শতল বিজ্ঞ মুখ যেন 
আমাদের নখরবে 'বদ্রুপ করলো। তারপর পিছন ফিরে আগর। এ কক্ষ 
পাঁরত্যাগ করলাম। 

গুহামৃখে পেশছে আমরা খোজাকে ডাকলাম কিন্তু কোন সাড়া পেলাম 
না। আমার ডাক িদ্রুপের মত প্রাতিধাীনত হঃয়ে ফিরে এলো । আন 
আর ডাকতে সাহস পেলাম না। দেরী করলে ক্লিওপে্র। বেহ্শ হ'য়ে 
পড়বে ভেবে নিজেই রাঁশাঁটি বেয়ে উপরে উঠলাম। আগার গায়ে ছিল 
অতাণধক শাক্ত, শুধ, এজন্যই এট! সম্ভব হয়েছে । উপরে উঠে আমি মোম 
ধরলাম কিন্তু খোজাকে কোথাও দেখতে পেলাম না। আমি ভাবলাম যে 
খোজাটি হয়ত একটু দুরে গিয়ে ঘুগচ্ছে। সত্য বলতে ?ক সে বাস্তাবিকই 
ঘুমাচ্ছল। আম 'ক্রুওপেট্টাকে রশিটি তাঁর কোমরে বাঁধতে নির্দেশ দলাম। 
তারপর তাঁকে টেনে উপরে তুললাম! সামান্য বিশ্রাম নিয়ে আমর। আবার 
খোছাকে খখজতে আরম্ভ করলাম । 

ক্লিওপেট্রা বললেন, ‘খোজ! অত্যন্ত ভয় পেয়েছিল, তাই হয়ত মোমবাতি 
রেখে পাঁলয়েছে। হে প্রভু! ওখানে কে এ বসে?” 

আমি মোমাঁট আগয়ে অন্ধকারের মধ্যে ষ।” দেখলাম ত!’ কল্পনা করতেও 
অন্তরাত্মা এখনও কেপে ওঠে! দেখলাম খোজা মৃত, তার কালে। পিঠ 
পাথরের উপরে ন্যন্ত, দ:’হাত মেঝেতে ছড়ানো, খোলা মুখ, 1বস্ফাঁরত 
চোখ, গণ্ড আতঙ্কে কুণ্ডত, তার পাতল! চুল যেন এখনও উড়ছে। তার 
চোখে মুখে এমন এক আতঙ্কের ছাপ লেগে আছে য। দেখেই দশকের 
আত্ম আতঙ্কে কেপে উঠবে। তার গলায় সেই সাদা রংয়ের বৃদ্ধ বাদড়াট 
দ;'প। দিয়ে খোজার শ্বাসনালী আঁকড়ে ধ'রে আছে। আমরা যখন প্রবেশ 
করাঁছলান তখন বাদড়াট উড়ে আকাশে বিলীন হয়োছল কমু আবার 
আমাদের পথ অনুসরণ ক'রে ফিরে এসোছল। আর মাঝ পথে এ খোজাকে 
পেয়ে তার গলা আঁকড়ে ধ'রে তাকে হত্য। করেছে । আমর৷ বাদ'ড়াটর ক্রুদ্ধ 
চাহান দেখেই আতাঁঙ্কত হ'য়ে পড়লাম। 

আতঙ্কে আমাহদর চক্ষু্থির হ'য়ে গেল, আমরা সোদকে তাকিয়ে রইলাম! 
[কু হঠাৎ ক'রে বাদ,ড়াট ক্লিওপেঘ্রার মুখের কাছে উড়তে লাগলে! 


রুওপেট্া ১ 


তারপর হঠাৎ মেয়েলী গলার মত চিকন স্বরে বিরাট এক ককর্ণ আওয়াজ 
তুলে বাদনড়াঁট সমাধস্তপ্তের গহবরে অদৃশ্য হ'য়ে গেল। আম সে চিৎকার 
ধহানতে আতাঁঙ্কত হ'য়ে দেয়ালের গায়ে ছিটকে পড়লাম। 'রুওপোষ্রা 
মেঝেতে গড়িয়ে পড়ে দ:’হাতে মাথা ঢেকে আত'নাদ করতে লাগলেন। তাঁর 
[চতকারধবান ক্রমশ উচ্চতর হ'য়ে সমাধ গহবরে প্রাঁতধবাঁনত হতে লাগলো ৷ 

আমি 1চৎকার ক'রে বললাম, "ওঠে, জলাদ চলো। এ ভূত আবার 
এসে আমাদেরে ভয় দেখাবে। 'কন্তু যাঁদ শাক্ত হারাও তাহলে এই সমাধি 
গহবরে চিরাদনের মতই হারিয়ে যাবে। 

[তান দাঁড়য়ে কাঁপতে লাগলেন। তাঁর মুখের ফ্যাকাশে এই ভাব ও 
উজ্জবল দং’চোখের ৷বস্ফারত ও আ'তঙ্কত এই চাহনী জশবনে কখনে। 
ভুলতে পারবেো। না। আত দ্রুতগাততে মোমটি হাতে নিয়ে ক্লিওপেট্রাকে 
দু'হাতে জাঁড়য়ে ধ'রে এ মৃত খোজার সামনে থেকে পালাতে লাগলাম। 
'তারপর যেখানে মেওকাউ-র।-এর রাণীর মুর্তি অবস্থিত সে কক্ষে আমর। 
পেশছলাম। দ্রুতগাঁততে আমর। এ কক্ষও আঁতন্রম করলাম ও গহহর পথে 
পালাতে লাগলাম। সন্দেহ জাগলে। সেই ভোতিক ছায়া যাঁদ গহহর-মৃখ 
বন্ধ ক'রে দিয়ে থাকে তাহলে উপায়? কিন্তু না, দেখলাম দরঙ্গ। খোলাই 
আর আমরাও দ্রুত গাঁততে বের হ'য়ে পড়লাম। শুধ, সাঙ্কেতিক পদ্ধাততে 
পাথর দিয়ে মুখ বন্ধ করার জন্য আম একটু দাঁড়ালাম। পাথরাটনাদর্টট 
একট। ভঙ্গীতে স্পর্শ করার সাথে সাথেই দরঞ্জাঁট ঘুরে মৃত খোজার দৃশ্য 
ও ভয়ঙ্কর এই সমাধপথ বন্ধ ক'রে দিল। তখন আমরা সেই ভাস্কর 
খাঁচত সাদ কক্ষে পেশছলাম। তারপরেই আমাদের সামনে খাড়া গত। 
এই সুড়ঙ্গ পথ এতই খাড়া যে 'রুওপেট্রা দ:’ দহবার মসৃণ মেঝেতে 
[পছলিলয়ে পড়লেন। আমরা যখন মাঝপথে তখন দ্বিতীয়বারের মত তান 
[পছালিয়ে পড়লেন। প্রথমে তাঁর হাত থেকে মোমবাতি টি খসে পড়লো এবং 
আম না ধরলে হয়ত ?তাঁন গাঁড়য়ে একদম নিচে পড়ে যেতেন। কিন্ত 
তাঁকে ধরতে গিয়ে আমার হাতের মোমবাতিটিও পড়ে গেল। ফলে ঘন 
অন্ধকারেই আমাদের পথ চলতে হ'ল। আর সম্ভবত আঁধারে সেই ভয়ঙ্কর 
বাদুরাঁট আমাদের মাথার উপরে উড়তে লাগলো কারণ কেমন যেন একট! 
[হসাহস শব্দ আমাদের কানে বাজতে লাগলে।। 

আম িংকার ক'রে ্লিওপেট্টাকে বললাম, “মনে বল রেখে প্রিয়তম, 
সাহস হাঁরয়ে। না, তাহলে দুজনই এখানে চিরতরে হারয়ে যাবো! পথ 
খড় হ'লেও খঃব দীর্ঘ নয়, তাছাড়। অন্ধকার হ'লেও এ পথে আমাদের 


১৮৬ ্িওপেষ্রা 
কোন ভয় নেই। মাণ-মঃজ্তার ভারে যাঁদ হাঁটতে উন হয় তাহলে ওগাল 
ফেলে দাও ।”' 

কন্ভু রাণী বললেন, “না, না, আমি ত!’ সহ্য করতে পারবে! না। মরতে 
হ’লেও আম ওগযীল সাথে নিয়েই মরবে।।” 

এখানেই আম তাঁর মনের মাহাত্ম্যের পাঁরচয় পেলাম কারণ যে ভয়ঙ্কর 
পথ আমরা আতন্রম করেছ ও যে খাড়া সুড়ঙ্গ পথে এখন আমর চলাছ 
তা ভুলে তান আমায় ধরে হাত ও পায়ের সাহায্যে হামাগহাঁড় দিয়ে পথ 
চলতে লাগলেন । প্রকাম্পত বক্ষে হাতে হাত ধ'রে আমর! হামাগহাঁড় দিয়ে 
পথ চলতে লাগলাম। শেষ পযন্ত প্রভুদের দোরার় ন! ক্রোধের ফলে 
জান না, আমরা পিরামিডের সর, পথ দিয়ে চন্দ্রালোক দেখতে পেলাম। 
আর একটু কষ্ট ক'রে আমরা গুহার মুখে উপস্থিত হলাম। স্বর্গের 
বায়ুর মত রাতের নির্মল খোল! বাতাস আমাদের শরীরে আছড়ে পড়লো। 
আম পাথর বেয়ে উপরে উঠে 'ক্রিওপেদ্রাকে টেনে পাথরের স্তুপের উপরে 
তুললাম ! তন মাটিতে অনড়ভাবে শুয়ে পড়লেন । 

কম্পিত হস্তে আম ঘৃণয়িমান পাথরাটি বশেষ এক ভাঙ্গতে স্পশ” করলে 
উহা ঘরে পথটি এমনভাবে বন্ধ হ'য়ে গেল যে 1পরামিভাটতে কোথাও 
গুপ্ত পথের কোন চিহ্নই রইল না। ৃ 

তারপর আম নত হ'য়ে ক্রিওপেত্রার পার্খবতণ পাথরের স্তুপ সারয়ে 
তাঁর দিকে তাকালাম। তানি ইতিমধ্যেই অজ্ঞান হ'য়ে পড়েছেন। তাঁর 
মুখের ধূলাবালি ও আতঙ্কের ছাপ ছাড়াও তাঁকে এমন ক্রিম্ট দেখাচ্ছিল 
যে, মনে হ'ল যেন [তান মৃত। কিন্তু তাঁর বক্ষে হাত 'দয়ে জীবনের 
স্পন্দন অনুভব করলাম। তখন র্লান্তবশতঃ পুনঃ শাক্ত সণ্টয়ের আশায় 
আঁমও ক্লিওপেক্রার পার্শ্বে বালুর উপরে শুয়ে পড়লাম। 


দাদশ গরিচ্ছেদ 


[হাৰমাসিসেৰ প্রত্যাবর্তন $ চারমিযানর অভিনন্দন £ 
এবং মহাবীৰ এণ্টনীৰ দুত কুইণ্টাস ডেলিয়াসেৱ 
প্রতি ক্লিওপেট্রার উততৱ ৷] 


তারপর আম উঠে বসে মিশর সম্রাজ্ঞীর মাথা আমার কোলে টেনে 
তুলে তাঁর সংজ্ঞা 'ফাঁরয়ে আনার চেষ্টা করতে লাগলাম। এই অসংবৃত 
অবস্থায়ও তাকে সাংঘাতিক রকমের সুন্দর দেখাচ্ছে। লম্বা ও ঢেউ- 
খেলানো কেশরাঁশ তার উন্নত ও শ্বাস প্রশ্বাসের সাথে দোদুল্যমান বক্ষ 
যুগলের উপর দিয়ে ঝুলে পড়েছে । এই ম্লান চন্দ্রালোকে তাঁকে ভয়ঙ্কর 
রূপে সুন্দর মনে হচ্ছে! আম ভাবলাম এই সেই মাহলা যাঁর সৌন্দষের 
কাহনন এই পিড়ামিডের কাঁঠন প্রস্তরের চেয়েও বেশী স্থায়ী হবে। 

মুছরি ফলে তাঁর মুখের কৃত্রিম মালিন্য ও কপটতা দুর হয়ে খেয়ে- 
দের সবচেয়ে স্বগ্ণাঁ় সুন্দর রুপ ফুটে উঠেছে । রাতের আঁধারে তাঁর রুপের 
মাধুর্য আরও উজহলতম হয়ে উঠেছে, আর মরার মত আচ্ছন্নতায় ত!’ 
আরও মহত্তর হয়ে উঠেছে। 

তাঁর মুখের দিকে আম যতই তাকিয়ে থাকলাম ততই তাঁর প্রতি 
ভালবাসায় আমার হৃদয় পণ হ'তে লাগলো । মনে হ’ল যেন আরও দ:’টে! 
কারণে তাঁকে আম আরও বেশী ভালবাসতে শর, ক'রেছি- প্রথমতঃ 
তাঁকে এই গনপ্ত ধনের সন্ধান দিয়ে আমি দেশদ্রোহতার কাজ করেছ, 
দ্বিতীয়তঃ আমরা একত্রে এইমাত্র ভয়াবহ এক পারীস্থিতি থেকে বে*চে এসেছি। 
এই ক্লান্ত দেহে ও ভয়-ীবহবৰ্ল মনে আর অপরাধের অনশোচনায় তাঁকে 
আপন ক'রে পাওয়ার ইচ্ছ। এখন আমার মনে প্রবল হ'য়ে জাগলো, মন 
'শবশ্রাম কামনা করলো, কারণ মাত্র এখন ক্রিওপেন্রী এই নির্জন পাঁরবেশে 
একান্তভাবে আমারই কাছে। তদয্বপার তিনি আমায় স্বামীত্বে বরণ করার 
প্রাতশ্রতি দিয়েছেন, আর এই যে ধন-রত্ব আমর হস্তগত করেছি তার 
সাহায্যে আগরা িশরকে শক্তিশালী করে শত্রুমুক্ত করতে পারবো। 
তারপর সব ?বপদই দূর হ'বে। আহ্‌, আম সেই অনাগত কিন্তু সমাগত 
দশ্য মানসপটে দেখতে লাগলাম যোঁদন 'রিওপে্রার মস্তক আবার আমার 
কোলে এইভাবে মৃতের মত রং নিয়ে অবস্থান করবে। সোঁদনাট কখন 
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কোথায় বসে কিভাবে আসবে । আহ! সত্যই যাঁদ সেই দৃশ্য আম 
দেখতে পেতাম! | 

আমার হাতের মধ্যে তাঁর হাতে মদ, চাপ দিতে লাগলাম। তারপর 
মাথা নত ক'রে তাঁর ঠোঁটে চুমো দিতে লাগলাম আর চহদ্বনে চহম্বনে 
তাঁর হুষ্শ ফিরে এলো৷। তাঁর দেহ যেন আতঙ্কে মৃদ* কাঁদপত হ'ল, শরীর 
শিউরে উঠলো । আর বিস্ফারত নেত্রে তিনি আমার দিকে তাকালেন। 

তান বললেন, “তুম হারমাসস !. আমি মুছরি মধ্যে মনে করোছল।ম 
০০ ০৯, তুমিই আমায় ওঁ ভয়ঙ্কর স্থান থেকে বাঁচিয়েছে।। বলেই তিনি দু'হাতে 
আমার গলা জাঁড়য়ে ধারে আমার মুখ কাছে টেনে চুমো "দিয়ে বললেন, 
“চলো 'প্রয়তম, চলে৷ যাই! ওহ্‌, আম এত ক্লান্ত আর তৃষ্ণার্ত! বক্ষা- 
বরণশর মধ্যে এ হপরা-মুক্তার টুকরোগাীলও আমার স্তনে সুরপহাড় দিচ্ছে! 
কেউ কোন দিন এত কস্ট ক'রে রত্ব আহরণ করোন ! চলে। আমরা এই 
ভূতুরে জায়গ। ত্যাগ কাঁর। চেয়ে দেখো, রাতের বুক চড়ে এ প্রভাতের 
ক্ষণ রাঁশয় দেখা যাচ্ছে। কত মনোমুগ্ধকর এ দৃশ্য, আর কত সনন্দর | 
ও চির অন্ধকার কক্ষে বসে আম কখনে। এ দৃশ্য দেখার কথা কল্পনাও 
করতে পারীনি। এখনও যেন সেই মৃত খোজার ভয়ানক দংশ্য আমার 
চোখে ভাসছে । তুমি ভেবে দেখো, ওখানেই সে চিরদিনের জন্য এভাবে ব'সে 
থাকবে! চলো, চলে৷! কোথায় পান পাওয়া যাবে? এখন এক পেয়াল। 
পানর পাঁরবতে” আম এক টুকর। হীরক দিতেও প্রস্তুত ।” 

আম বললাম, “সামনে এ চাষ কর! জাঁমর অপর প্রান্তে হোরেও্কুর মাঁন্দর 
আছে, তারই পাদদেশে পান আছে। পথে কারো সাথে দেখা হ'লে বলবে 
যে আমর তীর্থ যাত্রী, রাতের আঁধারে আমরা পথ ভূলে গিয়োছি। কাজেই 
তুমি বোরখা পরেো। রিওপেট্র!। আর কোন ক্রমেই যেন কেউ মাঁণ-মক্ত। 
দেখতে ন! পায়।” 

1রুওপেন্্রী ভালভাবে বোরখা পরলে আম তাঁকে সেই গাধাটির 1পঠে তুলে 
দলাম। গাধাঁটকে অবশ্য গহবরের পার্থেই বেধে রেখোছলাম। তারপর 
আমর! মরৃভূমি পার হ'য়ে প্রভু হোরাত্কুর নিদর্শনের কাছে পেশছলাম। 
হোরা্কুর এই নিদর্শন নারীমহখ ও সংহীর দেহধারী একাঁটি মাত; আর এই : 
মূ্তিকেই গ্রীকেরা 'হারমাচস' বলে। উহার মাথায় মিশরীয় রাজম- কুট, চোখ 
দুট সমভাম পার হ'য়ে পুবাঁদকে নবদ্ধ। 

আমাদের পথ চলার মাঝেই 'ঝিরাঁঝরে হাওয়ার মধ্য য়ে বাদাম রংয়ের 
আকাশ ছিড়ে ভোরের প্রথম আলোকরাঁশন দেখা দিল। সে আলোক হোরেওকুর 
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গম্ভীর মুখেও পাঁতিত হ'ল। আর এই প্রভাতের দেবকে নবীন সঃয্লোক 
আভনন্দন জানালো। তারপর ভোরের আলোকে তথাকার কুঁড়াট পিরামিড 
উত্তাঁসত হ'য়ে উঠলো। আর জড় থেকে জাবনের প্রাতশ্রণত নিয়ে হাজার 
হাজার দেবালয়ের চূড়ায় আলোক তার পরশ বলয়ে দিলেো। সোনালী 
প্লাবনের মত সমস্ত মরুভূম উদ্তাঁসত হ'য়ে উঠলো। রাতের তমশাগয় আকাশ 
ছন্নাভন্ন ক'রে প্রভাতী করণ তারের মত ছাড়িয়ে পড়লে।। বৃক্ষরাঁঞ্জর মাথ। 
উজ্জল হ'য়ে উঠলে।। তারপর ?দগন্ত ছেয়ে পদেব মাথ। তুললেন। দিন 
হ*য়ে গেল। 

হোরেওকুর সম্মানে খুফুর সময়ে গ্রানাইট পাথর ও স্ফাঁটিক 'দয়ে তৈরনী 
মান্দর আতন্রম ক'রে আবার আমরা খাড়াভীম আতন্রম ক'রে খালের পাড়ে 
পেশছলাম। সেখানে নদীর পাঁন পান করলাম আর মনে হ'ল যেন এ ঘোল! 
পাঁন আলেজীন্দয়ার উৎকৃষ্উতম মদের চেয়েও মধুর। তারপর মমির ধূলা 
ধুয়ে হাত-পা পাঁরভ্কার করলাম। 'রুওপেদ্রী যখন অবনত হ'য়ে গলা ধৌত 
করাছলেন তখন তাঁর বক্ষ থেকে এক টুকর। পান্না পড়ে গেল। আম অনেক 
খোঁজাখপুঁজ ক'রে কাদার মধ্যে ত!’ পেলাম। তারপর আবার আম ক্ল এপেন্রাকে 
গাধার পিঠে তুলে দিলাগ। তখন নিজেকে খুব ক্লান্ত মনে হ’ল। তাই আঁত 
ধর গাঁততে আমর। িহর নদীর দিকে চললাম। আমাদের নৌকা সেখানে 
অপেক্ষা করাঁছল। শেষ পর্যন্ত আমরা সেখানে উপাঁস্থত হ'লাম। পথে অবশ্য 
ক্ষেতে কাজের জন্য গমনকারশ কয়েকজন কৃষক ছাড়। আর কারো সাথে আমাদের 
দেখা হয় ন। যাওয়ার সময় যেখানে গাধাটি পেয়োছলাম সেখানেই ওটাকে 
ছেড়ে দিলাম । মাঁবঝিমাল্লা এখনও ঘঃমে। আমর। নৌকায় চড়ে তাদের জাগয়ে 
নোঁক! ছেড়ে দিতে নদে‘শ দিলাম। তাদেরে বললাম যে খোঙ্গাকে সেখানে 
কয়েকাদনের জন্য রেখে এসোঁছি, এবং তাইতে। সাঁত্য। নৌকা তখন ছেড়ে 
দিল। আমর! হশরা-পানা-মাঁণ-মনুক্ত। যা” কিছ, এনোছি তা” লহ়ীকয়ে রাখলাম । 

আনলকজান্দ্রিয়ায় পেশছ?তে আমাদের চার দিনেরও বেশ দের লাগল 
কারণ বেশ'র ভাগ সময়ই বাতাস আমাদের প্রাৎকুলে ছিল। কিন্তু দিনগঠাীল 
আমা,দর অত্যন্ত আনন্দে কাটলো।। প্রথম দিকে ক্রিওপেত্রী [ছটা নীরব ও 
ভারভার ছিলেন কারণ পরাগডের মধ্যে তন যা” কছ, দেখেছেন তাতে তাঁর 
মন বিশেষ খারাপ হ'য়ে পড়েছিল । 'কন্তু শশঘ্রই তিনি তাঁর রাজকীয় মনোভাব 
{ফরে পেলেন। মন থেকে তিনি বোঝা ঝেড়ে ফেলে দিয়ে আপন সত্তায় ফিরে 
এসে কখনে। প্রফুল্ল, কখনো িন্্, কখনে। প্রেমিক। আবার কখনে। নীরব, কখনে। 
বা সম্পাজ্ঞীর মত মনোভাব গ্রহণ করতে লাগলেন। তান স্বীয় সমীরণের 
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মত ক্ষণে নখরব, পাদাঁিসদা, সদ! পারিবত'নশণীলা, সুন্দরী, আবার কখনে। 
বা গম্ভীর ভাব ধ'রে ভাব-রাজ্যে নখোর্ঁ হ'য়ে যেতে লাগলেন। 

আর এই চারাঁট রাতই ছিল আমার জীবনের শেষ আনন্দঘন 
রাত। এই পার্জ চার রাত আরা হাতে হাত রেখে নৌকার সামনে 
বসে নৌক। ও পানির আলঙ্গন অনুভব করোছ, নীল নদের বুকে চন্দ্রো- 
দয় ও তিরোধান অবলোকন করেছি, ঘণ্টার পর থণ্ট। বসে বসে প্রেমালাপ 
করোছ; আমাদের বিয়ের কথা, বিয়ের পরবত সময়কার পারকল্পনার কথা 
বিশদভাবে আলাপ করোছি। এখন রোমানদের 'বর*দ্ধে যুদ্ধ করার সামর্থ 
আমাদের আছে, তাই যুদ্ধের পাঁরকজ্পনাও নিধরিণ করলাম। ক্লিওপেন্রাও 
সে সব মেনে নিলেন। তান শুধ, বললেন যে, আম যা কিছ, ভাল মনে 
করবো, তান তাই সমর্থন করবেন। এইভাবে মনে হ'ল যেন আঁত দ্রুত গাঁতিতে 
আমাদের সময় আঁতবাহত হ'ল। ৃ 

নীলনদের বুকে সেই রাতগুলি কি মধুরই ন। ছিল! আজও আম 
সেই স্মৃতি ভুলতে পারাঁন। আজও আম স্বপ্নে দেখতে পাই সেই পানির 
মধ্যে চাঁদের প্রাতাবিদ্ব ভেঙ্গে প্রকাম্পত হচ্ছে, আর যেন শুনতে পাই 
ক্লিওপেট্রার মৃদুকণ্ঠের প্রেম নিবেদন পানর. কলকল শব্দের সাথে ছন্দ 
মলাচ্ছে। হায়, সেই মধুময় রাতগীল আর ফিরে আসবে না! সে রাত- 
গুলি যে চাঁদের আলোয় উদ্ভাসিত হ'ত সে চাঁদও আর কখনও উদিত 
হবে না। যে বাঁররাশি স্বীয় বক্ষে আমাদের দুীলয়োছল তাও এখন 
সাগরের লোনা জলে গাঁড়য়ে গেছে। আর যে সব জায়গায় বসে আমরা 
একে অপরকে চুম্বন ক'রে পরস্পরকে আঁকাড়য়ে ধ'রোছি সেখানে হয়ত 
আজও কালের. গহ্বরে ঘুমন্ত কত ঠোঁট চুম্বনে একত্রিত হবে, কিন্তু আমরা 
আর কখনে। সে সব জায়গায় সে ভাবে ফিরে যাবে না। কত মধুময় 
ছিল সে সব দিনের প্রাতশ্রযাতসমূহ। ক্তু সে সবই ফলাবহশন ফুলের 
মত নিঃশেষ হয়ে গেছে। শাঁকয়ে গেছে। ঝরে গেছে। 'কন্তু সে সব 
প্রাতশ্রতীত বাস্তবায়ত হ'লে কত মধুর হ'ত। সব ছুই ছাইয়ে পাঁরণত 
হ'য়ে আঁধারে 'বলযপ্ত হয়, আর ভুলের মাঝে যার পত্তন তার ফলও হয় 
িষাদময়। তবুও জন্ম জন্গান্তর ধরে আম নাল নদের বক্ষের সেই রাত 
কটির কথ। মনে রাখবো । 

এইভাবে আবার আমর। 78 সেই কলযাঁষত রাজপ্র।সাদের চার 
দেয়ালের মধ্যে উপস্থিত হলাম। সেই সাথেই আমার রা্গন স্বপ্নও শেষ হ'ল। 


ক্লিওপেযী | ১৯১ 
জিজ্ঞেস করলো, “ক্লিওপেট্রার সাথে কোথায় গিয়েছিলেন হারমাসস? বশ্বাস- 
ঘাতকতার কোন নতৃন আভষানে না প্রমোদ-বহারে ?” 


আম দ় স্বরে উত্তর দলাম, 'রুওপেট্টাকে নিয়ে আমি সরকারণ 
কোনও গোপন-কাজে 'গয়োছলাম।” 


চারীময়ন বললো, “তাইতে। কথায় বলে "যারা গোপন-কা'জ করে, তারা বদ 
কাজই করে, আর অমঙ্গলসচক পাখারাই রাতের বেলায় ওড়ে ।” কিন্তু হারমাসিস, 
আপাঁন বীদ্ধমান হ'লে মিশরে প্রকাশ্যে মুখ দেখাতে লঙ্জ। পেতেন ।* 

তার কথায় আমার গা জবলে উঠলো, আর সহ্য করতে পারলাম না। 
তাই রুষ্ট স্বরেই বললাম, “হল ছাড়। দি কথ বলতে জানোনা 2 শোনে! 
তবে, যেখানে যেতে তুঁম সাহস পাওাঁন আম সেখানেই গিয়েছিলাম 
এন্টনীর বরুদ্ধে মশরকে রক্ষা করার সম্বল আয়ত্ত করতে ৷” 

চারাময়ন খুব দ্রুত তীক্ষ দ্‌ণ্ট নিক্ষেপ ক'রে বললো, “তাই বাাাঁঝ ! 
দনবেধি! আপনার এ পাঁরশ্রম নিষ্ফল কারণ এণ্টনী আপনাকে ছাড়াই 
?মশর দখল করবেন। 'মশরে আপনার ক সম্বল আছে 2 

আম বললাম, “আমায় ছাড়াই এণ্টন মিশর দখল করতে পারেন ঠিকই, 
কিন্তু ক্রিওপে্রাকে ছাড়া তিন কিছুতেই মিশর দখল করতে পারবেন না” 

বরাক্তর সাথে হেসে চারাময়ন বললো, “ঠিকই, ক্লিওপেট্রার সাহাযোই 
তান মিশর দখল করতে পারেন আর করবেনও তাই। রাণশ যখন রাষ্ট্রণয় সফরে 
[সডনাস যাবেন তখন তানি এস্টনীকে জয় ক'রে এই আলেকজান্দ্িয়ায় নিয়ে 
আসবেন, আর আপনারই মত এণ্টনও রুওপে্রার দাসে পাঁরণত হবেন।” 

আম বললাম, “মিথ্যে কথা, আম বলছি এসব মথ্যে। কিওপেন্রা 
টারসাস যাবেন না আর এণ্টনীও আলেকজান্দ্রয়ায় আসবেন না, আর একান্তই 
যদ আসেন তাহলে আসতে হবে যুদ্ধের ঝুশীক নিয়েই”? . 

মৃদ, হেসে চারাময়ন বললো, “আপাঁন এখনও এই স্বপ্ন দেখছেন! 
বেশ, এই স্বপ্ন দেখে আপাঁন যাঁদ সুখ হন তাহলে কে নিষেধ করতে 
আসবে? তিন দিনের মধ্যেই দেখতে পাবেন। এত সহজেই আপনাকে ঠকানো 
যার দেখে সত্যই দুঃখ হচ্ছে। আম চললাম, যান, গয়ে প্রমোদের স্বপ্নে 
বিভোর হয়ে থাকুন কারণ প্রেম সত্যই মধুর !? বলেই সে চলে গেল, আম 
ত্লুদ্ধ বিব্রত অবস্থায় তাকিয়ে রইলাম। 


সোঁদন আর ক্লিওপেট্রার সাথে আমার দেখা হ'ল ন!! 'কন্তু পরাদন 
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আমই তাঁর সাথে দেখ! করলাম। তাঁকে খুবই ভারাক্রান্ত মনে বসে থাকতে 
দেখলাম আর, সাঁত্য বলতে কি, আমার সাথে তান ভদ্রোচিত ব্যবহারই 
করলেন না। আঁম মিশরের রক্ষা ব্যবস্থার কথা তুললাম কন্তু তানি তাতে 
কণণপাতও করলেন না, বরং ক্রুদ্ধ স্বরে বললেন, “বরন্ত করছো কেন? 
দেখতে পাচ্ছো না যে আম নানা বপাকে বিব্ত। ডোঁলয়াসকে উত্তর দিয়ে 
কাল আমর। সব ব্যাপারে আলাপ করবো” 

আম বললাম, “হাঁ, ডোলয়াসের দায়ের পরে, কন্তু যে চারাময়নকে 
সবাই সম্রাজ্ঞর গোপনীয়তা রক্ষাকারণণী বলে জানে সে কি বলেছে জানো ? 
মাত্র গতকাল সে শপথ ক'রে বলেছে যে, ডোলরাসের প্রত তোমার উত্তর 
হ’বে-“শান্ততে ফিরে যাও, আম এস্টনীর কাছে আসছি” র 

ক্লুদ্ধভাবে পদক্ষেপ ক'রে [তান বললেন, “চারাময়ন আমার মনের কথ! 
ছুই জানে না, আর সে যাঁদ এতই খোলাখহীলভাবে কথা বলে তাহলে 
তাকে চাবুক মেরে প্রাসাদ থেকে মরত্ভীমতে তাঁড়য়ে দেবো ৷” 

রিওপেট্রা আরও বললেন, “আর সাঁতা বলতে ক, তার এ ক্ষুদ্র মাথায় 
আমার সমস্ত পরিষদের চেয়ে অনেক বেশী বাাঁদ্ধ আছে, আর সে জ্ঞানের 
বাবহারও সে জানে। তোমার জ্ঞাতার্থে বলাছ, সেই মাঁণ-মবজ্তার কিছ, আম 
আলেকজান্দ্য়ার ধনশ ইহুদীদের কাছে বিক্রি করেছি, অবশ্য খুব চড়া 
দামে, গ্রাতাঁট টুকর। পাঁচ হাজার সে্টারাসয়। ক'রে (প্রতিটি ৭,৬০,০০০ 
টাকার সমান মূল্যে)। কিন্তু আর কয়েকাঁট পান্নার টুকরা তারা এখনও 
কিনতে সক্ষম হয়ান। সেগযীল তারা যখন দেখছিল তখন একট! দেখার 
মত দৃশা হয়েছিল বটে! তাদের চোখ লোল:প দৃস্টি ও আশ্চষে বিস্ফারিত 
হ'য়ে উঠোঁছল। কিন্তু তুমি এখন চলে যাও হারমাসিস কারণ আম অত্যন্ত 
ক্লান্ত। সে রাতের ভয়ানক দৃশ্য মনে ক'রে আমার হৃদয় এখনও আঁতকে উঠছে” 

আমি মাথা নত ক'রে যাওয়ার জন্য দাঁড়য়েও 'দ্িধাগ্রস্থের মত বললাম, 
“ক্ষমা করে৷ ক্লিওপেট্রা, আমাদের বিয়ের ব্যাপারে কছ, বলতে চাই ।” 

তান বললেন, “আমাদের বিয়ে ? কেন, আমাদের বিয়ে ক এখনও বাক 
আছে নাকি ?” 

আমি বললাম, “ন।, কিন্তু বাঁহজ‘গতের কাছে নিশ্চয়ই বাকী আছে । তোমার 
প্রতিজ্ঞার কথ! মনে রেখে! ৷”! 

“হাঁ হারমাসিস আমি প্রাতন্ঞ৷ করোছলাম, আর কাল যখন আমি এই 
ডোলয়াসের হাত থেকে রেহাই পাবো তখনই আমার প্রাতজ্ঞ। কার্যকরী 
করবে৷। রাজপভায়ই তোমায় আমার পাঁত হিসেবে ঘোষণা করবো আর 


ক্লিওপেট্রা ১৯৩ 


তোমায় যথোপযুক্ত স্থানে আঁভাঁ্ষক্ত করবো। এবারে সত্ভৃষ্ট হয়েছো তে। ? 
লে রাণা চুম্বনের জন্য তাঁর হাত আমার দিকে বাড়িয়ে দিলেন, চোখে 
তাঁর এক অন্তত হাস, মনে হ'ল তাঁর মনে যেন অন্তদ্বন্দ চলছে। 


তাঁর হাত চুম্বন ক'রে আম ফিরে এলাম। কিন্তু সেই রাতেই আবার 
তাঁর সাথে দেখা করার চেষ্টা ক'রে ব্যথ” হলাম কারণ প্রহরী বললে! যে 
চারা ময়ন সম্রাজ্ঞীর সাথে কথ। বলছেন, তাই আর কারও যাওয়। নিষেধ । 


পরাঁদন দুপুরের এক ঘণ্টা পূব সেই বিরাট কক্ষে দরবার বসলে।। 
ডোঁলয়াসের প্রাত রিওপেট্রার উত্তর ও মিশর-সম্্াজ্ৰীর স্বামী হিসেবে আমার 
নাম ঘোষণা স্বকণে” শোনার জন্য আম কাম্পত হৃদয়ে দরবারে হাঁজর 
হলাম! সভাকক্ষ পাঁরষদপ্ণণ ও বেশ জাঁকজমকপনণ মনে হ'ল। উপদেন্টা, 
প্রশাসক, সেনাধ্যক্ষ, খোজা, আর আদেশ তামিল করার জন্য অপেক্ষমান 
দাসী-বাঁদী সবাই উপাস্থত হয়েছে। কিন্তু সেখানে চারাময়ন নেই। সময় 
বয়ে যাচ্ছে কিন্তু ক্লিওপেট্রা ও চারমিয়ন এলোনা। অবশেষে চারাঁময়ন 
পাশ্ববতর্ঁ এক দরজা দিয়ে নীরবে দরবারে প্রবেশ ক'রে সিংহাসনের পার্শ্বে” 
অপেক্ষারত মাঁহলাদের কাছে বসলো। বসতে বসতে সে আমার দিকে একট! 
তঈর্ষক কটাক্ষ নিক্ষেপ করলো । তার চোখে বিজয়ের দন্ত, অবশ্য কিসের 
বজয় তা’ আম অনুমান করতে পারলাম না। তখনও আম বুঝতে পাঁরাঁন 
যে সে আমার ধবংস ও মিশরের ভাগ্য বিলুপ্তির খবর নিয়ে এসেছে। 


তারপর শিশঙ্গা বেজে উঠলো। সয্রাজ্ঞীর বেশে অভূতপব” জাঁকজমকের 
সাথ ক্রিওপেদ্রা দরবারে উপস্থিত হলেন। তাঁর মাথায় সেই রাজম:ুকুট, 
বক্ষে উজ্জল নক্ষত্রের মত ঝলমল করছে মেওকাউ-রা-এর বক্ষ থেকে আন৷ 
সেই বিরাট পান্নার টুকরাটি। তাঁর পিছনে উত্তরাণলীয় একদল জোয়ান 
প্রহরশী। তাঁর লাবন্যময়খ মুখমণ্ডল অন্ধকার, নিদ্রাল, চোখদঃশট মেঘাচ্ছন্ন, 
দেখে তাঁর মনোভাব কিছুই বোঝা গেল না। সমস্ত সভামদমণ্ডলী সাগ্রহে 
তাকিয়ে রইলেন। তিনি ধীরে ধীরে. এমানভাবে সিংহাসনে বসলেন: 
যেন কেউ তাঁকে স্থানচ্যুত করতে পারবে না। তারপর [তান প্রধান ঘোষককে 
রোমান ভাষায় {জিজ্ঞেস করলেন, “মহান এন্টণীর দত ক অপেক্ষা করছে ?* 

ঘোষক মাথ৷ নত ক'রে সম্মতি জানালে।। 

«আমার উত্তর শোনার জন্য তাকে আসতে বলো।” 


৯৩. 


১৯৪ িওপেষ্রা 

দরবারের দরজা খোলা হ'লে সোনার বর্গ ও বেগুনী রংয়ের ঢলা 
জামা পাঁরাহত ডোঁলয়াস প্রবেশ করলো। পিছ, পিছ, তার অনহচরের দল 
বিড়ালের মত ধীর পদক্ষেপে দরবার কক্ষে প্রবেশ করলো।। সবাই সম্রাজ্ঞর 
সামনে মাথ৷ নত ক'রে সম্মান প্রদর্শন করলো।। 

ডোঁলয়াস শান্ত ও গম্ভীর স্বরে বললো, “সুন্দরী মিশর সগ্রাজ্ঞখ, দাসকে 
অন:গ্রহপূবক আসতে আন্ত। করায় আম মহান ও মহাবীর এগ্টনশীর 
পত্রের উত্তরের জনা উপস্থিত হয়েছি ! তাঁর সাথে দেখা করার জন্য আম 
কালই 'সাঁসালয়ার টারসা'সে যান করবে।। গাঁহয়পশ সগ্রা্ঞী, আগায় মার্জনা 
করলে আম বলবে৷ যে উত্তর দেওয়ার আগে ভেবে দেখুন যেন না বলার 
মত কথা আপনার এ মধুর ঠোঁট থেকে বের না হয়। এস্টনগর কথা 
অমান্য করলে তান আপনাকে ধৰংস ক'রে দেবেন। আর বাদ আপনার 
মাতা আফ্রোদাতর মত সাইপ্রীয়ান তুফানের বক্ষ হ'তে এপ্টনগর কাছে 
চলে যান তাহলে তিনি ধৰংসের পাঁরবর্তে আপনাকে মেরেদের সবচেয়ে 
প্রিয় উপটোৌকন দেবেন, রাজ্য পাবেন, জাঁকজমক পাবেন, শহরশ্নগর আর 
প্রজা পাবেন, পাবেন ধন-দৌলত আর মান-সম্ভ্রমঃ সেই সঙ্গে আপনার সাম্রাজ্য 
হবে নিঝর্জাট। মনে রাখবেন, এণ্টনশর রণ-ীনপণ হাতের মুঠোয় এই 
পুর্ব-গোলার্ধ। এতদণ্চলের রাজারা তাঁরই অনুকম্পায় রাজা আর তাঁরই 
কটাক্ষে তাঁরা রাজ্য হারায় ।” 

তারপর আবার সে মাথা নত ক'রে বক্ষে হাত দিয়ে উত্তরের প্রতক্ষায় 
দাঁড়য়ে রইল। 

কিছুক্ষণের জন্য 'ক্লিওপেত্র। কথ। না বলে হোরেঙ্কুর নারীমস্তক ও 
[সংহীর দেহ বাশচ্ট। মর্তির মত বোব। ও দহুজ্ঞেয়ের মত বসে রইলেন। 
িংকতব্যাবিমুটের মত তান সভাকক্ষের দিকে তাকিয়ে রইলেন। 

তারপর তান সঙ্গীতের মত 'মান্ট স্বরে কথা বলতে শুর, করলেন। 
আর আম কাম্পত হৃদয়ে রোমের 'বরৃদ্ধে মিশরের প্রাতদ্বান্তার ঘোষ্ণ। 
শুনতে লাগলাম। 

সম্রাজ্ঞী {ক্লওপেট্র। বললেন, “মহান ডোঁলয়াস, আমাদের দাঁরদ্র রাজ্য 
মিশরের কাছে দেওয়া মহানূভব এণ্টনধর পত্র আমর। বিশেষভাবে ?ববেচন। 
করোছ। আমর! অনেক 1চত্তা' করেছ, দৈব বক্তাদের কাছ থেকে প্রভুর বাণী 
শুনেছি, আমাদের শুভান[ধায়শদের থেকে পরামর্শ নয়োছি, আর আমাদের 
ব্যাক্তগত আভজ্ঞতা থেকেও শিক্ষা নিয়েছি, নড়ে বসা পাখীর মত আমাদের 
মন জনগণের মঙ্গলই কামন। করে। সাগরের অপর তার থেকে যে পত্র 


রিওপেতী ৯৯৫ 
নিয়ে আপাঁন এসেছেন ত!’ অত্যন্ত তখক্ষ। ওসব কথা মিশর সম্াজ্ঞীর 
চেয়ে কোনও হীনমন। দেশীয়-রাজ্যর রাজাদের জন্য ভাল মানাতো। সুতরাং 
আমরা অশ্বারোহী সৈনা সংখা। 'নর:পণ করোছ, সাগর পাড় দেওয়ার জন্য 
উভয় পার্শ্বে“ ?তন সার দাঁড়ীবাঁশস্ট যুদ্ধ জাহাজ এবং পাল ও দাঁড় চালিত 
ক্ষুদ্র জাহাজ ঠিক করোছি। আর এসব করার জন্য প্রয়োজনীয় টাকাও 
আমর। যোগাড় করোছ। যাঁদও এণ্টন বীর তথাপ আমর জান যে তাঁর 
বীরত্বে মিশরের ভীত হওয়ার কোনই কারণ নেই।” 

তান থামলেন। তাঁর এই বারত্বপর্ণ কথ দরবার কক্ষে ধর্ানত হ'তে 
লাগলো । একমাত্র ডৌলয়াসই তার দ:’হাত এমন ভাবে প্রসারিত. করলে। 
যেন সে রাণীর কথা 'ফারয়ে দিবে। 'কন্তু তারপরেই বজ্রাধাতের মত এলে! 
শেষ কথা ! 

রাণী 'ক্রুওপেপ্রা আবার বলতে শুর, করলেন, “মহান ডেলিয়াস, আমর! 
এখানেই কথা শেষ ক'রে পাথরের দে সবল হ'য়ে প্রত্যেকের হৃদয়ের দুর্গ 
দুর্ভেদ্য ক'রে অপেক্ষা করবে৷ বলে প্রায় সিদ্ধান্ত নিয়েছিলাম । কিন্তু তথাপিও 
আপাঁন শুধ, এই উত্তরই নয়ে যাচ্ছেন না। মহান এণ্টনীর কানে আমাদের 
বিষয়ে যে আভযোগ গিয়েছে আমর! তার কিছুই জানি না। তবুও তান 
সে কথ! অতঈব ককশ কণ্ঠে আমাদের শহনয়েছেন।, তাই, আমর। সে স্ব কথার 
উত্তর দিতে 1সাঁসালয়ায় যাবো না।” ৃ 

সভাকক্ষে আবার সপ্রশংস গুঞ্জরণ ধান লো আমার হৃদয় দি 
গৌরবে দুরুদুর, করতে লাগলে! । 14 

রাণীর কথার ফাঁকে ডেোঁলয়াস আবার বললো, “মিশর সী আম 
চি তাহলে মহান এপ্টনীর কাছে বুদ্ধের সংবাদই নিয়ে যাবে।? 

রাণী বললেন, “না, আমাদের উত্তর হ'ল শান্তর। শুনুন ঃ আমর 
বলেছি বে, এই আভিযোগের উত্তর দিতে আমরা যাবে৷ না।  সাতাই যাবে৷ না। 
কিন্তু _-” বলেই তান এই সভায় প্রথমবারের মত হাসলেন। তারপর 
বলতে লাগলেন, ‘কিন্তু আমরা খুব শীঘ্রই সানন্দে আসবো, রাজবন্ধ, 
হিসেবে, আমাদের বন্ধত্বের খাতিরে, শান্তপঃণ মৈত্রী স্থাপনের জন্য 
 শীসডানাসের সৈকতে আমর। যাবে৷” \ 

শুনে আম হতভম্ব হ’য়ে পড়লাম, সন্দেহ জাগলো-আম ক সাত্য কথা 
শুনাছ? ক্লিওপেট্ট। কি তাহলে এভাবেই তাঁর প্রাতিজ্ঞ। রক্ষ। করেছেন? 
ববেচনা শুন্য অবস্থার আমি উচ্চস্বরে চিৎকার ক'রে বললাম, “হে সম্রাজ্ঞী, 
স্মরণ করং*ন =!” 


লারা” সহি বারা. ৯:০৯ রি রি বা রররাল 5 ১২৯ টি নী ০ 


১৯৬ ক্লিওপেট্রা 


তান সংহগর মত আমার কে তাকিয়ে তখর কটাক্ষ ক'রে মাথা 
নেড়ে বললেন, “প্রহর, শান্ত বজায় রাখো। কোন, অধিকারে তুমি 
আমাদের পরামশের মধ্যে নাক গলাচ্ছে৷? জগতের ভাবন। রাজাদের উপর 
ছেড়ে দিয়ে তুমি নক্ষত্রের কথাই ভাবো !” ৃ 

লজ্জায় আভভত হ'য়ে আম বসে পড়লাম। আবার আমি চারমি- 
য়নের মুখে বিজয়ের দশীপ্ত দেখতে পেলাম। এবারে তার মুখে বিজয়ের 
দশীপ্তর সাথে সাথে আমাদের পতনের জন্য করুণার হও ফ?টে উঠলো । 

ডোঁলয়াস আমার দিকে তার হণ্বরকখাঁচত অঙ্গল তুলে বললো, “এ কলহ- 
প্রিয় প্রতারক িরস্কত হয়েছে, তাই আম আর ছুই বলতে চাই না। 
এবারে আমার যাওয়ার অনুমাঁত দিন মিশর-সম্রাজ্ঞী। আমি আপনাকে 
আন্তারক ধন্যবাদ জানিয়ে আপনার ভদ্রোক্তি নিয়ে বিদায় হই।” 

ক্লিওপেট্রা ত্রকুঁটি ক'রে বললেন, “আপনার ধন্যবাদের প্রয়োজন নেই, 
আর আমার ভূত্কেও আপনার ভর্খসনা করতে হবে না। আমর! কেবল 
এণ্টনীর মুখেই ধন্যবাদ গ্রহণ করবো । আপাঁন আপনার প্রভুর কাছেই 
ফিরে যান। আর তাঁকে গিয়ে বলেন যে, উপযুক্ত অভ্যর্থনার বন্দোবস্ত 
করার আগেই আমাদের নৌধান আপনার পিছ, পিছ, হাজির হবে। এখন 
তাই বিদায় ! আমাদের বদান্যতার প্রতীক হসেবে কিছ, উপঢোকন আপনার 
নৌকায় পাঠানো হচ্ছে।” ৃ 

ডোঁলয়াস তিনবার মাথা নত ক'রে দরবার কক্ষ ত্যাগ করলো। সভাসদগণ 
রাণীর নির্দেশের অপেক্ষায় বসে রইলেন। রাণী এখনও তাঁর প্রাতিজ্ঞ৷ 
পালন ক'রে আমায় তাঁর স্বামী হসেবে ঘোষণা করবেন এই আশায় 
আমিও অপেক্ষা করতে লাগলাম। 'কন্তু তান কিছুই বললেন না। তান 
তখনও জনিত ক'রে দাঁড়িয়ে প্রহরশদের নিয়ে সিংহাসন ত্যাগ ক'রে 
স্ফাটক কক্ষে গমন করলেন। সভা শেষ হ'ল। প্রশাসকগণ ও অন্যান্য 
সভাসদবূণ্দ যাওয়ার সময় আমার দিকে বদ্রুপের কটাক্ষ হেনে চলে গেলেন, 
কারণ রাণীর ও আমার মধ্যের সম্পর্কের কথা কেউ ন। জানলেও আমার 
প্রতি /রাণীর করুণার জন্য সবাই আমায় ঈর্যা করতো। কাজেই আমার 
এই অধঃপতনে সবাই খুশী হ'ল। আম কিন্তু তাদের বিদ্রপের প্রতি 
ভ্রক্ষেপও না ক'রে দাঁড়িয়ে রইলাম। মনে হ’ল যেন এই বিশাল পাঁথবীতে 
সব আশাই আমার শেষ হ'য়ে গেছে। পায়ের তল। থেকে মাটি যেন সরে 
যেতে লাগলো। 


রয়োদশ গরিচ্ছেদ 


[হাত্রজাসিসেত ভতসল। 5 প্রহণীদেৱৰ সাথে হারমাসিসের 
ডাই 5 ক্রনাসেত্র পতন এবং ক্রিওপেটার গোপন বাণী |] 


সবই শেষ। আমও তাই সভা ছেড়ে যাওয়ার জন্য উঠে দাঁড়ালাম । 
কিন্তু একাট খোজা এসে আমার কাঁধে আঘাত ক'রে ককর্শ কণ্ঠে বললে! 
যে, রাণী আমায় তাঁর কাছে যেতে আদেশ দিয়েছেন। এক ঘণ্টা আগেও 
এই খোজা আমার পদলেহন করতো, কিন্তু সব কিছ, শুনে এখন সেও 
আমায় ঘৃণার চোখে দেখতে শুর করেছে। এসব দাসদের স্বভাবই এই ৷ 
এদেরই বা দোষ ক, সমস্ত পৃঁথবীই তে। অধঃপাঁততদেরে এভাবে ঘৃণার 
চোখে দেখে। মহান লোকদের অধঃপতন ঘটলেই সমস্ত লঞ্জাকর আভিজ্ঞতা 
অজ'ন করা যায়। তাই মহৎ লোকমান্রই দুভগ্ি। কারণ তাদেরই পতনের 
সম্ভাবন! থাকে ! 

আম ভয়ঙ্কর ভাবে খোজার দিকে তাকিয়ে এমন ভাবে গন ক'রে 
উঠলাম যে খোজা ভয়ে আঁতকে উঠে দুরে সরে গেল। তারপর আমি 
সেই স্ফাটক কক্ষে গেলাম। প্রহরঈরা বাধা দল না। দেখলাম কক্ষের মাঝ- 
খানের ঝণরি কাছে 'ররিওপেপ্রা বসে আছেন। তাঁর সাথে চারাময়ন ও গ্রীক 
সখ ইরাস। তাছাড়া মোররা ও অন্যান্য দাসীরাও দাঁড়িয়ে আছে। 

1র৫ওপেট্র। বললেন, “তোমরা যাও। আম আমার জ্যোতিষীর সাথে 
কথ! বলবো ৷” 


সবাই চলে গেল। আম আর রিওপেষ্ট। মুখোমুখন দাঁড়ালাম । 


তন প্রথমবারের মত আমার দকে চোখ তুলে বললেন, “এখানে দাঁড়াও, 
আমার কাছে এসো ন৷ হারমাসিস। আম এখন আর তোমায় বিশ্বাস কাঁর না। 
হয়ত তুমি আর একখান ছ:ঁর যোগাড় করেছে।। বলে। ক তোমার বলার 
আছে? রোমানদের সাথে আমার কথার মাঝখানে তুম কোন, আঁধকার়ে 
নাক গলাতে গেলে ?” টং \ 

আমার মনে হ'ল আমার শরগরের সমস্ত রন্ত যেন ঝড়ের বেগে প্রবা- 
হত হ'তে লাগলে।। 'তন্ততায় ও ক্ৰোধে আমার হৃদয় আকুল হ'য়ে উঠলে।। 
আম দড্‌ঢ়স্বরে বললাম, “আমার ক বলার আছে 1রুওপেছ।! স্দ। জাগ্রত 


১১৮ ্লিওপেষ্া 


মেওকাউ-রা-এর ম:তদেহের উপরে দাঁড়য়ে তুমি কি প্রাতজ্ঞা করোছলে ? 
রোমান এন্টনগর সাথে কোথায় তোমার প্রতিদ্বান্বিত। ? মিশরের দরবারে 
আমায় স্বামী 'হসেবে গ্রহণের প্রাতজ্ঞ। তোমার কোথায় গেলো 2” ব'লে 
আম ক্ষোভে দুঃখে কাঁপতে লাগলাম । ূ 

1তাঁনও তন্তুদ্বরে বিদ্রুপ ক'রে বললেন, “তুমি আমায় প্রাতিজ্ঞার- কথা 
বলছে। হারমাঁসস ? তোমায় তো কখনে। শপথ ক'রে গ্রহণ করা হান? 
তবুও বলাছ, ওহে আইসসের নির্মল উপাসক, এতদসত্তেও তুমি অত্যন্ত 
বিশ্বস্ত বন্ধ,, বন্ধুর সাথে তুমি কখনো বিগ্বাসঘাতকতা করান, আর তাছাড়। 
তুম অত্যন্ত সরল প্রকীতির লোক, অত্যন্ত সম্মানিত আর ন্যায়ানিষ্ঠ ব্যাঁক্ত; 
তোমার জন্মাধকার, তোমার দেশ ও তোমার উদ্দেশ্য তুমি কখনো মেয়ে- 
দের ক্ষাণকের ভালবাসার কাছে 'বাকয়ে দাওান। - কিন্তু কি ক'রে তম 
জানলে যে আমার প্রাতজ্ঞ৷ মিথ্যা ?” 

নিজেকে যথাসাধ্য সংযত ক'রে আম বললাম, “ক্লিওপেট্রা, তোমার 
বদ্রুপের উত্তর আম দেব ন। কারণ এসব বিদ্রুপ আমার প্রাপ্য, অবশ্য তোমার 
কাছ থেকে নয়। আর তাই ?দয়েই আম বুঝেছি, তুমি এণ্টনীর কাছে 
যাচ্ছো, সেই রোমান মোসাহেবের ভাষায় “তোমার সবেত্তিম পোশাকে’ তুমি 
যাচ্ছে।। সেই এণ্টনীর সাথে একত্রে খেতে যাকে তোমার শকুনের সামনে 
নিক্ষেপ করার কথ। ছিল। যে ধন-রত্র তুমি মেগকাউ-রা-এর সমাধি হতে 
অপহরণ করেছে৷ তা সম্ভবতঃ অপব্যয় করতে যাচ্ছো। এই রত্র-সন্তার 
[মশরের দুঃসময়ের জন্য রাখ! হয়োছল। আর এখন এই ধন-রত্রই মিশরের 
চরম অবমানন। ষোলকলায় পূর্ণ করবে। এসব থেকেই আম বুঝতে 
পেরোছ যে তুম প্রাতজ্ঞ। ভঙ্গ করেছো আর তোমায় ভালবেসোছলাম 
বলেই তুম আমার উপরে ঢেক্ক। মেরেছে।। মাত্র গত রাতেও আমায় বয়ে 
করার প্রাতিজ্ঞা ক'রেও আজ দরবারে এ রোমান চাটুকারের সামনে আমায় 
লজ্জায়. ফেলেছো, তদ;পাঁর এখন আবার বিদ্রুপ করছে।। তাতেও [ক বোঝা 

তুমি প্রাতজ্ঞ৷ ভঙ্গ করেছে৷ 2” | 
মার সাথে বিয়ে? আর তাই বুঝ আম প্রাতিজ্ঞা করেছিলাম ? 
তরযর্থা, তবে বিয়েটা কি? এটা ক হৃদয়ের তেমন মল যা” মাকড়সার জালের 
মত পাতল। আবরণতে এক হৃদয়কে আর একের সাথে বাঁধে, য।" রাতের 
স্বগ্লাল, ভাবাবেগ শেষে প্রত্যুষের শাশর বন্দর মত দিনের আলোকে 
[মায়ে যায়? অথবা এট। ক সেই জাতীয় অটুট লৌহবন্ধন যা একজন 
ড বলে অপর জনকেও অতলে ড্যাবয়ে নেয়, ব। একজন মরলে অপরকেও 


[রুওপে্। 3 


সাথে সাথে মরতে হয় ?১ বিয়ে? আঁম করবো দিয়ে? ব্যক্তি স্বাধীনতা 
ত্যাগ ক'রে অপেক্ষাকৃত শাঁক্তশালী পুরুষের স্বার্থপর কামনার কাছে 
এমন দাসত্ব গ্রহণ করবে৷ যা চিরাদন একট। ঘ্‌ণিত বছানায় পরিসমাপ্ত 
হ'য়ে নারীকে বাধ্যবাধকতামুলক একট। দাসীতে পাঁরণত করে? এট। হয়ত 
ভালবাসাও নির্মল করতে পারে না। নারীর এই জন্মগত দাসত্ব আমিও যদি 
এড়াতে ন৷ পারবে তাহলে সম্রাজ্ঞী হয়ে আমার কি লাভ হ’ল ? দেখো হারমা- 
সস, মেয়ে হ'য়ে জাঁন্মলে মৃত্যু আর 1রয়ে-এ দ?টে ভীতি থাকে, আর 
এ দুটোর মধ্যে বিয়েই হচ্ছে নিকৃষ্টতম কারণ মৃত্যু আনে বিশ্রাম কিন্তু 
[বয়ে খারাপ হ'লে সে নারীর জন্য নরকই একমান্র প্রাপ্য। ন! হারমাসিস, 
আম এসব সাধারণ 'বদ্রুপের বাইরে থেকে শুধ, ভালই বাসতে চাই, 
বিয়ে করতে আমি পারবে। না।» 

আম বললাম, “কিন্তু ক্লিওপেদ্রা, মাত্র গতরাতেই ন! তুমি শপথ ক'রে 
বলোছলে যে, আমায় স্বামঈত্বে বরণ ক'রে মিশরের সামনে তোমার পার্শ্বে 
বসাবে?” 

ক্লিওপেত্র। বললেন, “আর কাল রাতেই চাঁদের চাঁরপার্থে রক্তবলয় 
ঝড়ের পৃবভাস দিয়েছিলো, 'কন্তু তবুও আজকের 'দিনাট পরিভ্কার ! 
তথাপি কে জানে কালই ঝড় উঠবে না? কে বলতে পারে যে রোমানদের 
হাত থেকে মশর রক্ষার জন্য আমি সহজতম পথ নেইনি ঃ আর, হারমাসিস, 
একথাই বা কে বলতে পারে যে এখনও আমায় তুঁয় স্ত্রী বলতে পারবে ন! ?” 

তাঁর এই মিথ্যাচরণ আমি আর সহ্য করতে পারলাম না। ক্লিওপেট্রা 
আমায় শুধ, খেলার পান্র {হিসেবেই ব্যবহার করেছেন। আমি তাই আমার 
মনের কথাই বললাম। | 

আম চিৎকার ক'রে বললাম, “শু ওপেন্রা ! তুমি মিশর রক্ষার প্রাতজ্ঞ। 
করেছে৷, কিন্তু এখন তুমি মিশরকে রোমানদের কাছে বীন্র করতে যাচ্ছে।। 
আম তোমায় যে রত্বের সন্ধান দিয়োছ তা, তুাঁম মিশরের মঙ্গলের জন্য 
ব্যয় করার প্রতিজ্ঞা করোছিলে। আর ত!’ তুমি এখন মিশরের লজ্জা আনয়নে 
ব্যয় করতে যাচ্ছে, দেশের হাতের শৃঙ্খলরূপে ব্যবহার করতে যাচ্ছে । 
আমি তোমায় ভালবেসে আমার সবাক, তোমায় দিয়েছি, আর তুমি আমায় 
[বয়ে করার প্রাতিজ্ঞা করেও আজ ত!’ ভঙ্গ ক'রে আমায় বিদ্রুপ করছো। 
তাই আম বলাছ-ভয়ঙকর প্রভুদের ভাবায় বলাছ-_-মেওকাউ-রা-এর আঁভসম্পাত 


১, রোমে প্রাচীন কালে স্বামী-স্্।র মধ্যে একজন মরলে অনাজনকেও ম.তের সাথে শিকল" 
বদ্ধ হ’য়ে ড_বে মরার যে এথ1 ছিল তারই প্রতি এখানে ইঙ্গিত কর! হয়েছে। 


bb ক্লওপেট্র। 


তোমায় ১৬:4 'রতেই হবে কারণ তুমি তাঁর সর্বস্ব হরণ করেছে।। এবার 
আমার ভাগ্যান্বেষণে আমায় যেতে দাও। আমায় যেতে দাও হে সংন্দরী 
লজ্জাহখনা, জধবন্ত মিথনাক ! তোমায় ভালবেসে আম ডুবোছ, তুমিই এনেছো। , 
আমার পতনের আঁভশাপ। আম আত্মগোপন করবো এবং আর কোন দিনই. 
তোমার মুখ দেখবো ন৷ ৷” 

রুওপেষ্র। রাগে গড়গড় করতে করতে দাঁড়ালেন, তাঁকে আঁত ভয়ঙ্কর 
মনে হ'ল। 

তান বললেন, “তোমায় যেতে দেবো আমার বিরদ্ধে বিদ্রোহীদের ক্ষেপিয়ে 
তুলতে? তা হয়না হারমাসিস, আমার িংহাসনের বিরদ্ধে নতুন ক'রে দল 
প্রাকাতে যেতে দেবোনা। তোমার প্রাতি আমার নিদেশ- তুমিও আমার সাথে 
সাসালয়ায় যাবে এণ্টনীর সাথে দেখা করতে, আর সেখানে বসে হয়তঃ তোমার 
যেতে দেবো ৷” 

আমার িছ, বলার আগেই তান নিকটবতর্ঁ একাট রৌপ্য ঘণ্টায় আঘাত 
করলেন। ঘণ্টাধন বিলীন হওয়ার আগেই এক দরজ। দিয়ে চারাময়ন ও. 
অন্যান্য অপেক্ষমান দাসীরদল প্রবেশ করলে। আর অপর এক দরজা য়ে 
প্রবেশ করলে। একদল সশস্ত্র সৈন্য। চারজন সৈন্যের মাথায় লৌহটিরস্ত্রাণ, 
খুব জওয়ান, সবাই রাণীর দেহরক্ষী। 

[ক্লওপেট্র। আমার দকে অঙ্গ দলি তুলে চিৎকার ক'রে বললেন, “বন্দী করো 
এই 'বশ্বাসঘাতককে ৷” 

এ দলের সেনাপাঁত ছল ব্রুনাস। সে খোল! তরবারি উচ্চু ক'রে আমার 
দিকে অগ্রসর হ'ল। কিন্তু আম তখন ক্রোধে উন্মাদের মত হ'য়ে পড়োছিলাম। 
আমার শর দ্বিখণ্ডিত হ'তে পারে একথ। আমার মনেই হ'ল না। আমি 
সোজা তার দিকে ধাবিত হ'য়ে তার মাথায় এমন জোরে এক থাবা মারলাম যে 
বীর ব্লুনাসের মাথাঁটি মেঝেতে পড়ে গেল। তার হাতের তরবারটিও ঝন 
ক’রে মার্বেল পাথরের মেঝেতে পড়ে গেল। তার পতনের সাথে সাথেই 
আম তার অরবারাটি ও ঢাল তুললাম। সেই মুহ্‌তেই অপর একাট সৈন্য 
আমার দিকে হ?গকার ক'রে ধেয়ে এলে।। তার আঘাত আম ঢাল দিয়ে প্রীতহত 
ক'রে আমার সমস্ত শাক্ত য়ে তার গলায় আঘাত করলাম। শর দিখাণ্ডত 
অবস্থায় সে মেঝেতে পড়ে গেল। তারপর তৃতীয় সৈন্যাট আমায় আঘাত করার 
আগেই আম তাকে আঘয সেও সাথে সাথেই মার! গেল। 


শেষ পৈন্যাট তখর্ন 'ত্বারানিস+১/ বলে চিৎকার ক'রে আমার দিকে অগ্রসর 


১, রোমান ভাষায় একট! নিক কদর্য গালি। 


-শরিও. প্র ২০১ 


হ'ল। আঁমও তার ?দকে ধাঁবত হলাম কারণ আমার রক্ত তখন টগবগ 
করছে। মেয়েরা সবাই চিৎকার ক'রে উঠলে।। একমাত্র 'ক্লিওপেন্্রীই এই অসম 
লড়াই নীরবে চেয়ে দেখতে লাগলেন। 


আমরা পরস্পরের সম্মহখীন হ'লে আম এমন জোরে আঘাত করলাম যে, 
আমার তরবারতে তার ঢাল চূর্ণ হ'য়ে গেল বস্তু আমার তরবারিও দ্বিখণ্ড 
হ'য়ে গেল। ফলে আমা নরস্তর হ'য়ে পড়লাম। িজয়োল্লাসে সৈন্যটি তখন প্রবল 
বেগে আমায় আঘাত করলে। আর আম ঢাল দিয়ে ত!’ প্রতিহত করলাম। সে 
আবার আঘাত হানলো, আম আবার ত!’ 'ফরালাম কিন্তু বুঝলাম 
এতে কাজ হবে না। তাই সে যখন তৃতীয়বার আঘাত করতে উদ্যত হ'ল 
আম তখন প্রবলবেগে ঢালটি তার গায়ে নিক্ষেপ করলাম। ঢালাটি তার 
বক্ষে পড়লে সে চিৎ হয়ে পড়ে গেল। সে ওঠার আগেই আমি তার 
কোমড় জাঁড়য়ে ধরলাম। 

মাত্র এক 'মাঁনট ধন্তা-ধাস্তর পরে জাম এ লম্ব৷ সৈন্যাটকে শুন্যে 
তুলে ফেললাম। আমার গায়ে তখন ভয়ানক শাক্ত ছিল। তাকে আম 
এমন জোরে মেঝেতে আছাড় দিলাম যে তার সমস্ত হাড় চূর্ণ হ'য়ে গেল 
এবং সে কোন শব্দই করতে পারলে! না। 1কন্তু আমও এমন ক্লান্ত হ'য়ে 
পড়লাম যে নিজেকে আর সামলাতে পারলাম না। আমিও পড়ে গেলাম। 

যে রুনাসকে আম থাবা মেরে ধরাশায়ী করোছলাম সে এতক্ষণে 
আবার জ্ঞান ফিরে পেয়েছে । আমার পড়ে যাওয়ার সাথে সাথে সে এক 
মৃত সৈন্যের তরবাঁর নিয়ে পিছন থেকে আমায় আঘাত করলো। আম 
মেঝেতে শায়িত অবস্থায় থাকায় আঘাত খুব জোরে লাগেনি। : তাছাড়া 
আমার মাথায় ছিল লম্বা ও ঘন চুল। তার উপরে আবার রত্বখাঁচত একাট 
টুপি ছিল মাথায়। তাই তরবারর আঘাতের গর্ব [কিছুটা প্রতিহত 
হয়েছিল। যাঁদও আমার প্রাণ রক্ষা হ'ল কন্তু যুদ্ধ করার মত সাম্য" 
আর রইল না। 

যে সব ভার, খোজার দল যুদ্ধের শব্দে এতক্ষণ দরজার আড়ালে 
জম! হয়েছিল তার! এখন আমায়, ধরাশায়ী দেখে তাদের ছার দিয়ে আমায় হত্য! 
করতে উদ্যত হ'ল। ধরাশায়ী ও মৃতপ্রায় দেখে ব্রনাস আর আমায় 
দ্বিতীয়বার আঘাত না ক'রে দাঁড়য়ে রইল। ্রিওপেষ্রা স্বপ্নীবভোরের 
মত এক দ্‌চ্টে দেখাছিলেন। তাই খোজার! যে আমায় হত্যা করবে সে 
বয়ে আমার কোন পন্দেহই রইল ন৷। আমার মাথ৷ হীতিমধ্যেই জবাইয়ের 
জন্য টেনে সোজ। কর! হয়েছে। একাটি খোজার চাকুও আমার গল] স্পৰ্শ’ 


২০২ রুওপে্! 
করেছে। তখন চারাময়ন “কুকুরের দল” বলে চিৎকার ক'রে আমার 
উপরে ঝাঁপয়ে পড়ে এমনভাবে আগায় জাঁড়য়ে ধরলো যে খোজার আর 
আমায় আঘাত করতেই পারলে! না। আর সেই মুহুতেই ব্ুনাস দড় 
প্রাতজ্ঞের মত ঝাঁপিয়ে পড়ে প্রথম ও দ্বিতীয় খোজাকে বাহ, ধরে দরে 
নিক্ষেপ করলো । | 

তারপর ব্লুনাস তার কক্শ লাটিন ভাবায় বললে, “এর জীবন বাঁচান 
সম্রাজ্ঞী ! ব:হস্পাঁতির দোহাই, সে আত বাঁর। আগম তার হাতে আহত 
হয়ে ষাড়ের মত ভূপাঁতত হয়েছি আর আমার -তিন-তিনটে বার সৈন্য 
তার হাতে হত হয়েছে। 'কন্তু সে তো ছল নরস্ত, তদুপরি তাকে 
হঠাৎ আক্রমণ করা হয়েছে। এমন একজন বশরের হাতে তাদের মৃত্যুতে 
আমার কোন আক্ষেপই নেই। মহারাণশ, আমার একট মাত্র ভিক্ষা, তার জীবন 
রক্ষা ক'রে আমার হাতে দন” 

চারাময়নের মুখ সাদা হ'য়ে গিয়োছল। কাঁপতে কাঁপতে সেও বললে।। 
“হাঁ মহারাণন, তার জীবন ভিক্ষা দিন।” র্‌ 

ক্লিওপেট্ট। কাছে এসে মৃত সৈন্যদের দিকে ও মুমুষ্ সৈন্যাটর দিকে 
তাকালেন। তারপর তান তাকালেন দুইদন পূর্বের তাঁর ভালবাসার 
পাত্র আমার দিকে । আমার আহত শির তখন চারমিয়নের সাদা বস্হের 
উপরে তারই কোলে । 


ক্লিওপেট্রার সাথে আমার চোখাচোখি হ'ল» আম বললাম, “না না, 
আমায় বাঁচও না। হত্যা করো ।৮ রাণীর মুখের ভাব পাঁরবাঁত'ত হ'ল। 
মনে হ’ল একট। লঙ্জার ছাপ তাঁর মুখে ভেসে উঠলো । 

মূদ, হেসে ক্লিওপেট্র। বললেন, “চারাময়ন, তুমিও তাহলে তাকে ভাল- 
বাসে৷! তাই তুম এসব ক্লাব বর্ধরদের ছয়ীরকা ও হারমাসিসের মাঝে তোমার 
দেহ ন্যস্ত করেছে৷ !” তান ঘৃণার চোখে খোজাদের দকে তাকালেন। 

চারামিয়ন বললো, “না, আম তাকে ভালবাস না, তবুও এমন একজন 
বরকে এ কাপহরুষর। হত্য। করবে তা আম সহ্য করতে পারাঁন।” 

রুওপেদ্র। বললেন, “হাঁ, সে বশর বটে! এবং বীরের মতই সে লড়াই 
করেছে ! এমনাঁক রোমের মল্লযুদ্ধেও এমন সংঘর্ষ আম দোখাঁন। বেশ, - 
আম তার জীবন রক্ষা করাছ, যাঁদও এটা আমার দুর্বলতা, মেয়েলী 
দুর্বলত। ! তাকে তার নিজ কক্ষে নিয়ে যাও এবং যতাঁদনে সে বেচে 
ওঠে অথব। মরে যায় ততাঁদন তাকে প্রহরাধগন রাখো ।» 

ভারগর আমার মাথ! চরুর দল। আম জ্ঞান হারালাম। 


কিওপেট্র। ২০৩ 


তারপর 'বষাদ-াসন্ধঃরর মাঝে যেন বছরের পর বছর ধ'রে ভাসতে 
' লাগলাম আর শুধ, সদ। পাঁরবত“নীয় ও অন্তহখন স্বপ্নই দেখতে লাগলাম। 
এই স্বপ্নের মাঝে যেন ভ্রমর কালে। নয়নাবাঁশষ্ট। এক নারখর মুখ আর 
সাদা শ্মশ্রুবাশম্ট এক বৃদ্ধের করস্পর্শ আমায় সান্তনা দিয়ে বিশ্রাম 
দিতে লাগলো । এই 'বভীষকার মধ্যে যেন এক রাজকীয় আকাঁতি আবছা 
আবছা ভাবে দেখতে লাগলাম, যার সৌন্দব আমার প্রতি রন্ধে; গ্রাথত 
-হ'য়ে সত্তার সাথে বিলীন হয়ে গেছে। কিন্তু তবুও তাকে আম চিনতে 
পারলাম না। আরও দেখতে পেলাম আমার বাল্যকালের ঘটনাবলী একে 
একে মানসপটে ভেসে উঠতে লাগলো, আবাঁদসের মান্দর-চুড়া আর 
সাদ! দাঁড় 'বাশস্ট পিতা আমেনেমহাটকে, স্বর্গের সেই সনাতন ভয়াবহ 
কক্ষ, সেই বেদী, আর সেই সব আগ্মাশখার পোশাক পারাহত আত্মাসমূহ 
সবই আমার স্মাতপটে ভেসে উঠতে লাগলে । সেখানের সেই সীমাহঈন 
শূন্যতার মাঝে যেন আম স্বগত মাতাকে িম্ফলভাবে ডাকতে লাগলাম 
কিন্তু তাঁর স্মীত 'ফারয়ে আনতে পারলাম না। কারণ সেই বেদণর 
উপরে মেঘ এলো না। শুধ, যেন মাঝে মাঝে শুনতে পেলাম একটা 
গম্ভীর স্বর চিৎকার ক'রে বলছে, “সনাতন মায়ের বইয়ের পাতা থেকে 
ধরার পুত্র হারমাসসের নাম কেটে ফেলো, সে হাঁরয়ে গেছে), 

সাথে সাথে যেন আরও একটি স্বর শোনা গেল, না না, এখনও 
সময় হয়নি, তার অনুশোচনার সময় এসেছে । তাই এখনই তার নাম 
কেটে ফেলো না। দুভেগের মাধ্যমে পাপ খণ্ডন হ'তে পারে ।, 

পরে আমার হংশ হ'ল! দেখলাম প্রাসাদের চূড়ায় আমার কক্ষে আম 
শায়ত! শরীর আমার এমন দুর্বল হয়েছে যে হাতও নাড়ানোর শক্তি 
পেলাম না। মুম্য কবুতরের বক্ষ যেমন শেষ নিশ্বাস ত্যাগ করার 
আগে দুর, দুর, করে, আমার বক্ষও তেমান দুর, দুর, করতে লাগলো । 
আম মাথ৷ নাড়াতে পারলাম না, উঠতেও পারলাম না। 

তথাপি আমার কলঙ্কের স্মাতি ও 'বশ্রাম নেওয়ার প্রয়োজনের কথা 
আমার মন থেকে দুর হয়ানি। বাঁতটির শিখায় আমার চোখ জবাল। 
করতে লাগলো । তাই আমি চোখ বুজলাম। ঠিক সেই মুহতে'ই সশড়তে 
মেয়েলী পদশব্দ শুনতে পেলাম। এই হাল্কা ও দ্রুত পদক্ষেপ আমার 
বহ,দনের পারচিত। পাঁরচ্কার বুঝলাম সম্রাজ্ঞী 'কলিওপেদ্রী আসছেন £ 


[রুওপে্র। কক্ষে প্রবেশ ক'রে আমার কাছে এলেন। তাঁর এই আগমন 
আমার এই ক্ষীণ দেহের প্রতিটি শিরায় অনুভব করলাম। আমার শ্রীতটি 


২০৪ ৃ | [রুওপেন্টা 
শিরাই যেন তাঁর প্রাতাঁট পদক্ষেপের প্রাতিউন্তরে স্পন্দিত হ'তে লাগলো, 
আর ভালবাসা ও ঘৃণার স্মৃতি আমার এই মতত্যুতুল্য নিদ্রার তমানিশা 
থেকে জাগাঁরত হ'য়ে হৃদয়ের প্রাতাঁট তন্দ্রা ছিন্ন-ভন্ন করতে লাগলো। 

[ররুওপেট্টা আমার গায়ের উপরে ঝুকে পড়লেন। তাঁর অগৃতবৎ নিশ্বাস 
আমার মুখমণ্ডলে পড়তে লাগলে।। তাঁর. হৃদয়ের স্পন্দন আম অনুভব 
করতে লাগলাম। তান আরও অবনমিত হলেন, শেষে তাঁর দহ'ঠোটি আমার 
ভ্রু স্পর্শ করলে।। 

তাঁর মুখ থেকে নিশ্বারত ফিস. ফিস, ধবান আমার কানে বাজতে 
লাগলো । তান বলতে লাগলেন, “অভাগা ! হায় দুর্বল আর মুশর্ 
অভাগ। ! ভাগ্য তোমার সাথে চরম দহ্ব্যবহার করেছে! তুণি এমন সোজা 
মানুষ যে আমার মত মেয়ের হাতে চরম মার খেয়ে গেলে ! কিন্তু আমার তে 
দাবার চাল দিতেই হবে। আহ্‌ হারমাসস ! তোমারইতে। সে দাবার জেতার 
কথা ছিল! 'কন্তু তোমায় সেই ষড়যন্ত্রকার? যাজকের দল খেল। শেখারান, 
সব জানই?- দিয়েছে।। তারা: তোমার পিককাতির: নিমের বরকে দানি 
শিক্ষা দেয়ান। আর তাই তাম তোমার সমস্ত হৃদয় য়ে আমার ভাল- 
বেসোছিলে,._আহ্‌, একথ। আমি খুব ভাল ক'রেই জান! কিন্তু পুরুষের 
মত তুম সেই জলদসন্যর মশালের মত চোখকে ভালবাসলে যা তোমার 
জাহাজড়াবর মত ধব্ংসের পথে টেনে নিয়ে তোমার চরম ধ্বংস আনলে ! 
আর গভীর আবেগের সাথে তাঁম সেই ঠোঁটের দিকে তাঁকয়ে থাকলে 
বা” মিথ্যার দ্বার তোমার অন্তরকে বিষাক্ত করে শেষ পর্যন্ত তোমায় দাস 
বলে আখ্যায়িত করলো। 'কন্তু তথাঁপ খেলাটা বেশ ভালভাবেই সাঙ্গ 
হয়েছে কারণ তহীম তে। আমায় হত্যাই করতে ! 'কন্তু তব, আমার দুঃখ 
হচ্ছে! তাই ক এভাবেই তোমার আঁন্তম সময় .উপাঁস্থত হ'ল আর এই 
তোমার কাছ থেকে আমার শেষ বিদায় ? তোমার সাথে এ জগতে হয়ত আমার 
আর দেখ। হবে না। আর এটাই সম্ভবতঃ ভাল, কারণ তুম বেচে উঠলে 
যে কোন সময় আমার মনের পাঁরবর্তন আসতে পারে; আর আমার মন 
থেকে তোমার প্রাতি এই দদরব্বলত। দুর হ'লে তোমার সাথে কেমন ব্যবহার 
করবো ত!’ কে জানে? সেই লম্বামুখো শবজ্ঞ গর্ভের দল বলে ষে, 
তম মরে গেছো, কিন্তু তার। জানে নাযে, তম মরে গেলে তাদেরে ক 
মুল্য দিতে হবে। আর আমার শেষ দান মরার পরে আবার কোথায় 
আমাদের দেখা হবে? সেই রাজ্যে যেখানে ওসারস রাজত্ব করেন, সেখানে 
তুমি আর আমি সমান হবো! আঁত অন্প সময় পরে- মাত্র কয়েক বছর, 


ক্লিওপেট্র! ২০৫ 


হয়তবা কালই--আবার আমর। একে অপরের সাথে মাল ত হবো। আমার 
সবাঁকছ, জানার পরেও সোঁদন তা কিভাবে আমায় গ্রহণ করবে? না, 
সেখানেও তুম আমার পুজা করবে কারণ তোমার এই নির্মল ও অমর 
প্রেম আহত হ'তে পারে না। কেবলমাত ঘণাই এীসডের মত মহান হৃদয় 
হ'তে এই ভালবাস দূর ক'রে নির্মম সত্য নিলজ্জ ভাবে তুলে ধরতে 
পারে। তবুও তুম আমায় আঁকড়ে ধ'রে থাকবে হারমাসস, কারণ আমার 
শত পাপের মাঝেও আম মহৎ এবং তোমার ঘৃণার বাইরে ! আহ' ! তুমি আমায় 
যেমন ভাল বেসেছো তেমন ক'রে আঁমও যাঁদ তোমায় ভালবাসতে পারতাম ! 
যখন তুম আমার প্রহরীদেরে হত্য। করেছিলে সেই মুহৃতে আম তোমায় 
সাঁত্যই গভীরভাবে ভালবেসোছিলাম, কন্তু তবৃও তা? সম্পূর্ণ নয় 1” 

একটু থেমে 'ক্রিওপেত্রা আবার বলতে লাগলেন, “হায়! ক দুর্ভেদ্য 
শহর আমার এই হৃদয় ! এ হৃদয় দখল করার সাধ্য কারোই নেই, এমন কি, আম 
নিজেও যখন হৃদয়-দ্বার উন্মুক্ত ক'রে দেই তখন কেউ এর অন্তচ্ছলে পেশছতে 
পারে না! ওহ্‌, এই একাকীত্ব ভূলে যাঁদ অপরের হৃদয়ের মাঝে নিজেকে 
দিলিয়ে দিতে পারতাম--মান্নর এক বছরের জন্য, এক মাসের জনা, এমনাঁক 
এক ঘণ্টার জন্যও যাঁদ পারতাম ! যাঁদ পারতাম আগার রাজনীতি ভূলে, 
জনগণকে ভূলে ও রাজপ্রাসাদের জাঁকজমক ভূলে_সম্পর্ণরপে, ভুলে-যাঁদ 
পারতাম প্রোমিকা হ'তে ! কন্তু তা’ আমার ভাগো নেই, তাই দায় হার- 
মাসস! যে জুলিয়াস 'ীসজারকে তুমি মৃত্যুপুরী থেকে আমার সামনে 
হাঁজর ক'রোছলে তাঁর কাছে আমার অভিনন্দন নিয়ে যাও! ওহ্‌ আমি 
তোমায় বোকা বানিয়েছি, আর [সজারকেও বোকা বানিয়োছিলাম_-কিস্তু সব 
শেষ হওয়ার আগে অদ:ষ্ট হয়ত আমায়ও ছাড়বে না৷ এবং আমিও হয়ত 
নিজের কাছে বোকা বনবে! ! বিদায় হারমাসিস !” 

ক্লিওপেট্রা উঠে দাঁড়ালেন। কন্তু তান প্রস্থানোদ্যত হ'তেই অপর এক 
মাহলার পদধবাঁন শুনতে পেলাম ! আর তার ছায়াও আমার গায়ে পড়লে।। 

ুওপেদ্রা বললেন, “আহ. ! তুমি চারাময়ন। কিন্তু তোমার এত যত 
সত্বেও তো লোকাঁট মরে যাচ্ছে !” 

ধর৷ গলায় বিষাদের সাথে চারাময়ন বললো, “হাঁ সাম্ান্তী, ডাক্তারও 
একথাই বলেছে। চল্লিশ ঘণ্টা ধ'রে সে এমন বেহসুশ অবস্থায় ছল যে তার 
এই শরশরে শ্বাস-প্রশ্বাসের কোন লক্ষণই দেখ। যায়ান। তার বক্ষে কান 
পেতেও আম তার হৃদয়ের স্পন্দন অনুভব করতে পারান। গত দশাদন 
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অচেতনও হ'য়ে পড়োছ। কিন্তু এই কি আমার সেই সেবার ফল! কাপুরঃযের 
মত ব্রুনাস যে আঘাত করেছে তারই ফলে হারমাসস আজ মরে যাচ্ছে । 

[রুওপেপ্র। বললেন, “চারাময়ন, ভালবাসাতে। শ্রমের হিসাব রাখে না, আর 
স্নেহের পাঁরমাপ তো বাজার দরে যাচাই কর। যায় না! ভাগবাপার ধর্মই 
হ'ল দেয়া, আর যতই দেওয়। যায় ততই দেওয়ার ইচ্ছ। প্রবল হয়। তাই তে! 
হৃদয় নিংড়ে দিতে হয়! গত দশ রাতের তোমার পাঁরচর্ধা তোমার কাছে 
আঁত রয়, আর তার চেয়েও করণ হচ্ছে এই বীরকে দল হয়ে মাতৃ 
বক্ষে ঝুলন্ত শশুর মত তোমার বক্ষে ঝুলে থাকার দৃশ্য। কারণ-আম 
জান চারাময়ন-.তুমি তাকে ভালবাসো, কিন্তু সে তোমায় ভালবাসে না। 
কিন্তু এখন এই অসহায় লোকটির অন্ধকার ও নষ্প্রভ মন থেকে তোমার 
স্নেহ 'ফারয়ে নিয়ে ভাঁবষ্যতের তমশাচ্ছন্ন স্বপ্নের মোহে নিজেকে তুমি 
প্রলুব্ধ করতে পারো না।৮ 

চারাময়ন বললো, “আম তাকে ভালবাস না, সে প্রমাণ তো! আপনার 
কাছেই আছে। আপাঁন আমার প্রিয় বোন, আপনাকে যে হত্যা করতে 
চেয়েছিলে। তাকে আম ক ক'রে ভালবাস? আম নেহায়েৎ দয়াপরবশ 
হয়েই এখন তার দেখাশুনা করাঁছ।” 

তার কথায় '্রিওপেট্রা, হেসে বললেন, “কিন্তু চারাময়ন, দয়া তে! প্রেমের 
জমজ ভাই! নারীর প্রেম নিতান্তই একগণুয়ে ও ভবঘ্‌রে। আমি জানি 
তুম এ প্রমাণই 'অদ্ভুতভাবে  দেখিয়েছো। কিন্তু ভালবাসা যতই গভীর 
ততই অতলে তার পতনের সন্তাবনা। আর তারপর তা স্বর্গে গিয়েও 
আবার জাগে ঠিকই কিন্তু একই ভাবে পতনের জন্য। দুভগি। মেয়েদের ! 
তুমি তোমার আবেগের কাছে খেলার বস্তু মান্রঃ কখনে। স্নেহশঈলা, £কস্ত 
আবার যখন ঈর্ষা জাগে তখন তুমি সমুদ্রের চেয়েও নিঠুর। কিন্তু এই স্বভাব 
নিয়েই নারীর জন্ম। এতশত পারশ্রমের পরেও তোমার জন্য অশ্রু, হতাশ! 
আর স্মৃতি ছাড়া আর ?িকছুই থাকবেন।।” 

এই কথ। বলেই রলিওপেষ্ট। চলে গেলেন। 


ৰ 


চতুদ্শ গরিচ্ছেদ 


[চাৰমিয়নেৰ সম্ষেহ ভত্রীষাঠ হারমাসিসের আরোগ্য 
লাভ; ক্লিওপেট্টাৱ জলযানে সিসিলিয়৷ যাত্রা এবং 
হাত্রমাসিসে্র প্রতি ক্রনাসেৱ উপদেশ । ] 


[ক্লওপেট্রার চলে যাওয়ার পরেও আম কিছুক্ষণ চুপ ক'রে থেকে কথা 
বলার শীক্ত সঞ্চয় করতে লাগলাম। কিন্তু চারাময়ন আমার কাছে এসে 
আমার গায়ের উপরে ঝু'কে দাঁড়ালো। তারপর অনুভব করলাম বজমেবের 
বুক থেকে প্রথম বষরি ধারার মত তার চোখ থেকে অশ্র, আমার গায়ে ঝরতে 
লাগলো । 

িস্টফস, ক'রে স্বগতোক্ততে চারাময়ন বলতে লাগলো, “তুমি যাচ্ছো 
হারমাসস, কিন্তু এমন স্থানে যাচ্ছে৷ যেখানে আমার যাবার সাধ্য নেই। কিন্তু 
ওহে হারমাঁসস, তোমার জঈবনের 'বাঁনময়ে কত সহাস্যবদনে আমার জনবন 
দিতে আম প্রস্তুত !” 

শেষ পর্যন্ত আমি, চোখ খুলে যতদুর সম্ভব স্পষ্ট ক'রে বললাম, 
“কে"দে। না বন্ধ, আম এখনও বেচে আছ। সাঁত্য বলতে ক, আমার 
মনে হচ্ছে আম যেন নতুন জীবন লাভ করোছি।” i 

চারামিয়ন আনন্দে চাঁৎকার ক'রে উঠলে।। তার ক্রন্দনরত মুখে এক 
অভাবনীয় পাঁরবরতন এলো, এই মুৃহৃতেঁ তার মুখ যত উজ্জবল দেখাচ্ছিল 
ততট! আর কখনো দেখান । মনে হ'ল যেন রাতের পাণ্ডুর ও বিষাদময় 
আকাশের বুকে প্রত্যয়ের নবীন সু্য'রাশ্ম ঝালক মেরে গেল। তার 
লাবণ্যময়ী মুখ গোলাপ আভায দীপ্ত হ'য়ে উঠলো আর সমদুদ্রবক্ষে পৃণচিন্দ্ 
উদয়ের সময়কার মত অশ্রুসিক্ত মুখে হাস ফুটে উতলে।॥ 

আমার চোকর পাশে হাঁটু গেড়ে বসে সে আনন্দের আঁতশষ্যে চিৎকার 
ক'রে বলে উঠলো, “তুমি বেচে যাচ্ছো । কি আনন্দ! কি আনন্দ! আর 
আম ?কনা ভেবে আদ্র যে তুমি মরে যাচ্ছে! তুম আমার বুকেই 
ফিরে এসেছে! ! ছি ছি, কি বলা! মেয়েদের মন কত নিবেধি ! অনেকাদন 
ধরে দেখার ফল এটা । ন! হারমাসস* তুমি ঘমাও, বিশ্রাম নাও। কেন 
কথা বলছে হারমাসিস ? আমি সোজ! আদেশ 'দাচ্ছ_আর একাট কথাও 
নয়। এ লম্বা দাঁড়ওয়াল। কাপুর£ষট। কোথায় আঘাত করোছল ? না, তোমার 
কোন আঘাতের চিহ্নই থাকবে না। তুমি ঘুমাও হারমাীসস। ঘ;মাও। 
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তারপর সে আমার পার্শ্বে বসে আমার গায়ে তার কোমল শীতল হাত 
বুলাতে বুলাতে বড়বড় ক'রে বলতে লাগলো, “ঘুমাও, ঘুমাও ৷” ক্লান্ত দেহ 
আমার ধরে ধীরে ঘুমে অবশ হ'য়ে পড়লো । 

আর ঘুম যখন ভাঙ্গলো তখন দেখলাম চারামগ্নন আমার পার্শ্বে তার 

এক হাত আমার কপালের উপরে, আর অন্য হাত তার মাথার নিচে, সেও 
গভীর ঘুমে মগ্র। তার কাপড়-চোপড় বিশৃঙ্খল অবস্থায়, দেহ কুণ্ডিত 
জানালার ফাঁক থেকে ভোরের আলোক দেখা যাচ্ছে। 

আম স্‌ ফস, ক'রে জিজ্ঞেস করলাম, “চারাময়ন, আমি কি 
ঘীময়োছিলাম ?” 

সাথে সাথে সে লাফ দিয়ে উঠে বসে আমার দিকে প্নেহশীল। নয়নে তাকিয়ে 
উত্তর দিলো, “হাঁ, তুমি ঘুঁময়োছলে হারমাসিস !” | 

“তা হ'লে কতক্ষণ ঘুমেয়েছি ?” 

“নয় ঘণ্টা |” 

“আর তুমিও এই দীর্ঘ নয় ঘণ্ট। ধ'রে এভাবেই এখানে ছিলে £” ্‌ 

“হাঁ, কন্তু তাতে ছুই এসে যায় না কারণ আমও ঘাময়োছ। আর 
উঠলে তোমার ঘুম ভাঙ্গতে পারে তাই আম উঠিানি।” 

আম বললাম, “যাও, এখন গয়ে বিশ্রাম নাও। একথা ভাবতেও আমার 
লঙ্জ লাগে । যাও চারাময়ন, গয়ে বিশ্রাম নাও” 

চারাময়ন বললো, “দেখো, অত চিন্তা ক'রো না। তোমায় দেখার জন্য 
আম ভৃত্য রেখে যাঁচ্ছ। আমার দরকার হ'লে ডাকতে পাঠিও। আম 
বাইরের কক্ষে ঘ্ম্‌বো। শান্ত হও, আম যাঁচ্ছ।” বলেই সে উঠে দাঁড়ালো, 
কিন্তু নয় ঘণ্টা একই ভাবে থাকার জন্য তার পায়ে খল ধ'রে ০ 
তাই সে সোজা মেঝেতে পড়ে গেল ৷” 

তার এই পতনের দৃশ্য দেখে, আম যে কতদূর লাঁজ্জত হয়োছলাম 
তা" ভাষায় ব্যক্ত কর! যায় না। হায়, তাকে ধরে তোলার মত ক্ষমতাও 
আমার নেই । ্‌ পর 

কিন্তু চারাময়ন হেসে বললো, “কিছুনা, কিছুনা, তুমি ওঠার চেষ্টা 
কর না। আমার পায়ে খিল ধরোছিল।” 

সে ওঠার চেষ্টা করেই আবার পড়ে গেল। তখন 'বরক্ত কণ্ঠে সে 
বললো, “ধিক, আমার দর্বলতাকে। আম এখন ঘুমাবো, তোমার কাছে 
ভৃত্য পাঠিয়ে দিচ্ছি।” 

তারপর সে মাতালের মত টলতে টলতে চলে গেল। 
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আর তারপর আম আবার ঘুমিয়ে পড়লাম কারণ আমার শরীর 
এমন দুর্বল হয়ৌছল যে ঘুম আর তন্দ্রা আমার চোখে লেগেই 'ছিল। 
বিকেল বেল। আবার আমার ঘুম ভাঙ্গলো । তখন আম অত্যন্ত ক্ষুধা 
অনুভব করলাম। আর তখনই চারাময়ন আমার খাবার হাতে নিয়ে 
উপাস্থত হ'ল। 

খাওয়ার পরে আম বললাম, “তাহলে আম বেচে যাচ্ছি Ee Ve 

মাথ৷ নেড়ে চারাময়ন বললে, “হাঁ, তুম বাঁচবে । সত্যি বলতে কি, আম 
তোমার প্রাত সহানুভূতির অপব্যয় ক'রোছি।” 

আমার সব কথ মনে পড়লে। । তাই ক্ষীণস্বরে আম বললাম, “কন্তু তোমার 
সহানুভীতই আমার প্রাণ বাচয়েছে।” 

অলসভাবে সে বললো, “তাতে কিছুই এসে যায় না। তুমি তো আমার 
ফুফাতে৷ ভাই। তাছাড়া আম সেরা করতে পছন্দ কাঁর। এট! মেয়েদের 
পেশা। যে কোন ব্রীতদাসের জন্যও আম এরকম করতাম । এখন তোমার 
1বপদ কেটে গেছে, তাই আম এবার [বিদায় নাচ্ছি।* 

কয়েক মুহূত” নীরব থেকে আম বললাম, “কন্তু চারমিয়ন, তুমি আমায় ন! 
বাঁচালেই ভাল হ'ত। আমার জীবন তে! এখন শুধ, লঙক্জাকরই হবে। আচ্ছা, 
ক্লুওপেট্র। কবে 1সাঁসাঁলয়ায় যাচ্ছেন ?” 

“কুঁড়াদন পরে। আর এমন জাঁকজমকের সাথে যাচ্ছেন য।” কোনাদন 
[মিশরের কেউ দেখোন। সত্য বলতে কি, আম বুঝতে পারছি না তান 
কিভাবে এত ধন-দৌলত হাত করলেন। মনে হচ্ছে তানি যেন চাষীর মত 
সোনার ফসল প্রাসাদে তুলেছেন ।” 

কোথেকে এই ধনরত্ব এসেছে তা” আমি জানতাম । তাই কোন উত্তর ন। য়ে 
[তক্ততায় আমি গোঙাঁড়য়ে উঠলাম । 

তারপর চারমিয়নকে বললাম, “তুমিও সাথে যাচ্ছো +” 

“হাঁ, আনমি-_আর সমস্ত পারষদ । এমনাক তুমিও ৷” 

“আমিও ? কিন্তু কেন?” 

“কারণ তুমি রলওপেদ্রার ভৃত্য । তাই তুমিও শিকলবদ্ধ অবস্থায় তাঁর রথের 
পিছ, পিছ, হাঁটবে। কারণ তিনি তোমায় মিশরে রেখে যেতে ভয় পান। 
কারণ--এট। তাঁর ইচ্ছা, আর সব কিছুরই একটা শেষ আছে।” 

“চারামরন, আম কি পালাতে পারিন। !” 

“তুমি পালাবে? হায় রোগ! হতভাগা। না, ক ক'রে তুমি পালাবে? 


৯৪-- 


১১৩ ওপেন 
এমনাঁক এখনও তৌমায় যথেষ্ট কড়া প্রহরায় রাখা হচ্ছে। আর, তাছাড়া 
পালাতে পারলেই বা তুম যাবে কোথায় ? মিশরে এমন কোন লোক নেই যে 
ঘৃণায় তোমার মুখে থুথ, দেবে না ॥” 

আবার আম আত'নাদ ক'রে উঠলাম। আর আমার গণ্ড বেয়ে অশ্রৎ ঝরতে 
লাগলে।। 

চারাময়ন অন্যাদকে মুখ ফাঁরয়ে দ্র“ত বললো, “কেদো না» বীরের মত 
এই বিপদ খণ্ডন ক'রে মানুষ হও। তোমার পাপের ফল তোমায় ভোগ করতেই 
হবে। জাঁমর ফসল তোলার পরে প্লাবন এলে যেমন ক্ষেতের সব আগাছ। মুছে 
নিয়ে যায়, তেমান প্রায়াশ্ন্তের পরে আর কিছুই থাকে না। তখন আবার 
ফসল বোনার সময় আসে, হয়তব। 'সাঁসালয়ায় বসে তোমার পালাবার সুযোগ 
আসবে, অবশ্য তখন তোমার শরীর সুস্থ হ'লে হয়, আর বাদ তুমি 
ক্লিওপেট্রার হাঁসমাখ। মুখ ভুলতে পারে৷! তখন হয়ত তুমি কোনও দূর 
দেশে থাকতে পারবে আর সেই সুযোগে মিশরবাসীরা এসব কথা ভুলে যাবে। 
আমার কাজ শেষ হয়েছে হারমাঁসস। তাই এখন আম বিদায় 'নাচ্ছ। সময় 
সময় এসে আম খোঁজ নেবো তোমার কিছ, লাগে কিনা ৷? 

চারমিয়ন চলে গেলে একজন ডাক্তার ও দু'জন দাসী আমার শহশ্রুষা 
করতে লাগলে৷। তার৷ বেশ বত্বের সাথে আমার দেখাশুনা করতে লাগলো । 
: আর আমার ঘাও ধীরে ধীরে শুকাতে লাগলো এবং শরীরে বলও ফিরে আসতে 
লাগলো। তারপর চারাঁদনের মধ্যেই আম বছান! ছাড়তে সক্ষম হলাম! 
তার তিনাদন পরে আ'ম কক্ষ ত্যাগ ক'রে প্রাসাদের পাঁচলের ভিতরে বাগানে 
রোজ ঘণ্টাখানেকের জন্য হাঁটতে শর করলাম। আরও সপ্তাহ খানেকের 
মধ্যেই আম পড়তে ও চিন্তা করতে সক্ষম হলাম। কিন্তু তবুও আর আমি 
দরবারে যেতাম না। 

শেষে একাদন চারমিয়ন এসে আসায় প্রস্তুত হ'তে বললো, কারণ আর 
দু'দন পরেই ক্লিওপেট্রার নৌবহর যাত্র। করবে। তাঁর নৌবহর প্রথমে 1সারয়ায় 
যাবে এবং সেখান থেকে বিশাস উপসাগর হ'য়ে ঠসাসাঁলয়ায় যাবে। 

তারপর আম লোকিকতা ও শিষ্টাচার বজায় রেখে কলুওপেট্টার কাছে 
অনেক অনুরোধ-উপরোধ পাঠালাম যাতে আমার শারীরিক দুর্বলতার জন্য 
আমি এই ভ্রমণের হাত থেকে রেহাই পাই। কিন্তু আমার কাছে উত্তর এলো = 
আমায় যেতেই হবে। 

তাই 'নাদণ্ট দিনে আমায় একাঁট পাল্কীতে ক'রে ঘাটে নেওয়া হ'ল। 
আমার সাথে ছিল বল*নাস । এই ব্রনাসই আমায় আঘাত করেছিল। সে ছাড়াও 


ক্লিওপেট্রা ২১১ 
ছিল আরওবেশ কয়েকজন সৌনক আর একথা বুঝতে আমার দেরী লাগলো না 
যে এসব সৈন্যের কাজ ছল আমায় পাহারায় রাখা। পোতাশ্রয়ে অনেক জলযান 
প্রস্তুত ছিল। তারই একাটতে আমায় তোল। হ’ল। 

রুওপেত্রার এই প্রস্তুতি দেখে মনে হ’ল যেন তান বহ, জাঁকজমকের সাথে 
যুদ্ধযান৷ করছেন। তাঁর জাহাজাঁট রাজপ্রাসাদের মত সুন্দর ও হলুদ রংয়ের 
কাঠ দিয়ে ঘের৷। তা" এমন মুল্যবান ও সুন্দর যেন এমনটা কেউ আর 
কখনে। দেখোঁন। 'ঁকন্ভু আম সে জাহাজে গেলাম না, আর তাই সিডনাস 
নদীতে পেশছার আগে ক্লিওপেট্রা বা চারাময়নের সাথে আমার দেখা হ’ল না! 

নিদেশ পাওয়া মাত্র জাহাজ ছাড়লে।। বায়, অনুকূলে থাকায় দ্বিতীয় 
দিনের সন্ধায় আমরা ঞ্জোপপ! নামক স্থানে পেশছলাম। তারপর প্রাতকূল 
বাতাসে ধার গাঁততে সাঁরয়ার উপকূল ধ'রে আমর। চলতে লাগলাম। তারপর 
আমাদের জাহাজসমূহ ?িসজাঁরয়া, টউলেমাইস, তাইরস, বোরতাস আর লেবা- 
ননের উপকূলের হাঁরং বর্ণের বনমাল৷ ও সাদা পর্বতমালা ছাড়িয়ে চললাম। 
শেষে আমর হিরাক্ুয়াস পাহাড় ছাড়িয়ে যিশাস উপসাগর হয়ে িডনাসে 
পেশীছলাম। পথে সমুদ্রের নির্মল হাওয়ায় আমার শরীর বেশ সুস্থ হ'য়ে 
উঠলো। শেষ পর্যন্ত মাথায় আঘাতের স্থানে একট। সাদা দাগ ছাড়া আম 
একেবারে আগের মতই হয়ে উঠলাম। ূ ৰ 

আমরা তখন সডনাসের কাছাকাছি । একরাতে আম আর ব্লুনাস জাহা- 
জের ছাদে বসৌছলাম। আমার মাথার সেই আঘাতের দাগের দকে তার নজর 
পড়তেই সে তার অজান। প্রভূদের নামে দোহাই দিয়ে বললো. “তুমি তো মরেই 
গিয়েছিলে বালক! তোমার আঘাত পেয়ে আমারও মনে হয়েছিলো যে আমও 
আর কখনে! মাথ! খাড়া করতে পারবো না। আহ, দি কাপুরুষের মত আম 
তোমায় আঘাত করেছিলাম, সে কথা ভাবতেও আমার লজ্জায় মাথা কাটা যায়; 
তুমি ছিলে মেঝেতে প'ড়ে আমার দিকে পিছন ফিরে, আর সে অবস্থায়ই আম 
কিন! তোমায় আঘাত করেছিলাম, ছি ছি! কিন্তু তুম হয়ত জান না যে 
তোমার মৃতয্যশয্যাগ্ন শায়িত অবস্থায় আমি রোজ গিয়ে তোমার খবর [নিতাম। 
তাছাড়া আম প্রভুর নামে শপথ করেছিলাম যে তুম যাঁদ মরে যাও তাহলে 
আম এ প্রাসাদ ত্যাগ ক'রে চলে যাবে৷ সোজ। স্বদেশে ।” 

আমি বললাম, “দুঃখ ক'র ন। বনাস, ওসব কথা ভেবে কি লাভ। তুম 
তোমার কতব্য করেছে।।” 

“হ'তে পারে। ধিস্তু এমন অনেক কাজ আছে য!’ বীরদের করা উচিত 
না-এমন কি মিশর সমজ্ঞীর আদেশেও না। তোমার ঘাষ খেয়ে আম 


২১২ ক্লিওপেট্রা 


অজ্ঞান হ'য়ে পড়োছলাম, নইলে তোমায় আগ কিছুতেই আঘাত করতাম 
না! 'কন্তু ব্যাপারটা ক বালক? রাণীর সাথে কি তোমার কোন গোলমাল 
হয়েছে? এই প্রমোদ বহারে তোমায় কেন বন্দী হিসেবে নেওয়া হচ্ছে ? 
জানো, আমাদেরে সাবধান ক'রে দেওয়। হয়েছে বে, তুমি পালালে আমাদের 
গদনি যাবে।” 

আম বললাম, “হাঁ বন্ধ, খুব গোলমাল হয়েছে, কিন্তু এ বিষয়ে আমার 
আর প্রশ্ন ক'রনা।,, 

“তোমার যে বয়স তাতে গোলমালের কারণ নিশ্চয়ই মেয়ে ঘটিত; আম 
মূখ ও ককর্শভাষী হ'লেও প্রাতিজ্ঞ। ক'রে বলতে পার আমি ঠিকই 
ধ'রোছ। তহীম কি বলবে বালক। {ক্লিওপেট্রার চাকার ক'রে আর এই গরম 
দেশে থেকে আম আঁতম্ট হয়ে উঠোছ। এই জাঁকজমকপূর্ণ মরুদেশে 
মানুষের শক্ত সামথ্য নিঃশেষ হ'য়ে যায় । আমার মত আরও লোক আছে, 
তাদের আম চান । আম যাঁদ বাঁল যে চলে! আমর। এই ছত্রভঙ্গ জাহাজের 
একটি নিয়ে উত্তর দিকে যাই তাহলে তম কি বলবে? মিশরের চেয়ে 
ভাল এক দেশে আম তোমায় 'নয়ে যাবে৷ যেখানে পাহাড়, জঙ্গল, হুদ 
ও সুগাঁন্ধ পাইন বৃক্ষ আছে। আর হাঁ, সেখানে তোমার উপযুক্ত একটি 
মেয়েও দেবো তোমায়, তোমার স্ত্রী হিসাবে তাকে বেশ মানাবে_সে আমারই 
ভাগ্ন ..সবল, লম্বা, বিশাল ও নীল নয়ন 'বাশম্টা। তার সবল বাহুতে 
সে ইচ্ছা করলে তোমার পাজর চুণ” করতে পারে। চলো যাই। অতীত 
ভুলে গিয়ে চলে৷ আমরা সেই সদর উত্তরে যাই, আর তুমি আমার ভাগ্রজামাই 
হও, কি বলো 2” | 

মুহুতে'র জন্য চিন্ত। ক'রে আম মাথা নাড়ালাম। আমার মন পালাই 
পালাই করলেও আম জানতাম যে মিশরেই আমার ভাগ্য নাহত। তাই 


অদৃষ্টের লিখন পাঁলয়ে এড়ানো যায়_ন।। 


আম বললাম, “ত!’ হয় না রনাপ। যেতে পারলে আম আঁত সখী 
হ'তাম কিন্তু আম যে প্রীতজ্ঞার শকলে আবদ্ধ। তা আম ভাঙ্গতে পার 
না। আমার বাঁচা-মর। মিশরেই।” 

বদ্ধ যোদ্ধা ব্লনাস বললে।, “বেশ, তোমার যা" মাঁজ তাই হবে বালক। 
তোমায় আমাদের মাঝে জামাই হিসেবে পেলে আমরা সুখাই হ*তাম। 
কিন্তু তথাপি মনে রেখো, আম এখানে থাকলেও তুম আমায় বন্ধ, 
[হিসেবেই পাবে। আর একটা কথাঃ এই সংন্দরী রাণী ক্লিওপেট্রার 


খগ্পর থেকে সাবধানে থেকো কারণ, প্রভু না করন, হয়ত এমন সময় 


বসি এগ কবল হ করাকে, ই ES 


ক্লওপেটট৷ ২১৩ 
আসতে পারে যখন তিনি ভাববেন যে তুমি খুব বেশখ জানো, আর 
তখন--***** বলেই সে হাত 'দয়ে গল! কাটার ইঙ্গিত করলো। তারপর 


আবার বলতে লাগলো, এখন বিদায়, তারপর এক পানর মদ, তারপর 
ঘুম, কারণ কাল আবার সেই-- 


(এখানে পাপরাসপন্র এমন বিকৃত হ'য়ে গেছে 

যে কোন প্রকারেই পাঠোদ্ধার করা গেল ন।। 

অনুমান কর। হচ্ছে যে বিকৃত প্ঠাগ?ীলতে ক্লিওপেট্রার 
[সডনাস পর্যন্ত গমনের বর্ণন। লীপবদ্ধ ছিল ।) 


-*আর এই ভ্রমণের দৃশ্য উপভোগের মত মানীপক অবস্থা যাদের 
আছে তারা জীবনে এই দৃশ্য ভুলতে পারবে না। সবগহীল জাহাজেরই 
পশ্চাত্তাগ স্বর্ণের পাতে আবৃত আর জাহাজের পালগঠাল রক্তরাঙ্গা কাপড়ে 
তৈরী রোপ্যানামত দাঁড়সমৃহ পানিতে যেন সঙ্গীত ধবাঁন তুলছে । আর 
এরমক একটি জাহাজে ঝলমল স্বণণনামণত একটি কক্ষে শাঁয়ত অবস্থায় 
ক্লিওপেট্র৷৷। তাঁদ পোশাক রোমান প্রেম-দেবীর মত (কন্তু রোমান প্রেম- 
দেবী ভেন।স নিশ্চয়ই ক্লিওপেট্রার মত এত সুন্দরী ছিলেন না)। 
সবেত্তিম সাদা সিল্কের পোশাক পারাহত। ক্লিওপেট্রার স্তনযুগলের মাঝখানে 
বক্ষবন্ধনীর উপরে সুদৃশ্য একাঁট স্বণশনামত রং লাগানে।॥ রাণীর 
চতুষ্পার্খ্ে সুদর্শন ছোট ছোট হছেলেরে দল, সবাই উলঙ্গ” তাদের কাঁধে 
সর চামড়ার দোয়ালে কোমল পাখা জড়ানো । সেগ্ীল প্রেম-দেবের 
পাখার মত নত হয়ে কাঁপছে । . রোমের পৌরাণিক কাহনী অনুসারে 
প্রেমদেবী হচ্ছেন ভেনাস ও প্রেমদেব হচ্ছেন মার্সের পহুন্র। মাসের পুত্রের 
নিদর্শন হচ্ছে কাঁধে কোমল. পক্ষ যা সব সময়ই শিহারত হয়। ক্লওপেট্র। 
প্রেমদেবের মত সাজিয়ে কিছ, সংখ্যক সুদর্শন শিশুকে সঙ্গে নিয়েছেন। এই 
বালকদল রাণশকে কোমল পালকের পাখা দিয়ে বাতাস করছে। তাঁর 
জাহাজটির ডেকে পাল ও রশি নিয়ন্ত্রণের কাজ কোন মাঝ করাছিল ন। 
বরং একদল স:ন্দরী মহিল। এ কাজে নিয়োজিত হয়োছিল। তাদের কাপড়- 
চোপড় লোভনপয়-ভেনাসের দাসী গ্রেসেসের পোশাকে তিনজন, নেরেইডের 
পোশাকে আরও কয়েকজজন-াবাঁভন্ন লোভনীয় পোশাকে এসব সুন্দরী 
মাহলাদের দিক থেকে চোখ ফিরানে। যায় না। তারা 'বাভন্ন বাদ্যযন্ত্র 
য়ে সুমধুর কণ্ঠে গান গাচ্ছে। আর ক্লিওপেট্রার গাঁদর পছনেই উন্ম,ক্ত 
তরবারি হাতে দাঁড়ানো বুনাস। তার পোশাকও চমকপ্রদ। সোনার বর্ম" 


২১৪ ক্রিওপেষ্রা 


তার বক্ষে, সোনার ঢাল তার হাতে । মাথায় সংন্দর পক্ষ সর্জত টুপি। 
তার পিছনে দাঁড়ানো আরও অনেকে, আঁগও তাদের মধ্যে একজন। 
সবার পরণেই সম্ভ্রান্ত পোশাক, কিন্তু তথাঁপ আমার মনে হ’ল আমি 
যেন ভৃতা মাঘ। উপরে পাটাতনে সুন্দর ঝালর বাতি জবলছে, তাথেকে 
সুগন্ধ নিঃসারত হচ্ছে আর তার ধোঁয়া আমাদের মাথার উপরে মেঘের 
মত কুণ্ডল! পাকাচ্ছে। 

এই িবলাস-স্বপ্নের মধ্যে বহুসংখ্যক জাহাজ নিয়ে আমরা তাউরাসের 
ঢাল, বনভূঁমর িনকটবতর্ণ হ'তে লাগলাম। এখানেই প্রাচীন তারাঁসস 
শহর অবাস্থত। সেখানে আমাদের উপস্থিতির সাথে সাথে তথাকার 
লোকজন তীরে উপাঁচ্ছত হ’ল এবং নানার্প ধৰাঁন দিতে লাগলো । তারা 
সবাই সমস্বরে চিৎকার ক'রে বলতে লাগলো, “সাগর থেকে ভেনাস* 
উঠে এসেছে বাচ্চাসকেং দেখতে ।” 

আমাদের জাহাজসমৃহ শহরের দিকে অগ্রসর হ'ল । আর সাথে সাথে সমস্ত 
লোকজন দোঁড়িয়ে জেটিতে উপস্থিত হ'ল। এমন কি, যারা হাঁটতে অক্ষম 
তাদেরেও মাথায় ও কাঁধে ক'রে আন! হ'ল। তাদের সংখ্যা হবে কয়েক 
হাজার। এসব লোকজনের সাথে সাথে এস্টনর বিশাল সৈন্যদলও উপস্থিত 
হ'ল। মনে হ'ল যেন মহাবীর এন্টনী তাঁর [বিচারকের আসনে একাই 
রয়ে গেছেন। আর সবাই আমাদের দেখতে এসেছে। 

চাটুকার ডোলয়াসও তার তোষামোদ-বাক্য আওড়াতে আওড়াতে এবং 
মাথা নত করতে করতে এসে উপস্থিত হ'ল। সে এস্টনীর নামে ‘সুন্দরী 
সম্রাজ্ঞী' ক্রিওপেপ্রাকে আভনন্দন জানালো। সে জানালো ষে এস্টনী 
সম্রাজ্ঞীর জন্য ভোজের আয়োজন ক'রে সম্রাজ্ঞীকে নিমন্ত্রণ জানিয়েছেন । 
কিন্তু ক্লিওপেদ্র। দ্‌ঢ়স্বরে উত্তর দিলেন, “এন্টনীকেই প্রথমে আমাদের 
এখানে আনা উচিৎ। আমাদের সাধারণ খাবারের টোবলেই মহান এন্টনইকে 
আসতে বলে৷, নইলে আমরা নজেরাই খেয়ে নেবে ৷” 

ডোলয়াস মাটি পর্যন্ত মাথ। ঠেকিয়ে চলে গেল। খাবার প্রস্তুত হ'ল 
আর তারপর শেষ পর্যন্ত এন্টনী এসে উপাস্থত হলেন। তাঁর গায়ে 
বেগুনী রংয়ের পোশাক । মহান ও সম্ভ্রান্ত আকীতর এই লোকাটিকে 
দেখতে বেশ চমৎকার । যুবক বয়সী, বাঁলষ্ঞ দেহ, উজ্জল নাল চোখ, 
ঢেউ তোলা চুল, দেহ যেন সংম্টিকতার নিজ হাতে গড়া কারণ তার 


১, প্রেমদেবী | 
২, ছু পিটারের পুত্র প্রেমদেব। 


ক্লিওপেটর। ২১৫ 


আকাঁত বাঁলম্ট ও রাজকীয়, মুখে তাঁর হাসি লেগেই আছে। তবুও 
তাঁর কপালে চিন্তার রেখা স্পষ্টই দেখা যায়। তার একমাত্র খংখ__ 
ভ্রুূগল বেমানান । 

এন্টনর সাথে এলে! তাঁর সেনাধ্যক্ষেরাও। ক্লিওপেট্রার আসনের কাছে 
গিয়ে তান আভভূতের মত 'বস্ফারত নেনে ক্রিওপেক্টার দিকে তাকিয়ে 
রইলেন! রাণীও বশেষ একাগ্রতার সাথে তাকালেন এণ্টনপর দিকে। 
আম স্পষ্টই অনুভব করলাম যে 'কুওপেট্রার কোমল ও সাদা চামড়ার 
নিচে লোহত রক্ত দৌড়াচ্ছে। আর সাথে সাথে আমার মনে প্রবল ঈর্ষা 
জাগলো ৷ চাঁরাময়নও এসব দেখে আনত নয়নে মুদুভাবে হাসলো কিন্তু 
ক্লওপেট্র৷ কোন কথা না বলে চুম্বনের জন্য শুধ, হাত তুলে ধরলেন 
এস্টনর দকে। এণ্টনীও কোন কথা না বলে রাণীর হাত চুম্বন করলেন। 

তারপর ক্লিওপেট্রা তাঁর সঙ্গীতের মত কণ্ঠে বললেন, “মহান এণ্টন? 
আপাঁন আমায় ডেকেছেন, তাই আম উপাস্থত হয়েছি।” 

এস্টনী তখনও রাণীর মুখের দিকে একদস্টে তাকিয়ে ছিলেন। তিনি 
গম্ভীর স্বরে বললেন, “ভেনাস- ভেনাস এসেছে, আম ডেকেছিলাম এক 
মাঁহলাকে, কন্তু এখন দেখাঁছ এক বেদী উঠে এসেছে গভীর সমনদ্রতল। থেকে |” 

“শুধ, তীরে অপেক্ষমান এক দেবতার সাথে দেখা করতে ।”» বলেই 
রাণন রাঁসকের মত হাসলেন। তিনি আবার বললেন, “চমতকার আপনার 
সম্ভাষণ, কিন্তু মহান এণ্টন, ভেনাসও পাথবীতে এলে তার ক্ষুধা পায়। 
সুতরাং মহান এণ্টনী, আপনার হাত_৮ 

নাকাড়া বেঞ্জে উঠলো । অবনত মস্তকে দাঁড়ানো লোকদের মাঝে দিয়ে 
ক্লিওপেট্রা এণ্টনীর হাত ধ'রে খাবারের টোবলের দিকে চললেন, তাঁদের 
পিছ, পিছ, চললে অনুচরব্ | 


(এখানে আবার কতখানি পাপিরাস পত্র বিকৃত। 
উহার পাঠোদ্ধার কর। সম্ভব হয়াঁন। ) 


গঞ্চদশ গরিচ্ছেদ 


[ ক্লিওপেট্রান্ত ভোজ : তাৱ মুক্তাভম্ম ভক্ষণ 5 হাৱমাসিসেৱ 
বাণী5 ক্লিওপেট্াৱ প্ৰতিজ্ঞ।।] 


তৃতীয় রাতে আবার ভোজসভা বসলে৷। এবারে আয়োজন কর৷ হ'ল 
ক্লিওপেট্রার ব্যবহারের জন্য নিদ্ধীরিত বিরাট হ’ল ঘরাঁটিতে। আজকে ভোজের 
আয়োজন আগের সব ভোজের চেয়ে বেশী জীকজমকপণ্ণ মনে হ'ল। খাবারের 
টোবিলে বারাট চেয়ার বসানে। হয়েছে। প্রত্যেকাঁট চেয়ারে স্বর্ণের বটি দেওয়া । 
যে দুটি চেয়ার ক্লিওপেট্র। ও এস্টনীর জন্য 'নার্দস্ট তা সম্পুর্ণ" স্বর্ণ 
[নামত এবং 1হরা-পান্না খোঁদত ! ডিসগুীলও স্বর্ণনামত ও রত্ব খোঁদত। 
দেয়ালে স্বর্ণ খাঁচত বেগুন রংয়ের পদ! মেঝেতে স্বণনামত এক-প্রকারের 
জালে হাঁটু পর্যন্ত সদ্য প্রস্ফাটিত গোলাপ ছড়ানো । সেই পুস্পরাশি থেকে 
ভৃত্যদের হাঁটার সাথে সাথে 'মাম্ট গন্ধ ছাঁড়য়ে পড়ছে। 

ভোজকক্ষে আবার আমায় চারাময়ন, ইরাস ও মোররার সাথে 'ক্রিও- 
পেট্টার পিছনে দাঁড়য়ে সময় ঘোষণ। করার নির্দেশ দেওয়া হ'ল। সেখানে 
দাঁড়য়ে অসহায়ের মত আম মনে মনে জবলতে লাগলাম। তবুও আম 
প্রতিজ্ঞা করলাম যে এই-ই আমার শেষ রাঁন্র কারণ আমি আর সহ্য করতে 
পারছিলাম ন।। চারাময়ন বলোছল যে 'রুওপেদ্র। এন্টনীর প্রেমে পড়েছে, কিন্তু 
আমার ত! বিশ্বাস হয়ান। তবুও এসব দেখার জন্যও আর দেরী করতে 
ইচ্ছা! হ’ল না কারণ এই অন্যায় অসম্মান ও অত্যাচার আমার সহ্যের সীমার 
বাইরে চলে গেছে। 'ক্লিওপেদ্র। আমার সাথে ভূত্যের মত ব্যবহার করেছেন। 
আর তাতে যেন তাঁর কলাঁঙ্কত মন আনন্দ পেতো । 

খেমের আঁভাঁষক্ত সম্রাট আম আজ অবস্থাগাতকে খোজা ও পাঁরচারকাদের 
সাথে ভোজনভায় মিশর সম্রাজ্ৰীর চেয়ারের পিছনে দাঁড়য়ে আছ, আর 
সবাই পরম তৃপ্তর সাথে খাচ্ছে, মদের পৃণ্ণপান্র হাত বদল করছে। এণ্টনাী 
ক্লিওপেট্টার দিকে একদস্টে তাঁকয়ে তাঁকয়ে কিছ, কিছ, খাচ্ছেন, মাঝে 
মাঝে রাণীর চোখে তার চোখ নিবদ্ধ হচ্ছে। তান হীনয়ে 'বানয়ে রাণসকে তাঁর 
বাঁভন্ন বদ্ধ-বিজয়ের কাহনী বলে যাচ্ছেন, আর মাঝে মাঝে এমন সব 
প্রেম-কৌতহক বাক্য আওড়াচ্ছেন যা" কোন মেয়ে কোনাদন শোনোন। কিন্তু 
রাণী এপ্টনীর কোন কথায়ই কোন দোষ ন! ধ'রে বরং তাঁর কৌতুকে 


সপ পা শী ৯৯ 


রুওপেন্র। ৰ 


যোগ দিয়ে নিজেও বেশ কৌতুক বাক্য বলে যাচ্ছেন। রাণশর কোঁতুক- 
বাক্যও সৌজন্য ববাঁজত ছল । 

শেষ পর্যন্ত ভোজন পর্ব শেষ হ'ল। তারপর এণ্টনখ পাঁরপার্থিক জাঁক- 
জমকের প্রাত দাম্টপাত করলেন। 

এণ্টনী বললেন, “মাহয়সী মিশর-সমাজ্ঞী, নলনদের বাল, কি গিনি 
সোনার তৈরী যে আপান এত সম্পদ প্রাত সন্ধ্যায় ভোজে খরচ করছেন? বলুন 
তে! কোথায় আপাঁন এত ধন-সম্পদ পেয়েছেন ?” 

মেগকাউ-রা-এর সমাধর কথা আমার মনে পড়লো । ভাবলাম সেই 
সমাধগহবরে মহৎ কাজের জন্য রাক্ষত রত্বরাঁশর এই শোচন'য় গাঁত হচ্ছে। 
আম তাই 'কুওপেষ্রার মুখের দিকে তাকালাম কিন্তু তান নিষ্ঠুর এক কটাক্ষ 
হেনে চোখ |ফাঁরয়ে নিলেন। 

তান বললেন, “কেন মহান এণ্টনী, এ তো। কিছুই না! মিশরে আমাদের 
গুপ্তধন আছে, আর আমি জানি কখন কিভাবে ত!’ হাত করতে হয়। বলঃন 
তে! আমাদের এসব আসবাবপত্র, মাংস-মদ ইত্যাদির দাম কি হ'তে পারে 2৮ 

এণ্টন চতীর্দকে তাকিয়ে মোটামুটি একটা অনুমান ক'রে বললেন, “হয়ত 
এক হাজার সেম্টারাঁসয়।১।” 

ক্লিওপেপ্রা বললেন, আসল খরচের মাত্র অর্ধেকটা বলেছেন মহান 
এন্টনী। কিন্তু এসব আসবাবপত্র ও আপনার সাথে বা আছে (স্বণ-নামিতি 
চেয়ার) তা" আম আপনাকে বন্ধুত্বের নিদর্শন স্বরূপ উপহার পাচ্ছি. 
আর আম নিজে এখন দশ সহম্র সেম্টরাঁসয়।২ মূল্যের পানীয় পান করবো । 
আরও অনেক ছু, আপাঁন দেখতে পাবেন।” 

এপ্টনী আশ্চষ' হয়ে বললেন, “ত! হ'তে পারে ন। মহিয়সন সম্রাজ্ঞী !” 

একথায় রাণী হেসে ভত্যকে গ্লাসে ক'রে তাঁর সাদা সরকা আনতে 
আদেশ দিলেন। গ্লাসাট আন! হ’লে ত! সামনে রেখে রাণশ আবার হাসলেন। 
আর এণ্টন তার চেয়ার ছেড়ে রাণীর পার্থে এসে বসলেন। অন্যান্য সবাই 
গ্লাসাটর দিকে ঝুকে দেখতে লাগলে।। রাণী তাঁর কান থেকে বড় আকারের 
একখণ্ড মুক্তা খুললেন। এট মেঙকাউ-র৷-এর বুকের ভিতর থেকে আন 
হয়েছিল, দেখেই আম চিনতে পারলাম। রাণন মডক্তাখণ্ডাট গ্লাসের ভিতরে 
ছেড়ে দিলেন। সবাই এক দৃষ্টে তাঁকয়ে দেখতে লাগলো।। আর সেই 
নির্ভেজাল মনু্তা খণ্ডাঁট ধীরে ধীরে এ এীসডে গলে গেল। রাণী গ্লাসাট 
হাতে নিয়ে নেড়ে নেড়ে শেষ বন্দ, পর্যন্ত পান করলেন। : 


শপ” ৮ শীশ্প্ীটাাস্শীা ২ 


১. প্রায় ১,৫২,*** টাকার সমান । : 
২৭ প্রায় ১১,৫২৪*** টাকার সমান। 


২১৮ ক্লিওপেট্রা 

রাণী আবার চাঁৎকার ক'রে বললেন, “ভৃত্য, আরও সিরকা লও। আমার 
তৃষ্ণ৷ মাত অর্ধেক মটেছে।” বলেই তান আর একটি মন্তাখণ্ড তুললেন। 

সাথে সাথেই আর এক গ্রাস দিরকা আন। হ'ল।॥ রাণাঁও গ্লাসটি হাতে 
1নলেন। 

এন্টনগ তখন রাণীর হাতের দিকে থাবা দিয়ে বললেন, “দোহাই আপ- 
নার, আর নয়, আম যথেষ্ট দেখোঁছ।” 

আর সেই মৃহূতেই কেন জান না আম অভভূতের মত চিৎকার ক'রে 
ব'লে উঠলাম, “সময় উপস্থিত মহারাণখ, মেওকাউ-রা-এর আভশাপের সময় 
এসে গেছে!” 

সাথে সাথে ক্লিওপেট্রার মুখ ছাইয়ের মত হ'য়ে গেল। তিনি আমার 
[দিকে কটমট ক'রে তাকালেন! অন্যান্য সবাইও আমার কথার কিছুই বুঝতে 
ন! পেরে আমার দিকে বস্ফারিত নেত্রে তাকিয়ে রইল । 

ক্লওপেট্র। চিৎকার ক’রে বললেন, “অলক্ষঃণে ভৃত্য কোথাকার ! ফের 
এসব কথ! বলবে তো আম তোমায় রড দিয়ে পিটিয়ে সোজা ক'রে 
দেবে।। হাঁ, কুকমার মত সোজ। প্রহার করবে। হারমাঁসস, একথা আমি 
প্রাতজ্ঞ। ক'রে বলাছ।” ্‌ 

এণ্টন বললেন, “দ:রাত্ম। জ্যোতিষ ি বলছে রে? হারে, তোর কথ। 
পারভ্কার ক'রে বলনা, কারণ আভশাপ 'নয়ে ব্যবস। যাদের তাদের, নিশ্চিত 
ক'রে কথা বলতে হয় !” 

আম সাঁবনয়ে বললাম, “মহান এণ্টনী, আমি প্রভৃদের সেবকমান্র, প্রভু আমার 
মনে যা’ জাগান আম শুধ, তা-ই প্রকাশ কার, আমি তার অর্থ জানি ন৷ ৷” 
"ওহে! হো, তুই তাহলে প্রভূদের সেবা কারস £ তাই তে, তাই তে 
তুই বহুরূপী ও রহস্যময়।” একথ। তান আমার সন্্রান্ত ও মুল্যবান 
পোশাকের দিকে তাঁকয়ে বললেন। তান আবার বললেন, "বেশতো, আঁমও 
তো দেবগদের সেব। কাঁর-_অবশ্য এট! একটা কোমলতর ভাঁক্ত। আমাদের 
মধ্যে তাহলে এ ব্যাপারে মল একট! আছে। আমার মনেও তার! য! জাগান 
আমিও তাই বাল, কিন্তু আমও তার অর্থ বাঁঝ না।” বলে তান প্রশ্ন- 
বোধক নেনে ক্লওপেত্রার দিকে তাকালেন। 

রাণশ কিন্তু অধৈর্যে'র মত বললেন, “কালই এই দ;রাত্মার হাত থেকে 
রেহাই পেতে হবে। দর হ।” 

আম মাথানত ক'রে প্রস্থান করলাম। যেতে যেতে শুনতে পেলাম 
এণ্টনী বলছেন, “সকলের মত সেও দ;রাত্া হ'তে পারে, কিন্তু আপনার 
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এই জ্যোতিষীর একট। রাজকাঁয় ভীঙ্গ ও চাহন আছো, আর হাঁ, তাতে 
জ্ঞানের মাহমাও প্রদনপ্ত। 

দরজার বাইরে আম দাঁড়ালাম কারণ দুঃখে লঙ্জায় আম এমন আভভূত 
হয়ে পড়োহলাম যে ক করবো ভেবেই পাঁচ্ছলাম না। আর আমার দাঁড়া- 
বার সাথে সাথেই কে যেন আমার হাত স্পর্শ করলো । 

চেয়ে দোখ চারাময়ন। সে আতাথদের প্রস্থানের সময় এক ফাঁকে উঠে 
আমার পছনে পিছনে এসেছে কারণ দর্দনে সব সময়ই চারাময়ন আমার 
পাশে থেকেছে। 


সে ফিসফিস, ক'রে বললে।, “তোমার বি এসেছে। আমার সাথে 
চলো ।» 


আম তার পিছ, পিছ, গেলাম-আর যাবোই বা না কেন? 

শেষে আম জিজ্ঞেস করলাম, “কোথায় যাচ্ছ ?” 

চারাময়ন বললো, “আমার কক্ষে । ভয় নেই, ক্লিওপেট্রার নগণ্য দাসগ- 
দের হারাবার মত সম্ভ্রম কিছুই নেই। কেউ ঘটনাক্রমে যাঁদ দেখেই বসে 
তাহলে ভাববে যে এট। প্রোমক প্রোমকার িলনস্থান। এটাই নিয়ম? 

লোকজনের চোখ এাঁড়য়ে আমর পাশের একট! ?সশড়র কাছে পেশছে 
সিশড় আতক্রম করলাম, তারপর একটা পথ ধ'রে বামাঁদকের একটা দরজা 
পর্যন্ত গিয়ে দাঁড়ালাম। চারাময়ন নশরবে ভিতরে প্রবেশ করলো, আর 
আঁমও তার পছনে ?পছনে অন্ধকারে ভিতরে প্রবেশ করলাম। সে দরজা 
বন্ধ ক'রে একটি বাত জবালালো। আমি চতুঁ্দ'কে তাঁকয়ে দেখলাম 
কক্ষাট ক্ষুদ্র, মাত্র একটি জানালা, তাও আবার বন্ধ করা। আসবাবপত্র 
সাধারণ, সাদ! দেয়াল, অলঙ্কারের ড্রয়ার, পুরানো একাঁটি চেয়ার, সেটাকে 
আয়না-চর*নী ও মেয়েদের অন্যান্য প্রসাধন! দ্রব্য রাখার টোঁবল হসেবে 
ব্যবহার করা হচ্ছে। একাটি চৌকি, তাতে সাদ! বছানা ও একটি মশ্মারণ। 

চেয়ারাঁটর দিকে নির্দেশ ক'রে চারাময়ন বললো, “বসো হারমাসস।” 

আম চেয়ারে বসলে চারাঁময়ন মশারশীটি সারয়ে আমার সামনে বিছানায় 


বসলে। ৷ তারপর বললো, “জানো তোমার চলে আসার সময় রাণশীক বলেছেন 2: 
“না, জান না।” 


“তান তোমার দিকে তাঁকিয়েছিলেন, আর আম যখন তাঁর কাছে 
একট! পাত্র নিয়ে গেলাম তখন তান 'বড়াবড় ক'রে বলাছলেন “সেরা- 
পিসের দোহাই, ঝামেলা শেষ করে দেবো, আর অপেক্ষা নয়, কালই তার 
গল! টিপে হতয। করাতে হবে ।» 


২২০ ৃ িওপেষ্ট। 


আম বললাম, “তাই ব্যাঝ ! তা” হতে পারে, অবশ্য এতসব ঘটনার 
পরে আর একথা আবশ্বাস করার অবকাশ নেই যে তান আমায় হত্যা 
করাতে পারেন।” ্‌ 

“তুম নরাধম, তাই একথা 'ীবশ্বাস করতে তোমার সন্দেহ হচ্ছে! সেই 
সফাঁটিক কক্ষে ভাবে তুমি নিহত হ'তে চলেছিলে মনে নেই? তখন 
খোজাদের ছযারক। থেকে কে তোমার জীবন রক্ষা করোছলেন? ক্লিওপেট্রা 
না আম আর ব্রুনাস? শোনো, বলছ! তুমি একথা এখনও বিশ্বাস 
করতে পারছে। ন৷ কারণ তুম বোকার মত ভাবছে। যে, যে মহিল। মাত্র 
কালও তোমর স্ত্রর মত ছলেন। তান এত অল্প সময়ের মধ্যে এতটা 
বদালয়ে তোমায় হত্যা করাতে পারেন কি ভাবে। তোমায় আমার কথার 
উত্তর দিতে হবে না। আম সবই জান। তাই তোমার বলছি_্রিওপেপ্রার 
কুমতলবের গভীরতা তুমি বুঝতে পারোন। আর তাঁর দ:স্ট হৃদয়ের 
কাঁলমার কথাও তুম কল্পনা করতে পারবেনা । তানি আলেকজ্ান্দ্ররায় 
বসে তোমায় নিশ্চয়ই হত্য। করতেন 'কন্তু একথ। বাইরে ছড়ালে গণ্ডগোল 
হ'তে পারে, তাই তান তা করেনাঁন। তাই-ই তান তোমার এখানে 
দিয়ে এসেছেন গোপনে হত্য। করার জন্য। কারণ তুম তাঁকে আর কি 
দিতে পারে৷? তোমার সব তে! নিঃশেষ হ'য়ে গেছে। তিনি তোমার 
মনের ভালবাস! পেয়েছেন সাঁত্য কজুু তবুও তান তোমার সোন্দর্য', 
শাক্ত ও সামথের্ট ব্যাতব্যস্ত। তান তোমার রাজকীয় জন্মাঁধকার কেড়ে 
দিয়ে তোমায় পিছনে অপেক্ষমান দাসীদের সাঁড়তে দাঁড়াতে বাধ্য করে- 
ছেন, তিনি তোমার কাছ থেকে এ বিরাট রত্র-সম্তারের খোঁজ নিয়েছেন, 
তাই এখন আর তোমার কাছে তাঁর ?কছুরই প্রয়োজন নেই ৷” 

“আহ্‌, তুমি একথাও জানে৷ ?” 

“হাঁ, আম সবই জাঁন। আর আজ তুমি স্বচক্ষে দেখতে পাচ্ছে! 
খেমের প্রয়োজনে রাঁক্ষত ধন ভাবে খেমের মোৌসডোনয়ান রাণীর যদচ্ছ। 
অপব্যবহারের সামগ্রশ হিসেবে বা্যাঁয়ত হচ্ছে। তুম দেখতে পাচ্ছো ?ক- 
ভাবে তান তোমায় সসম্মানে বিয়ে করার প্রাতজ্ঞা রক্ষা করেছেন। হারমাসস, 
এত সবের পরেও তোমার চোখ খুলছে না?” 

আম বললাম, “হাঁ চারাময়ন, আম দিবালোকের মত স্পষ্টই দেখতে 
পাচ্ছ! তথাপি তান একাদন প্রাতঞ্ঞ। করোছলেন -তাঁন আমায় ভাল- 
বাসেন, আর, ধিক্‌ আমায়, আম বোকার মত ?কন। তাই 'বশ্বাস করাছলাম ।* 

চারমিয়ন তার কুচ চোখ তুলে বললে, “তান প্রাতিজ্ঞ। ক'রে বলেছিলেন 


কিওপের্রী ২২১ 


তান তোমায় ভালবাসেন! তোমায় আম দেখাচ্ছি তান কিভাবে 
তোমায় ভালবাসেন ! এট! কার বাড়ী ছল জানো? এট! ছিল পুরোঁহত- 
দের শক্ষাকেন্দ্র। তুমি জানো পুরোহতদেরও নিজস্ব জীবন আছে। 
কিছুদিন আগ পধ্ন্তও এই ক্ষুদ্র কক্ষাট ছল প্রধান পুরোহিতের, আর 
পার্খবতঁ নিচের বড় কক্ষাটতে অন্যান্য পৃরোহতরা এসে জমা হতেন। 
এই বাড়ীর পুরোনো চাকরাণশীট আমায় এসব কথ! বলেছে, আর আম 
এখন তোমায় ষা কছ, দেখাবো তাও তার কাছ থেকে শুনোছ। এখন 
[ঠিক মরার মত চাঁপচাঁপ আমার সাথে চলে৷” 

তারপর চারাময়ন বাঁতাঁট নিভিয়ে বন্ধ দরজার ফাঁক দিয়ে আগত 
সামান্য আলোকে আমার হাত ধরে আমায় কক্ষটর অপর প্রান্তে নিয়ে 
গেল। সে চাপ দিয়ে অপর একাঁট দরজা একটু ফাঁক ক'রে আমায় নিয়ে 
অন্য একাঁট কক্ষে গেল। 'পছনে দরক্গাঁট আবার সে বন্ধ ক'রে দিল। 
এই কক্ষাট মাত্র পাঁচ হাত লম্বা ও চারহাত চওড়া। কোথেকে যেন 
সামান্য আলোক ও কথাবাতার শব্দ আসছে । আমার হাত ছেড়ে চারমিয়ন 
পার্খবত দেয়ালের কাছে গয়ে তাকাতে লাগলো । তারপর আমার কাছে 
এসে আমায় নীরবতা বজায় রেখে তার সাথে দেয়ালের কাছে যেতে 
বললো। আঁম দেখলাম যে খোঁদত দেয়ালে পাথরের ফাঁকে ফাঁকে ক্ষুদ্র 
ক্ষুদ্র ছিদ্র আছে। তাথেকে পার্শ্ববতাঁ কক্ষের সবাঁকছুই দেখা যায় ও 
কাথাবাতও শোনা যায়। আম একাঁট 'ছদ্র দিয়ে দেখলাম যে প্রায় দু- 
হাত নিচে আর একটি কক্ষের মেঝে অবাস্থত। সেখানে ঝকঝকে আলোক, 
কক্ষটি খুব সহন্দর আসবাবে পর্ণ। এট ক্রিওপেত্রার শয়ন কক্ষ। প্রায় 
দশহাত দরে ক্রিওপেদ্রা একাট অতাব সংন্দর চেয়ারে উপবিষ্ট । আর তাঁর 
পার্শ্বে এন্টনন। 

কক্ষটি এমনভাবে তৈরী যে আম যেখানে দাঁড়ানো সেখানে বসে 
সব কথাবাতহি শোন! যায়। '্রিওপেপ্রা ফিস ফস করে বললেন, “বলুন 
মহান এণ্টনন, আমার সামান্য খাবারে কি আপাঁন তুষ্ট হয়েছেন 2» 

এণ্টন সৈনিকের মত গন্তীর কণ্ঠে বললেন, “নিশ্চয়ই মাহয়সী মশর- 
সম্রাজ্ঞী, আমি অনেক ভোজ 'দয়েোছি আর অনেক ভোজে অংশও নিয়োছ, 
কিন্তু আপনার দেওয়া ভোজের মত এমনটা আর কখনো কোথাও দেখান । 
কিন্তু তবুও আমি বলছি-_অবশ্য মেয়েদের প্রিয় বাক্য বলতে আম অভাস্ত 
নই, আর আমার স্বরও ককর্শ_তবুও বলছি, এসব কিছুরই মধো আপাঁন 
ছিলেন উজ্জবলতম রত্ন। আপনার রাঙ্গ। ঠোঁট এ লোহত মদকেও হার 


২২২ রিওপের্ঠ 
মানায়। গোলাপের গন্ধকেও হার মানায় আপনার চুলের ঘ্রাণ, আপনার 
সাগরের মত নয়ন যুগল যে কোন মাণর চেয়েও উজ্জবলতর।" 

"শক! এণ্টনীর মুখে নারীর রুপের প্রশংসা ? যাঁর লেখা এত কর্কশ 
তাঁর কথা৷ এত মধুর £ আপনার মুখের প্রশংস।_-প্রশংসাই বটে !” 

এন্টনই বলেই চলেছেন, “হাঁ, ভোজের মত ভোজ হয়েছে বটে। অবশ্য 
অত বড় হ'রকখণ্ডাট ন্ট করার জন্য আমার দঃ:ঃখ হচ্ছে। আচ্ছা, 
আপনার এ সময়-ঘোষক জ্যোতিষ, সেই অলক্ষুণে ভৃত্য কোন, মেওকাউ-রা-এর 
আভশাপের কথা বলোছল ।* 

রাণীর মুখে মনে হ’ল যেন কালিম। ছাঁড়য়ে পড়লো। তিনি বললেন, 
“জান না, কিছুদিন আগে একটা খণ্ডযুদ্ধে সে জখম হয়েছিল। আমার 
মনে হচ্ছে সেই থেকে তার মাথা খারাপ হ'য়ে গেছে» 

“মাথা খারাপের মত তো তাকে মনে হয়নি, বরং তার স্বরে এমন একট! 
ব্যক্তত্ব আছে ধা এখনও আমার মনে কোনও দৈব বাণীর মত বাজছে। সে 
আপনার দিকে এমন হিংস্র নয়নে তাকয়েছিল, মনে হ'ল যেন সে দৃষ্টি 
ভালবাসা ও ঘ্‌ণার দৃম্টি।+ 

“সে এক অন্তত লোক, মহান এণ্টন, আমি আপনাকে বলে দিচ্ছি। 
তাছাড়া সে অতশব বিজ্ঞ লোক। সে প্রাচীন মিশর সম্বন্ধে এত বিজ্ঞ যে 
সময় সময় তাকে আমি ভয় পাই। জানেন সে রাজবংশজাত এবং 
একবার সে আমায় হত্যার চেষ্টা করেছিল ? কিন্তু আম জয়ী হয়েও তাকে 
হত্যা করিনি কারণ সে যেসব গোপন তথ্য জানে ত!’ জানার জন্য আম 
দছলাম শেষ ব্যাগ্র। সত্য বলতে কি আম তার জ্ঞানের জন্য তাকে 
ভালোও বাসতাম, আর তার মুখে সেসব গোপন তত্বের কথা শুনতাম 
মনোযোগের সাথে” ৃ 

এণ্টন বললেন, “প্রভুর দোহাই, এ দ;রাত্মার জন্য আমার ঈর্ষা হচ্ছে। 'কন্তু 
এখন কি, মিশর-সম্রাজ্ঞী 2” 

“আমি তার সব কিছুই আহরণ করেছি। তাই এখন আর তাকে ভয়ের 
কোনই কারণ নেই। দেখেন নি আম আজ 'তিনরাত ধরে তাকে ভূত্যদের 
সাঁড়তে দাঁড়িয়ে আমার পিছনে ভূত্যের মত থাকতে বাধ্য করোছ ? আর 
তাকে সময় ঘোষণা করতে বাধ্য করেছি? কোন পরাজিত রাজাও আপনার 
রোমে এসে এই মিশরণয় রাজপ-তের মত এত লঙ্জা কোনদিনও পায়াঁন।”' 

এই সময় চারমিয়ন দ:ঃখে বিহবল হ'য়ে আমার মুখে তার হাত ব্যালয়ে 


[দল। 


লিন é 
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রুওপেট্। বলেই চললেন, “কন্তু তাকে আর অমঙ্গলের বাণী দিয়ে 
আমায় বত করতে হবে না। কাল প্রত্যুষেই তাকে মরতে হবে। গোপনে 
তাকে ন:শংসভাবে হত্যা করা হবে।: আর তার কোন খবরই কেউ পাবে না। 
এ বষয়ে আম মনাস্থর ক'রে ফেলোছ। এমন ক, এখনও তার ভয়ে আমার 
বক কাঁপছে। ইচ্ছ। হচ্ছে এখনই তাকে হত্যার ব/বস্থ। ক'রে ফেলি কারণ 
তার মরার আগ পর্যন্ত আমার স্বাস্ত নেই।” 

কথা শেষ না৷ করতেই তান ওঠার চেষ্টা করলেন িন্তু এণ্টন তাঁর 
হাত ধরে বাধ! 'দিয়ে বললেন, “কাল সকাল পর্যন্ত অপেক্ষা করুন কারণ 
এখন সৈন্যর মদ পানে ব্যস্ত। তাই এখনই আদেশ দিলে কাজ সঃসম্পন্ন 
হবে না। তাছাড়া কাজটাও খারাপ হবে। ঘুমের মধ্যে কাউকে মারাটা আম 

পছন্দ কার না» 

ব্যাতবাস্তভাবে রাণী রনী “ভোরে হয়ত দেখবে! পাখী উড়ে গেছে। 
এই হারমাঁসসের কান আত তণক্ষ, তাছাড়া সে নিজের সাহায্যের জন্য 
অপার্থব ও অলোঁকক ক্ষমতাসম্পন্ন আত্মা উপাস্থত করতে পারে। এমন 
কি, এখনই হয়ত সে অলোৌকঞ্কভাবে আমার কথা শুনতে পাচ্ছে। সত্য 
বলতে ক, আম যেন তার উপস্থাত উপলান্ধ করতে পারাছ, তার শ্বাস 
ধান শুনতে পাচ্ছ! আমি আপনাকে বলতে পারতাম, কিন্তু ত!’ থাক্‌গে, 
তাকে কালই মরতে হবে। মহান এণ্টনী আমায় একটু সাহায্য করবেন, 
আমার এই মনুকুটাট আমার মাথা থেকে একটু সাঁরয়ে দন, আমার মাথায় 
যন্ত্রণা করছে। আস্তে তুলে নিন, ব্যথা দেবেন না।» 

এণ্টনী আস্তে মুকুটাট তুললেন । রাণী তাঁর ঝাঁকালে৷ চুলের গুচ্ছ ছেড়ে 
দিলেন। চুলগহীল অলঙ্কারের মত তাঁর গলায় ও ?পঠে ছাঁড়য়ে পড়লো 

এণ্টনী ধীরস্বরে বললেন, “মাহয়সী মিশর-সম্রাজ্ী, আপনার মুকুট 
নান, আম এ মুকুট আপনার শির থেকে কেড়ে নিতে চাই না। বরং 
আম আপনার এ সুন্দর মাথায় এ মুকুট আরও দঢুভাংব পরাতে চাই” 

রাণী হেসে এণ্টনীর চোখে দৃষ্টি নিবন্ধ ক'রে বললেন, “প্রভু ক 
বলছেন ?” 

“আম ক বলাছ? কেন, আম বলাঁছ যে আপাঁন এখানে এসেছেন 
আমার আদেশে রাজনোতিক কতগদীল আভষোগের কোৌফয়ত দিতে । আপান 
জানেন না যে আপাঁন ছাড়া আর কেউ হ'লে সম্রাজ্বসীগার করতে আর 
সেই নগল-নদের দেশে ফিরে যেতে হ'তনা কারণ আম জান আপনার 
[িরদদ্ধের সব আভযোগই সাত্য। কিস্তু আপাঁন সংন্দরী শরেষ্ঠা। প্রভুর 


২২৪. রিওপেধা 
িজ্প-নৈপৃণ্যের সম্পূর্ণটাই যেন আপাঁন পেয়েছেন। তাই আপনার সব 
অপরাধই আম ভূলে যাঁচ্ছ। আর তাই আপনার প্রাত এমন ক্ষমা দেখাচ্ছি 
যা কোনাদন জ্ঞানীদের প্রত দেখাইীন, দেশপ্রোমকদের প্রাতও নয়; এমন 
{ক বার্ধক্যের ওদার্ষের প্রাতও নয়! তাই--দেখতে পাচ্ছেন নারীর সোন্দর্য 
ও মোহনা শীক্ত কত শাক্তশালণী, যা সম্রাটদের কর্তব্য বিচনাত ঘটায়, 
যেখানে নারী তরবাঁর তোলে সেখানেও রাজারা অন্ধ [বিচারে ক্ষমা করেন। 
তাই, মাহয়সী মিশর-সম্রাজ্ঞ, নিন আপনার মুকুট, এট। খুব ভারী হলেও 
এখন খেকে আম দেখবো যাতে এ মুকুট আপনাকে পড়া না দেয় ।” 

রাণী বললেন, “এসবই রাজার উপযুক্ত কথা মহান এণ্টন, এসবই আপনার 
মত বশ্বাবজয়ন বীরের উপযুক্ত-আপনার মহত্বেরই পাঁরচায়ক । আম যাঁদ 
সাতাই অপরাধ ক'রে থাঁক, তবুও তা’ অতীতের কুকর্ম, আর তখন তে! 
আম এণ্টনকে চিনতাম না। এস্টনীকে চেনার পরেও কেউ ক তাঁর 
বিরুদ্ধাচরণ করতে পারে? আর এমন কোন: মেয়ে আছে যে এস্টনশর বিরুদ্ধে 
তরবারি ধারণ করতে পারে, যে এন্টনীকে দেখ। মাত্র সব মেয়েরাই দেবতার 
মত পূজা করে, যেমন ক'রে সূর্য সব ফুলেরই কর্তৃত্ব অর্জন করে? আঁম আর . 
ক বলতে পার! আম কি আর আমার শালীনতার বন্ধন আতন্রম ন! ক'রে 
পার £ কেন, মহান এণ্টনী, আপাঁন নিজ হাতেই কেন এ মুকুট আমায় 
পারয়ে দিন না? আম এ মুকুটকে আপনার দান হিসেবে গ্রহণ করবো 
কারণ আপনার হাত থেকে নিয়ে যাওয়। আমার কাছে এর দাম দ্বিগুণ হবে, আর 
আপনার জন্যই সধত্রে ত।' রক্ষা করবো । তাহলে আম আপনার প্রজাস্বত্বে 
রাণী হবো আর আমার মাধ্যমেই প্রাচীন মিশর আপনার--মহান এণ্টনর 
- বশ্যতা স্বীকার করবে । আপাঁন হবেন একাধারে রোমের একচ্ছত্র আঁধপাঁত 
আর িশর-সগ্রাট 1৮ 

এণ্টন তখন ক্লিওপেট্রার মাথায় মুকুট পাঁরয়ে দিয়ে একদষ্টে তাঁর 
মুখের দিকে তাকিয়ে রইলেন । রাণীর সৌন্দ্যের সান্ধ্য ও তাঁর তপ্ত 
শ্বাস-প্রশ্থাসে এণ্টন উত্তেজিত হ'য়ে রাণীকে দহ'বাহতে বেষ্টন ক'রে দ্রুত- 
গাঁততে তিনবার চুমে। দিলেন। তারপর বললেন, “রুওপেদ্রী, মধুর 
ক্লিওপেট্টা, আমি তোমায় এত ভালবাস যে জীবনে এমন ভাল আর কাউকেই 
বাসন ৷” 

রাণণ মদ, হেসে এপ্টনশীর বাহুমুক্ত হ'য়ে পিছনে সরলেন। অসাব- 
ধানতার জন্যে রাণখর ভ্রুতে পাঁরাহত গ্বর্ণ-নার্মমত সর্পের প্রাতকীতাট 
মেঝেতে পড়ে অন্ধকারে গাঁড়য়ে গেল। আম এই কুলক্ষণ দেখতে পেলাম 


কিওপেরী ২২৫ 


এবং মনের এই তিন্ত মুহুতে‘ও আম এর কুফল পাঁরত্কার বুঝতে পারলাম | 
কিন্তু তাঁরা এসবের কিছুই লক্ষ্য করলেন না। 

রাণী সুমধুর কণ্ঠে বললেন, “তুমি আমায় ভালবাস? কিন্তু কিক'রে 
আম জানবো যে তুম আমায় ভালবাস? আমার বিশ্বাস তুমি তোমার 
বিবাহত। স্ত্রী ফুলাভয়াকেই সবচেয়ে বেশী ভালবাস ৷” 

এণ্টন বললেন. “না, ফুলাভয়া নয়, তুমিই ক্লিওপেট্রা, আম একমাত্র 
তোমায়ই ভালবাস। ছোট বেল! থেকে অনেক মেয়েকেই আমার প্রাত 
আগ্রহী দেখোছ কিন্তু তোমার প্রতি আমার যে যোহ তেমনটা কারো 
প্রীতই অনুভব কাঁরান। তুম বিশ্বের বিস্ময় । তোমার মত এত সংন্দর 
মাহল। কোনাদনই জন্মায়ান। 'ক্রিওপেত্রী, তুমি কি আমায় ভালবাসতে 
পারো না? তৃমি ক আমার প্রাত বিশ্বাস আনতে পারো না? আমার গৌরব 
বা ক্ষমতার জন্য নয়, অথবা আম য৷ দিতে বা নিতে পার সেজন্যও 
নয়, অথবা আমার সৈন্যবাহনশীর বজয় নিনাদের জন্য বা আমার ভাগ্য- 
নক্ষত্রের ওঙ্জবল্যের জন্যও নয়, শুধ আমার জন্য, শুধ, তাঁবুতে তাঁবুতে 
থেকে ব্যাঁড়য়ে যাওয়া এণ্টনশর জন্য; হাঁ-শহধ, প্রমোদ এণ্টনঈর জন্য 
সেই শঠ ও অদটরপ্রাতজ্ঞ, কন্তু যে কোন দিনও বন্ধুকে পরিত্যাগ করেনি 
অথবা শন্রকে অসতকর্ মুহৃতে আঘাত হানোন-সেই এণ্টনীর জন্য ? 
বলে৷ মাঁহয়সী 1মশর-সম্রাজ্ঞী, তুম কি আমায় ভালবাসতে পারো না? 
ওহ, তুমি যাঁদ আমায় ভালবাসতে তাহলে আজ রোমের রাজধানীতে 
বসে বাদ আমায় সমগ্র বিশ্বের একচ্ছত্র আধপাঁত ?হসেবে অধিষ্ঠিত করা 
হ'ত তার চেয়েও বেশ! সুখ হতাম !” 

এণ্টনীর কথার মাঝে ক্রিওপেত্রা তাঁর মুখের দিকে এমন অন্তত নয়নে 
তাকালেন যা আমার কাছে সাঁত্যই অপূর্ব মনে হ'ল। 
* রাণী বললেন, “তোমার কথা আঁত সহজ, আর ত!’ আমার কর্ণে 
মধ্‌ুবর্ষণ করছে। তোমার কথা অন্য রকম হলেও অবশ্য তা" আমার 
কানে মধ,' বর্ষণ করতে। কারণ এমন কোন মেয়ে আছে ষে প্‌থিবাঁর 
অধাীশ্বরকে তার পদতলে দেখলে সুখী ন৷ হ'য়ে পারে? আর তুমি ষা, 
বলছে। এণ্টনী, তার চেয়ে মধর কথা আর ক হ'তে পারে? [ ঝড়ঝঞ্ধায় 
পাঁতত না'বকের কাছে পোতাশ্রয়ের রক হ'তে 
পারে? কঠোর তাপস যাজকের কাজে উনি র উই স্বর্গের আশী- 
বদের স্বগ্লইতে। মধুর স্বপ্ন। | বাস্তব জগতে তার পথে গোলাপ 


২২৬ [িওপে্া 
আভাময় উষার আগমন [নিশ্চয়ই মধুর! কিন্তু, আহ! এসব আনন্দমঃখর 
বিষয়ের চাইতে তোমার মধুর বাণী আমার কাছে আরও মধুর ওহে 
এণ্টনী। কারণ, তুম জানে৷ না, আর জানতেও পারবেন যে আমার এত 
প্রিয় জীবন কত নঃসঙ্গ অবস্থায় ছিল এতাঁদন, কারণ শুধুমাত্র ভালবাসাই 
মেয়েদের 'নঃসঙ্গত। দূর করতে পারে, যা থেকে আম এতাঁদন ছিলাম 
বাঁণ্চত! আম কখনোই ভালবাসার স্বাদ আস্বাদন কারান, কখনো৷ ভাল- 
বাসতে পারাঁন_আজকের এই আনন্দময় রাত ছাড়া! আহ্‌, আমায় 
তোমার বাহুতে ধারণ করে৷! এণ্টন; এসো আমরা ভালবাসার এক মহান 
প্রাতজ্ঞায় মিলিত হই-এমন প্রাতজ্ঞ যা, জীবন থাকতে ভাঙ্গবে ন। ! শোনে! 
এণ্টনী, এই মৃহূতে এবং সর্বকালের জন্য তোমার প্রতি আমার একান্ত 
আনত্য প্রাতজ্ঞার সাথে নিবেদন করছি। এখন এবং সর্বকালের জন্য আম 
তোমার-একমাত্র তোমারই ॥৮ 


চারমিয়ন তখন আমার হাত ধ'রে সেখান থেকে য়ে গেল। আমরা 
যখন পুনরায় চারমিয়নের কক্ষে উপস্থিত হলাম তখন সে বললো, “তুমি 
যথেষ্ট দেখেছে, নয় বি?” 

আ'ম বললাম, “হাঁ, আমার চোখ খুলেছে ।* 


ঘ্ঠদশ গরিচ্ছেদ 


[চাৰামিয়নেৰ পরিকল্পনা ঠ তাৰ স্বীকারোক্তি এবং 
' হাৰমালিসেৰ উভৰ ।] 


কিছ;ক্ষণের জন্য আম মাথা নত ক'রে বসে রইলাম! এইমাত্র বা’ 
দেখলাম তাতে ও সর্বশেষ তিক্ততার লঙ্জায় আগার অন্তর দগ্ধ হ'তে 
লাগলে৷৷। ভাবলাম এই ব্ীঝ সবাঁকছুর শেষ, এজন্যই আমার প্রতিজ্ঞ! 
ভঙ্গ করেছিলাম, এজন্যই তাহলে আম পিরামিডের এ গ:প্তধনের কথা 
প্রকাশ করেছিলাম, আর এই পাঁরণাতর জন্যই আগ আমার ম.কুট হারিয়েছি! 
আমার মান-সম্ভ্রমও শেষপর্যন্ত হারয়োছ, আর সেই সঙ্গে সম্ভবতঃ 
স্বর্গের আশাও আম হারয়োছ! সে রাতে আম যে লঙ্জা অনুভব করোছ 
তেমনট! বোধ হয় আর কারো কোনাঁদন ভোগ করার মত দুভগ্যি হয়নি৷ 
হাঁ, নিশ্চয়ই কারো এমন দুভগ্যি হয়ান। আমি এখন কোথায় যাবো 2 
কি করবো? আমার এই ক্ষত-বক্ষত দগ্ধ হৃদয়ে এই মুহৃতেও প্রাতাহংসার 
আগুন জবলে উঠলো । মন যেন চিৎকার করে উঠলে! কারণ এই মেয়ে- 
লোকটিকে আম ভালবাসতাম, তাঁকে আমার জীবনের সবাঁকছৃই দিয়েছি। 
কিন্তু এই মুহুতে” তিনি কোথায়? এণ্টনীর বাহুবন্ধনে সেই নিভৃত কক্ষে! 
হায় দুভগ্যি! একথা আমি ভাবতেও পার না॥ তাই এই িষাদময় মুহৃতে” 
আমার দহ'নয়ন বেয়ে সমহদ্রের ধারা প্রবাহিত হ'ল। কিন্তু কে'দেও আম 
কোন কুল পেলাম না। 

চারাময়ন আমার কাছে এলো। দেখলাম সেও কাঁদছে । আমার পার্শ্বে” 
নতজান, হ'য়ে চারাময়ন বললে, “কে*দো না হারমাঁসস ! তোমার কান্না 
আম সহ্য করতে পারাছনা। হায়, তুঁমতে৷ আমার সাবধানবাণী শোনে! 
নাই! শুনলে তুমি আজ সখী হ'তে পারতে, বর্তমান অবস্থায় পড়তে 
না। শোনে হারমাঁসস, এ উগ্র বাঘনীর কথা তুমিতো শুনেহো-_কাল 
[তান তোমায় জল্লাদের হাতে তুলে দেবেনই 1” 

আম বললাম, “বেশ হবে|” 

“না, বেশ হবে না। তোমার উপরে তাঁকে শেষবারের মত ববজাঃ 


> হাতে দিও না। তুমি শুধ, প্রাণটা ছাড়া আর সবই হারয়েছো, কন্তু ই 


1. যতক্ষণ জশবন আছে ততক্ষণ আশাও আছে, আর সেই সাথে আছে হা 
নেবার সন্তাবনাও।” ০১০১১ 


ee পলা” 


২২৮ রিওপে্া 

আম উত্তেজনায় দাঁড়াতে দাঁড়াতে বললাম, “তাইতো, তাইতো, আম 
একথা 'চস্তাও কাঁরান। শ্রীতশোধের সুযোগ! প্রাতশোধ নিতে পারলে 
চমৎকার হবে।” 

চারাময়ন দঘ*শ্বাস ফেলে বললো, “হাঁ, হারমাসস ! -প্রাতশোধ নিতে 
পারলে চমৎকার হবে। শক্ত প্রাতাহংসা এমন একটা তাঁর যা’ বারবার 
ছৃষ্ডলেও 'নজেকেই বদ্ধ করে। আম নিজেই একথ। ভালভাবে জান! 
দকন্তু বিলাপ করা বা আলোচনা করা আপাততঃ স্থাগিত রাখতে হবে, 
আগত ভয়ানক 'দনগৃঁলতে আমরা দু'জনে কথা বলার মত সুযোগ ন! 
পেলেও 'বলাপ করার মত যথেষ্ট সময় পাবো। কিন্তু তোমায় এখন 
পালাতেই হবে- প্রভাতের আগেই তোমায় পালাতে হবে। একটা উপায় 
দেখতে পাঁচ্ছ। গতকাল ফল 'িয়ে একখান জাহাজ আলেকজাণ্দুয়া থেকে 
এখানে এসেছে, তা এই রাতেই আবার আলেকজান্দ্রিয়া যাত্রা করবে। 
এই জাহাজের নাবক জামার পাঁরচিত কিন্তু সে তোমায় চেনে না। 
সিরিয়ার ব্যবসায়ীর পোশাক যোগাড় ক'রে তোমায় একজন ব্যবসায়ীর 
মত সাজয়ে একখানি চিঠি নিয়ে নাবকের কাছে পাঠাবো । সে তোমায় 
আলেকজান্দুয়ায় নিয়ে যাবে। সে শধ* একথাই জানবে যে তুমি একজন 
ব্যবসায়ী, আর ব্যবসার জন্যই আলেকজানন্দ্রয়ায় যাচ্ছে৷ । তাছাড়া আজ রাতের 
মত প্রহরদের প্রধান হসেবে প্নাস কাজ করছে। সে তোমার ও আমার 
উভয়েরই বন্ধ,। সে হয়ত কছ, বুঝতে পারবে, হয়ত বা কিছ, বুঝতেই 
পারবে না, কিন্তু তথাঁপ 'সারয়ার ব্যবসায়ী ননরাপদেই প্রহরীদের বেষ্টনী 
আতক্রম করতে পারবে। তোমার কি মত 2” 

আম বললাম, “উত্তম, কিন্তু ব্যাপারটা আমার যেন তেমন আকর্ষণীয় 
মনে হচ্ছে না।” 

“তুমি তাহলে এখানে বিশ্রাম করো, আম ততক্ষণে সবাঁকছ, প্রস্তুত 
কর! কিন্ত হারমাসস, অতো দুঃখ ক'রে। না কারণ তোমার চেয়েও বেশী 
দুঃখ পাওয়ার লোক আছে।” বলেই চারমিয়ন চলে গেল। আর এই 
িষাদময় মুহূর্তে আম একা সেখানে পড়ে থাকলাম। মানাঁসক যন্ত্রণায় 
আমার হৃদয় দগ্ধ হ'তে লাগলো। প্রাতাহংসার উগ্র কামনা তমানশার 
সমুদ্রে দয ঝলকের মত আমার বিদীর্ণ মনে জাগতে লাগলো। ত!’ 
নাহলে হয়ত সেই রাতেই আমার িবেচন। শাক্ত লোপ পেতো। 

শেষে চারমিয়নের পদশব্দ শুনতে পেলাম। তার হাতে কাপড়-চোপড়ের 
একটা বোঝ।, আর তারই ভারে সে হাপাচ্ছে। 


রায়ান যারা রারারারা রা সরা ররানারারযাযাা যারা লালা লা নাল রর ২ ETT TE TT 


ক্লুওপেট্র৷ ২২৯ 


" চারাময়ন বললো, “সব কিছুই ঠিক আছে। এই নাও পোশাক। নাথে 
আছে আতারক্ত নাইলনের কাপড়, লেখার আসবাবপত্র, মোটকথা প্রয়োজননর 
সবাঁকছুই আছে। আম ব্র“নাসের সাথেও দেখ! ক'রে বলেছি যে প্রত্যুষের 
এক ঘণ্টা আগে 'সারয়ার একজন ব্যবসায়ী প্রহরশীদের বেষ্টনী আতন্রম 
করবে। যাঁদও সে ঘুমের ভান করোছিল, কিন্তু তবুও আমার মনে হয় 
সে বুঝতে পেরেছে, কারণ হাই তুলে সে বলেছে যে “এণ্টন” সঙ্কেত 
বাক্য উচ্চারণ করলে একজন কেন পণ্চাশজন সারয়ান ব্যবসায়নও তাদের 
ন্যায়সঙ্গত ব্যবসায়ে যেতে পারবে। এই নাও নাবিকের কাছে লিখিত পন্র। 
জাহাজাঁট চিনতে তোমার ভুল হবে ন। কারণ ঘাটের ডাইন মাথায় ভিড়ানে! 
ছোট্ট একটি জাহাজ, কালো রং। তাছাড়া উহার নাবকেরা এখন যাত্রার 
জন্য প্রস্তুত নিচ্ছে। আম বাইরে দাঁড়য়ে অপেক্ষা করছি, তুম চট ক'রে 
কাপড় বদালয়ে নিজেকে প্রস্তুত ক'রে নাও ৷” 

চারাময়নের প্রস্থানের সাথে সাথে আম গায়ের দামী কাপড়-চোপড় 
ছিড়ে থুথৎ ফেলে লাথি দিয়ে দূরে সরিয়ে দিলাম। তারপর ব্যবসায়ীর 
সাদাসদা পোশাক পড়ে ঝাল গায়ে জীড়য়ে কোমরে ছ7ীর ঝাঁলয়ে নিলাম ৷ 
আমার পোশাক পর! শেষ হ'লে চারাময়ন ফিরে এসে আমার দিকে তাকালো । 

শেষে চারাময়ন বললো, “এখনও তোমায় রাজার মত দেখাচ্ছে হারমা- 
[সস । তোমার চেহারাও বদলাতে হবে।” 

সে তার টোবল থেকে একটি কাঁচি হাতে নিয়ে আমায় বসতে বলে 
আমার মাথার লম্ব। চুল খাট করতে লাগলো । শেষে আবার চুল ক্লিপ 
ক'রে দিল। তারপর সে কাজল নিয়ে আমার মুখে ও হাতে নিপ্‌ণ- 
ভাবে মেখে দিল। মাথার যেখানে ব্লুনাসের আঘাতে সাদ। হ'য়ে খিয়ে- 
ছিল সেখানেও সে সুন্দরভাবে কাজল 'দয়ে দল। 

তারপর কান্ঠহেসে চারাময়ন বললো, “এখন তব, [কিছুটা পাঁরবতবন 
হয়েছে_মন্দের ভালো, হারমাঁসস। তোমায় আম এভাবে না চিনলে হয়ত 
আম নিজেও হঠাৎ দেখলে তোমায় চিনতে পারতাম না। কিন্তু এখনও 
আর একট! কাজ বাকী।” বলে সে কাপড়-চোপড় রাখার একটি বাক্স খুলে 
বর্ণ পূর্ণ একট ভার থল বের করলে।। 

সে বললে।, “এট! তুমি নাও হারমাঁসস। তোমার টাকার প্রয়োজন হবে।” 

“আম তোমার স্বর্ণ নিতে পাঁরন। চারাময়ন।” 


“হাঁ নাও, এসবই সেপা মাম। আমাদের কাজের জন্য 'দয়োছলেন। 
সুতরাং এগাল তোমার ব্যবহারের যোগ্য। তাছাড়। আমার যাঁদ টাকার 
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প্রয়োজন হয় তাহলে এন্টনীর কাছ থেকেই 'নতে পারবো কারণ এখন 
থেকে তাঁনই আমার মাঁনব। তদ:পাঁর [তান আমার কথ। সবই জানেন! 
সামান্য বষয় নিয়ে অযথা মূল্যবান সময় নষ্ট ক'র না, তুমি এখনও 
পুরোপহীর ঝবসায়শর রুপ ধারণ করতে পারাঁন হারমাসিস।” বলেই সে 
আমার কাঁধে ঝুলানো চামড়ার থাঁলতে স্বর্ণের টুকরাগযীল ঢেলে দিল। 
তারপর বশেষ ীনপূণতার সাথে সে বাকা অলওকারগনীল আলাদা একি 
থাঁলতে বেধে তাতে রংপ্ণণ একাঁট স্ফাঁটক পাত্র রাখলো। পথে এই রং 
দিযে আমার ছদ্মবেশ ধারণের কাজ চলংবে। তারপর যেসব মূল্যবান 


কাপড়-চোপড় আম নিক্ষেপ করোছলাম সেসব লগাকয়ে রাখলো । এভাবে 
সবাঁকছহই প্রস্তুত হ'ল। 


আম তখন 1জজ্ঞেস করলাম, “আমার যাওয়ার সময় ক হয়েছে 2” 

“এখনও কছ, সময় বাকী আছে। একট, ধৈর্য ধরো হারমাসিস। 
আর একটু সময়ের জন্য আমার উপস্থত তোমায় সহ্য করতেই হবে। তার- 
পর হয়ত চিরদিনের জন্য বিদায় ।” 

এখন 'তক্ত কথার সময় নয় এমন ভাব ক'রে আম তার দিকে 
তাকালাম। ৃ ই 

চারাময়ন বললো, “আমার কটু জিহবার জন্য আমায় ক্ষমা ক'রো। 
কিন্তু লবণাক্ত স্থানে তিক্ত পানির ঝণহি হয়। বসো হারমাঁসস। তোমার 
বিদায়ের আগে আমার আরও বিষাদময় !কছ, কাঁহনী আছে ।” 

আম বললাম, “বলো, যত কট, ব। আঁপ্রয় কথাই হোকনা কেন কোন 
কিছুতেই আম আর াবচাঁলত হবো ন।।৮ 

চারমিয়ন হাত জোড় ক'রে আমার সামনে দাঁড়ালো। প্রদীপের ক্ষীণ 
আলোক তার সংন্দর মুখে পড়লে।। অলসভাবে তার পাণ্ডুর মুখের দিকে 
তাকিয়ে তার দু'চোখের পাশে গভশর কালো দাগ লক্ষ্য করলাম। সে দ:'দ:’বার 
মুখ তুলে কথা বলার চেষ্টা করলো কিন্তু কিছুই বলতে পারলো ন।। 

শেষ পর্যন্ত সে ফিসএাফস্‌ ক'রে বললো, “সাঁত্য কথা তোমায় ন৷ বলে 
আমি তোমায় যেতে দিতে পার নান না, কিছুতেই যেতে দিতে পার না! 
হারমাসিস, আমই তোমায় প্রতারণা করোছলাম।৮ 

আম দুভেদ্য এক আঁভশাপ উচ্চারণ করতে করতে দাঁড়ালাম, কস্তু 
চারাময়ন আমার হাত ধরে থাময়ে দিলে।। 

সে বললো, “ওহ হারমাসস, বসে। বসে।, একটু বসো, আমার কথ! 
শোনে৷। আমার কথ। শুনে যা খুশী তাই ক'রো। শোনে, দ্বিতীয়বার 


J 


1রুওপেন্। ২৩১ 


যখন আম সেপা মামার সামনে বসে তোমায় দেখোঁছ, সেই কুক্ষণেই আম 
তোমায় ভালবেসৌছ। আমার সে ভালবাসা যে কত গভগর ত!’ তু বুঝবে 
না। ক্লিওপেট্রার প্রীত তোমার যে ভালবাসা তাকে দ্বিগুণ করো, ত!’ 
আবার দ্বিগুণ করো, তাহলে হয়ত তুমি আমার ভালবাসার গভগরতার 
[ানকটবতর্শ হ'তে পারবে । সোঁদন থেকেই তোমায় আম ভালবাসতে লাগ- 
লাম, দিন দন আমার সে ভালবাস! গভীর থেকে গভনরতর হ'তে লাগলো ৷ 
আর শেষ পর্যন্ত আম শুধ, তোমার জন্যই বেচে থাকতে লাগলাম। 
[কিন্তু তুম অনড় থাকলে, পাথরের চেয়েও বেশী নিশ্চল থাকলে! তুমি 
আমার সাথে রক্ত-মাংসের মেয়ের মত ব্যবহার না ক'রে উদ্দেশ্য সাধনের 
একট৷ হাতিয়ার স্বরুপ ব্যবহার করতে লাগলে । তোমার সৌভাগ্য অজ“নের 
হাতিয়ার রূপেই ব্যবহার করতে লাগলে। আর তারই মাঝে দেখতে পেলাম, 
এমন কি তুমি নিজে জানার আগেই আম বুঝতে পারলাম যে তোমার 
হৃদয়ের জোয়ার সেই ধ্বংসাত্মক উপকূলের দিকে ধাঁবত হরে যাচ্ছে যেখানে 
আজ তোমার ভরাডুবি হ'ল। আর তারই মাঝে সেই দুভগ্যিজনক রাত 
এলে যে রাতে আম তোমারই কক্ষে ল:নকয়ে থেকে দেখলাম তুমি আমার 
রূমালাট বাইরে 'নক্ষেপ ক'রে আমার রাজকখয় প্রাতযোগিনগ সেই 'রুও- 
পে্রার দেওয়া গোলাপের মালাট--গভীর আগ্রহভরে ধারণ করলে । আর, 
তুমি বুঝবে না হারমাসস, আমার সেই গভীর বিষাদের ফলে আম সব 
গোপন কথাই ব্যক্ত ক'রে দেই। কারণ তুম আমায় নিয়ে কৌতুক করোছলে 
হারমাসস। ওহ, কি লঙ্জার কথা, তুম ?নবোধের মত আমায় বাঙ্গ 
করোছলে, আর আম তখন সেখান থেকে চলে 1গয়োছলাম। আমার 
অন্তরে তখন এমন ঝড় বয়ে যাচ্ছিল যা যেকোন নারঈর হৃদয় বিদারণ করতে 
পারতো কারণ আমি স্পষ্টই বুঝোছলাম যে তুম ্লিওপেট্রাকে ভালবেসে 
ফেলেছে ! আর হাঁ আম তখন এমনই উন্মাদের মত হয়েছিলাম যে ভাবলাম 
সেই মুহুতেই তোমার সব গোপন কথা. বলে দেবো, "কন্তু আবার ভাবলাম 
এখন না, এখন না, হয়তবা কাল তোমার সুমাতি হ'তে পারে। পরের দন 
আমাদের চক্রান্তের চরম দন এলো, যে চক্রান্তের সাফল্যের উপরে ভর 
করতে! তোমার সম্রাট হওয়।! সব কিছুই প্রস্তুত ছিল, আর তুমি জানো, 
আমও এলাম। আম যখন উপদেশের ছলে কথা বলোছলাম তখন আবার 
তুমি আমায় হালকাভাবে প্রত্যাখ্যান করলে! তুমি এমন ভাব দেখালে যে 
আম আত নগণ্য, এমান নিঃস্ব যে দু'এক মুহৃতের জন্যও তুমি আমায় 
সহ্য করতে পারলে না। তুমি একথ! না৷ জানলেও আমি জানতাম যে, যাকে 
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তুম একটু পরেই হত্য। করতে যাবে তাকেই তুম ভালবেসেছে।। তাই আন 
উন্মাদনার মত হ'য়ে পড়লাম, আর দুষ্ট বুদ্ধ আমার মধ্যে মাথাচাড়া য়ে 
উঠলো! শেষে এমন হ'ল যে আম আপন সন্ত। হারিয়ে ফেললাম । নিজেকে 
আম আর আয়ত্তে রাখতে পারলাম না, আর যেহেতু তুমি আমায় নির্মমভাবে 
অবজ্ঞ। করেছো, আমও আমার চরাদনের অসম্মান ও লঙ্গজার কাজ ক'রে 
বসলাম। আম তখন ক্লওপেট্রার কাছে গয়ে তোমার ও তোমার সঙ্গীদের 
প্রতারত করলাম, আমাদের মহান ব্রত ীনষ্ফল ক'রে দলাম। ক্লিওপেট্টাকে 
আম বললাম যে তোমার একখান 1চঠি আম কুঁড়য়ে পেয়োছ এবং তাতে 
এসব কথা পড়েছি ।" 

আম শ্বাসরুদ্ধ অবস্থায় নীরবে শুনতে লাগলাম। আর বিবাদরুষ্ট 
নয়নে আমার দিকে তাকয়ে চারাময়ন আবার বলতে লাগলো, “ক্লিওপেট্রা যখন 
বুঝতে পারলেন যে এট! একট! বিরাট চন্রান্ত, আর এর শিকড় খুবই গভীর, 
তখন তান আতিশয় বিচলিত হ'য়ে পড়লেন। প্রথমে তান 1সয়াসে পালানোর 
বা জাহাজে ক'রে সাইপ্রাসে যাওয়ার মতলব করলেন। কন্তু আম বললাম 
যে সেসব পথ বন্ধ। তখন তান বললেন যেতাঁন তোমায় এঁ কক্ষেই হত্য। 
করাবেন। আম এই শ্বাস নিয়েই তাঁর কক্ষ ত্যাগ করলাম কারণ আমি 
তখন তোমার মতত্যুই কামন। করোছি, এমন ক, যদি আমায় তোমার কবরে 
কাঁদতে কাঁদতে মরতেও হয় তব, তোমার মৃত্যুই ছিল আমার একান্ত 
কাম্য। তাই হারমাঁপস, এই মাত্র আম ক বললাম--প্রাতাহংসা এমন 
একট। তখর যা” বারে বারে ফিরে এসে িক্ষেপকারনকেই বদ্ধ করে।, আমার 
বেলায়ও তাই-ই হয়েছে। কারণ আমার প্রস্থান ও তোমার গমনের মধ্যেই 
ক্লওপেট্র। আরও গভনর এক ফন্দী আটেন। তোমায় হত্য। করানোর 
মানেই হবে আরও বড় রকমেই 'বদ্রোহের সূচনা করা, একথা ক্রিওপেত্। 
বুঝতে পারলেন। তান তখন ভাবলেন যে তাঁর হাতের মুঠায় তোমায় রেখে 
যতদন তিনি তোমার লোকজনদেরে দেখাতে পারবেন যে তুমিই বশ্বাসঘাতক 
ততদিন সব ?বদ্রোহই শান্ত থাকবে, আর আসন্ন পদ থেকেও তান রক্ষা 
পাবেন। এতবড় চক্রান্ত যখন তাঁর বিরদ্ধে হয়েছে তখন তার সন্দেহযুক্ত 
ফলের ঝণক তান লেন, কন্তু আমার ক আরও বলার প্রয়োজন আছে? 
বাকী সবাঁকছুই তুমি জানে৷ হারমাসিস! 1কভাবে তান জয়ী হলেন 
সেকথাও তুমি জানে।। আর এভাবেই আমারই 'নাক্ষপ্ত প্রাতাহংসার তশরের 
ফল৷ আমারই বক্ষে বিদ্ধ হ'ল, কারণ পরের দনই আম বুঝতে পারলাম 
যে বন কারণেই আম পাপ করোছি আর আমার প্রতাঁহংসার বোঝ! পলাসের 
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ঘাড়ে চেপেছে। যে কাঙ্গের জন্য আম গ্রাঁতজ্ঞাবদ্ধ সে কাজ আম ধংস করে 
আমারই 'প্রয়তমকে বনজ হাতে আম এ স্বেচ্ছাচারণখর হাতে তুলে দিয়েছি ।” 


সে মাথা নত করলে।। আম কোন কথাই বললাম না। তাই সে আবার 
বলতে শহর, করলো, “আমার সব পাপের কথাই বলতে দাও হারমাসস। 
এবং তার পরে 'বচার করো। শোনে। তার পরের কথা। 'ক্লিওপেদ্র। মনে 
মনে তোমায় কিছুটা ভালোবাসলেন আর তোমায় স্বামশ হিসেবে গ্রহণ করার 
কথাও ভাবলেন কারণ তাহলে তান তোমার ও তোমার লোকজনদের সহায়তা 
পাবেন এবং তাদের সাহায্যে মিশরবাসদের মন জয় করতে পারবেন। তিনি 
জানতেন যে মশরায়র। তাঁকে ব। টলেমশীর গোষ্ঠীর কাউকেই চায় না। আর 
এভাবেই তান আবার তোমায় একট! চাল দিলেন । তুমিও 'বশ্বাসঘাতকত। 
ক'রে তাঁর কাছে মিশরের গুপ্ত সম্পদের কথা প্রকাশ ক'রে দলে, য।, 
আঞ্জ তানি এণ্টনীর জৌলষের কাছে ব্যয় ক'রে চলেছেন। কিন্তু সত্য 
কথ। বলতে ক, তখনও পর্যন্ত তিন তাঁর প্রাজ্ঞ! রক্ষা ক'রে তোমায় স্বামশ 
[হসেবে গ্রহণ করতে চেয়েছিলেন। 'কন্তু যোৌদন ডোলয়াস উত্তরের জন্য 
এলে। সোঁদন ভোরেই রাণী আমায় ডেকে আমার মত চাইলেন কারণ আমার 
জ্ঞান সম্বন্ধে তাঁর ভাল ধারণ! ছিল। আমার পরামর্শকে তান বেশ মূল্য 
1দতেন। তান এণ্টনশীকে অগ্রাহ্য ক'রে তোমায় স্বামশত্বে বরণ করবেন, 
না বয়ের চিন্তা বাদ দিয়ে এণ্টনীর কাছে আসবেন এ ব্যাপারে তিনি আমার 
পরামর্শ চাইলেন। কিন্তু হারমাসিস, আমার পাপের পাঁরাধ লক্ষ্য করে।। 
তার প্রত হিংসার জবালায় আম তাঁকে পরামর্শ দিলাম। নিশ্চয়ই তাঁর 
এণ্টনীর কাছে চলে আসা উীঁচৎ কারণ তোমায় তাঁর স্বামী ও তাঁকে 
তোমার স্ত্রী হিসাবে দেখবো একথ। আম সহ্যই করতে পারলাম না। 
তাছাড়া ডোলয়াসের সাথে কথা বলে একথ! আম স্পম্টই জানতে পেরোহুলাম 
যে দ:র্বলহৃদয় এন্টনী ্রিওপেদ্রাকে দেখামান্র মাকাল ফলের মত তাঁর 
পদতলে আত্মাহযীত 1দবেন। আর আজ দেখতে পাচ্ছে তাই-ই হয়েছে। 
এইমাত্র তুম নিজ চোখেই আমার অনুমানের সত্যত! দেখেছে।। এন্টনঈ 
ক্লিওপেট্টাকে ভালবাসেন আর 'ক্রওপেত্রাও এণ্টনীকে ভালবাসেন । মাঝখান 
দিয়ে তুমিই হয়েছে৷ সর্ঝহারা, আর আমার সব কিছুই হ'ল বিফল। আর 
আজ এই রাতে মনে হচ্ছে যে এ জগতে আমই সবচেয়ে বেশী পাপাত্ঠ 
নারী । কারণ একটু আগে তোমার মনের যে বিলাপ আম শহনোছ 
তাতে আমার হৃদয় দগ্ধ হচ্ছে আর তাই আম আমার সব পাপের কথা তোমায় 
বলে শান্ত {নিতে দঢ়প্রাতন্ঞ হয়ো ছ।” 
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একটু থেমে চারাময়ন আবার বলতে শহর, করলো, “আমার আর 
[হই বলার নেই হারমাসস। শহধ, আমার কথা ধৈযসহকারে শোনার 
জন্য তোমায় ধন্যবাদ 'দাচ্ছ। আর শুধ, একটি কথাই বলবো-আগার 
অন্ধ ভালবাসার মোহে আম আমরণ তোমার সাথে শহ্তোই করেছি! 
আমই তোমায় ধৰংস করোছ, তাই মৃত্যু আমায় প:রস্কৃত কর*ক| 
আমায় তুম হত্যা করে৷ হারমাঁসস ! আম সত্তৃষ্ট চিত্তে তোমার তরবারির 
আঘাতে মরতে প্রস্তুত, আর হাঁ, তুমি এ তরবাঁরর ফলা চুম্বন করো 
হারমাসস ! আমায় তুমি হত্যা ক'রে চলে যাও কিন্তু তুমি যাঁদ আমায় 
হত্যা না৷ করো তাহলে আম নিশ্চয়ই আত্মহত্য। করবো ।”, 

টারাময়ন আমার সামনে হাঁটু গেড়ে বসে তার পায়র৷ বক্ষ তুলে ধরলে! 
যাতে হার দিয়ে আম তার বক্ষ বিদ্ধ করতে পাঁর। আম সেই তার 
ক্ষোভের মুহৃরতেঁ তাকে হত্যা করতে চাইলাম কারণ, এই নারীই আমার 
ধ্বংসের কারণ, এই নারীই আমার লাঞ্চনার কারণ, তারই প্রাতাহংসার 
কশাঘাতে আম জজশীরত হয়েছি। কিন্তু কোনও সুন্দরী নারীকে হত্যা কর! 
খুবই কঠিন কাজ আর, এমন কি, আমি যখন তরবারি তুললাম তখনও 
মনে পড়লে। যে এই নারীই আবার দুবার আমার জীবন রক্ষা করেছে। 

আম বললাম, “নারী! নিলঞ্জ নারী! দাঁড়াও! আম তোমায় 
হত্যা করবে৷ না! আমার নিজের এত পাপ ননয়ে তোমার পাপের [বিচার 
করার আধকার আমার নেই।” 

সে আত্নাদ ক'রে উঠলে।। “আমায় হত) করো, দোহাই তোমার 
হারমাসস, আমায় হত্য। করো, নইলে আমই আত্মহত্যা করবো । এত 
পাপের বোঝা আর আম বহন করতে পারাছ না হারমাসিস। অমন মরার 
মতে! নিশ্চল হ"য়ো না, আমায় আভসম্পাত য়ে হত্য। করে৷ 1” 

আম বললাম, “এইমাত্র তামই তো। বলেছে। যে, যেমন কাজ তাম 
করেছে৷ তেমন ফল তোমায় পেতেই হবে! আর আমও তো তোমার সমান 
পাপশ এবং তোমায় দিয়েই জাম পাপ করোছি। তাই তোমায় হত্যা করাও 
আমার পক্ষে ন্যায়সঙ্গত নয়। চারাময়ন, তম যেমন কাজ করেছে। 
তেমন ফল তোমায় পেতেই হবে। ইতর নারী। তোমারই 'নষ্ঠুর প্রাত- 
হংস। আমার ও সমগ্র মিশরের পর্বনাশের কারণ! বেচে থাকো এবং 
যুগযুগ ধ'রে তোমারই স্বহস্তে রোপত বষবৃক্ষের ফল আস্বাদন করে৷ । 
কুদ্ধ প্রভুদের বিভষীকায় তোমার নিদ্র। ব্যাহত হোক ! এ নুদ্ধ প্রভুদের নির্মম 
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জন্য অপেক্ষা করছে! তোমার দ:দ‘র্ম প্রেমের ফলে যার হ'ল অকথ্য 
লাঞ্চন। ও ধংস, তার বিভীষাকায় প্রাতাট দিন কণ্টাকত হোক, আর তুমি 
[মশরীয়দের দাষ্টতৈ অতৃপ্ত রুওপেট্রার শিকারে পাঁরণত হ'য়ে রোমান 
এণ্টননর দাসঈীতে পাঁরণত হও ।” 

ভয়ে আঁতকে উঠে চারাময়ন বললো, “ওহ হারমাঁসস! এত নিঠুর 
হয়োনা! এমন কঠোরের মত ব'লো' না। তোমার কথা! যে কোন তরবারর 
চেয়ে তাঁক্ষম। আর এখন না হ'লেও তোমার কথাই আমায় ধখরে ধ'রে 
হত্যা করবে।” 

তারপর আমার জাম৷ ধ'রে সে আবার বললে, “শোনো হারমািস ! 
তবামম যখন মহান ছিলে এবং সমস্ত শাক্ত যখন তোমার হাতের মুঠোয় 
[ছিল তখন আমায় তুমি প্রত্যাখ্যান করেছে।। এখন ক্লিওপেট্রা তোমার 
পাঁরত্যাগ করেছেন, তম এখন নিঃস্ব ও লাঞ্ছিত, তোমার মাথার নিচে এখন 
বালিশ নেই। এখনও ক তম আমায় প্রত্যাখ্যান করবে? আমি এখনও 
সুন্দরী, এখনও আম তোমারই উপাসনা কার। আমিও তোমার সাথে 
পালাই, আর সারা জীবনের ভালবাসা 'দয়ে আমার পাপের প্রায়শ্চিত্ত কার। 
কিন্তু তা যাঁদ খুব অসম্ভব বলে মনে করে। তাহলেও আমায় তোমার 
বোনের মত মনে করো, তোমার চাকরাণীর মত গ্রহণ করো, শুধ, দাসীর 
মত গ্রহণ করো যাতে আমি শুধ, তোমার মুখ দর্শন করতে পারি, আর 
তোমার বিপদের সঙ্গী হ'য়ে তোমার সাহাধ্যকারণশ হিসেবে থাকতে পারি। 
ওহে হারমাসস, আমায় শুধ, তোমার সঙ্গে নাও, আম সব ঝীক 
নিয়ে সব কিছুই সহ্য করবো, আর মৃতদ্য ছাড়া কোন কিছুই আমায় - 
তোমার কাছ থেকে দূরে সরাতে পারবে না। কারণ, আম 'বশ্বাস কার, 
যে ভালবাস। তোমার সাথে জাঁড়য়ে আমায় এত নীচে নাময়েছে সেই 
ভালবাসাই তোমায় সহ আমায় আবার সমউচ্চে তুলতে পারে!” 

আম বললাম, “আমায় কি নতুন পাপের পথে প্রলুন্ধ করছে। নারী ? 
তুমি কি ননে করে৷ যে আম যে সব গুহায় লুকিয়ে থাকবে৷ সেখানে 
বসে দিনের পর দিন তোমার এ সংন্দর মুখ দেখবে। আর দেখে দেখে 
মনে করবে৷ যে এ তোমার রান্তম দু'টি ঠোঁটই আমায় প্রতাঁরত করেছে? 
এত সহজে তোমার প্রায়শ্চিত্ত হবে না। একথা আম এই মুহৃতে'ই বলে দতে 
পাঁর যে বহুদিন ধ'রে এবং খুব [নম ও নিঃসঙ্গ অবস্থায় তোমায় তোমার 
পাপের ফল ভোগ করতে হবে। এমন ক, প্রাতশোধ নেওয়ারও সময় 
আসতে পারে, আর হয়ত সেদিনও তোমার অংশ গ্রহণের জনা তুম বেচে 


২৩৬ ক্লিওপেট্রা 


থাকতে পারে৷৷ তোমায় এখনও 'রলওপেট্রার দরবারে থাকতে হবে, আর 
আম যাঁদ বে'চে থাক তাহলে তথায় তোমার থাকাকালগন সময়ে তোমায় 
খবর দেওয়ার পথ পাবো। হয়ত এমনও দন আসতে পারে যোঁদন 
তোমারই সহায়তা আমার প্রয়োজন হবে। তাই এখন প্রাতিজ্ঞ। করে৷ যে তখন 
তীম 1ঘ্বতয়বার আমায় বণন। করবে ন!” 

“আম প্রাতজ্ঞা করাছ হারমাসস, আম প্রাতজ্ঞ।. করাঁছ। আম যাঁদ 
আবার তোমায় নামেমান্র প্রতারণ। কার তাহলে আমার দৌহক ও মানাঁসক 
যন্ত্রণা যেন চরস্থায়শ হয় আর ত! যেন অত্যাঁধক অসহ্য হয়, যেন আগার 
বতণ্মান দৈহিক ও মানসক যন্ত্রণার চেয়েও বহুগণ বেশ! শান্ত আমার 
ভোগ করতে হয়।” 

আমি বললাম, “বেশ বেশ। তোমার প্রাতিজ্ঞ। রক্ষা করো, যেন 'দ্বত'য়- 
বার আমর। প্রতারিত না হই। আম এখন আমার ভাগ্যান্বেষণে যাচ্ছ, 
আর তীমও তোমার ভাগ্যান্বেষণে থাকো। হয়ত বা আমাদের [ভন্ন মুখী 
সূত্র মাকড়সার জালের মত একন্রীভূত হয়ে উঠবে। অবাঞ্থতভাবে তুমি 
আমায় ভালবেসে সেই প্রেমের মোহে প্রতারণ। ক'রে আমার ধৰংস এনেছে।। 
দায় চারাময়ন। বিদায় 1৮ 

সে আমার দকে হংস্রভাবে তাঁকয়ে দহ'বাহ, এমন ভাবে আমার 
দিকে প্রসারিত করলে! যেন আমায় বক্ষে ধারণ করবে। কিন্তু অদম্য ক্ষোভে 
সে মেঝেতে লুটিয়ে পড়ে ফুঁপিয়ে ফধাঁপয়ে কাঁদতে লাগলে।। 

আম কাপড়ের থাঁল ও অন্যান্য জানসপন্র হাতে নিয়ে দরজার দকে 
চললাম, আর দরজা আতন্রম করতে করতে শেষবারের মত তার 'দকে 
তাকালাম। দেখলাম সে মাঁটতে লুটিয়ে আছে, দঃ'হাত প্রসারিত, হাত 
দু'খাঁন তার কাপড়ের চেয়েও সাদা, কালে। চুলের গনচ্ছ মেঝেতে ছড়ানো 
আর তার সুন্দর ভ্র: যুগল ধুলায় লহাণ্ঠিত। 

এইভাবে আম তাকে ত্যাগ ক'রে চলে এলাম। সহদীঘ" নয়াট বছর 
এসে চলে গেলো। “কন্তু এর মধ্যে কখনে। আর দ্বিতীয়বার তাকে দেখ নাই। 


( এখানেই পাপিরাসের 'দ্বিতগয় ও সবচেয়ে বড় গুচ্ছাট শেষ হ’ল। ) 


তৃতীয় খ্ 


হারৱমাপিনের প্রতিশোধ 


গ্রথম গরিচ্ছেদ : 


[টাৰসাস থেকে হাৰমালিসেৰ পলায়ন ঠ সমুদ্ৰ দেবেৰ 
উচ্ছেশ্যে উৎসর্ণ ছিসেবে হাৱমাসিসকে সমুদ্রে নিক্ষেপ $ 
তাৰ সাইপ্রাস দ্বীপে উপস্থিতি; তার আবুদিসে 
প্রত্যাবর্তন ও আমেনেমহাটেৱ পরলোক গমন ।] 


সশড় বেয়ে আম নিরাপদে নিম্নে অবতরণ করলাম এবং বিরাট এই 
বাড়ীর আঙ্গনায় দাঁড়ালাম। ভোর হ'তে এখনও এক ঘণ্টা বাকী, তাই 
এখনও কেউই জাগে নাই। সব মাতালের দলই মদ পান ক'রে তন্দ্রাভিভূত 
হয়েছে । নত“কীর। নাচ বন্ধ করেছে। সমস্ত শহরই এখন শান্ত। আম 
ফটকের কাছে পেশছতেই মোট! চাদর পারাহত এক প্রহরীর সামনে পড়লাম। 
সে প্রশ্ন করলো, “কে যাচ্ছে?” 


গলার স্বরে বুঝলাম ব্লুনাস। তাই গলার স্বর পারবর্তন ক'রে আম 
বললাম, “আশ। কাঁর মহাশয় জ্ঞাত আছেন যে আম একজন ব্যবসায়ী। 
আম রাণীর পাঁরবারের এক মাঁহলার জন্য আলেকজান্দ্রয়া থেকে কিছ, 
উপঢোঁকন নিয়ে এসোছলাম। ভদ্র মাহল। আমায় পানাহারে পাঁরতুষ্ট ক'রে 
গবদায় দিয়েছেন। এখন আমি আমার কাজে ফিরে যাচ্ছি।» 

সে 'বড়াঁবড় ক'রে বললো, “হ$, রাণশর পাঁরবারের মেয়েরা তাদের 
আঁতাথদেরে বড় ?বলদ্বে বিদায় করে। তা” বেশ--এটা আবার উৎসবের সময় । 
কত্ত দোকানদার মহাশয় দয়। ক'রে সঙ্কেতবাক্যাটি বলবেন কি? বলতে ন৷ 
পারলে 'কন্তু আপনাকে ফিরে গিয়ে আবার এ ভদ্রমাহলার আঁতাথপরায়ণত। 
উপভোগ করতে হবে।” 

আম বললাম, “এন্টনথ মহাশয়, সঙ্কেত বাক্যাঁট যথেষ্ট সময়োপযোগনঈ 
বটে। আম অনেক দেশ ভ্রমণ করোছ কন্ত কোথাও এমন ভাল মানুষ 
বা এত বড় সেনাধ্যক্ষ দোখ নাই। জানেন মহাশয়, আম অনেক ভ্রমণ করোছ 
আর বহ, সেনাধ্যক্ষও দেখোছ।” 

সে বললো, “হাঁ, হাঁ, ‘এণ্টনাীই’ সঙ্কেতবাক্য বটে। আর তান একজন 
উত্তম সেনাধ্যক্ষও বটেন, অবশ্য তাঁর নঞ্জের পন্ধাততে এবং তান" ভাল 
সেনাধ্যক্ষও ততক্ষণ পর্যন্ত যতক্ষণ পর্যন্ত কোন নারীর পিছনে লাগার 
সুযোগ তানি ন। পান। এণ্টনীর সাথে আম কাজ করোছ, তাঁর পক্ষে 
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এবং 'বপক্ষেপ্ত, তুমি একথা জেনে যাও। আর ঠিক এই মুহুতে এক নারশী 
তাঁর বাহ, বন্ধনে আবদ্ধ।” 

এভাবে যতক্ষণ ধ'রে অন্যান্য প্রহরীর! ফটকের সামনে ঘঃরাঁছল ততক্ষণ 
ব্রংনাস আমায় কথার মাধ্যমে দেরী করাচ্ছিল। 'কন্তু তাদের চলে যাওয়ার 
সাথে সাথেই ডানে সরে গিয়ে পথ খালি ক'রে সামনে ঝু'কে খুব দ্রুত 
[ফস ফিস, ক'রে ব্রুনাপ বললো, ধাবদায় হারনাসিস ! শখঘ্র চলে যাও, 
থেমো না! আর যে ব্রনাস তোমার জখবন বাঁচানোর জন্য স্বীয় জীবনের 
ঝুশক নিয়েছে তার কথা মাঝে মাঝে মনে করো । বদায় বালক, 'কন্তু 
আমার মনে হচ্ছে সমবদ্রপথ থেকে আমাদের উত্তর দিকে ভাগাই ভাল ছিল” 
এই কথা বলেই সে আমার দিকে পিছন ফরে গান ধরলো । 

আমি “বিদায় মহানৃভব ব্রুনাস” বলেই প্রস্থান করলাম। অনেক দিন 
পরে অবশ্য শুনেছি যে পরের দিন প্রত্যুষে ঘাতকের দল আমায় কোথাও 
খুজে না পেয়ে চিৎকার করোছল। ব্রুনাস অন্যভাবে তখন আমার ষথেষ্ট 
সাহায্য করেছিল। সে অনেক রকমের প্রাতিজ্ঞ ক'রে বলেছিল যে, রাত 
একটার সময় সে যখন পাহারায় রত ছিল তখন সে আমায় দালানের ছাদে 
উঠে পাঁরধেয় কাপড় ছাঁড়য়ে দিতে দেখেছে । অল্প সময়ের মধ্যে এ কাপড় 
পাখায় পাঁরণত হয়েছে এবং এ পাখায় ভর ক'রে উড়ে আম স্বর্গে 
আরোহণ করোছ, আর সে হতভম্ব হ'য়ে সেই দশ্য দেখেছে । উপস্থিত 
সবাই আমার যাদহাবদ্যার কথা জানতো । আর তাই সবাই রুনা-সর এই 
বানানো কথায় বিশ্বাস করেছছিল। এই অলৌকিক ঘটনার সুফল-কুফল "নিয়ে 
সবাই নানা জল্পনা-কল্পনা করোছল। এই কাঁহনী মিশরেও পেশছেোছিল॥ 
ফলে যাদেরে আম প্রতারণা করোছলাম তাদের মধ্যে আমার সুনাম আবার 
প্রাতিচ্ঠিত হ'ল। তাদের মধ্যের কুসংস্কারাচ্ছ্ম লোকেরা মনে করলো যে 
আম স্বেচ্ছায় এ কাজ কাঁর নাই, বরং প্রভৃদের কঠোর নির্দেশেই করোছ 
এবং প্রভুরাই হয়তবা কোনও 'বশেষ কাজে আমায় স্বর্গে তুলে নয়েছেন। 
তাই পোঁদন থেকে সবাইর মুখেই শোন। যায় যে আম আবার যোদন 
মতে প্রত্যাবর্তন করবে৷ সেদিনই মিশর স্বাধীন হবে। কত হায়। হারমাসস 
আর মতে” ফিরে আসোন। 

ক্লওপেট্র!। এই কাহিনীতে ভয় পেলেও সওদাগরের এ জাহাজ তল্লাশীর 
জন্য একদল সশস্ত্র সৈন্য প্রেরণ করোছলেন। "কন্তু তারা আর সেই সওদাগরের 
জাহাজ খুজে পায়নি । এসব ঘটন। পরে বল৷ হচ্ছে। 


চারাঁমরন যে জাহাজের কথ। ঝলাছল সে জাহাজে আম যখন পেশছলাম 
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তখন ত!’ ছাড়ে ছাড়ে । আম চারগিয়নের লিখিত চিঠি কাণ্তেনের হাতে 
[দলাম। সে চাঠখান পড়ে আমার দিকে সাঁন্দপ্ধ নয়নে তাকালো, কিন্তু মুখে 
াকছুই বললে। ন।। ৰ ্‌ 

আম তাই জাহাজে উঠে স্থান নলাম। সাথে সাথে জাহাজ ছেড়ে 
স্রোতে দ্রতগাঁততে নদীর মোহনা পর্যন্ত বিনা বাধায় পেশছলো। পথে 
অবশ্য অনেক জাহাজই আমাদের সামনে পড়োছল। সাগরে পড়েও আমর! 
প্রবল অনুকূল বায়, পেলাম। এই বায়, পর্বরাতে একটা মাঝারী ধরনের 
ঝড়ের মত ছিল। নাবকর। অবশ্য এই প্রবল বাতাসে খুবই ভর পেয়ে 
নদীর মধ্যে আবার ফিরে যেতে চেষ্টা করেছিল কন্তু বাতাসের প্রাতিকূলে 
যাওয়। সম্ভব হ’ল না। সারারাত ভয়ানক ঝড় হ'ল এবং ভোরের দিকে 
আমাদের জাহাজের মাস্তুল উড়ে গেল। তাই অপহায়ভাবে আমাদের জাহাজ 
উত্তাল তরঙ্গে আবাঁতত হ'তে লাগলো। আম 'কন্তু এসবে ভ্রুক্ষেপ না 
ক'রে একটা চাদর মাড় দিয়ে শুয়ে রইলাম। আমি যে মোটেই ভয় 
পাঁচ্ছলাম না তাতে নাঁবকদের মনে দঢ় ধারণা হ'ল যে আম একজন 
যাদুকর এবং তারা আমায় সমুদ্রে নিক্ষেপ করতে চাইল। কিন্তু কাপ্তেন 
তাদের কথায় রাজ” হ'ল না। সকালের দিকে ঝড়ের বেগ কিছুটা কমলো 
কিন্তু দুপুরের পরেই আবার প্রবল বেগে ঝড় শুর, হ'ল। বিকেলে 
সাইপ্রাসের পার্ব'ত্য উপকূলের “ডনারেটাম’ নামক স্থান দেখা গেল। সেখানে 
ওাঁলম্পাস নামক পব্তমাল। অবাস্থত, আর সেদিকে আমাদের জাহাজ 
দ্ুতবেগ ধাঁবত হচ্ছে। তারপর নাবকগণ দেখলো যে বিশাল পর্বতসম 
ঢেউ এ পর্ব‘মালার উপরে আছড়ে পড়ে াবশাল ফণ। হ'য়ে বিরাট আও- 
মাজ তুলছে। এ দৃশ্যে তারা আবার ঁহংস্র হয়ে উঠে [চংকার করতে 
লাগলে।। আম এখনো িভয়ে বসে আছ দেখে তারা ঘোষণ। করলে! 
যে, আম নিঃসন্দেহে একজন যাদুকর এবং আমায় তার। জোর ক'রে সমুদ্র 
দেবের পুজ। স্বরূপ সমুদ্রে নিক্ষেপ করতে উদ্ধত হ’'ল। এবারে কেউ আর 
কাপ্তেনের কথায় কর্ণপাত করলো না। আর তাই সেও 'কছ:ই বললে। ন।। 
তার! আমার কাছে এলে আম তাদের আভযোগ অস্বীকার ক'রে দাঁড়িয়ে 
বললাম, “তোমাদের ইচ্ছা হ'লে আমায় ফেলে. দাও, কিন্তু জেনে রেখো, 
আমায় নিক্ষেপ করলে তোমরাও 'নাশ্চহ হয়ে যাবে।" 


| আম ?ক্তু তাদের কথায় তেমন তোয়ান্ধাই কার নাই। আসলে আমার 
আর বেচে থাকার ইচ্ছাই ছিল না, বরং ম্‌ত্যুর প্রাত আমার একটা ঝোঁক 
[ছিল। অবশ্য পাঁবন্ত মাত আইসসের সামনে যেতে আমার যথেষ্ট ভয় 
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ছিল। কিন্ত ক্লান্ত ও-দুভা্গোর তিক্ততা আমার সে ভয়কেও আঁতক্রম 
করোছল। তাই নাঁবকগণ আমায় যখন তুল সমুদ্রে নিক্ষেপ করলো তখনও 
আম কোন কথাই বাঁলান। শুধ, মাতা আইপিসের কাছে একটুমা প্রার্থনা 
ক'রে মতুযুর জন্য প্রস্তুত হলাম। 

কিন্তু দুভাগ্য এমন যে, আমার মৃত্া হ'ল না। আম যখন পাঁনতে ভেসে 
উঠলাম তখনই দেখলাম কাছেই একটা কান্ঠখণ্ড ভাসছে । আম সাঁতরে 
গয়ে কাণ্ঠখণ্ডাঁট ধরে ভাসতে লাগলাম। তখন বশালাকারের একটা ঢেউ 
এসে আগায় ভাঁসয়ে দিয়ে চললো । ছোটবেলার নগলনদে তক্তার উপরে 
ভেসে যেভাবে খেল৷ করতাম ঠিক তেমনভাবে আত দ্রুতগাঁততে আম 
জাহাজাঁট আতনক্রম ক'রে চললাম। না'বকরা সেখানেই আমার মৃত্যু কামনা 
করোছল। সমুদ্রের লোনা জলে আমার গায়ের ও মুখের কালি ধুয়ে 
?গয়োছল এবং নাবকরা আমার চেহারার পাঁরবর্তন ও এত দ্রুতগাঁততে 
চলতে দেখে িস্ময়াঁভভূত ও আতৎকগ্রন্ত হ'য়ে জাহাজের ডেকে পড়ে 
গেল। আম যখন পার্বত্য উপকূলের নিকটে পেশছলাম তখন দেখতে পেলাম 
যে একাঁট বিরাট ঢেউ জাহাজাঁটর ভিতরে প্রবেশ ক'রে জাহাজাটিকে অ তলে 
ডবয়ে নিল। জাহাজাঁটকে ভাসতে দেখ! গেল ন!। তাই সমস্ত নাবকদেরে 
নিয়েই জাহাজটির সাঁলল সমাধি ঘটলে।। আর সেই একই ঝড়ে আরও 
একখান জাহাজও ডুবোছল। এ জাহাজে ক্লিওপেট্রার একদল সশস্ত্র সৈন্য 
ছিল যার সিরিয়ার ব্যবসায়ীর খোঁজে প্রথমোক্ত জাহাজাঁটর পহু, নিয়ে- 
ছিল। এভাবে আম পাঁরাঁচত জগত থেকে সম্পূর্ণ নিখোঁজ হ'য়ে গেলাম। 
ফলে ্রিওপেষ্র। নিশ্চিত হলেন যে, আম মারা গোছ। 

আম কিন্তু উপকূলের দিকে ভেসে চললাম। দমকা হাওয়ায় লোন। 
জলের ঝাপটা আমার মুখে যেন চাবুক মারতে লাগলে! ৷ সাম্বাদ্ুক পাখার 
দল আমার মাথার উপরে উড়তে উড়তে চে*চামোঁচ করতে লাগলো । এভাবে 
আম তুফানের ধাক্কায় দ্রু“তগাঁততে তীরের দিকে ধাঁবত হলাম। আমার 
কিন্তু কোন প্রকারের ভয়ই হলে। না বরং হৃদয় যেন এক বন্য উৎসাহ 
আন্দোলিত হ'তে লাগলে, আর এই কষ্ট ও আসন্ন বিপদের মুখে আমার 
বাঁচার স্পৃহা আবার প্রবল, হয়ে দেখা দল। বারবার আম উচ্চে মেঘের 
কাছাকাছি 'নাক্ষপ্ত হ'তে লাগনাম, আবার অতলে তলাতে লাগলাম। শীঘ্রই 
পার্বত্য তগরভীম আগার নজরে পড়লো। সেখানে বিকট গর্জনের সাথে 
তুফান আছাঁড়য়ে পড়াছল। আম তাকিয়ে দেখতে লাগলাম এক একবার 


৯৬. 


টি 


ই কিপেষ্ী | 
ওঁ পার্বত্য তশরভ্‌গি জেগে উঠছে আবার ডুবে যাচ্ছে। প্রায় পণ্টাশ হাত, 
উচ্চে তুফানর্‌পগ বালিশের উপরে আমি, নিগে বিকট গজ‘নশাঁল পানির 
স্তর, আর মাথার উপরে নগল আকাশ। কিন্তু হঠাৎ সবই শেষ হয়ে গেল। 
তুফানের আঘাতে আগ কাণ্ঠখণ্ডটি হারালাম এবং সোনার থলি ও অল- 
গকার আর কাপড়-চোপড়ের ভারে বহ, চেণ্ট। সত্তেও নিজেকে আর ভাসমান 
রাখতে পারলাম না। আমি ডুবে গেলাম। 

আম এবারে পানর নিচে। একবার ালকের মত একটা সবুজ 
আলোকরাশয দেখতে পেলাম কিন্তু পর মুহূতেই সব কিছ, অন্ধকার 
হ'য়ে গেল। আর এই অন্ধকারে যেন আমার অতীত জীবনের স্মৃতি ছবির 
মত দেখতে লাগলাম। একের পর এক ছাঁব আসতে লাগলো । তাতে 
আমার সমস্ত অতীত কশীত'ই ফুটে উঠলো। তারপর আমার কানে যেন 
ব্‌লব্ীলর সুমধুর সঙ্গঈতধৰাঁন বাঞ্জতে লাগলে৷। ক্লিওপেট্রার বিজয়ের 
অট্রহাস, গ্রণঁচ্মের সমুদ্রের মরমর ধনি ইত্যাদ সবই ধারে ধীরে আমার 
কানে বাজতে লাগলে! ৷ ক্রমে ক্রমে আমি 'নদ্রাঁভভূত হ'তে লাগলাম আর 
সাথে সাথে এসব ধবাঁনও ক্ষীণ থেকে ক্ষীণতর হ'তে লাগলে।। 


পরে আমার হ:*শ ফিরে এলো। সাথে সাথে নিজেকে খুবই দুর্বল 
মনে হ'ল এবং সমস্ত গায়ে ভয়ানক বেদনা অনুভব করতে লাগলাম। চোখ 
খুলে দেখলাম আমার চতুর্দিকে বহ* লোক আমার উপরে ঝু'কে সদয় 
দৃণ্টিতে তাঁকয়ে আছে। চোখ 'ফারয়ে দেখলাম আম একটি দালানের 
কোঠায় শায়িত । 

দশণ স্বরে আম জিজ্ঞেস করলাম, “আম এখানে কেন ?” 

অগাঁজত গ্রক ভাষায় কর্ক‘শ কণ্ঠে একজন লোক বললো, “সাত্য 
বলতে ক আগন্তুক, তোমাগ্ন পসাইডন১ এখানে এনেছে । সমবদ্র তীরে 'নাক্ষপ্ত 
অবস্থায় তোমায় আমর। মর তামর মত পেয়ে আমাদের গৃহে 1নয়ে এসোছ। 
আমর। জেলে । আমার মনে হচ্ছে তোমায় এখানে আরও কছযাদন থাকতে 
হবে কারণ তুফানের ধাক্কায় তোমার বাম প৷ ভেঙ্গে গেছে।” 

আম বাম প৷ নাড়াতে চেষ্টা করলাম কিন্তু পারলাম না। হাঁটুর উপর 
থেকে হাড় সাতিই ভেঙ্গে গেছে। : 
রুক্ষ দাড় বাঁশষ্ট এক মাঁঝ আমায় জজ্দেস করলে৷, “তোমার নাম ক? 
ডু মকে?'' 


১, রোমান পুরাণ মতে পলাইডন হচ্ছে সমুদ্র দেবত1। 
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আম বললাম “আম একজন িশরগয় জমণকারখ। আগার জাহাজ সমুদ্রে 
ঝড়ে ডুবে গেছে। আমার নাম ওিম্পাস।” 

জাহাজে বসে আমরা যে পাহাড়াঁট দেখাঁছ তা” এদের কাছে ও'লিম্পাস 
বলে খা'ত। আম তাই অন্য কোন নাগ নাপেয়ে বললাম আগার নাম 
গাঁলম্পাপ। তখন থেকে 2 জেলেরা আমায় আলম্পাপ বলেই ডাকতো । 

এখানে এই আঁশাক্ষত জেলেদের সাথে আম প্রায় ছ'মাস থাকলাম। 
আমার সাথে যে সামান্য পারমাণের দ্বর্ণ ছিল তাখেকে জেলেদের কিছ? কিছ, 
দিতাম। আমার পায়ের ভাঙ্গা হাড়ে জোড় লাগতে বেশ দেরী লাগলো এবং 
জোড়া লাগার পরেও আম প্রায় খোঁড়ার মত হলাম। আম আগে ছিলাম 
লম্বা, সোজ। ও খুব শাক্তশালশ কিন্তু আজ আম খখাড়য়ে হাঁটি, তদুপরি 
আমার বাম পা ডান পায়ের চেয়ে কিছুটা খাটো ॥ পায়ে জোড়া লাগার পরেও 
আম সেখানেই থাকতে লাগলাম এবং জেলেদের সাথে মাছের ব্যবসায়ে যোগ 
দিতে লাগলাম। আম কোথায় যাবো আর কি করবো ভেবে না পেয়ে শেষ 
পর্যন্ত ভাবলাম যে, জেলে ও চাষী হিসেবে কাঙ্গ ক'রে আমার ক্লান্ত বাকী 
জবন)া কাটিয়ে দেবো। তাছাড়া এখানকার জেলের আমায় বেশ ভালই 
জানতো । 'কন্তু তবুও তার! আমায় ভয়ও পেতো কারণ সমহদ্রু আমার 
সেখানে নিয়েছে বলে তার। আমায় যাদুকর ভাবতো। জীবনের বিষাদ আমার 
চোখে-মুখে এমন অন্তত এক ছাপ রেখেছে যাতে করে সবাই ভয়ে ভয়ে 
ভাবতে। যে, আমার এই নীরবতার পিছনে রহস্যময় কি যেন আছে। 


সেখানে থাকাকালশন এক রাতে এমন অবস্থা হ'ল যে শুয়ে শুয়েও 
আম কোন রকমেই ঘুমাতে পারলাম না। মনের মধ্যে কেমন যেন একট! 
অশান্ত মাথাচাড়। দিয়ে উঠলো। আবার মিশর দেখার একট! দহদমনীয় 
ইচ্ছা জাগলো । জান ন। এ ইচ্ছা সহজাত না৷ প্রভুরাই আমার মনে এ ভাব 
জাগয়েছেন। আমার এ ইচ্ছা এতই প্রবল হ'ল যে, ভোরের আগেই আমর 
খড়ের [িছান। ছেড়ে জেলের পোশাক পরলাম । জেলেদের কোন প্রশ্নের উত্তর 
দেওয়ার ইচ্ছা ছিল না । তাই কাউকে কছু না বলেই আশ্রয়দানকারনদের 
থেকে বিদায় নিলাম । প্রথমতঃ আম সুন্দর একাঁট কাঠের পাত্রে কহু, স্বণের 
টুকরা রেখে উপরে কছ,ময়দ। রেখে তাতে লিখলাম “ীমশরায় ওাঁলম্পাসের 
কাছ থেকে এই উপহার । আম সমদ্রেই ফিরে যাচ্ছ ।” 

তারপর আমি যাত্রা করলাম। তৃতীয় দিনে আম সমবদ্র তীরে অবাস্থত 
সালানস নামক এক বড় শহরে উপস্থিত হলাম। সেখানের জেলে পাড়ায় 
আম আশ্রয় নিয়ে বাস করতে লাগলাম। অবশেষে একখান জাহাজ 


২৪৪ .. জিপেী 
আলেকজান্ডিয়ায় যাওয়ার জন্য প্রস্তুত হ’ল আর আম উহার প্যাফোপবাপশী 
কাণ্ধেনকে ধ'রে খালাসখর কাজ 'নলাম। অন;কুল বাতাস পেয়ে পাঁচ দিনের 
দিন আবার আম সেই কুখ্যাত আলেকজান্দ্রয়ায় উপাগ্থিত হলাম । আবার 
উহার চূড়ার উজ্জল আলোকমালা আমার চোখে পড়লে! । 

কজ্ভু আলেকজাঁন্দ্রিয়ায় আমার থাকা সম্ভব নয়। তাই আবার আমি এক 
জাহাজে খালাসর কাজ নিয়ে নশলনদের পথে যাত্রা করলাম। পথে নাবিকদের 
কথায় জানতে পারলাম যে *কওপেট্টা এণ্টনশীকে সাথে নিয়ে আলেকজ্ান্দরয়ায় 
ফিরে এসেছেন এবং খুব জাঁকজমকের সাথে লোছিয়াসের প্রাসাদে বাস করছেন ॥ 
মালারা ক্লিওপেট্রা ও এণ্টনশর বিষয়ে কদর্য এক সঙ্গীত রচে কাজের মাঝে 
সবাই মিলে সেই গান গাচ্ছে। এসব মাল্লাদের কাছেই আমি শুনলাম কিভাবে 
ধসারয়ার ব্যবসায়ীকে খোঁজ করার জনা প্রোরত রাণীর সমস্ত সৈন্য জাহাজ- 
ডুবতে মারা গেছে এবং কিভাবে রাণীর জ্যোতিষী স্বর্গে উড়ে গিয়েছে। 
আঁম যে শুধ, কাজই করে যাচ্ছ এবং সবাইর মত রাণীর কদর প্রেমের গান 
গ্রাচ্ছ না তাতে মাল্লারা সবাই আশ্চর্য হয়ে গেল। এভাবে তারাও আমায় 
সন্দেহ করতে লাগলে। এবং নিজেদের মধ্যে আমার বিষয়ে ফিস ফিস করতে 
লাগলো । আম তখন পাঁরহকার বুঝতে পারলাম যে আমি এতই আভশপ্ত যে 
কারো সাথে আমার মেশার সাধ্য নাই । কেউই আমায় সহ্য করতে পারবে না। 

ষষ্ঠ দিনে আমরা আব্ঁদসের নিকটবত' হ*য়ে আম জাহাজ ত্যাগ করলাম। 
মালারা আগার প্রস্থানে সন্তুষ্ট হ'ল। ভগ্রহদয়ে আম উর্বরা মাঠের মধ্য 
দিয়ে চললাম আর সব চেনা মুখ দেখতে পেলাম। কিন্তু আমার এই অদ্ভূত 
পোশাকে এবং খোঁড়া অবস্থায় কেউই আমায় চিনতে পারলো না। 

শেষ পর্যন্ত বেলা শেষে আম সেই বিরাট মান্দরের বাহদ্বারে উপস্থিত 
হলাম । সেখানের একট ধৰংসপ্রাপ্ত গৃহে আমি শুয়ে পড়লাম ॥ কেন এখানে 
এসেছি আর কি করাছ সোঁদকে আমার কোন খেয়ালই নেই। পথহার৷ 
ঘাড়ের মত আমার জন্মভীমর মাঁটতে কিসের টানে এই বহহদূর থেকে 
এসোছ তাও জান না। এখনও যাঁদ আমার বাব আমেনেমহাট বেচে থেকে 
থাকেন তাহলেও তান যে আমায় পচ্ঠ প্রদর্শন করবেন তাতেও আমার 
কোনই সন্দেহ নেই। তাই আম বাবার সামনে যেতে সাহস পাচ্ছ না। 
আর তাই আম ভাঙ্গ। কাঠের আড়ালে লীকয়ে ফটকের দিকে তাঁকয়ে রইলাম । 
মনে আশা, যদ কোন চেনা লোক এ পথে আসে । দরজ। খোলাই fছল। 
1কন্তু কেউই এপথে এলো না। 

আম লক্ষ্য করলাম যে দেয়ালের পাথরের ফাঁকে ফাঁকে উীত্তদ জন্মেছে । 


[রুওপেট্া ২৪৫ 


কিন্তু আগে কখনো এমনট। হ'তে পারতো। না। এর কারণ কি? তবে ক 
এখানে কেউ থাকে না 2 না, ত। হ'তে পারে না। যেসব সনাতন প্রভুদের 
উপাসন। এই মাঁন্দরে হাজার হাজার বছর ধ'রে দনের পর দিন চলে এসেছে 
তাক করে বন্ধ হয়? ত! হ’লে বাবাকি জশীবত নেই? হয়তবা তাই ! 
কিন্তু তাহলেই বা এই নীরবতা কেন? পরোহতগণ কোথায় ? প্রার্থনাকারন- 
রাই বা কোথায়? 

এই সন্দেহের বোঝা আর সহ্য হ'ল না। তাই সূ ডোবার সাথে সাথে 
আম তাড়া খাওয়। শ্‌গালের মত খোল! দরজা 'দয়ে প্রবেশ ক'রে প্রথম স্তম্ভ 
দেওয়। বিরাট কক্ষাটতে উপাস্থত হলাম। সেখানে দাঁড়য়ে আম চতুর্দকে 
তাকালাম। 1কন্তু কোথাও কোন শব্দও শুনলাম ন! বা কাউকে দেখতেও পেলাম 
না। আমার বুক কাঁপতে লাগলো। কম্পিত পদে আমি দ্বিতীয় দালানে 
গেলাম। তাতে ৬৬ট কক্ষ আছে। এখানেই সম্রাট 'হসেবে আমার আভষেক 
হয়োছল।॥ কিন্তু এখানেও কোন সাড়াশব্দ পেলাম না। 

এ িজন-ীনঃশব্দ পরতে স্বীয় পদশব্দেই আম ভয়ে জড়োসড়ো হয়ে 
সেখান থেকে সরুপথ ধ'রে বাবার কক্ষের দিকে চললাম। দরজা এখনও 
পদ ঝুলছে, কিন্তু তার অভ্যন্তরে {ক আছে? সেখানেও ক কেউ নেই? পর্দা 
সারয়ে আম নিঃশব্দে ভিতরে প্রবেশ করলাম, আর দেখতে পেলাম পুরো- 
[হাতের বেশে বাব। সেই বাঁকানে। চেয়ারে বসে আছেন, তাঁর দাঁড় টোবলের 
উপরে ছড়ানো । তান এমন নিশ্চল অবস্থায় বসে আছেন যে, প্রথমে তাঁকে 
মৃত বলেই আমার সন্দেহ হ'ল। 'কন্তু শেষ পর্যন্ত তান মাথ৷ নাড়লেন। আম 
পারচ্কার দেখতে পেলাম যে তাঁর চোখ দ:টি সাদা ও অন্ধ। তান অন্ধ হ'য়ে 
গেছেন। তাঁর মুখ মৃতের মত শুকনো আর বার্ধক্য ও দুঃখের ভারে বষাদক্লীল্ট। 

-আম নিশ্চলভাবে দাঁড়ালাম। মনে হ'ল যেন বাবার অন্ধ চোখ দুশউ 
আগার মুখে নিবদ্ধ। আম কথ বলতে পারলাম না, সাহসই হ'ল না। 
ভাবলাম চলে গিয়ে জাবার আত্মগোপন করবো। তাই আম পছন ফিরে 
পদ তুলে যেতে উদ্যত হলাম। 'কত্তু হঠাৎ বাব। গম্ভীর গলায় বললেন, 
“এদিকে এসে বিশ্বাসঘাতক নরাধম, তুমি আর.আমার পত্র নও হারমাস্স। 
হায়! তোমারই উপরে মিশরের আশা।-ভরসা সবই ন্যস্ত ছল। তাহলে 
বথাই তোমায় অত দুর থেকে টেনে আনান, আর বৃথাই তোমার পদ- 
শব্দ এই পাবর প্রাঙ্গণে ন। পড়া পর্যন্ত আম জীবন ধারণ কারান !” 
আম আশ্চর্য হ'য়ে বললাম, “ওহ বাবা, আপাঁন ত অন্ধ, তাহলে আমায় 
[চনলেন [ক ক'রে?” 


২৪৬ ক্লুওপেণু। 


“শক ক'রে তোমায় চিনোছ? আমাদের পাণ্ডিত্য সম্বন্ধে সবাঁকছ, 
জেনেও তুমি একথা জিন্ঞেস করছে৷ ? বেশ তবে শোনো। তোমার সব 
ছুই আম জান আর আমই তোমায় এখানে এনোছ! তাহ'লে বলে! 
হারনাসস, তোনশায় কি আম চিনি ন৷? “নউট' দেবীর গভ' হ'তে তোমায় 
আনার পর থেকেই আম অদৃশ্য শাক্ত কতৃক আভশপ্ত হয়োছ। আর 
তোমায় লালন-পালনও করোছি শুধু আভশপ্ত হ'তে । আর মিশরের আঁন্তম 
দুঃখের কারণ হতেই তুমি জন্মোছলে।” 

আম আতক্বরে চিৎকার ক'রে বললাম, “ওহ বাবা এভাবে বলবেন 
না, আমার বোঝা ক সামথ্যের চেয়ে বেশ হ'য়ে যায়ান ? আম নিজেও 
ক প্রতারত ও বিতাড়িত হইনি 2? আমায় ক্ষম। করুন বাব। !” 

“ক্ষমা করবো? তুম নিজে এত বড় দয়। দোঁখয়েছো, আবার তোমায় 
আম দয়! দেখাবে £? তোমার দয়ার ফলেই মহান সেপাকে ঘাতকের হাতে 
[নম“মভাবে প্রাণ দিতে হয়েছে!” 

আম চিৎকার ক'রে বললাম, “ওহ. বাবা ! ত!’ নয়, ত!’ নয়!” 

“হাঁ বিশ্বাসঘাতক, তাই-ই! দৈহিক দুঃসহ যন্ত্রণায় আঁস্থর হয়েও 
সেই মহান সাধ, ও নিদেষি সেপা তোমার নাম করতে করতে মারা 
গেছেন। তু'মই তাঁর খুনী। যে মিশরের সমস্ত ধনসম্পদ এই স্বোরণীর 
বাহুবেষ্টনীর মূল্য হসেবে য়ে দিয়েছে তাকে করবে৷ ক্ষমা ? হারমাসস, 
তুম কি মনে করে৷ যে এ মরভীমর অন্ধকার খাঁনতে যারা কাজ করে 
তার। তোমায় ক্ষম। করবে? বার জন্য আবাদসের এই পাবন মান্দর 
ছারখার হয়েছে, এর জমাজাম বাজেয়াপ্ত করা হয়েছে, এর পুরোহতগণ 
বিতাড়ত হয়েছে আর শহধ, বার্ধক্য হেতু আমার জীবন রক্ষা ক'রে 
শুধ. এই মাঁন্দরের ধবংসাবশেষ অবলোকন করার জন্য রাখ হয়েছে, 
তাকে করবে৷ ক্ষম। ? যে মেও্কাউ-রা-এর ধন-সম্পদ তার প্রণায়নীর কোলে 
ঢেলে দিয়েছে, যে প্রভুদেরে ত্যাগ করেছে, তার দেশ, জন্মাধকার ও স্বীয় 
সত্ত। ত্যাগ করেছে, সেই নরাধম তোমায় করবে৷ ক্ষমা ? হাঁ, আম এতই 
দয়াল, ! আমারই রক্ত-মাংসের সন্তান, তুমি আভশপ্ত হও ! তোমার ভাগ্যে শুধ, 
লাঞ্চনাই হোক এবং বিষাদই হোক তোমার পাঁরণাঁত ! আর পাঁরশেষে নরকই 
হোক তোমার অন্তিম প্রাপ্য! তুমি কোথায়? সাত্য ঘটনা যখন আম শুনলাম 
তখন আম কাঁদতে কাঁদতে অন্ধ হরে গেলাম। অবশ্য সবাই-ই আমার কাছ 
থেকে এসব ঘটনা গোপন করতে চেয়োছিল। ওরে ধরমত্যাগী, ওরে গোল্র- 
ত্য/গণী, ওরে সমাজত্যাগী, কাছে আয়, আম তোর মুখে থুথ, দেবে।।» 


রুওপে্। ২৪৭ 


আর তান তখন চেয়ার ছেড়ে উঠে দাঁড়ালেন এবং আমার দিকে জীবন্ত 
আভশাপের মত কাঁপতে কাঁপতে আসতে আসতে তাঁর দণ্ডাঁট নাড়াতে 
লাগলেন। এইভাবে কাঁপতে কাঁপতে তান তাঁর আন্তম মুহে পেশছলেন। 
[তান প্রসারত বাহ, নিয়ে এ বাঁভংসরুপে হাঁটতে হাঁটতে একটা চিৎকার 
দিয়ে মেঝেতে লাটয়ে পড়লেন। তাঁর মুখ দিয়ে লাল রক্ত গাঁড়য়ে 
পড়তে লাগলো । আম দৌঁড়িয়ে কাছে গিয়ে তাঁর মাথা তুলে ধরলাম। 
তান মরতে মরতেও বললেন, “সে আমারই সন্তান ছিল, উজ্জল নয়ন-বাশভ্ট 
সুদর্শন বালক, বসন্তের মত উজ্জল সম্ভাবনাময়; আর এখন? এখন ! ওহ, ! 
এর চেয়ে এই পারণতির আগে কেন সে মরলো ন! 1” 

তিনি একটু থামলেন। গলায় শ্বাস ঘড় ঘড় করতে লাগলে।। তারপর 
আবার তিনি বললেন, “ত:ম কোথায় হারমাপিস ?” 

“এখানে বাব৷ ৷” 

“হারমাসিস, প্রায়শ্চিত্ত করে৷, প্রায়শ্চিত্ত করে।। এখনও প্রতিশোধ নেওয়া 
যেতে পারে, আর তারই মাধ্যমে এখনও ক্ষম। পাওয়। যেতে পারে। আরও 
স্বর্ণ আছে-আম ল:কিয়ে রেখোঁছ, আতোয়। তোমায় তার সন্ধান দেবে। 
ওহ্‌! ক যন্দ্রণ৷। বিদায় হারমাসস !” 

শ্বাস টানার বৃথা চেস্টা ক'রে তান আমার কোলে লুটিয়ে পড়লেন! 

এইভাবে শেষবারের মত বাবার সাথে আমার সাক্ষাত হ’লে, আর শেষ- 
বারের মত তিনি আমার কাছ থেকে বিদায়ও নিলেন। 


দতীয় গরিচ্ছেদ 


[হাৰমালিাসৰ আস্তিম দুর্ভোগ 5 ভীতির বাক্য দয় 
আইমিসকে আহ্বান ঃ আইন্সিসের প্রতিজ্ঞ! £ 
আতোয়াবর আগমন ও তার বাণী ৷] 


বাবার মৃতদেহের দিকে তাঁকয়ে আম মেঝেতে বসে রইলাম। আমি 
আভশপ্ত, তাই তান আমায় আভশাপ দেয়ার জন্যই এতাঁদন বে“চে ছিলেন, 
আম ভাবলাম । 

ধরে ধীরে কক্ষাট অন্ধকারাচ্ছন্ন হ'ল। এ নিকষ আঁধারে আম এবং 
বাবার মৃতদেহ ছাড়া আর নীকছুই রইল না। এই মুহৃতের [বিষাদের 
কাঁহনী আম ক ক'রে প্রকাশ করবো? একথা কেউ কল্পনাও করতে 
পারে না, ভাষায়ও ব্যক্ত করতে পারে না। আর এই বিষাদমর মুহুর্তে 
আনি আবার মরার কথ! ভাবলাম । আমার কোমরে একখান ছার আছে; 
তাই দয়ে আম এই িবষাদসূত্র ছিন্ন ক'রে আমার আত্মাকে মহন্ত করতে 
পাঁর। 'কন্তু আত্ম। মুক্ত হবে কি? না উড়ে গিয়ে পাঁবন্র প্রভূদের 
প্রাতশোধের কোপানলে পতিত হবে? হায়! হায়! মরতেও এখন আমি 
ভয় পাচ্ছ! আভশপ্তদের জন্য সেই অন্ধকার নরকপহরঈীতে যে ভয়াবহ ও 
অচিন্তননয় দুভেগি অপেক্ষ। করছে, সোজ। তারই সামনে না গিয়ে এ জগতের 
দুঃখ-যন্ত্রণা ভোগ কর। অনেক ভাল ব'লে মনে হ'ল! 

আঁ মেঝেতে উপুড় হ'য়ে আমার অপাঁরবত“নীয় হারানো অতীতের 
জন্য অনেক কাঁদলাম.*'কেণদে কেদে শেষ বন্দ, পর্যন্ত অশ্র- বিসর্জন 
দিলাম, কল্তু {নিথর নরবতার মধ্য '্দয়ে কোন উত্তরই এলো না। শংধ, 
আমার িলাপ প্রাতিধানত হ'য়ে ফিরে এলে।। এক বন্দ ও আশার আলোক 
দেখতে পেলাম না। আমার পারিপাশ্বস্থ আঁধারের চেয়েও গভীর আঁধারে 
আমার মন ডুবে গেল। প্রভুর। আমায় পাঁরত্যাগ করেছেন, আর মানুষের 
দনাজ থেকেও আমার বাহন্কার কর। হয়েছে। 

এই ভয়াবহ মতত্যুপুরঠার অন্ধকারে জড়সড়ে। হ'য়ে বসে বসে আমার 
হদয় আতঙ্কে -প্রকান্পত হ'প। সেখান থেকে পালানোর জন্য আম 
উঠে দাঁড়ালাম। [কন্তু এই অন্ধকারের মধ্যে আম কোথায় পালাবে।? এই 
আঁধারে এতশত ভ্তষ্ের মাঝ {য়ে পথ পাবো কি ক'রে? আমার তে! 


ক্লওপেট্র। ২৪৯ 


কোথাও স্থান নেই, কোথায়ই ব যাবো? তাই আবার আম মেঝেতে উপ;ড় 
হ'য়ে পড়লাম। আবার আমার হৃদয় আতাঁঙকত হ'ল, ভয়ে আমার রন্ধেও 
রহ্ষেত শীতল একট। [শিহরণ জাগলো। আম নিশ্চল হঃয়ে গেলাম। আবার 
এই নৈরাশ্যের মাঝে শেষবারের মত চংকার ক'রে আম আই1সসের কাছে 
প্রার্থনা শুর, করলাম। তাঁর আরাধনা করতে অনেক দিন পর্যন্ত আনি 
সাহনই পাহীন। 

আম 1চৎকার ক'রে আহাসসকে উদ্দেশ্য ক'রে বললাম, “হে আইসিস, 
পাঁবন্র মাতা, তোমার আভশম্পাত ফাঁরয়ে নাও ! ওহে সবেত্তিম দয়াশঈল। ! 
ওহে অফুরন্ত অনকম্পাশীল। ! আর একদা বে ছিল তোমার সন্তান ও দাস, 
যে স্বীয় দুভ্কর্মের ফলে তোমার কৃপাদহাষ্ট হ'তে বাত হয়েছে তার 
িষাদ-কাহনণ শোন! ওহে গোৌরব-জগতের আঁধঙ্ঠান্তী, তদামই সব কছ,, 
তুম সব কিছুই জানো, সব দ:ঃখই বোঝে; আমার পাপের পাল্লার 
অপর প্রান্তে তোমার অনুকম্পা প্রদান ক'রে সাম্য আনো! আমার 1াবষাদ 
অনুধাবন করে৷, পাঁরমাপ করো, তারপর আমার অনুশোচনারও পাঁরমাপ 
করো, আমার হৃদয় প্লীবত ক'রে যে বিষাদ সমহদ্র প্রবাহত হচ্ছে তাও 
অবলোকন করো । ওহে পাবন্র মাতা! তম তো। একদা আমায় সামনা- 
সামান দেখা দিয়োছলে, সেই সময়কার আভব্যার্ত ও শ্রদ্ধা নিয়ে এখনও 
আম তোমায় স্মরণ করাছি। তোমার অফুরন্ত দয়ার মাঝে এসে, আম।য় 
রক্ষা করো, আর আমায় যাঁদ সহ্য করতে না পারে৷ তাহলে যমদতশর 
মত এসে আমায় সংহার করে৷” 

তারপর উঠে দাঁড়য়ে দু'হাত সামনে প্রসারিত ক'রে মৃত্যুর জন্য 
চিৎকার ক'রে আম আকুল আবেদন জানালাম। 

কিন্তু এবারে খুব তাড়াতাঁড় উত্তর এলে । সেই নীরবতার মধ্যে 
আম মহান আইসসের আগমন ধৰনি শুনতে পেলাম। তারপর কক্ষটর 
অপর প্রান্তে শিংধারী চাঁদের প্রতীক ভেসে উঠলো । ধীরে ধীরে আঁধার 
দূর হ'ল। সোনালী দুই শিংয়ের মাঝে ক্ষুদ্রাকৃতির কালে। মেঘ জম 
হ'ল। তার গধ্যে সেই ভয়ানক আকারের সর্প বেয়ে উঠতে লাগলো । 
আমার হাট, কাঁপতে লাগলো । শেষে আম মেঝেতে বসে পড়লাম 

তারপর মেঘের মধ্য থেকে নিচ, গলায় 'মা্ট স্বরে আইসিস বললেন, 
প্হারমাপিস ! তুমি একদা ছিলে আমার পুন ও দাস! তাই আম 
তোমার প্রার্থনা শঃনোছ। তোমায় আমি প্লেহ করতাম। তাই যে প্রার্থনা 
বাক্য উচ্চারণ করতে তদ্ীম সাহস পেয়েছে তাতে আম চর নিরাকার 


২৫০ 1রুওপেছর। 


থেকে না এসে পারলাম না। কস্তু হারমাসস ! স্বীয় কর্মের দ্বারা তথাম 
আমায় দূর ক'রে দিয়েছো । তাই স্বর প্রীতিবন্ধনে আমর। আর এক 
হ'তে পারব না। তাই অনেক দিনের নগরবতার পরে আতঙ্কের পাঁরধানে 
প্রাতশোধ নেবার জন্য প্রস্তুত হ'য়ে আম তোমার কাছে উপস্থিত হয়ে'ছ 
হারমাঁসস। কারণ আই1সসকে কেউ এত সহজে তাঁর স্বগরয় সিংহাসন 
থেকে হাঁজর করতে পারে না ।” 

আম উত্তর দিলাম, “চাবুক মারংন দেবী, আমায় চাবুক মারংন! 
তারপর আমায় নরকের যমদৃতদের হাতে সমপণ্ণ করংন। তার! প্রতিশোধ 
নেবার জন্য আমায় খণ্ড খণ্ড করক। আম এই দু$খের বোঝা আর 
সহ্য করতে পারাঁছ না” 

মাস্ট স্বরে আবার উত্তর এলো, “কন্তু এ জগতেই যাঁদ তুমি তোমার 
দুঃখের বোঝা বহন করতে না পারো ৩। হলে প্রায়শ্চিত্ত না ক'রে পরলোকে 


এসে বহহগণ বেশী কস্ট করবে ক ক'রে? না হারমাসস, আম চাবকা- 


ঘাত করবো না কারণ তোমার এ প্রার্থন বাক্যে আম রোষান্বত হ'য়ে 
এখানে আাঁসাঁন। শোনে হারমাসস, আম প্রশংসাও করছি না, নিন্দাও 
করাঁছ না। কারণ আম পুরস্কার ও শান্ত দেই এবং নির্দেশ পালন কীর। 
আর আম যা' কিছ, কার ত!’ নীরবেই কার। চাবুকাঘাত. করলেও 
আম ত!’ নীরবেই কাঁর। তাই আমার ভারী ভারী কথায় তোমার দুঃখের 
বোঝ। আর বাড়াবো না। অবশ্য তোমারই কুকর্মের ফলে আত শীঘ্রই আম 
[মশর থেকে বদায় নেবো। এখানে রহস্যময় মাতা হসেবে আমার 
শুধ স্মধাতই থাকবে। তুমি অনেক পাপ করেছো, আর তাই তোমার 
শাত্তও হবে সাংঘাতক। আমি আগেই তোমায় সাবধান করে |দয়োছ যে 
তোমার পাপের শান্ত এ জগতে দৌহকভাবেও হবে আর নরকেও হবে। 
তবুও তোমায় আম বলাছ যে অনুশোচনা ও প্রায়স্চত্তের পথ এখনও 
খোল। আছে এবং তুম নয়ই সে পথে পা। বাঁড়য়েছো। আর সে পথেই 
তোমায় নম্রভাবে পাপের ফলভোগ করতে করতে যতাঁদন তোমার পাঁরণাঁত 
1নধ1রত ন। হয় ততাদন চলতে হবে।" 
“ওহে পরমেশ্বর আমার ক তা হলে কোন উপায়ই নেই?” 


“ঘ। ঘটেছে ত।' অতীত হ'য়ে গেছে, ওসব তো। আর বদলানো যাবে ন। 
হারমাসস। সব মাঁন্দর যতাঁদনে লয়প্রাপ্ত হয়ে মর বাল্‌তে [বিলীন ন। 
হচ্ছে ততাঁদন পর্যন্ত মশর আর মবক্ত হবে না। যুগে যুগে এদেশে বিদেশ 
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এসবাপরামডের অভ্যন্তরে লয়প্রাপ্ত হবে। সমগ্র বিশ্বে জাত এবং প্রভুর আকত- 
স্বরুপ কালের পাঁরবর্তন ঘটে । এই হ'ল তোমার পাপের বষব্‌ক্ষ, তোমার ও 
তোমায় যার! পাপে প্রলুব্ধ করেছে তাদের পাপের [বষবূক্ষ, হারমাঁসস ৷” 

আম চিৎকার ক'রে বললাম, “হায় হার, আম উচ্ছন্নে গেছি !” 

“হাঁ, তুমি উচ্ছন্নেই গেছে৷ তথাঁপ তোমায় এক ক্ষমত। দেওয়। হচ্ছে £ 
তোমার ধবংসকারীকেও তুমি ধৰংস করতে পারবে কারণ আমার বিচারে 
তাই সাব্যস্ত হয়েছে। তাই নির্দেশ এলেই তুমি ক্লিওপেট্রার কাছে গিয়ে 
নদেশিশত পথে নারক"য় প্রাতশোধ নেবে। আর শেষবারের মত তোমায় 
একাটি কথ। বলাছ-তোমার পাপের শেষ ফলটি পর্যন্ত যূগ-ষুগান্তরের পরে 
পাঁথবী হ'তে [বলঃপ্ত না হওয়া পর্যন্ত আম আর তোমার সামনে 
আসবো ন! কারণ তুমিই আমায় [বিসর্জন 'দয়েছে।। তথাপি তুমি সেসব 
অসংখ্য যুগ ধরে মনে রেখে। যে স্বগাঁয় প্রেম অমর, সে প্রেম নিবিপিত 
হয় না, অবশ্য এই সনাতন প্রেম সামায়কভাবে ববাচ্ছন্ন হ'তে পারে। 
অনুশোচনা করে৷ বৎস! আর যে সময়টুকু তোমার হাতে আছে 
অন:শোচনার সাথে তার সদ্ব্যবহার করো। তাহ'লে হয়ত আবার 
তোমার শেষ বয়সে তোমায় আমার কাছে টেনে নিতে পারবো। তুম 
হয়ত আমায় দেখতে পাবে না, তুমি আজ যে নাম ধরে আশায় ডাকৃছো। 
তোমার পরবতী লোকদের কাছে সে নাম রহসাময়ী হ'য়ে থাকবে, [বস্তু 
তথাঁপ আম কথা 'দাচ্ছ” আগ তোমার সাথেই থাকবো । আম চিরাজব, 
আম এরকম বহ: 'িশ্বব্রক্ধাণ্ডের জন্ম দেখোছি, ক্ষয়প্রাপ্ত হ'য়ে বিলৰনও 
হ'তে দেখোঁছ, আবার কালের সদাপ্রবাহমান স্রোতে জন্ম নিতেও দেখোঁছ। 
তুম যেখানেই যাও না কেন আর যে কোন রূপই নাও না কেন, আম 
তোমার সাথেই থাকবো। তাম যাঁদ দুরতম নক্ষত্রে ভেসে যাও, ষাঁদ 
স্বর্গের নিম্নতম স্তরে কবরস্থ হও, তোমার জীবনে, মরণে, নিদ্রাম্, জাগরণে, 
কঞ্পনায়, 'বস্মীততে বাহাবশ্বের যে কোনও রূপেই হোক না কেন, যাঁদ 
তম দ্বিতীয়বার আমায় ভুলে না যাও, আম তোমার মান্তর অপেক্ষায় 
তোমারই সাথে থাকবো। এটাই স্বগাঁয় প্রেমের স্বরূপ। এই স্বগণয় 
প্রেমে যে একবার ভাগ্যবান হয়েছে সে চিরাঁদন স্বগসয় বন্ধনে আবদ্ধ 
থাকবে। তাই ভেবে দেখো হারমাসস, ধাাীলর সাঘ্ট এক নারীর প্রেমে 
এই .স্বগর্শর প্রণীত ভুলে যাওয়। {ক তোমার উচিত হয়েছে? তাই তোমার 
প্রায়শ্চিত্ত না হওয়া পর্যন্ত আর এই দ্বগা'ঁয় প্রেমের নাম নিও না। হারমাীসস, 
তাই তে]মায় এবারের মত বিদায় জান]চ্ছ।” 


নি ৯. ৯৮ 


২৫২ ক্রিওপেষ্টা 


তাঁর মধুর স্বরের শেষ রেশটুকু 'মালয়ে যাওয়ার সাথে সাথে সেই 
ভয়ঙ্কর সাপাঁট মেঘের মধ্যে বিলীন হ'য়ে গেল। তারপর আলোকরুপণ 
শিং দুর মধ্যস্থলের মেঘ কুণ্ডলী পাকিয়ে কঞ্চাকার ধারণ করলো 
অধণচন্দ্রের আকাত ক্ষয়প্রাপ্ত হ'য়ে বিলীন হ'য়ে গেল। আর প্রভূমাতার 
বদায়ের সাথে সাথে আবার সেই ভয়ঙ্কর বাঁণ। ধৰনি বেজে উঠলো এবং 
পাঁরশেষে সবাঁকছুই নীরব হ'য়ে গেল। 

আম গায়ের বস্ত্র দিয়ে চোখ ঢাকলাম। যে বাবা আগায় আভশাপ 
দিতে দিতে মারা গেছেন, হাত বাড়ালেই তার ম:তদেহ স্পাঁশত হয়। 
তথাঁপ আম মনে আবার আশ। ফিরে পেলাম, আমি সম্পূর্ণ বিস্মৃত 
হইান বা যে আইসসকে আম অবজ্ঞার সাথে প্রত্যাখ্যান করেছি তিনি 
আমায় এখনও সম্প্ণরুপে প্রত্যাখ্যান করেনান। আঁমও মনে মনে এখনও 
তাঁকে ভালবাঁস। এসময়ে আম এতই অবসাদপ্রস্ত হয়েছিলাম যে আর 
হুশ রাখতে পারলামন।, বেহ$শের মত তন্দ্রাচ্ছন্ন হয়ে পড়ে থাকলাম । 

তচ্দ্। যখন ভাঙ্গলে। তখন ছাদের ফাঁক দিয়ে আবছা আলোক কক্ষে 
প্রবেশ করেছে। তা ভৌতিক রাঁশনমর মত দেয়ালের কার,কাষের উপরে 
ঝলমল করে উঠেছে, আরও ভয়ঙ্কররূপে ওাঁসারসপ্রাপ্ত বাবার দেহে, তাঁর 
সাদ দাঁড়তে পড়েছে। ধারে ধরে সব কথ! আমার মনে পড়লো । 
আমি ক করবে৷ ভেবে ন৷ পেয়ে উঠে দাঁড়াতে শুর করলাম। মুহতেই 
কার যেন পদশব্দ ভেসে এলো। ধীরে ধীরে সে শব্দ এই কক্ষের দিকেই 
আসতে লাগলে।। 

প্র মনুহতে” চিরপাঁরাচিত আতোয়ার কণ্ঠস্বরে শুনতে পেলাম, “লা- 
লা-ল]! কক্ষট মত্যুপংরীর মত অন্ধকার কেন? যেসব পণণ্যাত্ম। এ মান্দর 
তৈরী করোছলেন, তাঁর! সূর্যের যতই পুজা করন না কেন আসলে তাঁরা 
পুষধকে পছন্দই করতেন না। দরজার পদটি! গেল কোথায় ? 

পদ ঠেলে আতোয়া কক্ষে প্রবেশ করলো। তার এক হাতে একখান 
লাঠি ও অপর হাতে একটি ঝড়ে । আগের চেয়ে তাঁর মুখ আরও সাদা 
ও কুণ্ডত হয়েছে। 'কন্তু আর সবাঁদক দিয়েই সে ঠিক আগের মতই আছে। 
দাঁড়য়ে সে এক মুহূর্ত এদিক. ওাঁদক তাকালো, যেন আলোক থেকে 
হঠাৎ অন্ধকারে প্রবেশ ক'রে কিছুই দেখতে পাচ্ছে না। 

আতোঘ্। 'বিড়াঝড় ক'রে বলতে লাগলো, “তান কোথায় £ ক সর্কনাশ, 
অন্ধ লোকাঁট আবার বাইরে গেলেন নাক? হায়, আম কেন আরও আগে 
এলাম না? হায়! হায়! আবগাদসের বংশগত প্রধান পুরোহিত ও প্রশাসককে 
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বৃদ্ধ বয়সে এমন অন্জীভাবে বাঁচার মত দ;রাবস্থায় পড়তে হয়েছে! হায় হত- 
ভাগ! হারমাঁসস! ত্যীমই আমাদের সংসারে আগুন ধারয়েছে।। একি! 
[তান ক মেঝেতেই ঘয়ীময়ে আছেন? নিশ্চয়ই ন৷। তবে কি তান 
প্রভু! সম্রট! মহান পত।! তীম একাকী এমাঁনভাবে মরে পড়ে আছো !” 
এইভাবে সে বল।প করতে করতে নীরব কক্ষাঁট কাঁপয়ে তুললো । 

আম অন্ধকার হ'তে বোঁরয়ে এসে বললাম, “চুপ করো, শান্ত হও।” 

ঝাঁড়ীট ফেলে দিয়ে সে চিৎকার ক'রে বললে।, “তুমি ক করেছে। নরাধম ! 
তুম তাহলে মিশরের এই একমাত্র পুণ্যাত্বাকেও হত্যা করেছো? নিশ্চয়ই 
তোমার উপরে আঁভসম্পাত পাঁতত হবে। আমাদের এই চরম পরনক্ষার 
সময় প্রভূগণ আমাদেরে পারত্যাগ করলেও তাঁদের বশ্বাবস্তৃত ক্ষমতায় তাঁদের 
প্রয়পানের খুনশীকে নিশ্চয়ই শান্ত দেবেন।” 

আম চিৎকার ক'রে বললাম, “আমার দিকে তাকাও আচতোয়া।”? 

“তাকাবে। 2 নরাধম ভরঘ্‌রে । তুমিই এই অমানাষিক কাজ করেছো, 
আবার বলছে। আমার দিকে তাকাও? হাঁ, আম তাকয়োছি! হা'রমাসিস, 
তুম তো বিশ্বাসঘাতক, তুম তে। অতলে তাঁলয়ে গেছে।। তোমার পহণাত্মা 
পতা খুন হয়েছেন! আম এখন সম্পূর্ণ একাকনী। আর কোন আত্মীয়- 
স্বজনই আমার নেই। তোমারই জন্য আম আমার সব আত্মনয়-পাঁরজন 
হারয়োছ। তোমার মত বশ্বসঘাতককে বাঁচানোর জন্যই আম সবাইকে 
হাঁরয়োছ। এবারে আমায়ও শেষ ক'রে দিয়ে তোমার হাড় ঠাণ্ডা করো ।” 

আম তার দিকে এক প! অগ্রসর হ'তেই সে ভাবলো যে আম তাকেও 
মারার জন্যই অগ্রসর হাচ্ছ। তাই সে চিংক্কার ক'রে বললো, “না না, সুবোধ 
বালক! আমার মেরো না। আগামী বষয়ি আমার বয়স চারকুঁড় দহ হবে। 
ও'সারস তাঁর সেবাদাসীর প্রাত সদয় হ'লেও এত সকালে আমার মরার 
ইচ্ছা নেই। আমার কাছে এসো না, বাঁচাও বাচাও ।” 

আম বললাম, “শান্ত হও িবেধি ! তুম ক আমায় চেনো ন। 2” 

“তোমায় চিনি ন। 2 অবশ্য তোমার এই নতুন চেহারা, এ আঘাতের দাগ, 
আর তোমার এ খোঁড়ানে। রোগ, এসব অন্তত হলেও তুমি তো সেই হারমাসিস, 
তোমার [িনবো না বস? তাহলে তুমি এই বৃদ্ধার নয়ন জড়াতে ফিরে 
এপসেছে। ? আম মনে করোছিল।ম বাঁঝব। তুম মরে গেছে।। এসে। তোমায় 
চুম, দেই । না না না, আম ভুলেই গোছ, হারমাপস বিশ্বাসঘাতক আর খুনী! 
[বিশ্বাসঘাতক হারমািস কর্তৃক নিহত আমেনেমহাটের মৃতদেহ এই! 
তুমি দূর হও | বিশ্বাসঘাতক ও পতৃহস্তায় আমার কোনও প্রয়োজন নেই। 


২৫৪ িওপেটা 
চলে যাওঁ তোমার ভবঘ;রৈ জবনে। যাকে আমি আদর-যর়ে বড় করোছি 
সে তুম নও!” 

আম বললাম, “শান্ত হও, শান্ত হও! আম বাবাকে হত্য। কারান, বরং 
তান আপনা আপাঁনই মরে গেছেন। হায়! তিনি আমারই কোলে মারা 
গেছেন!" 

“নিশ্চয়ই তান তোমায় আঁভশাপ দিতে দিতে মার। গেছেন। তোমায় বান 
জখবন দিয়েছেন তাঁকেই তুম মেরেছো। লা-লা-লা! আমার যথেষ্ট বয়স 
হয়েছে, আর এই বয়সে আম যথেষ্ট বিপদের সম্মখীনও হয়েছি, কিন্তু এত 
বড় বিপদে আম কখনোই পাঁরীন। আম কখনো মাম দৌখাঁন কিন্তু এই 
মুহৃতে আম মাম হলেই ভাল হ'ত! তোমায় আম অনুনয় করছি, তুমি 
চলে যাও ৷” 

আম বললাম, “বৃদ্ধা, আমায় অযথা তরগ্কার ক’রোন!, আমার দ:ঃখ কি 
কম ?” 

“ওহ, তাই তো তাই তো! ভুলেই গিয়েছিলাম। কিন্তু তোমার দোষটা 
ক ? অতশতেও মেয়েলোক যেমন পুরুষের সর্বনাশ করেছে আর ভাঁবষাতেও 
যেমন করবে, তেমাঁন এক নারশই তোমার সর্বনাশের কারণ হয়োছল! আর 
সেক যেন তেন মেয়ে! লা-লা-লা। আম তাঁকে দেখোছ। তান তো 
অপূর্ব এক সৌন্দধ্ধের আধার । স্বয়ং শানই তাঁকে অনর্থের জন্য জন্ম 
[দয়েছে। আর তুম? তোমায় যত অবাস্তব শিক্ষা দিয়ে পুরোহতের মত 
লালন-পালন কর। হয়েছে। তাই তোমাদের প্রাতিদ্বান্বতা হয়েছে অসম এবং 
তাই এ নারীই যে তোমার উপরে প্রভুত্ব করবেন তাতে আশ্চর্যের ক আছে। 
এসে! হারমাসিস, তোমায় চুমো দেই। আমারই জাতের একজনকে তুম 
ভালবেমেছে। বলে তে। আর তোমার প্রীত আম এত নদ হ'তে পার না। 
কেন, এতে দোষের কি আছে ? বরং এটাই তে। স্বাভাঁবক। স্বভাব তার 
স্বীয় কর্ম করবেই, অবশ্য প্রকীত যাঁদ ধ্যাতত্রম ন। ঘটায়। 'ক্তু এখানে 
একটা অবটন ঘটেছে । তুম ক জানো যে এ মোসডোনয়ার সম্রাজ্ঞী এসব 
উপাসনাগার ও জমাজাম বাজেয়াপ্ত ক'রে খাজনা ধনচ্ছেন? আর শুধ, 
আমেনেমহাটকে ছাড়া আর সব পুরোহতদেরে তাড়িয়ে দিয়েছেন? তাঁকে 
কেন বাদ দয়েছেন জান না। সেই থেকে এই চতুদেয়ালের ভিতরে কোন 
উপাসনাই হচ্ছেনা । আর আঙ্গ সেই আমেনেমহাটও [বিদায় নিলেন। বেশ 
হয়েছে। তান চলে গেলেন, ভালই হয়েছে, কারণ পরলোকে তান ভালই 
থাকবেন। এ জীবন তাঁর বোঝায় পারণত হয়োছল। আর শোনে হারমাসস ঃ 
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তান তোমায় নিঃসম্বল ক'রে রেখে যানাঁন, যে মুহূর্তে আমাদের বড়ষপ্ত 
[বিফল হ'ল সেই মুহতে'ই তান তাঁর সব ধন-রত্ব জমা করে রেখেছেন, 
কোথায় তা' আম তোমায় দেখাবে। কারণ সেই বিপুল ধনসন্পদের তুমিই 
একমান্র আঁধকারশ।” 

আম বললাম, “আতোয়া, আর ধন-রত্বের কথা আমায় ব'লনেো।। বলতে 
পারো কোথায় গয় আম আমার লাঞ্না গোপন করবে৷ ?” 

“হাঁ, সাঁত্াই তো, সাঁতাই তো! এখানে তোমার আর থাক চলবে ন।। 
এখানে তোমায় তার! পেলে নর্মমমভা/বে হত্য। করবে। না, ত!” হ'তে দেবো ন।। 
আম তোমায় লুকয়ে রাখবো। তারপর আমেনেমহাটের শবদেহ সমাধিস্থ 
ক'রে আম তোমায় নিয়ে পালাবে।। তোমার এই অপরাধের কানন যতাঁদনে 
[বস্ম:ত না হবে ততাঁদন তোমায় গোপন ক'রে রাখবো । লা-লা-লা! নীল- 
নদের মাটি যেমন গ*বড়ে পোকায় ভর তেমাঁন এ জগতটাও অশান্ততে ভার্ত। 
এসো হার্মাঁসস, এসো” 


ঢণীয় গরিচ্ছেদ 


[ পণ্ডিত ওলিম্পাস নামধাৱী লোকটিৱ কাছিনীঠ থিবসে 
ওলিম্পাসৰ অবস্থান £ ক্লিওপেট্রার প্রতি ওলিল্পাসেৱ 
পৰামৰ্শ চাৱমিয়ন কর্তৃক প্রেরিত বার্তা ও 
ওলিম্পাসৰ আদলাকজাক্দ্রিয়া গমন । 4 


বৃদ্ধা আতোয়ার তত্বাবধানে আমি গোপনে আশ দিন কাটালাম। ইতিমধ্যে 
মাম তৈরীর কাজে 1াবশেষ আঁভজ্ঞ লোক দিয়ে বাবার দেহ মাম ক'রে 
সমাহিত করার জন্য প্রস্তুত করা হ'ল। সবাঁকছ, ঠিক হ’লে আম আমার 
লুকয়ে থাকার জায়গা থেকে বাইরে এসে বাবার আত্মার উদ্দেশ্যে প্রার্থন৷ 
ক'রে তাঁর মাঁমকৃত দেহের উপরে পদ্ম ফুল স্থাপন করে দহখ ভারাক্রান্ত 
হৃদয়ে আবার আম সেই 'নাদন্ট স্থানে লঃকালাম। পরের দিন আম 
লহীকয়ে লুকয়ে দেখলাম যে ওাঁসারস ও আইসসের মন্দির থেকে দলে দলে 
পুরোহিত এসে বাবার মাম সংন্দর রঙ্গীন কাঁফনে ক'রে শোভাষাত্রা সহকারে 
[নিয়ে পাব হুদের কাছে উৎসগর্শকৃত নৌকায় নিয়ে যাচ্ছে। তারা মৃতের 
শেষ [িগাবের অনযুষ্ঠানপর্ব শেষ ক'রে বাবাকে মানব জাতির শ্রেন্ঠতম 
মহামানব ব'লে ঘোষণা করলো। তারপর তারা আবার বাবার মাম নিয়ে 
মায়ের শবাধারের পার্থে সশ্রদ্ধভাবে সমাধিস্থ করলো। ওাঁসাঁরসের সমাধর 
পাশে পাহাড় কেটে বাবাই এই সমাধিস্থান তৈরী করোছলেন। আজ মা 
ও বাবা দুজনই সেখানে সমাধিস্থ হলেন। শত পাপ সত্বেও আমায়ও সেখানেই 
সমাহত করা হবে। বাবাকে সমাধিস্থ ক'রে পিরামডের দ্বার বন্ধ করার 
পরে আঁম বাবার বাকধ ধন-রত্ব বের করে নিলাম। তারপর ছদ্মবেশ ধ'রে 
আঁম বদ্ধ আতোয়।কে [নিয়ে থিবস শহরে উপাস্থৃত হলাম আর নিজেকে 
লুকিয়ে রাখার মত একট। জায়গ৷ ক'রে নিলাম 

বস শহরের উত্তরে অবস্থিত ধূসর বর্ণের পর্বতমালার অভাস্তরে গত 
ক'রে আমার পৃর্ধপঃর*্য সম্পাটদেরে সমাহত করা হয়োছল। এই নিভৃত 
গহ্বরে এমন কৌশলের সাথে সমাধগহৰর তৈরী করা হয়োছল ষে এখন 
আর সেগ্ীল চোখেই পড়ে না। কস্তু কয়েকাঁট সমাধির দ্বার বত'মানে, 
খোল। অবস্থায় রয়েছে কারণ কিছ, সংখ্যক পারশী চোর ওগ্াল ভেঙ্গে 
ধন-রত্ন অপহরণ করেছে। আম গ। ঢাকা দিয়ে শুধ, রাতের বেলায়ই 
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চলাফেরা করতাম, আর এক রাত্রে উক্ত পর্বতমালায় ঘুরতে ঘুরতে আম 
স্বগীঁয় সম্রাট র্যামোৌসসের সমাধগহবরের দ্বারে উপাস্থত হলাম। শবরাট 
বিরাট পাহাড়ের আড়ালে এক উপত্যকায় অবাস্থত এই সমাধাঁট ছিল বিশাল 
আকৃতির । উষার প্রথম আলোকে আম দেখতে পেলাম যে সমাধি মান্দরাটর 
অভ্যন্তরে বেশ কয়েকাঁট কক্ষ আছে। 

আম তাই পরের দিনই সন্ধ্যায় আতোয়াকে নিয়ে সেই সমাধি কক্ষে চলে 
এলাম। সাথে আনলাম কয়েকাঁট মোমবাতি আর সামান্য কিছ, সামগ্রী 
ছোটবেলায় আতোয়। যে ভাবে আমার সেব। করতে! এখনও সে সাথে থেকে থেকে 
সেভাবেই আমার সেবা করতে লাগলো । আমর! এই 'িবশালাকীতির সমাধি 
গহবরটিতে ঘুরতে ঘুরতে প্রস্তর নার্মত শবাধারাঁটর কাছে পেশছলাম। 
এরই মধ্যে স্বীয় সম্রাট র্যামৌসসের মাঁমকৃত দেহ অবস্থান করছে। কক্ষাটর 
চতুর্দকের দেয়ালে 'বাঁভন্ন ধরনের সাণ্কেতিক লিখন, সাপের ও গুবড়ে 
পোকার চন, 'নউট' এর উপরে অবস্থানরত 'র।” এর পগ্রাতকৃতি, মস্তকাঁবহন 
মানুষের ছাব, এবং আরও অনেক ক, দেখতে পেলাম। আম এসবের 
অথেদ্ধার করতে পারলাম কারণ আমার দীক্ষ। নেওয়া ছিল। 

সূদঈর্ঘ অবতরণ পথের উভয় কে খুব মনোরম চিত্র ও অন্যান্য 
কারুকার্য চোখে পড়লে।। প্রত্যেকাট কক্ষের নিচেই সেই কক্ষের মালিকের 
সমাধি অবাস্থত, আর দেয়ালের চন্রসমূহ সেই কাহনই ব্যক্ত করে। এরা 
সবাই স্বগর্ঁয় সম্রাট র্যামোসসের কমচারশ ছিল। প্রস্তর নামত শবাধারাটর 
সামনে অবাস্থিত শেষ প্রান্তের কক্ষাঁটর বাম পার্শ্বে বিশেষ সংন্দর এক ধরনের 
ত্র আঁঙ্কত ছিল। তার মধ্যে দু'জন অন্ধ বণাবাদকার চত্র ছিল, ছাঁবতে 
তার। প্রভূ ‘মউ’ এর সামনে বীণা বাজাচ্ছে। আর এই কক্ষের নিচে অবাস্থত 
সমাধিতে এই বৰণাবাদকাদের নিশ্চল দেহ দুশট মাঁমকৃত অবস্থায় বিদ্যমান । 
এই অন্ধকার সমাধকক্ষেই আম স্থান ক'রে নিলাম। আর এই কক্ষেই 
সুদীর্ঘ আট বছর ধ'রে পাপের প্রায়াশ্চত্ত করার জন্য আরাধন। ক'রে 
কাটয়ে দিলাম। কিন্তু আতোয়। অন্ধকার কক্ষ পছন্দ করতো৷ না। তাই সে 
শবাধারের সামনে অবতরণ পথের পাশেই অবস্থান করতো।। 

এইভাবে আমার জখবন কাটতে লাগলো । একাদন পর একদিন আতোয়। 
বাইরে গয়ে চাবর তৈরশী মোমবাতি ও কোন রকম বেচে থাকার মত 
খাবার ও পান'য় সংগ্রহ করে আনতো।। আমার শরীর যাতে ভেঙ্গে ন। 
পড়ে ও দৃণ্টিশাক্ত যাতে না হারাই সেজন্য আম সকালে ও [বিকেলে 
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একঘণ্টা ক'য়ে উপত্যকায় পদচারণ করতাগ। আর মাঝে মাঝে আগি নক্ষরের 
গাঁতাঁবাঁধ লক্ষ্য করার জন্য রাতে পাহাড়ের চুড়ায় উঠতাম। ত!’ ছাড়। 
বাকগ সব সময়ই আগ আরাধনা ক'রে, ধ্যান ক'রে ও ঘুমিয়ে কাটাতাস। 
এভাবে ধগরে ধখরে আমার পাপের বোঝা কমে এলে আবার আি প্রভুদের 
[নকটবতর্থ হলাম। কিন্তু মাতা আইপিসের সাথে আর আমি কথা বলতে 
সক্ষম হলাম না। এই আট বছরের ধ্যান ও চিন্তার ফলে আমার জ্ঞানের 
পারাধ বহুগুণ প্রসারিত হ'ল। সংযম ও 'নরানপ্দ নিজর্নিতার ফলে আমার 
মেদ কমে গিয়ে অন্তদূণন্ট খুলে গেল। ফলে আমি যে-কোন "জিনিসের 
অভ্যন্তরে তাকাবার মত দষ্টিভঙ্গগ লাভ করলাগ। এইভাবে ধীরে ধীরে শাশ 
বন্দর মত আমার জ্ঞান বাঁধ পেতে লাগলো। 

এই সময়ে চতুঁদ'কে একথ। ছড়িয়ে পড়লো যে ওলিম্পাস নামক এক 
মহান সাধ, ব্যাক্ত এ পর্বতাভ্যন্তরের অৃতপুুরশর মত 'নি্জন উপত্যকায় 
বাস করছেন। ফলে বহ, রোগ আরগ্যের আশায় আমার কাছে আদতে 
শুর, করলো। তাই আম টোটক। ওষুধের দিকে মনোনিবেশ করলাম। 
আতোয়াও এ বিষয়ে বিশেষ আভজ্ঞ ছিল, আর সেও আমায় সাহায্য করতে 
লাগলে।। ক্রমে ক্রমে টোটক। ওঁষধে আমার বেশ হাত হ'ল। বহ, রোগী 
আমার হাতে আরোগ্য লাভ করলে৷। ফলে চতুর্দকেই আমার সংখ্যাত 
ছাঁড়য়ে পড়লো । একথাও ছাঁড়য়ে পড়লো যে আম যাদ্নীবদ্যায়ও বিশেষ 
পারদশর্ণ ও আম মৃত লোকদের আত্মার সাথে কথা বলতে পার! আমার 
পক্ষে একথা বল! 'নাষদ্ধ হ'লেও বলাছ যে সাঁত্যই আম মৃত আত্মার 
সাথে কথা বলতাম। 

এইভাবে শেষে আর খাদ্য ও পানীয়ের জন্য আতোয়াকে বাইরে যেতে 
হ'ত না কারণ 1বাভন্ন লোকজনই আমাদের প্রয়োজনায় খাদ্যদ্রব্য নিয়ে আসতে! 
আর এসব দ্রব্যের পারমাণও ছিলে। আমাদের প্রয়োজনের আতারক্ত। আম 
কোন ফি নিতাম না, তাই লোকে এসব আনতো।। 

হারগাঙ্গদ বলে আগায় কেউ চনে ফেলতে পারে ভেবে প্রথমে আম 
এ তঞ্গকার বক্ষে ছাড়। কোথাও কারে। সাথে দেখ। করতাম না। কু 
ধারে ধরে জানতে পারলাম যে এদেশের সবাইরই বদ্ধমূল ধারণ। যে 
হারগাসস অনেক আগেই মার গেছে। তাই আম গহবর দ্বারে গয়ে 
রোগীদের [কৎসা৷ শুর করল[গ। বড় লোকদের ভাগও আবার গণন।, শুর, 
করলাগ। কাঞ্েই আগার সুনাম চতুর্দকে এতই ছড়ালে। যে শেষে মেমাঁফস 
ও আগেকজান্দয়। হ'তে ও আমার কাছে লোক আসতে শুর, করলো।। আর 
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এসব লোকদের কাছ থেকেই আম জানতাম কিভাবে এণ্টন' সামাঁয়কভাবে 
্লিওপেট্রাকে ছেড়ে চলে গিয়েছেন এবং স্ত্রী ফুলভিয়ার মৃত্যুর পরে তিনি 
আবার সিজারের বোন অকটাভিয়াকে বিয়ে করেছেন এবং আর অনেক কিছ,। 
পরের বছর আম আতোয়াকে টোটকা ওষুধ বিক্রেতার ছদনবেশে 
আলেকজাঁন্দ্রয়ায় পাঠালাম। তাকে দঃ"ট কাজ দিলাম! চারাময়নকে খুজে 
বের করা আর চারাময়নকে এখনও আগাদের প্রাতি অনুগত মনে হ'লে 
তাকে আমাদের সম্বন্ধে সবাঁকছ, বলা। পাঁচ মাস পরে আতোয়। চারাময়নের 
আভনন্দন পত্র ও প্রতীক নিয়ে ফিরে এলো । আতোয়া আমায় বললো 
যে সে চারাময়নকে খপুজে পেয়ে আমার মৃত্যুর কথা তোলায় চারমিয়ন 
বিষাদে আঁভভূত হ'য়ে কেদে উঠেছিল। আতোয়া বথেষ্ট বুদ্ধি রাখতো । 
সে সহজেই চারাময়নের মনোভাব বুঝতে পেরে আমার সব কথাই তার 
কাছে ব্যক্ত করে বলোছল যে হারমাসিস তাকে আঁভন্দন পাঠিয়েছে । তাতে 
চারাময়ন আনন্দে আত্মহার হয়ে আরও অশ্রপাত করতে লাগলো । 
তারপর সে আতোয়াকে চুমো দিয়ে তাকে অনেক উপহার য়ে বললে! 
যে সে আমারই অপেক্ষায় দিন কাটাচ্ছে, আমি যোঁদন প্রাতশোধ নেওয়ার 
জন্য আলেকজান্দ্িয়ায় যাবে! সেই দিনাটিরই জন্য সে অপেক্ষা করছে আর 
সে এখনও দেশের প্রাত ও আমার প্রত আনুগত্য স্বীকার করছে। এই 
ভাবে আতোয়। অনেক গোপন খবর নিয়ে আবার খথিব্‌সে ফিরে এলো। 
পরের বছরই ক্লিওপেট্রার কাছ থেকে নানাবিধ উপচৌকন, গুটানো পত্র 
ও সগলমোহর নিয়ে দূত এসে উপাস্থিত হ'ল। আম পত্র খুললাম! 
তাতে লেখা ছিল £ 
ণরুওপেট্রার কাছ থেকে থিবসের মৃতপ্রীতে অবস্থানরত মহাীবদ্ধান 
মিশরীয় ওলিম্পাসের প্রাত--- 
“হে মহাজ্ঞান’ ওলম্পাস, আপনার যণ ও সংখ্যাঁতর কথ। আমাদের 
কানে এসেছে। মহান এন্টনী বর্তমানে নষ্ট। মেয়ে অকটাভয়ার 
হাতে পড়ে আমাদের থেকে নিজেকে দূরে রাখছেন। তাঁর ভালবাসা 
আবার আমি কভাবে ফিরে পেতে পার সে পরামর্শ যাঁদ আপাঁন 
দিতে পারেন তাহলে আপাঁন আরও মান ও সম্পদের আধকারী 
হবেন।” 
এই পতৱে আম চারাময়নের গোপন হস্ত অনুভব করলাম। সে-ই 
আমার ঘশের কথ! ক্লিওপেট্রার কানে 'নয়েছে। 
সমন্ত রাত ধ'রে আম এই পরের উত্তরের কথ! ভাবলাম। ক্লিওপেট্র। ও 
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এস্টনীর পতনের উদ্দেশ্যে আম এক মতলব আঁটলাম। সেমতে আম 
ধনদ্নরুপ উত্তর লিখলাম £ | 


“মশরায় গাঁলম্পাসের কাছ থেকে সম্মান ?রওপেষ্রার কাছে 
“আপাঁন একজন পথপ্রদর্শক সঙ্গী নিয়ে ?পারয়ায় চলে যান। তাহলেই 
এন্টনী আবার আপনার বাহুতে ধরা দেবেন! আর সেই সাথে 
আপাঁন অপাঁরসশম উপঢোকনও পাবেন।” 


এই পত্র দিয়ে আম সগ্রাজ্ঞীর দত পাঠিয়ে দিলাম। রুওপেট্রা যে- 
সব উপঢোকন পাঠিয়েছিলেন তাও এ দত্দেরে বাঁয়ে দিলাম। তার! 
আশ্চর্য হ'য়ে বিদায় নিল। 

আমার এই পরামর্শ '্রিওপেপ্রার মনের কথা। তাই তান এই পর 
পাওয়া মাই ফাঁণ্টয়াস কোঁপটোকে 'নয়ে সোজ। 'সারয়ায় যান্ন। করলেন। 
আমার ভাঁবষাদ্বাণন ফলে গেল। 'ক্রিওপেত্রা আবার এন্টনখর মন জয় করলেন। 
তার সাথে তান উপঢোকন হিসেবে পেলেন আরবের নেবাথয়ার উপকূল 
ভাগ, সুগান্ধ বৃক্ষ উৎপাদনকারী জ্াদয়। প্রদেশ, আর 'ফানাসয়া, কোলি- 
[সারয়া ও সমদ্ধ সাইপ্রাস দ্বীপ। তৎসঙ্গে তান আরও পেলেন পারগা- 
মাসের সকল লাইব্রেরী । তাছাড়া ক্লিওপেট্রার গর্ভে এন্টনীর যে দুই পতুন্ 
জন্মেছিল তাদেরে তান অধাঁম“ঁকের মত রাজপুত" ও রুওপেন্রাকে 
‘চন্দ’ বলে আখ্যায়িত করেন। এসবই ঘটলো 'সাঁরয়ায় বসে। 

'রুওপেপ্রা আলেকজান্দ্য়ায় ফিরে এসে আমায় বহাাঁবধ উপটঢোকন 
পাঠালেন। আম 'কন্তু তার কছুই গ্রহণ করলাম না। সেই সাথে রাণী 
আবার আলেকজান্দুয়ায় গিয়ে তাঁর সাথে দেখা করতেও আমায় অনুরোধ 
জানালেন। কিন্তু তখনও সেখানে যাওয়ার সময় আমার হয়াঁন। এর পরেও 
বহুবার 'রুওপেপ্র। ও এণ্টনী আমার কাছে পরামর্শ চেয়েছেন আর আমিও 
তাঁদের পতনের পরামর্শ দিয়োছ। আমার কোন পরা'মশই বৃথা যায়ান। 


বছরের পর বছর ধ'রে বৈরাগশর বেশে ওিম্পাস নাম নিয়ে আম এ 
নিভৃত পরৰ্তিগহৰরের সমাধি মান্দরে বাস করতে লাগলাম। শুধ, র্ঁটই 
ছিল আমার খাদ্য আর কুয়ার পানই হল পানীয়। তবুও প্রাতশোধ 
গ্রহণকারণ প্রভুর দেওয়। শাক্তর বলে আম খেমদেশে আরও আঁধক যশের 
অধিকারী হলাম। দৈহিক কামন। ও মনের বাসনা পদদালত ক'রে প্রায়ই 
ধ্যানে মগ্ন থাকায় আমার জ্ঞান শতগুণে বৃদ্ধ পেলে।। 


কিওগেষ্টা es 


আর এমাঁন ক'রেই সংদশর্ঘ আটাট বছর কেটে গেলো। এই সময়ের 
মধ্যে অনেক কছ, ঘটে গেছে £ পাঁথয়ানদের সাথে যুদ্ধ বেধে শেষ হয়েছে 
আর আমেনয়ার রাজ আত'ভাসতে গিবজয়শর বেশে আলেকজান্দ্রয়ার রাজ- 
পথ প্রদাক্ষণ করেছেন, ক্লওপেট্র। সেমোস ও এথেন্স ভ্রমণ করেছেন, তাঁরই 
পরামশে* এঞ্টনীর প্রাসাদ থেকে অকটাভয়াকে পাঁরত্যক্ত বেশ্যার মত 
বিতাঁড়ত করা হয়েছে। এভাবে এন্টনর বোকামশর মান্না কানায় কানায় 
পণ” হয়ে উঠেছে। এই অধশবশ্বের অধীশ্বর আজ 1ববেচনাবাদ্ধ ববাঁজতি 
হ*য়ে 'ক্ুওপেষ্রার প্রেমে হাবুডুব, খাচ্ছেন, ঠিক যেমন কয়েক বছর আগে 
আ'মও হাবুডুব, খেয়েছি। এমতাবস্থায় উপায়ান্তর না দেখে অকটাভয়। 
এণ্টনীর 1বরুদ্ধে যদদ্ধ ঘোষণা করলো।। 

সেই সময়ে একাদন আম প্রাচীন মিশরীয় সম্রাট র্যামোঁসসের এই সমাধির 
অভ্যন্তরে ঘুমের মধ্যে এক অদ্ভুদ স্বপ্ন দেখলাম। বাব। আমেনেমহাট বেন এসে 
পার্শ্বে দাঁড়য়ে আমার ঘুমন্ত গায়ের উপরে ঝুকে বললেন “সামনে তাকাও বংস।” 
চেয়ে দেখলাম পার্বত্য উপকূলে সমদ্ধ বক্ষে দু'দল যুদ্ধ জাহাঞ্জ প্রবল 
যুদ্ধে লিপ্ত। একদল জাহাজে অকটাভিয়ানের পতাকা ও অন্যদল জাহাজে 
রাণী রুওপে্র।/। ও এস্টনশর পাতাক। উড়ছে। রুওপেদ্রা ও এন্টনীর 
জাহাজসমূহ অকটাভিয়ার জাহাজগীলকে তাড়িয়ে নিয়ে যাচ্ছে। তাই 
এণ্টনঈীর বিজয় সুনিশ্চিত দেখ! যাচ্ছে। 

আমি আবার তাকালাম। দেখলাম একটা জাহাজের অগ্রভাগে স্বণ- 
নির্মিত আসনে বসে ক্লিওপেদ্রা বিশেষ আগ্রহের সাথে যুদ্ধ অবলোকন 
করছেন। আম তখন অলোকিক শাক্তবলে 'ক্লিওপেন্রার অন্তরে আমার প্রভাব 
বস্তার করলাম। ফলে রাণীর কর্ণে মৃত হারমাসসের কণ্ঠস্বর ধৰানত 
হ'ল, “পালাও ক্লিওপেট্রা, পালা ও, নইলে ধংস আনবায+।” 

রাণী হিংস্র নয়নে চতুর্দকে তাকালেন। 'কস্তু আবার তান ‘মত’ 
হারমাপসিসের কণ্ঠস্বর শুনতে পেলেন, “পালাও, নইলে রসাতলে ষাবে।” 
তাঁর অন্তরাত্আা কেপে উঠলো। তাই তান চিৎকার ক'রে তাঁর নাবকদেরে 
পাল তুলে শগপ্র পালানোর জন্য প্রস্তুত হ'তে নির্দেশ [দলেন। নাবকর! 
আশ্চর্য হলে। কিন্তু বিরক্ত ন৷ হ'য়ে বরং মহ তের মধ্যে পলায়ন করলো। 
সাথে সাথে শরএপক্ষ ও মিন্রপঞ্ষ থেকে রব উঠলো।, ‘“ক্লওপেট্র। পালাচ্ছেন, 
[রুওপেন্র। পালাচ্ছেন।” তারপর দেখলাম এণ্টনীর জাহাজসমূহ একের পর 
এক ডুবে যাচ্ছে আর সমুদ্রের লোনা নীল জল এণ্টনীর সৈন্যদের রক্তে 


'র্লাঞত হচ্ছে। লাথে সাথে আমার ঘদমও ভেঙ্গে গেল। 


২৬২ [রুওপেষ্র। 


কয়েকাদন পরে আবার একবার বাবা স্বপ্নে দেখা দিলেন। তান 
আমায় বললেন, “ওঠে। বৎস ! প্রাতশোধের সয় এসেছে। তোমার পাঁরকল্পন। 
বৃথা যায়ান! তোমার প্রার্থনাও গৃহীত হয়েছে। ক্রিওপেদ্র। যখন সম:দ্রে 
যুদ্ধরত জাহাজগনীল অবলোকন করছিলেন তখন প্রভুদের ইচ্ছার তিনি 
তোমার কণ্ঠস্বর শুনতে পেয়েছিলেন “পালাও; নইলে ধংস আনবার্।+ 
ফলে তাঁর মন আতঙ্ক প্রকাম্পত হ'ল আর তান তাঁর সমস্ত জাহাজ 
নিয়ে পলায়ন ঝকরলেন। এণ্টনশর শাক্ত মুহূতে ভেঙ্গে গেল।-তুমি এবারে 
চলে যাও আর যা' ভাল মনে করে৷ তাই করে৷” 

ভোরে উঠে আম চান্তত মনে পর্ব‘তগহৰ্বরের দ্বারপ্রান্তে দাঁড়য়ে 
দেখলাম ক্লিওপেট্রার দূত ও একজন সশস্ত রোমান সৈন্য এদিকে আসছে। 
আম [বরন্তভাবে ককশ কণ্ঠে জিজ্ঞেস করলাম, “ক চাও তোমর। ?” 

এখন সবাই আমায় ভয় পায়। তাই সৈন্যাট সভয়ে কুঁ্নশ ক'রে বললো, 
“রাণী ও মহান এণ্টনীর [দেশে আমরা এসোঁছ। রাণী আপনাকে 
আলেকজান্দ্রয়ায় যেতে বলেছেন। তান অনেকবারই আপনাকে আলেক- 
জান্দ্রয়ায় যেতে বলেছেন কিন্তু আপনি যেতে রাজী হনাঁন। এবারে তান 
আপনাকে এই ?ানদেশ পাওয়ার সাথে সাথেই যেতে বলেছেন। আপনার 
পরামশেরি তাঁর বিশেষ প্রয়োজন ।” 

“আর আম যাঁদ বাল যাবে! না, তাহলে ?” 

“মহান ওঁলম্পাস, সম্রাক্ীর ির্দেশমত তাহলে আপনাকে জোরপূর্বক 
নিয়ে যেতে হবে।” 

আম জোরে হেসে বললাম, “জোর ক'রে নিয়ে যাবে, নিবেধি! এসব 
কথ। আবার উচ্চারণ করলে যেখানে দাঁড়য়ে আছে! ওখানেই স্তন্ধ ক'রে দেবো। 
ছেনে রেখো, আম যেমন বাঁচাতে পার, ঠিক তেমাঁনভাবে মারতেও পার।” 

সৈন্যাট ভয়ে আঁতকে উঠে বললো, “ক্ষমা করুন, আপনার পায়ে পাঁড়। 
আম শুধ, সম্রাজ্ঞীর নির্দেশের কথাই বলোছি।” 

“আম ত!’ জানি সেনাপাঁত ! ভয় নেই, আম যাবে৷ ৷” 


সোঁদন আম বৃদ্ধা আতোয়াকে নিয়ে যার। করলাম। যেভাবে লহাঁকয়ে 
আম একাঁদন এই সমাধি মান্দরে এসোছলাম তেমান ল7ীকয়েই যাত্র। 
করলাম। স্বগর্শয় র্যামোসসের সমাধি আমার কথা আর মনে রাখোন। আমর। 
বাবার সমস্ত রাঁক্ষত রত্রসন্তার সাথে নিলাম কারণ আলেকজান্দ্ুয়ায় গয়ে 
কারে! দয়ার উপরে নর ন! ক'রে বরং দধ্দ্রান্ত ধনীর মতই থাকার ইচ্ছা 
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হ'ল। পথে জানতে পারলাম যে জলযহ্দ্ধ ছেড়ে ক্রিওপেস্রার পালানোর পরে 
এন্টনও পাঁলয়োছলেন। তাই আগার মনে হ’ল যে আন্তম পাঁরণাত আত 
নিকটে! এসবই আম খথিব্‌সে বসে ভেবোছ আর দিব্যচোখেও দেখেছি । 

শেষ পর্যন্ত আমর৷ আলেকজান্দ্রয়ায় পেখছে প্রাসাদের গেটের: সামনে 
আমার জন্য নীদ্ন্ট একাঁট গ্‌হে উঠলাম । 

আর সেই রাতেই চারাময়ন আমার কাছে এলো- সেই চারমিয়ন যাকে 
আম সহদ্ীর্ঘ নয় বছর দেখ নাই। 


চতুর্থ গরিচ্ছোদ 


[পণ্ডিত ওকিল্পাসব সাথে ঢারমিয়নের সাক্ষাৎ, 
তাদের কথোপকথন, ক্লিওপেট্রার সামনে ওন্ৰিল্পাস, 
কিওপেটার নিৰ্দেশ ।] 


আমার জন্য 'নার্দন্ট ক'রে রাখা ঘরের বৈঠকখানায় আমি সাধারণ 
কালো পোশাক পাঁরাহত অবস্থায় বসে রইলাম। চেয়ারটির পারাগুল ছিল 
সিংহের পায়ের মত খোঁদত। উপরে ঝালরে সহগান্ধ তেলপ্ণ বাতি 
জহ্লছে। দেয়াল ঢাক। পদগিহীল খুব সহন্দর ছবিতে প্ণ। মেঝেতে 
খুব দামী 'পারয়ান কার্পেট। এসব জাঁকজমক দেখে আমার গত নর 
মাসের ননে থবসের সেই সমাধি গহ্বরে থেকে আমার প্রস্তুতি নেওয়ার 
কথ! মনে পড়লো । আম এ চেয়ারে বসে, আর আতোরা আমার সামনে 
মেঝেতে বসে অপেক্ষা করছে। কারে। মুখে কথা নেই। আতোরার চুল- 
গুল বরফের মত সাদা। প্রোটত্বের ভারে তার মুখের চামড়ায় বহ. ভাঁজ 
পড়েছে। কিন্তু তব, সে আমার সব অমাজনীয় পাপের কথ! ভুলে 1গয়ে 
অন্যান্য সবাইর মত.আমায় ত্যাগ না ক'রে আমায় আঁকাঁড়য়ে রয়েছে। 

নয়াট বছর! হাঁ, সদুদীঘ্ঘ নয়াট বছর পরে আবার আম আলেক- 
জান্দ্য়ার পদার্পণ করেছি! এবার দ্বিতীয়বারের মত আমার জন্য [নাদন্ট 
কাজ হাসলের জন্য সহ্দীর্ঘ কাল ধ'রে নিজনে প্রস্তুত নিয়ে আলেক- 
জান্দ্য়া় এসোছি। 'রুওপেট্রার ভাগ্য নিধারণ করতে এসোছ। কিন্তু এবারে 
আর অকৃতকাধ” হবার জন্য আসান ! 

কিন্তু তব*ও আজ কত পাঁরবতন এসেছে! কাঁহনীর মধ্যে আজ আর 
আম কেউ নই। বিচারকের হাতের তরবাঁরর মতই আজ আমার আভনয়। 
আজ আর আম মিশর মুক্ত ক'রে আমার প্রাগ্য সংহাসনে বসার আশ। 
হয়ত করতে পাঁর না। খেমদেশ আজ অতলে তাঁলয়ে গেছে, আর আম 
হারমাঁসস আরও গভীরতম গহ্বরে হারিয়ে গোঁছ। ঘটন। প্রবাহে আমায় 
কেন্দ্র ক'রে যে চন্রান্ত প্রায় চংড়ান্ত রূপ নয়োছল তাও আজ মানুষের 
বস্মূতির অতলে হারিয়ে গেছে। সেই ষড়যন্ত্রের কথা আজ আর কারে৷ 
মনে নেই। আমার প্রাচীন বংশের উপরে অমানশার কালে ছায়। ঘাঁনয়ে 
এসেছে। এমন ক, প্রভুর৷ পর্যন্ত এই বংশের পতনে টলমল করছে। 


ক্লিওপেট্রা ২৬৫ 


আম যেন রোমান চিলের পাখার ঝাপটা ও বিজয়োল্লাস পৃবরকাশে অনুভব 
করতে পারাছ। 

ভাবান্বত মনে আম চেয়ারে ঘরে বসে আতোয়াকে একখানি আয়না 
আনতে বললাম যাতে আমার ম;খশ্রী দেখতে পার। কিন্তু আয়নায় কি 
দেখলাম! একখান পাণ্ডুর ও কুঞ্চিত মুখ, তাতে আর সেই 'মান্টি হাঁসর 
রেখাট নেই। কামানে। মাথার তলায় বৃহদাকারের দঃ”ট ক্ষণ ও ফ্যাকাশে 
চোখ যেন অমানশার ইঙ্গিত 'দচ্ছে। মনে হ’ল যেন মাথার খুঁলর চে 
দুট খাল আঁখ-গহব্র-সর্বপ্রকারের আরাম-আয়েশ বিবাঁজত অবস্থায় 
গবষাদাক্রষ্ট মনে বহহাদন ধরে শুধ, উপাসনায় কাটানো একটি শহভ্ক দেহ ! 
মুখে তামবণের দীঘ” দাঁড়, শীর্ণ ও নীল রঙ্গের শিরাবিশিষ্ট দ?ট হাত 
যেন শুন্ক শাখার মত কাঁপছে। সেই বিশাল ও সোজা মেরতদণ্ড আজ 
বাঁক হ'য়ে গেছে। সাত্যই কালের আবর্তন ও 'বষাদ এই ছাপ রেখে 
গেছে। আজ আমারই সন্দেহ হচ্ছে যে আমই হারমাসস, আম যোদন 

যৌবনের প্রারম্ভে বাহুবলের আতিশয্যে ও স্বীয় দৌহক সৌন্দযের গবে 
প্রথম আমায় ধবংসকারণী এ নারীর প্রাত দষ্টপাত করেছিলাম, সেদিন 
আমায় কেমন দেখাতে। ! সে মুখের সাথে আজকের আমার এই মুখের কোনই 
মিল পেলাম না। কিন্তু হৃদয়ে আমার আজও সেই একই অগ্নি দাউদাউ ক'রে 
জবলছে। সেখানে আঙঞ্জও আসার কোন পাঁরবত“নই ঘটোঁন। কারণ কালের প্রবাহ 
ব। বিষাদের বোঝা অমর আত্মাকে স্পর্শও করতে পারে না। খত এসে চলে 
যেতে পারে; আকাঙ্ক্ষা পাখীর মত পক্ষ বিস্তার ক'রে যদচ্ছ৷ চলে যেতে পারে; 
ভাগ্যের লৌহকাঁঠন বেড়াজালে ভাবাবেগের পক্ষ ছিন্ন-ভন্ন হ'তে পারে; 
সযান্তের সময় কার খণ্ড মেঘের মত স্বপ্ন খণ্ড-বখণ্ড হ'তে পারে; ধমাঁয় বিশ্বাস 
প্রবাহমান বাঁরধারার মত আমাদের পদতল দিয়ে গাঁড়য়ে যেতে পারে; সীমাহীন 
মর*বাল:কার মত নজনত। আমাদের জাঁড়য়ে থাকতে পারে; এমন সময় আসতে 
পারে যখন বয়সের বার্ধক্য ও লঙ্জায় মাথ৷ নুইয়ে যেতে পারে_হায় অদজ্ট ! 
তোমার পাঁরবতনের সাথে সাথে মানুষ কতন। স্বাদ গ্রহণ ক'রে থাকে !--কখনে। 
রাজা, আবার কখনে। ভৃত্য, কখনে। পায় ভালবাসা, আবার কখনো ঘণা, 
কখনে। উন্নাতি লাভ করে, আবার কখনে। ধবংসপ্রাপ্ত হয়। কজ্ভু এতশত 
পারবর্তন ও িবপর্যয়ের মাঝেও আমর। একই থেকে যাই, আমাদের আত্মা 
অপারবর্তন৭য় থেকে যায়, কারণ এ জগতটাই একাত্ম তার চরম উদাহরণ । 


মনের দঃখে আমি এসব কথা ভাবাছ। হঠাৎ কে যেন কড়া নাড়লে।। 
আম আতোয়াকে দরজ। খ;লতে বললাম. 


২৬৬ ক্লিওপেট্রা 

আতোয়। দরজ। খুললে গ্রীক পোশাক পাঁরাঁহতা এক মাঁহল! কক্ষে 
প্রবেশ করলো। [চিনতে ভূল হ'ল ন।, এ সেই চারাময়ন_এখনও সেই আগের 
মতই সুন্দরী, কজ্তু মূখ যেন আরও সুন্দর দেখাচ্ছে। তার অবনত চোখে 
যেন একট! চাপ! কামনার বাহু জবলছে। 

সে একাকগ কক্ষে প্রবেশ করলো, মুখে কোন কথা নেই। আতোয়] 
অঙ্গুলগ দেশে আমায় দোখয়ে দিয়ে কক্ষান্তরে চলে গেল। 

আমার দিকে তাকয়ে চারাময়ন বললো, “বৃদ্ধ, আমায় ওাঁলন্পাসের 
কাছে নিয়ে যাও। আম রাণীর কাজে তাঁর কাছে এসোছ।” 

আন দাঁড়য়ে তার দিকে তাকালাম। 

সে আমাকে ভাল ক'রে দেখে চিৎকার ক'রে উঠলো, চতু্দ'কে তাকিয়ে 
সে ?ফসাফস ক'রে বলে উঠলো, “ন৷ না, তুম সে লোক--” বলেই পে 
হঠাৎ থেমে গেল। 

আম বললাম, “হাঁ, সেই হারমাসস, যাকে একাদন তোমার অবুঝ 
মন ভালবেসেছিল, চারাময়ন। তোমার সামনে এখন যাকে দেখতে পাচ্ছে। 
সে-ই সেই হারগাঁসস, সহন্দরী চারাময়ন! কিন্তু তুম যে হারমানসকে 
ভালবাসতে সে আঞ্জ মৃত, আর তোমার সামনে যাকে দেখছে। সে হচ্ছে 
পাঁণ্ডত ও[লিম্পাস।” 

সে বললো, “'থামো, অতীত সম্বন্ধে শুধ, আর একটি কথাই বলবে।, 
তারপর সব অতীত যেন কালের অতল গহ্বরে তাঁলয়ে যায়। কেন হার- 
মাঁসস, বিশ্বাস ন৷ করলেও ক একি নারীর মন তুম বুঝতে পারে! ন। ? 
তোমার তে! অসাম জ্ঞান, বাহ্যক পাঁরবতনের সাথে সাথে যাঁদ মনেরও 
পাঁরবর্তন ঘটতো, তাহলে কোন ভালবাপাই স্থায়ী হ'ত না। অন্তিম পাঁর- 
বর্তনের ধাপ সেই সমাধ পর্যন্ত পেশছাতে পারতে। না। জেনে। রাখে। 
{বিজ্ঞ ডাক্তার, আম সেই রকম মেয়ে যে এক্বার যাকে ভালবাসে তাকে 
সে চিরাদনই ভালবাসে, তাতে যাঁদ তাকে চিরকুমারীও থাকতে হয় তবুও 
সে দ্বিতীয়বার ভালবাসে ন|।” 

চারাময়ন থামলো! তার কথার উত্তরে বলার মত আমার কোন কথাই 
মনে এলে। না। তাই আমি শুধ, মাথা নত করলাম। আম ছুই বলতে 
পারলাম ন।। যাঁদও এই মেয়ের নিবেধি আবেগের জন্যই আমাদের এত 
বড় সর্বনাশ হয়েছে, তব*ও সাঁত্য বলতে গেলে আম তার কাছে কৃতজ্ঞ। 
সে-ই একমাত্র মানুষ যে এই বিশাল জগতে আমার জন্য দুঃখ করেছে, 
এই সদাঁ্ঘ কাল ধ'রে আমার মত হতচ্ছাড়া ভবঘ;রের প্রাত তার অটুট 
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ভালবাসা 'বন। প্রাতদানে বর্ষণ করেছে, আর প্রাতদানে সে শহধ, অবজ্ঞাই 
পেয়েছে। আর আমার সৌভাগ্য যখন এতাঁদন পরে এক ছদমবেশে ফরে 
এসেছে সেই এখনও সে আমায় সমানভাবে, ভালবেসেই যাচ্ছে। জগতে এমন 
কে আছে যে মেয়েদের এমন ভালবাসার মূল্য না য়ে পারে? এমন 
খাঁটী প্রেম তে। আর স্বর্ণের দামে কেনা যায় না! 

সে বললো, “উত্তর না দেয়ার জন্য তোমার ধন্যবাদ কারণ টাসসের 
সেই বহ, পঃরানে। স্মীতি আমার মনে আছে। তখন যে তিক্ত শব্দবাণে 
আমায় জজীরত ক'রোছিলে, ত। আমার মনে আছে, এখনও তার বধাক্ত 
হুল আমার হৃদয়ে বিধছে। গত নয় বছর 'নজনবাসের ফলে তোমার 
কথা আরও তার হয়েছে ?নশ্চয়ই। কন্তু হৃদয় আমার এখন জজাীরত, তাই 
ওসব কথা সহ্য করা এখন আর আমার পক্ষে সম্ভব হবে না। তাই ওসব কথ। 
ছেড়ে দাও। আর আমার মনের সব ভাবাবেগই আম বিসজন 'দাঁচ্ছি।” 

বলেই সে তার হাত সামনে প্রসারিত করলে।, যেন কছ, একট! দূরে 
ঠেলে দিল। তারপর আবার বলতে শুর, করলে, “সে সব আবেগ আম 
দূর ক'রে দিচ্ছি, অবশ্য সে স্মাত আম ভুলতে পারবো না। সব কিছুই 
শেষ হয়ে গেছে হারমাঁসস। আমার প্রেম আর তোমায় বিব্রত করবে না। 
আমার চোখ অন্ধ হয়ে যাওয়ার আগে তোমায় আবার দেখতে পেয়োছ, 
এই-ই আমার পক্ষে যথেষ্ট। তোমার ক মনে আছে যে আমায় হত্য! 
করার জন্য তোমায় আম অনুরোধ করোছলাম, আর তুমি আমায় বেচে 
থেকে আমার পাপের ফল ভোগ করতে, আমার কুকীতির জন্য আভশপ্ত 
হ'তে এবং যে তোমায় আম ধৰংস করোছ সেই তোমার স্মাতর তীব্রতা 
অনুভব করতে বলোছিলে ?” 

“হাঁ চারাময়ন, খুব স্পম্টভাবেই সেকথ। আমার মনে আছে।” 

“আমার শান্তর পাত্র নিশ্চয়ই পারপর্ণ হয়েছে। ওহ, হারমাসিস, 
তুমি যাঁদ আমার হৃদয়ে অঙ্কত অতীত ইতিহাস পড়তে পারতে তাহলে বুঝতে 
কত দুভেগি আমি সহ্য করোছ-হাপমুখে সবই সহ্য করোছ--তাহলে 
তোমার [বিচারে এখন তোমার মন পারতুষ্ট হতে।।” j 

আম বললাম, “কিন্তু চারমিয়ন, আমি যা' শুনোছ তা যাঁদ সাত্য হয় 
তাহলে তুমিই প্রাসাদে সবচেয়ে বেশী ক্ষমতাশালনী আর প্রয়পানী। আর 
অকটাভয়েনাস কি একথা ঘোষণা করোন যে সে এণ্টনীর সাথে, এমন ক 
তার মনির 'রলওপেট্রার সাথেও যুদ্ধ করেনি, বরং চার[ময়ন জার ইরাসের 


' সাথেই যুদ্ধ করেছে।” 


২৬৮ (রুওপে্। 


‘হাঁ হারমাসস, আর একথাও ভেবে দেখো যে এ ব্যাপারটা আগার 
কাছে কতদ;র মম্মান্তক। তব?ও তোমার কাছে আমার প্রাতজ্ঞার জন্যই 
আমায় এট] করতে হচ্ছে। যাকে আম আন্তারকভাবে ঘণ। করি, তারই 
রণ্টী খেয়ে আমায় তারই কাজ করতে হচ্ছে। যে আমার কাছ থেকে 
তোমায় কেড়ে নিয়েছে, যে আমারই সংকীণ প্রাতাহংসাবাত্তর সুযোগ 
নিয়ে আমায় এই শোচনীয় পযাঁয়ে য়ে এসেছে, আর তোমার লাঞ্ছনার 
শেষ ধাপে নিয়ে গিয়ে সারা মিশরের ভাবষযৎ নণ্ট করেছে, আম তারই 
রুট খেয়ে তারই কাজ করছ ! হায় অদৃষ্ট! আম তে। নঁচমন। বাসন- 
মাজা দাসীর চেয়েও হতভাগনী ! কিন্তু ধন-দৌলত ব! রাজপুত ও 
অমাত্যদের চাট; বাক্য বক আমার মত নারীর হৃদয়ে শান্ত আনতে পারে? 
ওহ, আম কত কাঁদতে কাঁদতে অন্ধ হওয়ার উপক্রম করোছি, 1কন্তৃ 
তবুও আমায় উঠে গিয়ে হাসিমুখে সম্রাজ্ঞী 'রুওপেদ্রা ও ভারক্কী 
হালের এপ্টনশর নির্দেশ পালন করতে হয়েছে! প্রভু যেন তাদের দুজ'নারই 
মৃতদেহ আমায় দেখান। শুধুমাত্র তাদের মৃতদেহ দেখার পরেই আম 
মরে শান্ত পাবো । তোমার অদ্ট যথেষ্ট রুট হারমাসস, [কন্তু তবুও 
তে। তুমি মুক্ত । তাই তে। মাঝে মাঝে তোমার এ নন গহবরে বাস আমার 
কাছে লোভনশয় মনে হয়েছে।” ৃ 

আম বললাম, “আম বুঝতে পারাছ-তোমার প্রাতিজ্ঞায় তাম অটল 
আছে৷ চারাময়ন। ভালই হয়েছে, কারণ প্রীতশোধের সময় আত সান্নকটে ৷” 

চারাময়ন বললো॥* “আমার প্রাতজ্ঞা় আম অটল থেকে সব সময়ই 
গোপনে তোমার জন্য কাজ করোছ-তোমার জন্য আর ক্লিওপেট্র। ও সমস্ত 
রোমানদের নাশ্চত ধবংসের জন্য কাজ করোছ। আম এণ্টনশর মনে আবেগ 
আর রাণীর মনে ঈর্ষা জাগয়ে তুলোছ। রাণীর মনে আম দহজ্টামী 
ঢীকয়োছি আর এণ্টনীকে ভুলের পথে প্রণোদিত করোছ। এসব কিছুর 
খবরই আম গোপনে 1সজারের কানে পেশীছিয়ৌছ। সে কাহনী তোমার 
শোন! প্রয়োজন, শোনে। £ তুম তে! জানে৷ কিভাবে একাসয়ামে যুদ্ধ হয়েছে। 
এণ্টনীর আঁনচ্ছা সত্তেও ক্লওপেট্র। তাঁর নৌবহর য়ে এন্টনীর সাথে গিয়ে- 
ছিলেন। আর আম তোমারই প্রোরত পরামর্শ অনুসারে কেদে কেদে 
এণ্টনীকে ব্যাঝয়োছ যে ক্লুওপেট্রাকে ফেলে রেখে যুদ্ধে গেলে রাণী কেদে 
কেদে মরে যাবেন। আর নবেধি এন্টন আমার কথায় বশ্বাস এনে রাণীকে 
নিয়েই যুদ্ধে গেলেন। আর কেন জান না, হয়তব। তুম জানতে পারে৷, 


দরুওপেত্রা ২৬৯ 
পেলোপনেসাসের দিকে পাঁলয়ে গেলেন। আর এর পাঁরণাতি ক ঘটলো 
শোনো £ এণ্টনী যখন দেখলেন যে রাণশ ক্লওপেট্রা পালিয়ে যাচ্ছেন তখন 
?তানও তাঁর নৌবহর ছেড়ে ছোট্ট একখান জাহাজ য়ে রাণীর 
নৌবহরের পিছনে পিছনে তারবেগে ছুটলেন। এাঁদকে যুদ্ধের বিশৃঙ্খলার 
জন্য তাঁর সমস্ত নৌবহর ধবংস হ'য়ে গেল। অপর দকে গ্রীসে তাঁর এক 
লক্ষ {বশ হাজার অশ্বারোহী সৈন্য ও বারে! হাজার ঘোড়া নেত! বা নেতৃত্ব 
ছাড়াই পড়ে থাকলে।। 'কন্তু এই দাগৰজয়শ এণ্টন’ যে লাঞ্চনার এমন গভীর 
অতলে তাঁলয়ে গেছেন একথা কেউই 'বশ্বাস করতে পারলো ন৷। প্রথমে গ্রীসের 
সৈন্যদল আক্রমণ প্রাতহত করেছিল, 'িন্তু আজ রাতে সেনাপাঁত কৌনাডয়াস 
খবর নিয়ে এসেছে যে সৈন্যদল যখন বুঝতে পারলে! যে এণ্টন তাদেরে 
পাঁরত্যাগ করেছেন, তখন তার। সবাই সিজারের বশ্যতা স্বীকার করেছে।” 

আম জিজ্ঞেস করলাম, “তাহলে এণ্টনঈ এখন কোথায় 2” 

“তান আলেকজান্দ্রয়ার ও বিশাল পোতাশ্রয়ের একটি ছোট দ্বীপে ঘর 
বে'ধেছেন। সে বাড়ীর নাম দিয়েছেন তান “তমোনয়াম,” আর এতমো- 
নে'র মত তান এখন বারবার চিৎকার ক'রে মানব জাতির কৃতজ্ঞতার 
জন্য [বিলাপ করছেন। তাঁর মতে মানবজাঁতর অকৃতজ্ঞতার জন্যই তাঁর 
আজ এই দশা হয়েছে । সেখানে তান দারুণ মানীসক অশাঁন্ততে আছেন। 
আর 'কুওপেপ্রার ইচ্ছ। যে তুম কাল ভোরেই সেখানে যাবে-_তাঁকে রোগ- 
মুক্ত ক'রে আবার তুমি রাণীর বাহংবন্ধনে 'ফারয়ে এনে দেবে। কারণ এপ্টনী 
প্রতিজ্ঞা করেছেন যে.তাঁন আর কখনে। 'ক্রিওপেপ্রার মুখ দর্শন করবেন না। 
অবশ্য তানি তাঁর এই দুগ'তির কারণ জানেন না । কিন্তু প্রথমে তোমায় সম্রাজ্ঞীর 
কাছে যেতে হবে, তিনি এ বিষয়ে তোমার সাথে পরামর্শ করবেন।” 

চেয়ার ছেড়ে উঠতে উঠতে আম বললাম, “চলো, আমায় নিয়ে চলে৷ ৷” 

প্রাসাদের গেট পেরিয়ে স্ফাঁটক কক্ষ আঁতন্রম ক'রে আবার আম রাণীর 
কক্ষের সামনে দাঁড়ালাম, আর চারাময়ন আবার আমায় আগমন বাতা জানাতে 
1ভতরে চলে গেল। 

তারপর চারাঁময়ন ফিরে এসে বললো, “মনে বল রেখে হারমাসসঃ 
যেন নিজেকে আবার প্রতারণ। না করে৷ কারণ 'রুওপেপ্রার চোখ এখনও খবৰ 
প্রখরই আছে। চলে৷ ৷” 

আম বললাম, “তাঁর দঃ'চোখ নিশ্চয়ই পাঁণ্ডত ওলিম্পাসের মধ্যে 
হারমাসসকে খংঞ্জে বেড়াবে । কিন্তু আম স্বেচ্ছায় ধর। ন! দলে তুঁমও 


আমায় {চনতে পারতে ন! চারাময়ন।" 


২৭০ [রওপেট্া 


তারপর আর একবার আনি আমার বহ, পাঁরাচিত কক্ষে প্রবেশ করলাম | 
ঝণরি কলকল ধান, নাইটিঙ্গেলের সুমধুর সঙ্গীত আর গ্রীছ্মের সমুদ্রের 
কলকল ধবাঁন আবার কানে বাজতে লাগলো । অবনত মস্তকে ধীর পদক্ষেপে 
শেষ পর্যন্ত আম সম্রাজ্ঞী ক্লিওপেট্রার সামনে দাঁড়ালাম। আজও তান 
সেই স্বণ' নামত পালকে উপাঁবষ্ট, ঠিক যেখানে বসে এক রাতে তিনি 
আমায় পরাভূত করোছিলেন। মনে শাক্ত সণয় ক'রে আমি তাঁর দিকে 
তাজালসাম। দেখলাম আমার সামনে কিছট। নিষ্প্রভ অবস্থায় সেই প্রজবালত 
বাহাঁশখ। সম্রাজ্ঞী 'রুওপেদ্রা॥ কিন্তু টাসাসে যোঁদন এঞ্টনগর দ;’বাহ, 
বেষ্টনঈতে তাঁকে নিঙ্পোষত হ'তে দেখেছি, সেই 'ক্রিওপেষ্টা আর আজকের 
এই ক্রিওপেত্ৰার মধ্যে আকাশ-পাতাল প্রভেদ! তাঁর অপরূপ রপ-লাবন্য 
এখনও তাঁকে অলঙগ্কুত ক'রে আছে, তাঁর দ:’চোখ এখনও অতল সমুদ্রের 
নীল জলের মত গভখরই আছে, মুখের সেই অতুলনীয় মোহিনী শাক্ত 
ও হৃদয়হরা লাবন/ এখনও 'বদামান। তথাপি মনে হচ্ছে যেন লবাকছুই 
পাঁরবাঁত“ত হয়েছে । কালের িবত“ন তাঁর রুপ লাবন্য কমাতে না পারলেও তাঁর 
মুখে এমন এক 'বষাদ-ছায়া একে দিয়েছে যা” ভাষায় ব্যক্ত কর! যায় না৷ 
তাঁর কঠিন হৃদয়ে অবর;দ্ধ আবেগ ডানা ঝাপাঁটয়ে মরছে, আর সে ছায়। তাঁর ভ্রু 
যুগলে অঙ্কত হ'য়ে আছে, আর তাঁর চোখে জব বলছে বিষাদের ক্ষীণ রশ্মি। 

এই মাহয়সী সম্মাত্তীর সামনে দাড়য়ে আম মাথা নত ক'রে তাঁকে 
আভবাদন জানালাম, একাদন যদিও তান ছিলেন আমার প্রেয়সণ আর আমার 
অধঃপতনের কারণ, কন্তু আজ তে! আর তান আমায় চিনতে পারেন নি। 

রলান্তভরা দ:’নয়ন তুলে তিনি আগার 'দকে তাকালেন। তারপর সেই 
ধীর গন্তীর মধুর কণ্ঠে বললেন, “তুমি তাহলে শেষ পর্যন্ত এসেছো 
ডাক্তার! ক নাম তোমার? ওাঁলম্পাস 2 তোমার নামে নিশ্চয়ই একটা 
প্রাতশ্র্যাতর ছোঁয়াচ আছে। মিশরের প্রভুরা আমাদেরে পাঁরত্যাগ ক'রেছেন। 
তাই এখন ওাঁলম্পাসের সহায়তা আমাদের একান্ত কাম্য। তোমার চেহারায় 
একটা বিজ্ঞতার ছাপ আছে। পাণ্ডিত্য কখনে। সৌন্দ্ষের উপর 'ন্ভ'র করে 
না। তোগার চেহারায় এমন একটা অদ্ভূত কিছ, আছে যা" আম ঠিক ধরতে 
পারছ না। বলে। ও'লিম্পাস, তোমায় এর আগে কি আম কখনো দেখেছি?’ 

কদ্পিত স্বরে আমি বললাম, “কখনে। না সম্রাজ্ঞী। ব্যাক্তগতভাবে 
কখনো আমি আপনাকে দোখাঁন। আমার সেই নভৃতবাস থেকে এই মুহৃতে 
আপনার আদেশে 'চাকংসার জন্য আপনার সামনে আসার আগে পর্যন্ত 
কখনে৷ আপনাকে দোথান।” 


রুওপেঠা ২4৯ 

ক আশ্চর্য! এমনীক, গলার স্বর পর্যন্ত-হ,! কিন্তু সে এমন 
একটা বস্মৃত স্মাত যা" আম ঠিক মনে করতে পারাছি না। তুম বলেছে। 
বাক্তগতভাবে আমায় দেখোঁন। তাহলে নিশ্চয়ই তোমায় আম স্বপ্নে 
দেখোছ !” 

“তাই হবে হয়ত সম্রাজ্ঞশ ! স্বগ্নেই আমাদের দেখা হ'য়ে থাকবে ।* 

তুমি একট অন্তু্দ লোক, তহ়ীম যা” বলছে। ত!’ যাঁদ আম সত্যই 
শুনে থাক তাহলে নিশ্চয়ই তুম একজন বিজ্ঞ লোক। আমার মনে আছে 
তোমার পরামর্শেই আম 'সারয়ায় এস্টনখর কাছে 1গয়োছলাম, আর 
তোমার ভাঁবধ্যদ্বাণণ অনুসারেই সবাঁকছ, হয়োছিল। জন্ম-তত্ব ও গণনার 
ব্যাপারে নিশ্চয়ই তোমার হাত আছে বলতে হবে। কিন্তু এসব ব্যাপারে 
এই নিবেধি আলেকজান্দ্য়াবাসীদের কোন জ্ঞানই নেই। এক সময় তোমার 
মত একজন বিজ্ঞ লোককে আম জানতাম, সে হ'ল হারমাসিস।* 

তারপর একট। দখর্ঘশ্বাস ফেলে রাণী আবার বললেন, “কত্ত সে অনেক- 
দিন আগে মারা গেছে । আজ মনে হচ্ছে আমারও মারা যাওয়াই ভাল 
ছিল। মাঝে মাঝে তার জন্য আমার দুঃখ হয়।” 

রাণী থামলেন। আম অবনত মস্তকে নিশ্চল িনবকি অবস্থায় দাঁড়য়ে 
রইলাম । 

রাণী আবার বলতে শুর, করলেন, “ওাঁলম্পাস, যে ঘটনা তোমায় 
এখন আমি বলবে তার তত বলে দাও। সেই একাসিয়ামের যুদ্ধ যখন 
তৱ আকার ধারণ করলো, আর আমাদের সুনিশ্চিত জয়ের লক্ষণ যখন 
দেখা গেল, ঠিক তখনই আমার হৃদয়ে প্রবল ভীত প্রবেশ করলো, দৃঁষ্ট 
শান্ত রাহত হ'য়ে চতীর্দক যেন অন্ধকার হ'য়ে গেলে। আর আমার কর্ণে 
যেন সেই বহ্ীদন আগে মৃত হারমাসসের কণ্ঠস্বর ধবাঁনত হ'ল 'পালাও, 
পালাও, নইলে ধৰংস আনবার্ধ। আর সাথে সাথেই আম পালালাম। 1কন্তৃ 
আমার মন থেকে এণ্টনগর মনেও ভীত সংক্রামত হ'ল। ফলে 1তানও 
আমার পছ, পছ, ছুটলেন। আর এমান করেই সে যুদ্ধে আমর হেরে 
গেলাম। এবারে বল আলম্পাস, ক উদ্দেশ্যে প্রভু এমনট! করালেন” 

আগ বললাম, “না সম্রাজ্ঞী, এটা প্রভুর কাজ নয়। কারণ আপাঁনতে। 
কখনে। মিশরীয় প্রভুদের ক্রুদ্ধ করেননি? আপাঁন ক কখনো প্রভুদের বিশ্বাসের 
মন্দির লুট করেছেন? আপাঁন ক কখনো মিশরীয় বিশ্বাসের 'বরদ্ধে 
বিশ্বাসঘাতকতা করেছেন? এসবের কোনটাই না করলে মিশরীয় প্রভুর! 
কেন আপনার প্রা রঞ্ট হবেন? ভয় পাবেন না। ওসব আপনার মনের 


২৭২ ক্লিওপেট্রা 


কোনও অন্ধকার বাণ্প ছাড়া আর ফিছুই না। ওসব আপনার কোমল 
হৃদয়কে আঁভভূত করোছল, আর যুদ্ধের দামামা ও হত্যাকাণ্ড আপনার 
মনকে ব্রত করোছল। তাছাড়া এণ্টনশর কথা যা বলতেন ত! হ'ল, 
আপান যেখানে গেছেন সেখানে তানি তে! যাবেনই।” 

আমার কথার সাথে সাথে 'ক্লিওপেট্রার মুখ সাদা হ'য়ে গেল। তিনি 
কাঁপতে লাগলেন। আমার কথার অর্থ বোঝার জন্য তিন একদৃন্টে আমার 
মুখের দিকে তাঁকয়ে রইলেন। 'কন্তু আম তে! জানতাম যে প্রভুদের 
হাতের পুতুল আগায় দিয়ে প্রভূগণই একাজ করিয়েছেন। 

আমার প্রশ্নগ্ীলর উত্তর না দিয়ে রলিওপেট্র। বললেন, “পণ্ডিত ওলি- 
মপাস, প্রভু এন্টনী অসস্থ। তদপাঁর দুঃখে তান পাগলের মত। তান 
হতভাগ্য িতাঁড়ত ভৃত্যের মত এঁ সাগরের মোহনায় ক্ষুদ্র একটি দ্বীপে 
পালিয়ে আছেন। কাউকেই তান দেখতে পারেন না। এমনাঁক আমায়ও দেখতে 
পারেন না। আম তার জন্য কত কষ্টই ন! করেছ, 'কন্তু হায় অদ্‌ন্ট! আজ 
কনা তান আমায়ও দেখতে পারেন না। তাই তোমার প্রত এই আমার 
[নদেশ £ কাল সূ ওঠার সাথে সাথে আমার দাস! চারাময়নকে নিয়ে নৌকা- 
যোগে তীম এণ্টনৰর কাছে সেই দ্বীপে যাবে। তাঁকে বলবে যে তম তাঁর 
সৈন্যদের কাছ থেকে খবর [নয়ে এসেছো, তাহলেই তিনি তোমাদের ভিতরে যেতে 
অনমাঁত দেবেন। আর তখন চারাময়ন কোঁনাঁডয়াসের আন। সংবাদ তাঁকে 
বলবে কারণ কৌনাডয়াসকে ্বশরীরে সেখানে পাঠাতে আমার সাহস হচ্ছে 
না। তারপর তার শোকের ভার একটু প্রশামত হ'লে তুমি ওাঁলম্পাস তোমার 
মূল্যবান ওষুধ দিয়ে তাঁর রুগ্ন দেহ চাঙ্গা ক'রে তুলবে। তোমার মিস্টি 
কথায় তাঁকে শান্ত করবে। তারপর তাঁকে আমার কাছে ফিরিয়ে নিয়ে আসবে । 
তাহলে এখনও সবাঁকছ, ঠিক হয়ে যাবে। এ কাজে তুমি কৃতকার হ'লে 
তোমায় আম এমন পুরস্কার দেবো যা তুমি কল্পনাও করতে পারো ন। 
কারণ এখনও আমই মিশর সম্রাজ্ঞী । আর যার। আমার ইচ্ছা পুরণ করতে 
পারে তাদেরে প্রাতদান করতেও আম জান ।” 

“চন্ত। নেই সম্রাজ্ঞী, এ কাজ আম পারবে, আর এজন্য আম কোন 
পুরস্কারই চাইবে। না। আম শুধ, আপনার নরেশ পালন করতেই এখানে 
এসোছ।” | 

তারপর কু্ন‘শ ক'রে আম 'বদায় নলাম। আর ঘরে এসে আতোয়াকে 
নিয়ে আমি একট! ওষুধ তৈরী করলাম। | 


গঞ্চম গরিচ্ছেদ 


[টিমোনিয়াম থেকে এণ্টনীকে ক্লিঙপট্রার্ কাছে 
ফিৰিয়ে আনয়ন £ ক্লিওপেট্টাৱ দেওয়া ভোজ এবং 
পরিবেশনকারী ইউডিসিয়াসের মৃত্যু ৷] 


ভোর না হ'তেই চারাময়ন আবার আমার কক্ষে উপাস্থত হ'ল। তারপর 
আমর। দহ'জনে হাঁটতে হাঁটতে প্রাসাদাভ্যন্তরস্থ রাণীর ব্যান্তগত পোতা শ্রয়ে 
উপাস্থত হ*লাম। সেখান থেকে নৌকায় চড়ে আমরা যে দ্বীপে ছোট, গোলা- 
কীতর, বিশেষ মজবৃত ও গম্বুজ ববাশষ্ট 'টমোঁনয়াম অবাস্থত সেই 
দ্বীপের উপকূলের দকে চললাম। 'টিমোনয়ামে এসে আমরা দরজার কড়া 
নাড়লাম। সাথে সাথে দরজার একটি ছোট খড়াক খুলে গেল। একজন বদ্ধ 
খোঁজা বিশেষ কক'শ স্বরে জিজ্ঞেস করলো।--আমাদের "ক প্রয়োজন 

চারীমিয়ন বললো, “মহান এন্টনীর সাথে আমাদের প্রয়োজন ।” 

“তা'হলে সেট! প্রয়োজনই না কারণ প্রভু এণ্টনশ মেয়ে পুরুষ কাউকেই 
প্রশ্রয় দেন না।” 

আমি বললাম, “তথাঁপ তান আমাদের সাথে দেখ! করবেন কারণ আমরা 
খবর নিয়ে এসেছি। তাঁকে গয়ে বলে! যে চারাময়ন সৈন্যদের কাছ থেকে 
সংবাদ দিয়ে এসেছে ।” 

লোকটি চলে গিয়ে আবার ফিরে এলে৷। সে বললো, “প্রভু এণ্টন 
জানতে চেয়েছেন যে আপনার! সুখবর না অশুভ খবর নিয়ে এসেছেন। 
£ঃসংবাদ হলে তানি ত!’ শুনবেন না কারণ দুঃসংবাদ শুনতে শুনতে তান 
আতিষ্ট হ'য়ে পড়েছেন।” 

চারমিয়ন বললো, “কেন, কেন, আমাদের সংবাদ ভালও, মন্দও। দরজ। 
খোলে! ভৃত্য, আমরাই তাঁকে বলবে।।” বলতে বলতে চারাময়ন স্বর্ণের 
একটি থল খড়?ক দিয়ে খোজা1টর হাতে 'দিল। 

থাঁলটি হাতে নিতে নিতে সে বললো, “বেশ বেশ, সময় যা" এসেছে 
ত!’ বড়ই কাঁঠন এবং আরও কাঁঠন হওয়ারই সম্ভাবন। কারণ সংহ যখন 
[বিপদে পড়ে তখন শৃগালকে খাওয়াবে কে? আপনাদের সংবাদ আপনারাই 
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২৭৪ কিওপে 
দিন, তাতে যাঁদ এণ্টনধ গজন ক'রে এই কক্ষ থেকে বের হন তো ভালই। 
আ'ম দরজা খুলেই দিলাম ৷ সামনেই অভার্থন। কক্ষ ।” 

দবজা আঁতন্রম ক'রে আমর। একাঁটি সর, পথ ধরে চললাম । খোজা 
তখন দরজ। বন্ধ করতে ব্যস্ত। শেষে আমর। একটি পদার সামনে উপাস্থিত 
হ'লাম ও পদাঁ ঠেলে কক্ষে প্রবেশ করলাম। কক্ষাট প্রায় -অন্ধকার। এক 
প্রান্তে কম্বল পাতা একাঁট খাট। তাতে শায়ত দেখলাম একটি লোক, মুখ 
কম্বলে আবত। 

কাছে অগ্রসর হ"য়ে চারাময়ন বললো, “মহান এণ্টনগ, মুখ তুলে আমার 
কথা শুনুন। আম আপনার জন্য খবর য়ে এসোছি।” 

এণ্টন মুখ তুললেন। ীবষাদাকুষ্ট. তাঁর মহখাবয়ব, চুল এলোমেলো, 
তা বয়সের আ'ধক্যে ধূসর বর্ণ ধারণ ক'রে কোঠরাগত চোখের উপরে 
ছাঁড়য়ে পড়েছে । মুখে সাদা-কালো খোচা খোচ। দাঁড়। কাপড়-চোপড় 
মালন এবং এমন বিশ্রী যে প্রাসাদের বাইরে অপেক্ষমান ভিখারীদের কাপড়ের 
' চেয়েও খারাপ। আর ক্লিওপেট্রার ভালবাসাই অধশবশ্ের প্রভু মহান এণ্টননীকে 
এই পৰ্যায়ে নিয়ে এসেছে, আম ভাবলাম। 

তান বললেন, “যে লোক এখানে 'ানজর্নে ধুকে ধুকে লয়প্রাপ্ত হবে 
তার কাছে তোমার কি প্রয়োজন বলো নারী । আর তোমার সাথে কে এ লোকাঁট 
যে হতভাগ্য এণ্টনীকে দেখতে এসেছে 2” ৃ 

চারাময়ন বললো, “ইন হচ্ছেন ওাঁলম্পাস, সেই বিজ্ঞ ডাক্তার, গণনার 
কাজে বিশেষ পারদশর্শ, তাঁর কথা আপাঁন অনেক শনেছেন। যাঁকে আপাঁন 
ঘৃণা করেন সেই সম্রাজ্ঞী করিওপেট্র তাকে পরামর্শের জন্য আপনার কাছে 
পাঠিয়েছেন” 

“কন্তু তোমার এই 1চাকৎসক আমার এই মানসিক দুরবস্থার মধ্যে ক 
মন্তরণা দেবে? তার ওষুধ কি আমার হারানো নৌবহর, আমার মান- 
সম্ভ্রম ও শান্ত ফাঁরয়ে দিতে পারবে? না, সুতরাং দূর হও তোমার 
[চাকৎসক নিয়ে! দূর হও! কন্তু ক খবর নিয়ে এলে তা তো বললে না! 
_জলাঁদ বলো। আর জলাদ ব'লে বিদায় হও। বলে! কোনাডয়াস ক 
তাহলে দিজারকে পরাঁজত করেছে? এ খবর আমায় দিতে পারলে তোমায় 
আম আন্ত একট! প্রদেশই দিয়ে দেবো পুরস্কার স্বরূপ। আর হাঁ, 
অকটাভিয়েনাস যাঁদ মরে গিয়ে থাকে তাহলে সে খবরের জন্য দেবে কাঁড় 
হাজার সেস্টাবঝয়ন পুরস্কার। বলো বলোনা, বলে। না। তোমার এ 
দহ'ঠোঁট উন্মুন্ত করাটাকে আম জীবনের সবচেয়ে বেশ ভর পাই। নিম্চনই 
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ভাগ্যচক্র ঘুরে গেছে, আর কোনাডয়াস 1বজয়শ হয়েছে, তাই না? না, 
তোমার সংবাদ 'নিয়ে তুম চলে যাও। আমার আর ?কছনই সহ্য হচ্ছে না।” 

চারাময়ন বললে।, “মহান এণ্টন, য।’ আমায় বলতেই হবে ত!’ শোনার 
জন্য আপনার মনকে শান্ত করুন। কোনাঁডয়াস আলেকজ্াঁন্দিয়ায় এদেছে। 
সে দুর দরান্তরে পায়ে পাঁলয়ে শেষ পর্যন্ত আলেকজান্দ্িয়ায় এসেছে। 
এই হ'ল সংবাদ £ সাতাঁদন ধ'রে আপনার অশ্বারোহী সৈন্যদল আপনার 
আগমনের আশায় অপেক্ষা করেছে, তারা ভেবেছিল যে আপাঁন গিয়ে 
তাদেরে নেতৃত্ব দিয়ে বিজয়ের পথে নিয়ে যাবেন। সেই সাতাঁদন ধরে তার! 
সিজারের দৃতদের প্রস্তাব অমান্য ক'রে আপনার জন্য অপেক্ষা করেছে। 
কিন্তু আপাঁন যানীন। আর তখন এক খবর ছড়াল যে আপন রিওপেন্রার 
আকর্ষণে “টনেরাসে’ পাঁলয়ে গেছেন। যে ব্যক্ত প্রথমে এই খবর নিয়ে 
আপনার অশ্বারোহী সৈন্যদের তাঁবুতে গিয়েছিল তাকে তারা অপমান 
ক'রে প্রহার করতে করতে মেরেই ফেলেছে। 'কন্তু তার মতত্যুতে 
কাঁহনী শেষ হ'ল না, বরং একথা চতুর্দক থেকেই শোনা যেতে লাগলো। 
তখন আর কোন সন্দেহের অবকাশ থাকলো না। আর. তখন, হায়! হায়! 
আপনার সেনাধ্যক্ষরা একে একে ীসজারের পক্ষ নিতে লাগলো । সেনাধাক্ষ 
যোঁদকে যায় সৈন্যরাও সেদিকেই যায়। তাই আজ আপনার সমস্ত অশ্বারোহী 
সৈনাই 'সজারের তাঁবতে। শক্ত এখানেই কাহিনীর শেষ নয়! কারণ 
আপনার 'মন্র আঁফ্রকার বক্সাস* 'সালাসয়ার তারকন্দিমোতাস, কোমা' জনের 
মিথিএডেটস, থেএসের এডালাস, পাফ্‌লেগোনিয়ার ফিলাডেলফাস, কেপাডো সার 
আরকেলস, জডুডিয়ার হেরড, গেলাসিয়ার আমণ্টাস, পণ্টাসের পোলেমন 
আর আরবের মালকাস, সবাই-ই পালিয়ে গেছে অথবা তাদের সেনাধাক্ষর। 
যে যেখান থেকে এসেছে সেখানে ফিরে যেতে িনদেশ দিয়েছে। বর্তমানে 
তাদের দ্‌তেরা সিজারের দয়! ভিক্ষ। করছে।” 

হতভগ্ব এপ্টনশ দঃ'হাতের ফাঁক দিয়ে মুখ তুলে প্রকাম্পত স্বরে চিৎকার 
ক'রে বললেন, “ময়রের পালক পরিহিত! দাঁড়কাক, তোমার ঘ্যান ঘ্যানান ক 
শেষ হয়েছে না আরও বাকশ আছে? আরে বলে৷! বলে। যে মিশর সম্রাজ্ঞী 
তার সমস্ত সোন্দ্য নিয়ে আজ মৃত! বলে৷ যে মৃত সিসেরোর নেতৃত্বে নরকের 
সব ঘমদূতের। একে চিৎকার ক'রে এপ্টনীর পতনের কথ! ঘোষণ। করছে। আর 
জগতের সমস্ত অমঙ্গল বাত একত্র করে। যাতে জগতের এককালীন সবেত্তিম 
ব্যান্তত্বও হততম্ব হয়ে যায়, আর যাঁকে আজও তুম নেহায়েত ভদ্রতার 
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“ন৷ প্রভু, আমার বক্তব্য শেষ হয়েছে ।” 

“আর আমারও শেষ হয়েছে। শেষ-প;রাপুব্রে শেষ! আমার সবই 
শেষ হ'য়ে গেছে; তাই এখানেই আন আঁন্তম সমাপ্ত টেনে 'দা্চ্ছ।” 
বলেই তান পালগঙক থেকে একখান তরবারি তুলে আত্মহত্যা করতে উদ্যত 
হ'লেন। কিন্তু আম তাঁড়ংগাঁততে সামনে গিয়ে তাঁর হাত ধ'রে ফেললাম। 
[তান এত সকালেই আত্মহত্যা ক'রে বাঁচেন এটা আমার কাম্য ছিল না। 
এই মৃহুরতে এণ্টন মারা গেলে ক্রিওপেদ্রা আবার সজারের সাথে সান্ধি 
ক'রে শান্ত স্থাপন করবেন একথা আম জানতাম। সজারও অবশ্য তাই-ই 
চাচ্ছেন। তান মিশরের ধ্বংসের চেয়ে এণ্টনীর পতনই কামনা করেন। 

চারাময়ন চিৎকার ক'রে বললো, “আপাঁন কি পাগল হয়েছেন, এণ্টন ? 
আপাঁন ক এতই ভার, যে আপনার সাথকে একাকনী এই 'বিষাদাসন্ধৃতে 
ভাঁসয়ে নিজে একাকী বে*চে যেতে চাচ্ছেন” 

“না কেন নারী? যাবো না কেন ? তিন তো বেশশীদন একাক' থাকবেন না ! 
তাঁকে সাহচর্য 'দতে তে। সিজার আছেন ! অকটাভয়েনাস নীরবে সংন্দরী- 
দেরে ভালবাসেন, আর ক্লিওপেট্র। তো এখনও সন্দরীই আছেন। শোনে। 
ওঁলম্পাস, তুমি তে। আমায় মরতে দলে না-_এবার তোমার উপদেশ বর্ষণ 
করে৷ দৌখ। এতাঁদন ছিলাম আম রোমান ্ট্রায়ামভারেট'দের অন্যতম, দু'দু'বার 
আম রোমের কন্সাল হয়োছ, আর এই সোঁদনও ছিলাম আম সমগ্র প্রাচ্যের 
একচ্ছত্র আধপাঁত। আর আজ ক আম সিজারের বশ্যত। স্বীকার ক'রেষে 
পথে আম বিজয়বর বেশে গমন করোছ সেপথে অনুগৃহীতের মত যাবে৷ ?* 

আম বললাম, “না মহাত্মা। বশাত। স্বীকার করলে আপাঁন নিপাত 
যাবেন। গতরাতে-সারারাত ধ'রে আম ভাগ্যদেবকে আপনার 1বষয়ে প্রশ্ন 
করোছি, আর য!’ জানতে পেরোছ তা হচ্ছে : আপনার ভাগ্যনক্ষত্ব যখন সিজারের 
ভাগ/নক্ষত্রের নকটবতঁ হয়েছে তখনই আপনার নক্ষত্র মাঁলন হয়েছে, আর 
সিজারের নক্ষত্র আপনার নক্ষত্রকে গ্রাস করে উজ্জ্বলতর হয়েছে। আব 
আপনার নক্ষত্র যখনই দ্‌বে চলে গেছে তখন ত!’ 1সজারের নক্ষত্রের মত 
উজ্জল হ'য়ে বিরাজ ক'রেছে। আপনার সব আশ। শেষ হ'য়ে যায়ান। 
আপনার সাম্রাজ্যের কিছ, অংশ যতক্ষণ হয়ত সবাঁকছৃই পাওয়ার আশ। 
আছে। এখনও মিশর রক্ষ। কর। যেতে পাবে, আর আবার সৈন্য সংগ্রহ 
করাও যেতে পারে। সিজার সৈন্য প্রত্যাহার করেছেন, ?তাঁন এখনও আলেক- 
জাঁন্দ্রয়ার কাছাকাছি আসেনান, হয়ত বা আসবেনও ন। মানাসক ক্লান্ত আপ- 
নার দেহকে দুর্বল ক'রে ফেলেছে, তাই আপান কছুই এখন 1ঠকমত, 
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ভাবতে পারছেন না। দেখুন না, আমার এই ওষুধ আপনাকে সম্পুর্ণ‘ আরোগ্য 
ক'রে তুলবে, আমি এ বিদ্যায় বিশেষ পারদশণ1 বলে আম এক বোতল 
ওষুধ তাঁর সামনে তুলে ধরলাম ।” 

[তান চিৎকার ক'রে বললেন, “ওষুধ! তুম কি বলছে নবেধি। 
এটা নিশ্চয়ই বিষ, আর তুমি হচ্ছে। মিশরের সেই শয়তান? প্রোরত খুন? ! 
সে তে। আমার হাত থেকে রেহাই পেলেই বাঁচে কারণ আমাকে দিয়ে এখন 
. আর তার কোন কাজই হবে না। যার জন্য আজ আম সর্বহারা, 
সেই ক্লিওপেট্রা আজ আমার শির পাঠিয়ে সিজারের সাথে শান্ত চুক্তি 
করবে! দাও, তোমার ওষুধ আমায় দাও! প্রভুর দোহাই, তোমার ওষুধ 
{বিষ হ'লেও আম ত!’ সেবন করবে৷ ।* 

“না না মহান এন্টন, এটা বিষ নয়, আর fonts খুনী নই। দেখুন 
না, আম নিজেই খেয়ে 'নাচ্ছ। অবশ্য আপাঁন যদ অনুমাতি করেন।” 
আমি ওষুধের বোতল তাঁর সামনে তুলে ধরলাম। এই ওষুধ মানুষের 
শিরায় আগ্নপ্রবাহ বইয়ে দেওয়ার ক্ষমত। রাখে । 

এণ্টনশ বললেন, “আমায় দাও ডাক্তার। উন্মাদেরা সাহসঈই হ’য়ে থাকে। 
তাই তো, তাই তো! এটা কি । তোমার এ ওষুধ যেন অমৃত। দাঁখন। 
বাতাস যে রকম বঙ্গওধারশ মেঘ িবদ্‌রীত করে, এ অমৃত যেন তেমাঁন- 
ভাবে আনার বষাদপনঞ্জকে কাটিয়ে দিচ্ছে আর আশার নব-রা*ম যেন আমার 
হৃদয়ে ঝলক মেরে যাচ্ছে! আবার যেন আম এন্টনীতে পাঁরণত হাচ্ছ ! 
আবার আম দেখতে পাচ্ছ আমার অশ্বারোহী সৈন্যদের বশর ঝলক যেন 
[বিজলশর মত সূযে'র বুকে প্রাতফাঁলত হচ্ছে। কানে যেন বাজছে আঁভ- 
নন্দন ধবান_এণ্টনশ। (প্ৰয় এণ্টনী! এণ্টন যেন জাঁকজমকের সাথে 
আবার তাঁর বিজয়ী পৈন্যদলের ব্যহের সামনে দিয়ে সদর্পে ঘোড়। ছহাটয়ে 
যাচ্ছেন! তাই তো, তাই তো এখনে। আশ। আছে-_-আশা আছে! যে সিজার 
কোনাদনও নগাত ছাড়া আর কোথাও ভুল করেন ন।, তাঁকে যেন দেখতে 
পাঁচ্ছ সবাঁকছ, হারিয়ে ধাঁলর মুকুট ধারণ ক'রে লজ্জায় [বম হ'য়ে 
শান্ত নয়নে চেয়ে আছেন, তাই তো। এখনো আশ। আছে ডান্তার, এখনো। 
আশ। আছে ।” 

চারমিয়ন চিৎকার ক'রে বললে।, “হাঁ হাঁ, নিশ্চয়ই এখনও আশা আছে, 
অবশ্য আবার যাঁদ আপাঁন পুরুষের মত আচরণ করেন! হে প্রভু, 
আপান আমাদের সাথে চলন, প্লেহময়শ ক্লিওপেট্রার বাহহতে আবার ফিরে 
চল;ুন। সারারাত তান সোনার পালকে শংয়েও 'এপ্টনী, এণ্টন!’ বলে 
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আতনাদে আঁধার রাতের বুক ফাটয়ে তোলেন। কিন্তু এণ্টন] তো আজ 
স্বীয় দুঃখে তাঁর প্রেমের কথ! ভুলে গেছেন।” 


“আম যাবো, আম যাবে! ধিক, আমার কারণ আম তর্কে সন্দেহ 


করোছলাম। ভৃত্য, পাঁন আনো, আর আমায় ভালে। পোশাক দাও। আগ 
এই বেশে [রলওপেষ্্রার কাছে যেতে পারি না। আম এক্ষুণি যাবে৷” 

এইভাবে আমর৷ এস্টনীকে 'ক্রওপেষ্ট্রীর কাছে নিয়ে এলাম। পেছনে 
আমার একাটিই উদ্দেশ্য_-দ,'জনেরই একসাথে পতন 1নাশ্চিত কর।। 

এণ্টনকে নিয়ে আমরা স্ফটিক কক্ষ আঁতন্রম ক'রে 'ক্রিওপেষ্রার কক্ষে 
পেশছলাম। রাণী ছিলেন তখন শাাঁয়ত অবস্থায়। তাঁর এলে! চুলগাল বক্ষে 
ও মুখমণ্ডলে ছাঁড়য়ে ছিল। দহ'নয়ন বেয়ে ঝরাছল অজস্র অশ্রণ্ধার। ৷” 

এণ্টন চিৎকার ক'রে বললেন, “মাহয়নশ মিশর সম্রাজ্ঞী, তোমার পদ- 
তলে আমায় আশ্রয় দাও।” | 

রাণী বিছানা ছেড়ে লাঁফয়ে উঠলেন আর বড়াঁবড় ক'রে বললেন, 
“তুম এসেছে প্রিয়তম! তাহলে আবার স্বাঁকছ, ঠিক হ'য়ে যাবে! কাছে 
এসো, আর এই বাহুবন্ধনে আবদ্ধ হ'য়ে তোমার সব দুঃখ ভুলে যাও। 
আমার 'ববাদকে আনন্দে রঃপান্তারত করো। ওহ এণ্টনী ! যতক্ষণ আমা- 
দের প্রেম আছে ততক্ষণ আমাদের আশাও আছে!” বলেই রাণী এণ্টনার 
বক্ষে ঝাপিয়ে প'ড়ে তাঁকে উলন্মাঁদননর মত চুম্বন করতে লাগলেন। 

সেই দিনই চারাময়ন আমার কাছে এসে আমায় একটা তব {বিষ তৈরী 
করতে বললে।। প্রথমে আমার ভয় হ'ল যে '্রিওপেদ্র। হয়ত উপযুক্ত 
সময়ের আগেই এণ্টনশীকে 'বষ খাইয়ে হত্য। করবেন। কন্তু চারাগয়ন বললে! 
যে এ কাজের জন্য সে বিষ তৈরী করতে বলোন। সাথে সাথে কারণটাও সে 
আনার বললে।! কাজেই আম আতোয়াকে ডেকে সার। বিকেল ধরে দু'জনে বষ 
তৈরী করলাম। আতোয়। গাছ-গাছড়। দিয়ে বিষ তৈরী করতে 1বশেষ পটু 
[ছিল। 'বধ প্রস্তুত হ'লে চারাময়ন কতগহাঁল সদ্যপ্রস্ফাটত গোলাপ নয়ে 
এসে সেগুন সেই বিষে ভিজাতে বললো । আও তাই করলাম ।” 

সোঁদন সন্ধায় '্রিওপেপ্রার বিশেষ জাঁকজমকপূর্ণ ভোজে আম এণ্টনীর 
পার্শ্বে বসলাম। তাঁর অপর পার্খে বসোঁছলেন 1কুওপেষ্রা, তাঁর গলায় সেই 
ববাক্ত গোলাপের মাল৷। খাবারের সাথে সাথে চললে। মদ্যপান। শেষে 
মদের নাদকতায় এণ্টন! ও [রুওপেষ্র। প্রফুল্ল হ'য়ে উঠলেন। রাণ? এণ্টন্গকে 
তাঁর গাঁরকল্পনার কথা বললেন, কভাবে তাঁর য;দ্ধ জাহাজগনল তখনও 


ব্বান্তস থেকে পেলগাসগ়্াম পর্যন্ত প্রবাহত নগলনদের শাখা দিয়ে, 
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[হরুপোলস উপসাগরের পথে নেওয়। হচ্ছিল, ইত্যাঁদ সবই বললেন। তিনি 
আরও বললেন যে, ?সজার যাঁদ আক্রমণ করেন তাহলে তিনি এণ্টনগকে 
ও তাঁদের ধন-রত্ব নিয়ে আরব সাগর পাড় দিয়ে ভারতের কোথাও আশ্রয় 
নেবেন কারণ সেসব জায়গায় যাওয়ার মত নৌধান ?সজারের ছিল না। তাই 
সেখানে রাণীর কোন শত, যেতে পারবে না। অবশ্য রাণগর এ পরিকজ্পনা 
কার্যকর হরাঁন কারণ পেট্রা নামক স্থানের আরবর। তাঁর সেই জাহাজসমহ 
পছীড়য়ে ?দয়ে'ছল। আরবদেরে ইহহ্দীর। রাণখর বিরুদ্ধে লাগয়েছিল কারণ রাণী 
ইহহ্দীদেরে ঘণ। করতেন আর তাঁরাও রাণণীকে ঘৃণা করতো।। আরএর পেছনেও 
1ছল আমার গোপন হস্ত। য!’ কহু, ঘটতে। সবই আম ইহদীদেরে বলে দিতাম। 
এসব পাঁরকল্পনার কথা বল! হ’লে রাণী তাঁর পাঁরকল্পনার সাফল্য 
কামন। ক'রে তাঁর সাথে একপান্র মদ পান করতে এণ্টনঈকে আহবান জানা- 
লেন। রাণী তাঁর গলার মালা থেকে গোলাপ ফুল এ মদের মধ্যে ভাঁজয়ে 
মদ আরও মধুর করতে অনুরোধ করলেন। এণ্টন! রাণীর কথামত গোলাপ 
নিয়ে মদের পাত্রে ভাজয়ে পাত্র তুলে রাণখর পাঁরকজ্পনার সাফল্য কামনা 
ক'রে যেখান পান করতে উদ্যত হয়েছেন, অমান রাণী এণ্টনীর হাত ধরে 
থামুন' বলে পান হ'তে বিরত করলেন! এণ্টন আশ্চর্য“ হ'য়ে থামলেন। 
1রুওপেত্রার ভূত্যদের মধ্যে ইউডোসয়াস নামক এক পাঁরচারক ছল। 
ক্লিওপেট্রার পতনের সময় ঘনিয়ে এসেছে দেখে সে অন্যান্য দঃ’এক জনের 
মত যথাসাধ্য ধন-রত্ব চুর ক'রে সেই রাতেই পালিয়ে সিজারের কাছে যাওয়ার 
মতলব করোছল। কিন্তু একথ। প্রকাশ হ'য়ে যাওয়ায় রাণ তাকে শান্ত 
দেওয়ার সিদ্ধান্ত নেন। সে িকটেই দাঁড়য়োছিল। রাণী চৎকার ক'রে 
ডাক লেন, “ইউডোসয়াস, তুমি আত বিশ্বস্ত ভূত্য। এঁদকে এসে।! এই 
ভৃত্যাটকে দেখতে পাচ্ছে। মহান এণ্টন! ? আমাদের এই বিপদের দিনেও সে 
আমাদের সাথে থেকে আমাদেরে আনন্দ 'দিচ্ছে। কাজেই তাকে উপযযক্ত প্রাতিদান 
দিতে হবে, আর ত!’ দিতে হবে তোমারই স্বহস্তে। এই স্বর্ণের পাত্রের 
মদ তাকে দাও, সে তোমার পানে মদ পান ক'রে আমাদের পাঁরকজ্গনার সাফল্য 
কামনা কর“ক। তদ;পাঁর এই স্বণণনাম“ত পান্রটিও হবে তার পুরস্কার ।” 
এণ্টন? আরও আশ্চর্য’ হ'য়ে তাঁর হাতের পান্র ভূত)টকে দিলেন। লোকাঁটর 
অপরাধ মন বিশেষ অশ্বান্ত বোধ করতে লাগলে» আর পাত্র নিয়ে সে দাঁড়য়ে 
কাঁপতে লাগলো । কন্তু মদ সে পান করলে। ন|। 
'লিওপেষ্ট। তাঁর চেয়ার ছেড়ে আধাআধি দাঁড়য়ে চিৎকার ক'রে বললেন, 
“পান করে। ভৃত্য, গান করো।” 
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রাণীর চোখে যেন আগুন জব্পছে। তান আবার বললেন, “পান” করে৷, 
মহান এন্টনীকে অপমান করলে রোমের রাজধানীতে যেগন নিশ্চয়ই আমি 
আবার বসবে। তেমাঁন গনশ্চয়তার সাথে আম চাবকে তোমার হাড় পযন্ত 
ভেঙ্গে দেবো, আর এই রন্তুলাল মদ তোমার ক্ষতে ঢেলে দিয়ে তোমার 
জবাল। প্রশীমত করবো । আহ, শেষ পর্যন্ত তাহলে তুমি পান করছো, 
সুসন্তান ইউডোসয়াস! কেন, এট। কি? তুমি কি কণ্ট বোধ করছে৷ ? 
তাহলে এ মদ নিশ্চয়ই সেই ইহহ্দীদের পানীয় যা” পাপাদের প্রাণ সংহার 
করে ও পদণ্যাত্মাদেরে আনন্দ দেয়। কে আছে, এই ভৃত্যের কক্ষ অন:সন্ধান 
করো। আমার বিশ্বাস সে নিশ্চয়ই বিশ্বাসঘাতক !'' 

এরই মধ্যে লোকাট মাথায় হাত 'দয়ে দাঁড়ালে, তারপর কাঁপতে শুর" 
করলো, তারপর আতঁনাদ করে মেঝেতে পড়ে গেল। একটু পরেই আবার 
সে কোমরে হাত 'দয়ে দাঁড়ালো, মনে হ'ল যেন সে তার পেটের আগ্র 
ছড়ে বের করবে। এবারে সে কাঁপতে লাগলো, তার হাত-প৷ বাঁকা হতে 
শুর১ করলে।, মুখ 'দয়ে ফেন। বের*তে লাগলো, আর ক্লিওপেট্রা বসে বসে 
[হংস্রভাবে হাসতে লাগলেন। 

রাণী বললেন, “এই তোমার পুরস্কার হে বশ্বাসঘাতক ! দেখে। তো মৃত্যু 
কত মধুর |” 

ভৃত্যাট তখন “শয়তান, তুম আমায় [বিষ খাইয়েছো, কিন্তু তোমায়ও 
এই ভাবেই মরতে হবে” বলেই সে রাণীর উপরে ঝাঁপয়ে পড়লো। কিন্ত 
রাণী তার মতলব বুঝতে পেরে চট ক'রে একপাশে সরে গেলেন। লোকটি 
তাই শুধ, রাণীর রাঞ্জ-পোশাকই ধরতে পারলে।। একটানে সে কাপড়খান 
টেনে নিয়ে ছিড়তে শুর, করলে৷। রাণীর পাঁরধানে রইল শুধ, আণ্ডার- 
ওয়ার ও বক্ষবন্ধনা ৷ এই অবস্থায় দুরে দাঁড়িয়ে রাণী দেখতে লাগলেন। ভৃত্যাট 
[কন্তু আবার মেঝেতে গাঁড়য়ে পড়লে। ও হাত-পা ছাঁড়য়ে দিল। একবার 
গড়াগণড় দিয়েই সে নশ্চল হ’য়ে গেল, [িস্ফোরত দু'চোখ তার শূন্যে নবদ্ধ। 

রাণী বিকট অট্টহাঁসর সাথে বললেন, “আহ্‌, ভূত)টা অভ্তুত কাঠন 
ভাবে মরে গেছে ! ধরতে পারলে সে হয়ত আমায়ও মেরে ফেলতো। শক্ত 
দেখো, কাফনের জন্য সে আমারই কাপড় ধার [নয়েছে। ওকে এ কাপড় 
দিয়েই কবরস্থ করে।।” 


প্রহরীর। মৃওদেহাট টেনে নিয়ে গেলে এণ্টনী জিজ্ঞেস করলেন, “এর 


মানে ক ক্লওপেট্র!? লোকাঁটি আমারই মদ পান করলো, এই দৃভগ্যজনক 
কোৌত?কের মানেট। ক 2" 


ক্লুওপেটু। ২৮১ 


“এর দঃটে। মানে আছে, মহান এণ্টনী ! আজ রাতেই সে আমাদের 
সব ধন-রত্ব নিয়ে অকটাভয়েনাসের কাছে পাঁলয়ে যেতো, এট। ভালই হয়েছে 
যে আম তাকে পাখ। প্রদান করোছ কারণ মৃতের। দ্রুততর গাঁততে পালাতে 
পারে; তাছাড়। অন্য মানেট। হচ্ছেঃ তুম আমায় সন্দেহ করতে যে আম 
তোমায় বষ প্রয়োগে হত্য। করবো, আর তোমার এ সন্দেহের কথা আম 
জান প্রভু। এবারে ভেবে দেখো তোমায় হত্য। করা আমার পক্ষে কত 
সহজ ছল। শুধ, ইচ্ছা থাকলেই তোমায় হত্যা করতে পারতাম। আমার 
মাল! থেকে যে গোলাপ তুমি মদে ডুবিয়োছলে তাতে মারাত্মক বষ মেশানো 
দিল। তোমায় মারার ইচ্ছ। আমার থাকলে হাত ধরে তোমায় মদপান থেকে 
গবরত করতাম না। তাই বলাছ মহান এণ্টন, এখন থেকে আমায় তুম 
শ্বাস ক'রো। আমার প্রয়তমের একগাছি চুলেরও ক্ষাত হওয়ার আগে 
আম িনজেই আত্মদান করবে৷ ! দেখে। আমার দূত আসছে। বলে৷ তোমরা 
ওর ঘরে ক পেলে” 

“মাহয়সী মিশর-সাম্রাজ্ঞী, আমরা যা” দেখতে পেয়োছ তাতে একথা! 
পাঁর্কার যে ইউডো'সয়াস আজ রাতেই পালানোর জন্য তার কক্ষে সবাঁকছুই 
প্রস্তুত করোছল। তার থাঁল ভাত প্রাসাদের বহ, ধন-রত্ব।” 

রাণশ বক্র হেসে বললেন, “তোমরা সবাই শুনেছে। ভূত্যের দল ! ভেবে 
দেখো 'রুওপেট্রার সাথে বিশ্বাসঘাতকতা কর। কত কাঁঠন। এই রোমান ভূত্যের 
পাঁরণাত দেখে তোমর। সাবধান হও ।” 

সবাইর মনেই একট আতঙ্কের ছায়। নেমে এলো। এণ্টনবও নবর্কি 
অবস্থায় বসে রইলেন। 


| 


মঠ গরিচ্ছ্দে 


[জেমফিংস পণ্ডিত ওন্রিল্পাসেৱ বিভিন্ন কাজ? ব্িওপেট্রাকে 
বিষ প্রদান ঠ সেনাপতিদেত্র উদ্দেশ্যে এণ্টনীর বজ্তত! $ 
মিশৰেৰ উপৰ দিয়ে আইলিসেৰ গমন ।] 


আমার বক্তব্য যত দ্রুত সম্ভব শেষ করতে হবে কারণ আগায় দ্রানিয়ে 
দেওয়। হয়েছে যে আমার দন ঘাঁনয়ে এসেছে। তাই আমার কাহন! শেষ 
হ’লেও অনেক কিছুই ন। বল। থেকে যাবে। 

এণ্টনীকে িমোনয়াম থেকে রাজপ্রাসাদে আনার পরে আলেকজান্- 
য়ায় আবার স্তন্ধতা বিরাজ করতে লাগলে।। এ” নীরবত। ঝড়ের পূর্বলক্ষণ। 
এণ্টন আর 'র্লিওপেট্র। আবার আরাম আয়েশে গ।” ভাঁসয়ে দলেন। প্রতি 
রাতেই বিশেষ জাঁকজমকের সাথে ভোজ চলতে লাগলে।। তাঁর! [সিজারের 
কাছে একের পর এক দত পাঠাতে লাগলেন, কিন্তু সিজার তাদের কাউ- 
কেই গ্রহণ করেন নি। এঁদক দিয়ে শাস্তির আশ। বিফল হ'ল। তাই তাঁর। 
আলেকজ্ান্দ্রয়। রক্ষার জন্য সচেষ্ট হলেন। সৈন্যদল গঠন কর। শুর হ'ল, 
জাহাজ তৈরীর কাজ চললো, আর এভাবেই সজারের আক্রমণ প্রাতহত 
করার জন্য বিরাট এক বাহন গড়ে তোল! হ'ল। 

ইতিমধ্যেই আম চারামিয়নের সহায়তার ঘৃণ। ও প্রতিশোধের কাজ শুর 
ক'রে দিয়োছ। প্রাসাদের সবাঁকছ, গোপনীয়তা আম আয়ত্ত ক'রে কুপরামশ” 
দিয়ে সবাইকেই ধৰংসের পথে প্রলুব্ধ করতে লাগলাম। এণ্টনাীকে সব সময় 
আমোদ-প্রমোদে রাখার জন্য রাণঈীকে পরামশ” 1দয়োছিলাম, বলো ইছলাম ত! 
না হ'লে তান আবার দঃঃখে ও লজ্জায় বিমর্ষ হ'য়ে পূবাবস্থায় ফরে যেতে 
পারেন। তাই রাণী এণ্টনখকে মদ ও প্রেমালাপের মধ্যে রেখে তাঁর জীবনন 
শাক্ত ধরে ধীরে নিঃশেষ করাছলেন। আমার ওষুধ এস্টনখর দুঃখ-কষ্ট 
ভুলিয়ে তাঁকে প্রমোদ ও স্বপ্লালতায় বিভোর ক'রে তুললে।। তাই তান 
সব সময়ই ক্ষমতা ও প্রেমের স্বপ্নই দেখতেন। এভাবেই তান আরও গভীর 
দুঃখ ও লাঞ্ছনার [দিকে ধাঁবত হ'তে লাগলেন। 1কছীদনের মধ্যেই আমার 
ওষুধে তাঁর এমন নেশ। হ'ল যে ওষুধ ছাড়া তাঁন আর ঘুমাতেই পারতেন 
ন! আর এভাবে সব সময় কাছে কাছে থেকে তাঁর মন আয়ত্ত করতে সক্ষম 
হলাম। আম মঙ্গলব্যণশী ন। বললে তান 1কছুই করতেন না। গোপনে. 


ক্লুওপেট। ২৮৩ 


আম ক্লিওপেট্রার কাছে বহ, ভাঁবষ্যদ্বাণণ করতাম। তাই রাণশও ধখরে ধখরে 
[বিশেষভাবে কুসংস্কারে বিশ্বাসী হ'য়ে আমার উপরে গানভরশখল। হ'য়ে পড়েন। 

তাছাড়া অন)াদক দিয়েও আম চক্রান্তের জাল ছড়াচ্ছলাম। থিবসে সুদগর্ঘ- 
কাল ধ'রে থাকাকালে চতু্দ“কে আমার নাম ছাঁড়য়ে পড়েছিল। এখন মিশরের 
সর্বত্র আমার সুনাম সব্বজনাবাঁদত। তাই চিকিৎসা ও রাণশ ও এণ্টনগর খবর 
নেওয়ার জন্য বহ, লোক আমার কাছে আসতে লাগলো । সবাই জানতো 
যে 'ক্রিওপেত্রা ও এন্টনী উভয়ের উপরেই আমার যথেষ্ট আধিপত্য আছে। 
এই বশৃঙ্খল। ও আনশচয়তার মধ্যে সবাই আসল খবরের জন্য বিশেষ- 
ভাবে উৎসক ছিল। আম এসব লোকের সাথে উদ্দেশ্যপূর্ণ ভাবায় 
কথা বলে আনুগত্য অজ্ন করতে থাঁক। আবার অনেককেই আম দুরে 
সরে থাকতে বাধ্য কার। তথাঁপ কেউই আমার কোন প্রকারের দুনমি সহ্য 
করতে পারতো না । তাছাড়া একবার 'ক্লিওপেপ্রা আগায় মেমাঁফসে পাঠিয়ে 
ছিলেন। উদ্দেশ্য আম সেখানকার পুরোহিত ও প্রশাসকদেরে বাঁঝয়ে আলেক- 
জান্দ্ুয়। রক্ষাথে সৈন্য সংগ্রহ করতে প্রেরণ! দেই। সেখানে আমি এমন 
বিজ্ঞ ও দ্বিমুখী অর্থবোধক কথাবাতাঁ বাল যে সবাই বিশ্বাস করলে! যে 
আম গোপন-রহস্য জগতে আধাঁন্ঠত. কোনও এক মহাপুর*্ষ। 'কন্তু আম 
_ডাক্তার ওলম্পাস-কিভাবে এসব রহস্য আহরণ করোছি ত!’ কেউই 
জানতে পারলো না। তারপর তার! সবাই গোপনে আমার সাথে দেখা করতে 
শুর করলো। আর আমিও তাদেরে ভ্রাতৃত্বের নদর্শন দিতে লাগলাম। তাদেরে 
উপদেশ দিলাম তার! যেন কেউই 'ক্রিওপেপ্রার সাহাষ্যাথে সৈন্য না পাঠায় 
এবং আম কে তাও যেন জানতে ন! চায়! তদ;পাঁর তাদেরে উপদেশ 
দিলাম যে তারা যেন সিজারের সাথে শান্তি স্থাপন করে কারণ একমাত্র 
তাহলেই মিশরে আবার প্রভূদেরে আধান্ঠত কর! সম্ভব। কাজেই প্রকাশ্যে 
তার। সবাই মহান এঁপসের নামে শপথ ক'রে 'কুওপেক্রাকে সাহায্য না করার 
প্রতিশ্রণত দিল। আর গোপনে তার! সিজারের কাছে দূত পাঠালে।। 

শেষ পর্যন্ত দেখ! গেল যে মোসডোনয়ার এই ঘাঁণত রাণী ক্লিওপেট্রাকে 
চিশরবাসর। আত নগণ্যই সাহায্য দলেো। এভাবে আম আবার আলেক- 
জান্দ্রিয়ায় ফিরে এসে রাণীর কাছে আশাপ্রদ খবর দলাম। অপরাদকে আবার 
আম গোপনে জনগণের মধ্যে রাণীর প্রাত ঘৃণ। ছড়াতে শুর« করলাম। 
আর--সাত্য বলতে ?ক-আলেকজান্দ্য়াবাসীদেরে রাণী সহজে উৎসাহ 
করতে পারলেন না। তার! বাজারে বাজারে ব'লে বেড়াতে লাগলে।-_'গাধ। 
শুধ, তার বোঝার খবরই রাখে, মানব পাঁরবর্ত‘নে তার [কছ;ই এসে যায় 
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না।” গুরু ওপে্র। দেশবাসীকে এতই অত্যাচার করতেন যে তার বরং রোমানদের 
আগমন আনন্দের সাথেই প্রতঈক্ষা। করতে লাগলে।। 

এইভাবে দন যেতে লাগলো, আর প্রাতাঁদনই 'রিওপেষ্রার বন্ধ,বান্ধব 
আঁগ্নর সামনে তুষারের মত বলন হ'তে থাকে । তব ও তান কিন্তু এপ্টনীকে 
ছাড়তে রাজী নন। তাঁকে তান এখনও ভালবাসেন। অবশ্য আম জানতাম 
যে. [সিজার তার দূত আহীরয়াসকে 'দয়ে 'ক্রিওপেপ্রাকে খবর পাঠিয়েছেন 
যে রাণী যাঁদ ধোকা দিয়ে এণ্টনীকে বেধে তাঁর হাতে সমর্পণ করেন, 
তাহলে তান ?মশর সম্রাজ্ঞী হিসেবে থাকতে পারবেন-ঠিক সর্বপ্রথম সিজার 
যেমন তাঁকে রাণী করোছলেন। কিন্তু শত হলেও 1রলুওপেট্রার নার! হৃদয়ে 
তখনও মায়া মমতা ছিল। তাই এ কাজে তাঁর মন সায় দিল ন৷। তায় 
আবার ছিল আমার গোপন হস্ত, আম তাঁকে একাজ না করতে পরামর্শ 
গদলাম। এণ্টনীকে রাণীর কাছে ধ'রে রাখার দরকার ছিল £ঃ এন্টনশ চুল 
গেলে অথব। তাঁকে হত্যা করলে রাণী আবার বিপদ কাটয়ে উঠতে পারবেন। 
আর তাহলেই তিনি যা” আছেন তাই থেকে যাবেন। তাছাড়া এণ্টনন 
সম্বন্ধে ওসব কথা ভাবতেও আমার দুঃখ লাগতে! কারণ বর্তমানে নিঃসহায় 
হ'লেও তান আত সাহসী ব্যাক্ত। উপরন্তু আমার নিজের পাঁরণাতর কথ! 


মনে ক'রেও তাঁর জন্য আমার দ:ঃখ হ'ত, তাঁর ব্যথা আম বুঝতে পারতাম - 


কারণ অন্ততঃ দুর্ভাগ্যের দক দিয়ে আমরা দ:'জন একই--দু' 
হারয়েছি, এমনাঁক, সম্ভ্রমও হারয়েছি। খ্ীকন্তু রাজনশীততে দয়ার স্থান নেই। 
প্রাতশোধ আমায় নিতে ॥ কোনরকম অনুকম্পা আমার প্রাতজ্ঞ। নস্যাৎ 
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করতে পারবে ন।। প্রাতশোধ আমায় নিতেই হবে-এ’ আমার পাব দাঁয়ত্ব। 
সজার সসৈন্যে উপস্থিত হ'লেনা পোঁলিউসিয়াম তাঁর আয়ত্তে চলে গেল। 


আঁন্তম পাঁরণাত আত সান্িকটস্থ হ'ল। এ খবর 1নয়ে চার1ময়ন এণ্টনাী 
ও ক্লওপেট্রার কাছে এলো। আ'মও তার সাথে গেলাম। 

গরমের দন। তাই এণ্টন ও রাণী একক্রে মধ্যাহ ভোজের পরে আরামে 
ঘাময়েছেন। 
৷ চারাময়ন চিৎকার ক'রে বললো, “উঠুন মহারাণশী, এট! ঘুমের সময় নয়, 
সেলুকস সজারের হাতে পোঁলডীসয়াম ছেড়ে ?দয়েছে, আর ?সজার এবারে 
দ্রুত আলেকজান্দ্য়ার দকে আসছেন ।” 

সাথে সাথে দৃঢ় এক শপথবাক্য উচ্চারণ ক'রে এণ্টনগ 'ক্রুওপেষ্রাকে 
দু'হাতে জাঁড়য়ে ধরলেন। তান বললেন, “আমার দংট বিশ্বাস তুম আমায় 
ঠাকয়েছে। [ুওপেঞ্রা, একথ। আম প্রাতজ্ঞা ক'রে বলতে গাঁর। তাই তোমায় 
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এর মূল্য দিতে হবে।*. বলেই তান এক লাফে উঠে তরবার হাতে নিয়ে 
রাণীর দিকে অগ্রসর হ'তে লাগলেন। 

রাণী চিৎকার ক'রে বললেন, “থামে। এণ্টন, থামো। এসবের কিহুই 
আম জানতাম না। তোমার ধারণা ভুল।” বলেই রাণী ঝাপ দিয়ে এণ্টনীর 
গলা জাঁড়য়ে ধরলেন। তারপর কাঁদতে কাঁদতে আবার বললেন, “আম 
কিছুই জান না৷ প্রভু) সেল্‌কসের স্ত্রশ ও সন্তানদেরে জামন স্বরূপ আম 
এখানে রেখোঁছ। তুম তাদের উপরে প্রাতশোধ নাও। আমার এণ্টনী, এণ্টন 
আমার, কেন তুম আমায় আবশ্বাস করো প্রিয়তম ?” 

এণ্টন তরবার মেঝেতে নিক্ষেপ ক'রে সোফায় বসে প'ড়ে দ্হাতে মুখ 
ঢেকে আর্তনাদ করতে লাগলেন । 

এঁদকে চারাময়ন কিন্তু মুখ ল্ীকয়ে হাসতে লাগলো । কারণ এসবই 
তার চক্রান্তের ফলে হয়েছে । সে-ই গোপনে তার বন্ধ, সেল:কসের কাছে 
দুত পাঠিয়ে তাকে সাথে সাথে আত্মসমর্পণ করতে উপদেশ দিয়েছে, জার 
জানিয়েছে যে সিজারকে আলেকজান্দুয়ায় বাধ। দেওয়! হবে না, তাই সেখানে 
কোন যুদ্ধই হবে না। 

সেই রাতেই 'ক্রিওপেদ্রী তাঁর সমস্ত ধন-রত্র তুলে িলেন। মেগকাউ-রা-এর 
সমাধিতে প্রাপ্ত সেই অমূল্য রত্ব _মবৃক্তা, হীরক, পান্না, চুন, জহরৎ--সবাঁকছ, 
গনয়ে তান যে পর্বতে আইসসের মাঁন্দর অবাস্থত সেখানে শণবনের স্তুপের 
মধ্যে রাখলেন। তাঁর মতলব ছন এই যে অন্য কোন উপায় না থাকলে 
আগুন জবালিয়ে সবাঁকছ, পুড়ে ছাই ক'রে দেবেন যাতে এইসব ধনরত্ব 
অথ“লোভঈ অকটাভয়েনাসের হাতে না যায়। তারপর সারারাত ধ'রে 
তন এই স্থানে ঘুমাতে শুর করলেন। সমস্ত দিন অবশ্য তান এণ্টননর 
কাছে প্রাসাদেই থাকতেন। 

কয়েকাঁদনের মধ্যেই সিজার সসৈন্যে নীলনদের ক্যানোঁপক মোহনা আত- 
ক্রম ক'রে আলেকজান্দ্রয়ার নিকটবতণ হলেন। এই সময়ে একদিন রিওপেট্র। 
আমায় ডাকায় আম প্রাসাদে গেলাম। স্ফাঁটক কক্ষে তাঁকে দেখতে পেলাম। 
তিন রাজ-পোশাকে সাঁঙ্জতা, চোখে একট। হিংস্র চাহনী। তাঁর সাথে ইরাস 
ও চারামিয়ন এবং সামনে প্রহরীর দল। মেঝেতে কয়েকাঁট মৃতদেহ ইতস্ততঃ 
ছড়ানো ৷ তার মধ্যে একট লোক তখনও জশীবিত-মৃতব্যর যন্ত্রণায় কাতরাচ্ছে। 

আমাকে দেখে রাণগ চিৎকার ক'রে বললেন, “সুপ্রভাত ওাঁলম্পাস। 
ডাক্তারের জন্য এ একট! মানানসই দ্‌শ্য-মৃত ও মদমূয্দ লোকের দ্‌শ) !” 

আম আঁতকে উঠে জিজ্ঞেস করলাম, “এক করছেন সম্মাজ্ঞী ?” 
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“ক করেছি? এই বিশ্বাসবাতকদের বিচার করেছি! আর তার সাথে 
সাথে আমও মুত্র পথ চনে [নীচ্ছ! এই ছয়ট। ভৃত্য দিয়ে আম ছয় 
প্রকারের বিষ পরখক্ষা করোছি! আর তশক্ষ দৃণ্টিতে আম সেই বিষের 
ন্রিয়া অবলোকন করোছ! এ যে নিউাবয়ান ভৃত্যকে দেখছো, সে বিষের 
ক্রিয়ার পাগল হ'য়ে গিয়ে স্বীয় মাতৃভ্ঁম ও মাকে গালাগাল করেছে, 
আবার নিজেকে শিশ, মনে করে নিবেধি অভাগার মত মায়ের কোল 
খোঁজ ক'রে স্তনের কাছে গিয়ে তাকে আঁন্তম তমশার হাত থেকে বাঁচানোর 
জন্য আকুল আবেদন জানয়ৌোছল। আর এ রোমান ভৃত্য, সে আতর্নাদ 
করতে করতে মারা গেছে। আর এই ভূত্যটা সে করণ! ভিক্ষা করতে 
করতে অবশেষে কাপুর.ষের মত মরেছে। আর দেখো মিশরগয় 
গাঁলম্পাস, এ লোকটাকে দেখো, সে এখনও জীবন্ত, এখনও আত“নাদ 
করছে। সে যে াবৰ পান করেছে তার প্রস্ততকারীরা দোহাই দিয়ে 
বলোছল যে এই বিষ সবচেয়ে মারাতঝক। আর এই লোকট। সবাইর 
আগে বিষ পান করেছে 'কন্তু দেহের প্রাত তার এমন মায়া যে সে এখনও 
দেহ ছাড়তে রাজীনয়! দেখো দেখো, এখনও সে তার পেট থেকে বিষ 
তুলে ফেলতে চেষ্টা করছে! আম দ:দহ'বার তাকে [বষের পাত্র দিয়েছ 
[কন্তু এখনও তার তৃষ্ণা মেটোন। দেখে৷ কত বড় মদখোর সে! ওহে নিবোধি, 
বৃথ। বাঁচার চেষ্টা করাছস, তুই ক জানসনে যে একমাত্র মৃত্যুতেই শান্ত 
পাওয়। যায়? বাঁচার চেষ্টা আর কাঁরসনে, বরং মরে চিরাবশ্রাম গ্রহণ কর ! 

ক্লওপেষ্টার এই কথার মাঝেই লোকটি আর একবার চিৎকার ক'রে 
নিশ্চল হ'য়ে গেল। 

রাণী চিৎকার ক'রে বললেন, “তাহলে খেলা সাঙ্গ হ'ল? এদেরে আম 
শান্তর জগতের দুর্গম ফটক আতন্রম করতে বাধ্য করেছি । যাকগে, নিয়ে 
যাও এই মৃতদেহগহীল।” বলেই তান প্রহরশীদের উদ্দেশ্যে হাততালি দলেন। 
সাথে সাথে প্রহরীর! মংতদেহগহীল টেনে নিয়ে গেল। 

ক্রিওপেদ্র! তখন আমার কাছে এসে বললেন, “ওলম্পাস, তোমার শত 
ভাঁবষ্যদ্বাণী সত্বেও আঁন্তম সময় আগতগ্রায় ! [সিজার নিশ্চয়ই জয় হবেন আর 
সেই সাথে আম আর প্রভূ এণ্টন! হারিয়ে যাবো। সৃতরাং খেল! সাঙ্গ হওয়ার 
সাথে সাথে আমাকেও এই জাগাঁতক পর্ব শেষ ক'রে রাণীর উপযুক্ত 
মর্যাদায় মরার জন্য প্রস্তুত হ'তে হবে। আর এজন্যই আঁম এসব 1বষের ক্রিয়া 
পরণক্ষ। করে িলাম। এই লোকগহীল আমারই দেওয়া বিষের যে যল্রণ! 
আমার ঢোখের সামনে একটু আগে ভোগ করলো। তা, আত শীঘ্ইই 
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মন মত নয়। কেউ কেউ হৃদয় [বিদারক যন্ত্রণ। ভোগ করেছে, কারো কারে। 
বেলায় বিষের ক্রিয়া শুর, হয়েছে আঁত ধর গাঁততে। 'কন্তু ওাঁলম্পাস, 
ত্াঁম তো মানুষ মারার ওষধ তৈরধ করতে সিদ্ধ হস্ত, তুমি আমার জন্য এমন 
একট! বিষ তৈরী করো যা” না যন্ত্রণায় জীবন হরণ করতে পারে।” 

আর রাণীর এই কথা শুনতে শুনতে আমার তিক্ত হৃদয় বজয়োললাসে 
নেচে উঠলো কারণ আমার দৃঢ় বিশ্বাস ছল যে এই অধঃপাঁততা নারীকে 
আমারই হাতে মরতে হবে এবং প্রভুদের ন্যায় বিচার ফলাতে হবে। 

আমি বললাম, “হে সম্রাজ্ঞী, আপনি সম্রাজ্ঞীর মতই বলেছেন। এক- 
মাত্র মৃতন্যই আপনাকে 'িবপদমযন্ত করতে পারে। আম এমন একজাতগয় 
বিষাক্ত মদ তৈরী করবে৷ যা” পান করলে মৃত্যা আপনার বন্ধ, হিসেবে 
নেমে এসে আপনাকে আলিঙ্গন করবে এবং আপাঁন এই মরজগত থেকে 
চিরাবদায় নিতে পারবেন। কিন্তু মরতে যেন আপানি ভয় না পান কারণ 
তন্ই আপনার এখন একমাত্র ভরসা ! নিশ্চই আপাঁন নিষ্পাপ অবস্থায় সেই 
অমোঘ প্রভুদের সামনে উপস্থিত হবেন!” 

আমার কথায় রাণী কাঁপতে কাঁপতে বললেন, ““কস্তু-ওহে কৃষ্ণকায় 
ওিম্পাস-আমার হৃদয় যাঁদ সম্পূর্ণ নিষ্পাপ ন! হয়, তাহলে ক হবে? 
আর ভয়ের কথা বলছো! আম প্রভুদেরে ভয় পাই না! নরকের প্রভুর! 
পুরুষ হ'লে সেখানেও আম রাণশ হবে৷ কারণ একবার যখন রাণী হয়ে 
জণ্মোঁছ তখন জন্ম জন্মান্তরেও আম রাণ' হ'য়েই জল্মাবো !” 

তাঁর এই কথার মাঝেই প্রাসাদের ফটকের দিক থেকে কোলাহল ও 
বিজয়োলাস শোনা গেল ! রাণধ চেয়ার ছেড়ে লাফয়ে উঠে জিজ্ঞেস কর- 
লেন, “ওকি, ওক, ও কিসের শব্দ ?” 

চিৎকারধবান স্পম্ট হ'ল, “এণ্টন ! এণ্টন ! এণ্টন! যুদ্ধ জয় করেছেন!” 

'ক্লিওপেপ্রা আত দ্ু'ত ঘুরে ফটকের দিকে দৌড় দিলেন, তাঁর এলো 
চুলগণাল বাতাসে উড়তে লাগলো। আম কিন্তু তাঁর পিছ, পিছ, আস্তে 
আস্তে চললাম আর বিরাট হলথর ছাড়িয়ে আঁঙ্গনা আঁতন্রম ক'রে প্রাসাদ 
ফটকে উপাদ্ছত হলাগ। সেখানে দেখলাম এণ্টনশ তাঁর রোমান সামারক 
পোশাক প'রে ঘোড়ায় চ'ড়ে যোদ্ধার বেশে ভিতরে প্রবেশ করছেন। এই 
অবস্থায় তিনি রাণীর সম্মুখখন হলেন। রাণখকে দেখা মাত্রই তান ঘোড়ার 
পৃঙ্ থেকে লাফিয়ে নেমে সেই বর্ম পাঁরাহত সশস্ত অবস্থায় রাণথকে 
দুহাতে জাঁড়য়ে ধরে বক্ষে চেপে ধরলেন! 
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রুওপেঞ্জ। জিজ্ঞেস করলেন, “ব্যাপার কি? সিজার ক পরাস্ত হয়েছেন ?” 

“না, সম্পূর্ণ’ পরাস্ত হনান সম্রাজ্ঞী! কিন্তু আমর! তাঁর অগ্রবতর্শ অশ্বা- 
রোহী দলটাকে পছ, হটিয়ে িয়োছ। আর, আম জানি, তাছাড়। প্রবাদ 
আছে যে মাথ৷ যোদকে যায় লেজও সেদিকেই যায়। তাছাড়া আম সজারকে 
প্রীতদ্বান্দতায় আহবান জানয়োছ। তান যদ আমার সাথে সম্মুখ সমরে 
আসতে রাজী হন তাহলে আত শঈঘই পাথবশ জানতে পারবে কে বেশী 
বড় বীর, এণ্টন ন! অকটাভয়ান।” 

তাঁর কথার মাঝেই রব উঠলো, “একজন দূত এসেছে, ?সজারের কাছ 
থেকে দূত এসেছে।» 

দত প্রাসপাদাভ্যন্তরে প্রবেশ ক'রে কুনশ ক'রে একখানি চিঠি এণ্টনঈর হাতে 
দিয়ে আবার মাথা নত ক'রে বিদায় নিল। 'রুওপেট্রা তরি হাত থেকে 
পন্লাট হাতে নিয়ে খাম খুলে উচ্চস্বরে পড়তে লাগলেন £ 


এণ্টনঈর কাছে সজার। আঁভন্দন ! এটা 

তোমার প্রাতদ্বান্দিতায় আহবানের উত্তর । 

সিজারের তরবারর নিচে ছাড়া এণ্টন ক 

মরার আর কোন পথই পাচ্ছে না। বিদায় ! 
সাথে সাথে বিজয়োলাস থেমে গেল। 


রাত ঘাঁনয়ে এলে।। মধ্যরাতের আগেই খাওয়া-দাওয়া সাঙ্গ হ'ল। ভোজনের 
সময় পাঁরষদর। এণ্টনীর দর়্ার্দনের জন্য বহ অশ্রপাত করলো, অবশ্য আম 
জানতাম যে এরাই কাল এণ্টনশকে ধোক৷ দেবে। তারপর এণ্টনী আমাকে 
সহ আরও বহুলোক 'নয়ে তাঁর স্থল ও নৌবাহনশর সেনাধ্যক্ষদের সামনে 
উপাস্থত হলেন। সকল সেনাধ্যক্ষ উপস্থিত হ'লে এন্টন খাল মাথায় 
তাদের মাঝে বিশেষ উৎফুল্ল মুখে দাঁড়য়ে বললেন ঃ 

“বন্ধগণ ও সশস্ত্র সহচরবূন্দ ! তোমরা এখনও আমায় ত্যাগ করো'ন, বরং 
আমায় আঁকড়ে ধ'রে আছে।। তোমাদেরে আম অনেকবার বজয়ী করেছ! 
আমার কথ! মনোযোগ 'দয়ে শোনো। কাল হয়ত আম সংহাসনচযত 
ও অপমানত হ'য়ে এ নির্বাক বালকায় গড়াগাঁড় যেতে পাঁর। আমাদের 
যুদ্ধের পাঁরকল্পন। শোনো । আমরা যুদ্ধের প্লাবনে গ। ভাসয়ে দেবো ন। 
অথবা বেশীক্ষণ যদ্ধও করবো না। হঠাৎ ক'রে আমরা আক্রমণকারীদের 
উপরে ঝাঁপিয়ে পড়বো আর বশেষ দ্'ততার সাথে শত্র, ব্যহ ভেদ করবো, 
অথব৷ পরাস্ত হ'লে ওখানেই শেষ হ'য়ে যাবে।। কিন্তু তোমাদেরে এখন আমার 
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অনুগত হ'তে হবে ৫ সম্মানের খাঁতরে তোমাদের আনুগত্য 
স্বীকার ক'রে আমার প্রাত 'বশ্বাস রাখতে হবে। তাহলেই এখনও তোমরা 
আমার দক্ষিণ হস্ত হিসেবে রোমের রাজধানীতে উঠতে পারবে। কিন্তু যাঁদ 
আমার সাথে বিশ্বাসঘাতকত। করে৷ তাহলে এন্টনীকেও হারাবে আর সেই 
সাথে তোমরাও অতলে হাঁরয়ে যাবে। কালকের যুদ্ধ নিশ্চয়ই ভয়গুকর 
কিন্তু অতীতে অনেকবারই আমর! দ্‌ঢ়পদে দাঁড়য়ে ভয়াবহ যুদ্ধে লিপ্ত 
হয়ে শত্রসৈন্য মরণবাল-কার মত উীঁড়য়ে দিয়োছ, বহ, রাজ রাজার সৈন্যদলের 
ধ্বংসাবশেষ গণনা করোছ। আমাদের সাহাঁসকতার সামনে কেউই 1তান্টতে 
পারোন। আমাদের ভয় পাওয়ার ক আছে? আমাদের মিত্রা আজ প.ষ্ঠ 
প্রদর্শন করেছে ঠিকই কিন্তু আমাদের সৈনাদলও সিজারের সৈন্যদলের মতই 
শাক্তশালী। আমাদের হৃদয়ে কাপুরত্ষত। নেই। রাজভাষায় আমি তোমাদের 
সামনে প্রাতজ্ঞা করাছ-কাল রাতেই আম সিজার ও তাঁর সেনাধ্যক্ষদের 
মস্তক 'দয়ে ক্যানোপক ফটক ভূষিত করবো। কিন্তু তোমাদেরে উচ্চ মনোবলের 
পাঁরচয় দিতে হবে। আর হাঁ, তোমরা আনন্দ করে৷! যে সামারক সঙ্গীত 
হৃদয় উদ্ভাসিত করে আম সেই সঙ্গীত পছন্দ কার। 'কন্তু ত!’ 'সজার 
বা এণ্টনীর মুখের উদাত্ত আহবান নয়, বরং বিশ্বস্ত সৈন্যদের সমস্বরে গাওয়া 
সঙ্গীত ! কিন্তু এতদসত্েও প্রিয় বান্ধবদের শবযানের বাহকদের মতই আম 
এবারে শীনম্নস্বরে কথা বলবো । তব,ও ভাগ্য যাঁদ আসাদের প্রাতিকুল হয়, 
আর অস্ত্রের প্রাতযোগতায় এণ্টন! যাঁদ মার যায় এবং বীরের মত মৃত 
সৈন্যরা ছাড়া যারা বেচে থাকবে তার! আমাদের জন্য দুঃখ করবে এবং 
তারা নিশ্চয়ই জানে কোথায় আমার ধন-রত্ব ল:ক্কায়িত আছে, তারা যেন 
সেসব নিয়ে নেয়। প্রিয় বন্ধুগণ, এটাই আমার ইচ্ছা যে তোমরা তা” এণ্টননর 
নামে নিজেদের মধ্যে বণ্টন ক'রে নেবে। তারপর সিজারের কাছে গিয়ে বলবে £ 
“মৃত এণ্টনশ জীবন্ত সিজারকে আভনন্দন পাঠিয়ে অতাত বন্ধুত্ব ও'বাভন্ন 
[িপদের সম্মুখে একাত্ম হ'য়ে লড়াই করার দোহাই য়ে শুধ, এইটুকু অন:কম্প। 
কামনা করছেন যে আপনি মৃত এণ্টন'র সৈন্যদের নিরাপত্ত। দান করুন ।” 

একটু থেমে তান আবার বললেন, “আমাকে কাঁদতেই হবে, কিন্তু আমার 
এই আশ্র, যেন তোমাদের চোখে প্লাবন না আনে। তোমর। কেন কাঁদবে? 
কাঁদা তে! পুরুষের পক্ষে শোভনায় নয়, ওট। মেয়েদের জন্য! সবাইকেই 
মরতে হবে! কিন্তু মৃত্যু যাঁদ এতটা নিঃসঙ্গ না৷ হ'ত, তা'হলে সবাই মৃত্যুকে 
স্বাগত জানাতো।। আম মার গেলে আমার ছেলেমেয়ের! থাকবে তোমাদের 


৯৯ 
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) 
তদারকের ভরসায়! তোমরা তাদেরে নৈরাশ্যের হাত থেকে বাঁচানোর চেষ্টা 
ক'রো! সৈন্যগণ, যথেষ্ট হয়েছে! কাল প্রত্াষে আমর৷ স্থল ও জলপথে 
সিজারের সৈনাদের কণ্ঠনালণ টিপে ধরবো। কিন্তু এবারে তোমরা বলো যে 
শেষ মহত” পৰ্যন্ত তোমরা আমার সাথে থাকবে ।” 

তারা সমস্বরে বললো, “আমর! দোহাই দিয়ে বলাছ মহান এণ্টন, আমর 
প্রীতজ্ঞ। করাঁছ।” 

“উত্তম, উত্তম! আমার ভাগ্যতারকা আবার উজ্জব্ন হয়ে উচেছে। হয়তব৷ 
এই তারক কালকে সবেচ্চি আকাশে উদদত হ"য়ে সিজারের ভাগ্যনক্ষত্রকে 
ম্লান ক'রে দেবে, আর সেই সময় পর্যন্ত বিদায় বন্ধুগণ!” 

এই ব'লে এন্টনী যাওয়ার উপক্রম করলে৷। সেনাধ্যক্ষরা তাঁর হস্ত চুম্বন 
করলো। তারা এতই আঁভভূত হয়েছিল যে অনেকেই শিশুর মত কাঁদতে 
লাগলে । এণ্টনীও কান্নার বেগ আয়ত্ত করতে পারেন নি। আম চন্দ্রালোকে 
স্পষ্টই দেখতে পেলাম দু'চোখের জলে তাঁর বিশাল বক্ষ ভিজে যাচ্ছে! 

আম কিন্তু এ দৃশ্য দেখে বশেষ শাঁঙওকত হ'য়ে পড়লাম কারণ এই 
সৈনাদল যাঁদ এণ্টনীর সাথে বিশ্বস্ততার সাথে থাকে তাহলে ক্রিওপেত্রার 
সবাকছুই আবার ঠিক হয়ে যাবে। এণ্টনশর [বিরুদ্ধে অবশ্য আমার কোন 
আভযোগই ছিল না। 'কন্তু তথাপি তাঁকে পরাস্ত হ'তেই হবে, আর তাঁর 
পতনের সাথে ক্লিওপেট্রাকেও টেনে আনতে হবে। এই নারীই 'বষব্‌ক্ষের 
মত শাখান্প্রশাখা দিয়ে এই মহাবীর যোদ্ধাকে আঁকড়ে ধ'রে শ্বাসরহৃদ্ধ করে 
চরণ করেছেন। এণ্টন যখন চলে গেলেন তখনও আম তাই ন! গিয়ে 
ছায়ার আঁড়ালে দাঁড়ালাম। উদ্দেশ্য: এসব সৈন্য আর সেনাধ্যক্ষদের 
কথোপকথন শোন। ও তাদের মুখভাব অনুধাবন কর।। 

নৌবাহনীর প্রধান বললেন “তাহলে এই-ই আমাদের সিদ্ধান্ত যে আমরা 
শেষ পর্যন্ত দৃঢ় প্রাতিজ্ঞ হয়ে এন্টনর সাথে থাকবো 2” 

অন্যান্য সবাই সমস্বরে “হাহা” বলে সায় দিল ! 

আম ছায়ার ভিতর থেকে বললাম, “হাঁ, হাঁ; এণ্টনীর সাথে থেকে 
নিপাত যাও!” 

তার। 'হংস্রভাবে আমায় ধরলে৷। একজন জিজ্ঞেস করলো, “কে এই নরাধম ?” 

আর একজন চিৎকার ক'রে বললে, “এ সেই কৃষ্ণকায় কুকুর ওালম্পাস। 
যাদুকর ও?লম্পাস।” | 

অপর একজন গর্জে উঠলো, “াঁবশ্বাসঘাতক ওিম্পাস ? তার ও তার 
ম্যাজিকের ইতি টেনে দাও !” বলেই সে তরবার তুললে।। 
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আর একজন চিংকার ক'রে বললে।, “হাঁ, তাকে শেষ ক'রে দাও। অর্থ 
দিয়ে তাকে এণ্টনীর চাঁকৎসার জন্য আনা হয়েছিল 'কন্তু সে তাঁকে 
গ্রতাঁরত'করবে।” 

আম ধীর-গন্তীর স্বরে বললাম, একটু থামো। তোমর। কিভাবে প্রভুদের 
ভূত্যকে হত্যা করতে যাচ্ছো তা একটু ভেবে দেখো। আম বিশ্বাসঘাতক নই। 
আম তো। আলেকজান্দ্রয়ায়ই থাকবো, কন্তু তোমাদেরে বলাঁছ, পালাও, 
পালিয়ে সিজারের কাছে যাও। আম এন্টনশ ও রাণীর চাকার কার আর 
সাঁত্যকারভাবেই তাদের সেবা! কার, কিন্তু সবোঁপাঁর আম মহান প্রভুদের 
সেব কার! মহোদয়গণ, প্রভ, আমাকে যা” শিখান আম শুধ, তা-ই 
জাঁন। আম যা” জান ত!’ হচ্ছে এই যে এণ্টনীর পতন হয়েই গেছে, 
আর সাথে সাথে রুওপেট্রারও একই অবস্থা । কারণ সজার বিজয়ী হবেনই। 
আম তোমাদেরে শ্রদ্ধা কার, ভদ্র মহোদয়গণ, তোমরা তোমাদের স্বীীদের 
কথ। ভেবে দেখো, তারা তে! নিশ্চয়ই বিধবা হবে, আর তোমাদের ছোট ছোট 
1পতৃহীন শিশুদের কথাও চন্তা করো-তো'মরা যাঁদ এন্টননর সাথে থাকো 
তাহলে তোমাদের মতুযু হবে আর তোমাদের সন্তানদেরে ব্লীতদাসের মত 
ণবাত্ত কর৷ হবে_-তাই আম বলাছ যে একান্ত যাঁদ মরতেই হয় তাহলে 
এণ্টনগর সাথে থাকো, অন্যথায় {সিজারের কাছে পালিয়ে বাঁচো ! আম প্রভুদের 
ইচ্ছায়ই তোমাদেরে একথা ব’লে সাবধান ক'রে দিচ্ছি।” 

তার। চিৎকার ক'রে বললো, প্প্রভ, ? কোন, প্রভ,? এই বিশ্বাসঘাতকের 
গল! দ্বিখাণ্ডত ক'রে তার অশুভ ভাঁবষ্যদ্বাণন স্তব্ধ ক'রে দাও ।” 

অপর একজন বললো, “ওকে আম বিশ্বাসই কার না। সে যাঁদ প্রভুর 
কোন িনদর্শন দেখাতে পারে দেখাতে বলো, নইলে তাকে হত্যা করবোই।” 

আম চখৎকার ক'রে বললাম, “স'রে দাঁড়াও নিবেধের দল। আমার 
হাত ছেড়ে দাও, আম প্রভুর নিদর্শন দেখাবে৷ ৷” 

আমার মুখে এমন একটা ভাব এসোছিল য। দেখে তার। ভয় পেয়ে 
আমার হাত ছেড়ে স'রে দাঁড়ালো । আমি শন্যের দিকে এমন দংঢুভাবে 
হন্ত প্রসারিত করলাম যেন আম আকাশের গভীরত। খণ্ডন করতে চাঁচ্ছ। 
শেষ পর্যন্ত আমার আত্মা মাতা আহীসসের সাথে আলাপ করলো, শুধ, 
মুখে আগি কিছুই বললাম না কারণ মাতা আহীসস আমাকে [নষেধ 
ক'রে দিয়োছলেন। প্রভুমাতার রহস্য আমার আত্মার আতনাদে সাড়। দিল। 
সমন্ত পাঁথবী যেন স্তন্ধ হ'য়ে গেল। এই নিস্তব্ধতা ক্রমে ক্রমে গভীর থেকে 
গভগরতম হ’ল, এমনাঁক কুকুরগদীল পর্যন্ত ডাক! বন্ধ করলো, শহরবাসীরাও 
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সন্ন্ত হ'য়ে থমকে দাঁড়ালে।। তারপর দ:রাকাশ থেকে 'পপ্টু। নাগ ক বাদ্য- 
যন্দ্ের বাজন। ভেসে আসতে লাগলে৷। এই বাজন। প্রথমে ক্ষীণ ছিল 
কিন্তু ধীরে ধীরে শব্দ এত তীক্ষ[ভাবে বাতাসে ভেসে আসতে লাগলে! 
যে সমস্ত আকাশ বাতাস প্রকম্পিত হয়ে উঠলেো।। আমি কোন কথা না 
বলে শুধ, আকাশের দিকে অঙ্গবলশী নির্দেশ করলাম। আর সেই মুহুর্তে 
বায়মণ্ডলে এঁ বাজনার তালে তালে ভেসে এলে। অবগন্নণ্ঠতা এক মিলা । 
অবশেষে এই আকাঁতিটি এতই নকটবতর্শ হ'ল যে তার ছায়। পর্যন্ত আগা- 
দের গায়ে পড়লো । ছায়াঁট ধরে ধীরে আমাদেরে আতন্রম ক'রে সিজারের 
তাঁবুর দিকে চলে গেল। সাথে সাথে এ এঁশ্বারক বাজনাও মিলিয়ে গেল। 
ছায়াটও আঁধারে বিলীন হ'ল। 

একজন সোনক বললো, “প্রভ, ব্যাকাস! ব্যাকাস এণ্টনগকে ছেড়ে চলে 
গেছেন!” ’ 

তার এ কথায় অন্যান্য সৈন্যরা আর্তনাদ ক'রে উঠলে৷। সকল তাঁবুতেই 
আর্তনাদ রব উঠলে।। সবাই-ই সন্নস্ত হ'য়ে পড়লে।। 

কিন্তু আম জানতাম এ ছায়া মধ্য! প্রভ, ব্যাকাসের নয়, এ ছায়। হ'ল 
মাত৷ আইসিসের, খান মিশর পাঁরত্যাগ করেছেন। মাতা পৃথিবীর অপর 
প্রান্তে চলে গেছেন যাতে আর কেউই তাঁকে জানতে না পারে। এখনও অবশ্য 
মিশরে সবাই তাঁর উপাসন। করে, আর তিন সমগ্র জগতেই আছেন, তবুও 
তিনি আর কোথাও আত্মপ্রকাশ করেন না। আম মুখমণ্ডল আবৃত ক'রে 
প্রার্থন। ক'রে যখন চোখ খুললাম তখন দেখতে পেলাম আমার চতুর্দকে কেউই 
নেই, সবাই ভয়ে পালিয়েছে, আর আম একাকী সেখানে দাঁড়য়ে আছ। 


৯১১৮৯ প্রিযলারা স্ব, 


সপ্তম গরিচ্ছেদ 


[এন্টনীব্র বসন্যদলেত্র ও ক্যানোপিকের নৌবহৱেৰ 
আত্মসমর্পণ 5 এণ্টনীৱ পতন $ ক্িওপেট্রার জন্য 
বিষাক্ত মদ প্রস্ততকরণ। 


পরের দন আঁত প্রত্যুষে এণ্টনশ তাঁর নোৌবাহনঈকে নির্দেশ দিলেন 
সিজারের নৌসেনাদেরে আক্রমণ করতে আর অশ্বারোহী সৈন্যদলকে নির্দেশ 
গ্লেন স্থলপথে সজারের অশ্বারোহী সৈন্যদলকে আক্রমণ করতে । তাই 
এণ্টনীর নৌবহর তন সারতে প্রাতিপক্ষের দিকে অগ্রসর হ'ল, আর 
সিজারের বাঁহন'ও প্রাত-আব্রমণ করতে অগ্রসর হ'ল। কন্তু দ:’দল সামন।- 
সামান হওয়। মাত্রই এণ্টন'র জাহাজগযহীল আঁভনন্দনস:চক সাদ। পতাক। তুলে 
দিয়ে সিজারের জাহাজগীলর সাথে মিলে অদশ) হ”য়ে গেল। 

আর এদিকে এণ্টন'ীর অশ্বারোহী সৈন্যদল 1সজারের সৈন্যদলকে আক্রমণ 
করার জন্য হপোডেত্রাম ছাঁড়য়ে গেল, কিন্তু শত্রপক্ষের মুখোমুখি হ'য়েই 
তার! তরবাঁর *নচু ক'রে এণ্টনীকে পাঁরত্যাগ ক'রে সিজারের তাঁবুর দিকে 
চলে গেল। এই দৃশ্যে এণ্টনী পাগলের মত হ'য়ে মুখে এমন এক ভয়ানক 
রুপ ধরলেন যে তাঁর দিকে তাকাতেও ভয় হয়। তানি 'চংকার ক'রে তাঁর 
সৈন্যদেরে দ্‌ঢড়ভাবে দাঁড়িয়ে আক্রমণ প্রাতহত করতে দেশে দিলেন। 
পলায়নপর সৈন্যর। মুহতের জন্য থমকে দাঁড়ালে, কিন্তু আবার চ'লে 
গেল। গতরাতে যে সেনাধ্যক্ষাট আমাকে হত) করতে উদ্যত হয়োছল 
শুধ, সে-ই পালাবে ক দাঁড়াবে ভেবে পিছনে পড়লো।। এণ্টন তাঁকে ধ'রে 
ফেলেন এবং মাটিতে নক্ষেপ ক'রে ঘোড়া থেকে লাফয়ে নেমে তাকে 
মারার জন্য তরবারি তুললেন। এদকে সৈন্যাঁট দহঃ'হাতে মুখ ঢেকে মৃত্যুর 
ক্ষণ গুণতে লাগলো। িল্তু এণ্টনী তরবাঁর ফেলে দিয়ে বললেন, “দাঁড়াও, 
এবার সজারের কাছে গয়ে উন্নীত লাভ করে৷! নরাধম, তোমায় আম 
এত ভালবাসতাম !--কিস্তু এত 'বশ্বাসঘাতকের মধ্যে শুধ, তোমাকেই কেন 
শান্ত দেবো 7” 

“ লোকটি উঠে দাঁড়িয়ে তাঁর দিকে বিষাদপূর্ণ নয়নে তাকালো, মনে তার 
আত্ম-ধক-কার জেগে উঠলো। একট। আত্নাদ ক'রে সে নিজ বম” খুলে 


হাতের তরঝারখান [নিজ বক্ষে আমুলে বদ্ধ ক'রে দিল আর সাথে সাথে 
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মাঁটতে লহাটয়ে পড়লো। এণ্টন! শহধ, তার মৃতদেহের দিকে তাকিয়ে 
রইলেন, একট। কথাও বললেন না। 

ইতিমধ্যে সিজারের অশ্বারোহণ সৈন্যদল কাছে এসে যেমাঁন বশ উত্তোলন 
করলে। অমাঁন এণ্টনখর দেহরক্ষণ অশ্বারোহী সেনাদণ পিছ; ফিরে দোঁড়ে 
পালালো। আর সিজারের সৈন্যদল দাঁড়য়ে এণ্টনশর সৈন)দেরে বিদ্রুপ করতে 
লাগলো, কিন্তু তারা৷ একাঁট সৈনাকেও আঘাত করলো ন! অথবা পিছ, ধাওয়াও 
করলে। না। 

এন্টনীর সাথে ছিলাম শুধ, আম ও তাঁর ব্যান্তগত ভৃত্য ইরোস। সে 
বললো, “পালান প্রভু এণ্টন, নইলে সিজার আপনাকে বন্দী করবেন। 

বিকট এক গন ক'রে এণ্টন তাই পিছন ফিরে পালালেন। আমিও 
তাঁর সাথে চললাম। ক্যানোপক গেট আঁতন্রম করার সময় তান আমাকে 
বললেন, “ওলিম্পাস, তুম যাও, গিয়ে সম্রাজ্ঞী 1রুওপেস্ট্রাকে আমার অভিনন্দন 
জানাও । এই সম্ৰাজ্ঞীই আমায় প্রতারণ। করেছেন। তাঁকে আমার পক্ষ থেকে 
বিদায় সম্ভাষণ জানাও ৷”? 

এণ্টন! প্রাসাদের দিকে পালালেন, 'কন্তু আম সেই সমাধি মান্দরের 
দিকে গেলাম যেখানে ক্রিওপেদ্রা ছিলেন। আমি দরজায় আঘাত করলে 
চারমিয়ন জানাল! খুলে তাকালো । আম বললাম, “দরজা খোল” 

সে তখন দরজা খুলে ফসাঁফস ক'রে জিজ্ঞেস করলো, “খবর ক 
হারমাসস ?” 

আম বললাম, “সময় ঘাঁনয়ে এসেছে চারাময়ন। এণ্টন! পালিয়ে গেছেন।” 

সে বললো, “চমৎকার, চমৎকার ! বাঁচ। গেল ।৮ 

1ভতরে তখন স্বর্ণের পালঙ্কে সম্ৰাজ্ঞী 'ক্রুওপেদ্র। বসে ছিলেন। তিনি 
বললেন, “বলে। ক খবর ।” 

“এণ্টনণী পাঁলয়ে গেলেন, তাঁর সৈন্যদল সবই পালিয়েছে, আর সিজার 
এগিয়ে আসছেন। মহান এণ্টনী আপনাকে 'বদায় সম্ভাষণ জানয়েছেন। 
তাঁর বিশ্বাস যে আপাঁনই তাঁকে প্রতারণ। করেছেন।” 

রাণী আত্ঁনাদ ক'রে উঠলেন। তান বললেন, “ীমথ্য। কথা, মিথ্য। কথা ! 
আম তাঁর সাথে প্রতারণ। কারাঁন। ওাঁলম্পাস, তুমি শঘ্র গিয়ে তাঁকে বলে! 
এরুওপেপ্রা মহান এণ্টনীকে বদায় সম্ভাষণ জানয়েছেন, তান তাঁকে প্রতারণ। 
করেনান, আর রাণী এখন বে*চেও নেই।” 

আমার স্বার্থাপাদ্ধর জন্য আম সাথে সাথেই চ'লে গেলাম। প্রাসাদের 
স্ফাটক কক্ষে এ্টনী তখন [বস্ফারিত নেত্রে আম্থরভাবে পদচারণ। করাছলেন 
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আর বারবার দুহাত আকাশের দিকে তুলছিলেন। সাথে তাঁর ভৃত্য ইরোস। 
একমাত্র সে-ই এখন পর্যন্ত তাঁকে পাঁরত্যাগ করে নাই। 

আম বললাম, “প্রভু এণ্টন, 'মশর সম্মাজ্ঞ আপনাকে বিদায় সম্ভাষণ 
জানয়েছেন, তান স্বহস্তে আত্ম বাঁলদান ক'রেছেন।” 

এণ্টন ফসাঁফস ক'রে উচ্চারণ করলেন, “মরে গেছেন, মরে গেছেন ! 
মিশর সম্রাজ্ঞী মরে গেছেন! আর তাঁর সেই কমনীয় দেহ আজ পোকার 
খাদ্যে পারণত হয়েছে! ওহ, কি মোহন! শাক্ত ছিল এই নারীর। এমন 
ক এই মুহ্‌তে“ও আমার মন চ'লে যাচ্ছে সেই নারীর পদতলে । কিন্তু 
তান কি এই শেষ মুহূতেও আমায় অতিক্রম ক'রে যাবেন? এই মহান 
এণ্টন দি এতই নঈচ হবেন বান ছিলেন 'দাঁপ্বজয়শী, তাঁর শোর্/বীব" 
দি এমন অধগঃপাতে যাবে যে যেখানে যেতে আম ভয় পাই সেখানেই 
আমায় যেতে হবে? ইরোস, তুমি শিশুকাল থেকেই আমায় ভালবেসে 
আসছো-তোমার ক মনে নেই যে অনাহারপ্রস্ত অবস্থায় তোমায় আম সর, 
বালুকা হ'তে কুঁড়য়ে নিয়ে সম্ভ্রান্ত করোছ, তোমায় আশ্রয় দিয়েছ, ধন- 
দৌলত 'দিয়োছ। এসো, এবারে সেই খণ পাঁরশোধ করো । তোমার তরবারি 
দিয়ে এস্টনীর এই অসহনীয় জৰালার ইত টেনে দাও ৷” 

গ্রীক ভৃত্য ইরোগ আত্নাদ ক'রে বললো, “আম পারবে। ন! মহাত্মন। 
আম পারবে না। প্রভুর মত মহান এন্টনশর জীবন আম কেমন ক'রে নেবো ?” 

“উত্তর দিও না ইরোন, দুভগ্ের শেষ সীমার এসে তোমার কাছে মাত্র 
এটুকু অনঃগ্রহ ভিক্ষা করছি ইরোস। আমার এই শেষ আদেশ পালন 
করো । না হ’লে আমায় একাকণ ফেলে দূর হও! তোমার মত নেমকহারাম 
ভূত্যের মুখ আম আর দেখতে চাই না।” 

ইরোস তখন তরবাঁর তুললো । এণ্টন! বক্ষ হ'তে বর্ম খুলে খোলা। 
বক্ষে নত হ’য়ে দাঁড়ালেন আর আকাশের দিকে দঃচোখ নিবদ্ধ করলেন। 'কস্তু 
ইরোস চিৎকার ক'রে “ওহ, আম পারবে। না, প্রভু আম পারবো ন।* ব'লেই 
তরবারাট নিজের বুকে আমুলে বদ্ধ ক'রে দিয়ে মেঝেতে গাঁড়য়ে পড়লো । 

এণ্টন? দাঁড়য়ে তার মৃতদেহের দিকে কিছুক্ষণ তাঁকয়ে থেকে বললেন, 
“বরের মতই কাজ করেছে৷ ইরোস! তুমি আমার চেয়েও মহৎ, তোমার 
কাছ থেকেই আম উদাহরণ পেলাম।” তারপর "তান নতজান, হ'য়ে 
ইরোসের মতে মুখে চুম্বন করলেন। 

তারপর হঠাৎ ক'রে তান দাঁড়য়ে ইরোসের বক্ষে বদ্ধ তরবা!রাঁট টেনে 
তুলেই নিজের পেটে বিদ্ধ ক'রে দিয়ে আত্নাদ করতে করতে খাটের উপরে 
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বসে পড়লেন। তারপর চিৎকার করতে করতে বললেন, “ওহে ওলিদ্পাস, 
এ যল্দ্রণ। অসহা, এ জবাল। থেকে আমায় তুমি মুক্ত দাও ওলিপাস।” 


কম্তু আমার মন সায় দল না। আমার হৃদয় গলে গেল। আগি তাই 
তাঁর ভূশঁড় থেকে তরবারাঁট টেনে হাত 'দয়ে রক্ত পড়া বন্ধ করলাম আর 
এন্টনগর এই মৃতুর দৃশ্য দেখার জন্য উপস্থিত লোকদের বললাম, “কেউ একজন 
প্রাসাদের ফটকের কাছ থেকে বৃদ্ধা আতোয়াকে ডেকে আনো--শগঘ্র যাও।” 


কয়েক মূহূতে“র মধোই আতোয়া উপাঁস্থত হ'ল। হাতে তার জীবন 
বাঁচানোর জনা প্রয়োজনীয় কিছ, ওষুধ। আম এণ্টনগীকে ওষুধ খাইয়ে 
আতোয়াকে যত শীঘ্র সম্ভব সেই সমাধি মান্দরে গিয়ে 'ক্রিওপেষ্রাকে এন্টনগর 
অবস্থার কথা বলতে বললাম। 

কিছুক্ষণ পরেই আতোয়। ফরে এসে বললে। যে ক্রিওপেন্রা তখনও 
জশীবত আছেন এবং এণ্টনীকে অনুরোধ জানয়েছেন তান যেন রাণশর 
কোলে শুয়ে মরেন। আতোয়ার সাথে ডায়াডোৌমসও এসেছে। ক্রিওপেদ্রার 
কথা শুনে এণ্টনীর ক্ষায়ঞ্ দেহে আবার শাক্ত 'ফরে এল। তান রাণীকে 
আর একনজর দেখার জন্য আঁন্বর হ'য়ে উঠলেন। এই মহান বীরের মৃত্যুর 
দৃশ্য দেখার জন্য বহুলোক পদার ফাঁক 'দয়ে উপক দিয়ে দাঁড়য়োছিল। 
আম তাদেরে ডেকে একত্রে আঁতকচ্টে এণ্টননকে বহন ক'রে সমাধি মাঁন্দরের 
পাদমূলে উপাস্থত হলাম। 

কিন্তু (ক্লওপেণ্ড। {কিছুতেই দরজা খুলতে রাজন নন, পাছে আবার আরও 
নতুন চন্রান্তজালে তান জাঁড়য়ে পড়েন, এই তাঁর আশগুকা। তান জানালার 
ফাঁক 'দয়ে একগাছি রাশ ঝাঁলয়ে দিলেন। আমরা উহ! এণ্টনীর দুই বাহুর 
নিচ দিয়ে বেধে দিলাম। 'ক্লওপেট্র। কাঁদতে কাঁদতে চারাময়ন, ইরাস ও 
অন্যান্য ভৃত্যদেরে নিয়ে টেনে এণ্টনীকে শুন্যে তুললেন। নিচে দাঁড়য়ে 
আমরা এণ্টনঈীকে তুলে ধরলাম। তান যন্ত্রণায় আত্নাদ করতে লাগলেন। 
আবার তাঁর ক্ষত থেকে নাক 'দয়ে রক্ত ঝরতে লাগলে।। দহঃ'দহ'বার তান 
মাঁটতে পড়ে যেতে শ;র, করোঁছলেন 'কন্তু রাণী তাঁর একাগ্র আবেগের 
সাথে আবার তাঁকে টেনে জানাল! পর্যন্ত তুললেন। এই ননদার*ণ করণ 
দৃশ্য দেখে আম ও চারাময়ন ছাড়া আর সবাই বুক চাপাঁড়য়ে আর্তনাদ 
করতে লাগলে।। 

এণ্টনীকে তোলার পরে রাঁশাঁট আবার ঝাঁলয়ে দেওয়। হ'ল। চারাময়নের 
সাহায্যে আম রাশ বেয়ে উপরে উঠলাম। দেখলাম এণ্টনী 1রুওপেষ্রার 
পালঙ্কে শায়িত, রুওপেছার বক্ষ উদ্মবন্ত। দ:'চোখ দিয়ে ঝরছে অঝোরে 
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অশ্রুধার।, এলোচুল এণ্ডনীর গায়ে জড়ানো; এই অবস্থায় রাণী তাঁর পাশ্বে” 
নতজান, হয়ে কখনো: তাঁকে চুমো দিচ্ছেন, আবার কখনে। চুল ও বসন 
দিয়ে এণ্টনীর রক্ত মুছে দচ্ছেন। আর, আমার লঙ্জাকর কাহনশও স্পত্ট 
ক'রে বলাছঃ তাঁদেরে এই অবস্থায় দেখে আমার হৃদয় আন্দোলিত হ'ল, 
ক্লিওপেট্রার প্রতি আমার পুরানো ভালবাস! মাথা চাড়। দিয়ে উঠলো এবং 
মনে প্রবল ঈর্ষা জাগলো । এই মুহ্‌তেই আম তাঁদের উভয়কেই শেষ 
ক'রে দিতে পারতাম কিন্তু তাঁদের এই প্রেমকেতে। আর মুছে ফেলা যায় না! 

রাণ ফুখপয়ে ফুশ্পয়ে বলতে লাগলেন, “এন্টনী ! প্রয়তম। আমার 
সর্বস্ব, স্বামী। আমার দেবতা । নিষ্ঠুর এপ্টনী। তোমার হৃদয় এতই 
কঠিন যে তুমি একাঁকনী আমায় এই লঙ্জ। ভোগ করতে ফেলে রেখে 
পরলোকে যেতে চাচ্ছে! 2? আঁমও তোমারই কবরে শণপ্রই যাঁচ্ছ। এণ্টন 
তুমি জাগো, এণ্টনী ৷” 

এণ্টন হাত তুলে মদ চাইলেন। আম পাত্র তুলে দিলাম। আর এ মদে 
এমন দতষ্প্রাপ্য ওষুধ 'মাশয়ে দিলাম য!’ তাঁর এই যন্ত্রণ। দুর করতে সক্ষম! মদ 
পান ক'রে তান ক্রিওপেট্রাকে তাঁর পাশ্বে শুয়ে তাঁর গলা জড়িয়ে ধরতে 
বললেন। 'ক্লিওপেট্র। তাই করলেন। মনে হ'ল এণ্টনী যেন আবার তাঁর 
পৌর“ ফিরে পেলেন। তান সমস্ত দুঃখ-যন্ত্রণ৷ ভুলে গিয়ে রাণকে তাঁর 
নিরাপত্তার উপদেশ দিতে শুর করলেন। কত্ত রাণী সে-কথায় ভ্রক্ষপও 
করলেন না। 

রাণী বললেন, “আমাদের সময় ঘাঁনয়ে এসেছে। তাই এসময়ে এসে। 
আমাদের এই মহান প্রেমের কথাই বাল যা” এতাঁদন ধ'রে অটুট অবস্থায় 
দিল আর মৃতু/ুর পরপাড়েও অটুট থাকবে। সোঁদনের কথা মনে করে৷ 
যোদন তুমি প্রথমবারের মত আমায় জাঁড়য়ে ধ'রে বলোছলে “প্রয়তম!”। 
আহ্‌ । কত মধুর ছিল সেই রাত। সে-রাতের মধুর স্মাত রোমন্হন করার 
জন্য এই াবষাদের মাঝেও বে*চে থাকতে স্বাদ জাগে।” 

“হাঁ মিশর সমাজ্ঞী। সেরাতের কথ! মনে পড়ে। সাত্য বলতে ক, 
সে মধুময় রাতের কথ! ভেবেই বেচে আছ। 'ক্তু সুন্দরী, সেই রাতের 
যে মুহূর্তে আম তোমার প্রেমের অতলে তাঁলয়োছ সেই মহরত থেকেই 
আমার পৌঁভাগ্য রাঁব অন্ত গেছে । সে সবই আমার মনে আছে। 

ঢোক গলে এণ্টনী আবার বললেন, “তুম তখন উচ্ছৃঙ্খল আভনয়ের 
মত: গুক্তাভভ্ম পান করোছলে আর তোমার সেই সময় ঘোষক জ্যোতিষ 
বলোছিল “মেওকাউ-র।-এর আঁভশাপ আপাতত হওয়ার সময় এসে গেছে।" 
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সেই, মুহূর্ত থেকে আজ পর্যন্ত সব সময়ই এ কথা! কয়টি আগায় অসহ- 


নায় পণড়া দিচ্ছে। আর এই আন্ত মূহতে'ও (সে কথা কয়টি আগার 
কানে বাজছে ।* 

রাণী ফিসাফস ক'রে বললেন, “দে লোক অনেক আগেই মরে গেছে ।” 

“সে যাঁদ গয়ে থাকে তাহ'লে আমতে। এখন তার কাছাকাছ। কিন্ত 
সে ক বলোছিলে ?” 

রাণশ বললেন, “সে আভশপ্ত লোকাঁট মরে গেছে, সুতরাং সে প্রসঙ্গ 
বাদ দাও। ওহ এণ্টন, তুমি আমার দিকে ফিরে আমায় চুমো দাও। 
তোমার মুখ ফ্যাকাশে হ'য়ে যাচ্ছে, শেষ মহত উপাস্থত হয়েছে।” 

তান রাণীর দিকে ফিরে তাঁকে চুমো দিলেন আর এ ভাবে জড়া- 
জাঁড় ক'রে মৃত্যুর পুর্ব মুহূত“ পর্যন্ত নব্দম্পাতির মত কানে কানে 
{ফস ফস ক'রে কাটালেন। এমনাঁক আমার ঈযষাণ্বিত হৃদয়েও এই হৃদয় 
বিদারক করণ দৃশ্য বড়ই অদ্ভুত লাগলো । 

ধরে ধরে এস্টনীর চোখে মুখে মৃত্যুর ছায়া ঘাঁনয়ে এলো। তাঁর 
মাথা পছনে ঝু'কে পড়লো। তিনি বললেন, "বদার মিশর-সম্রাজ্ঞী, বিদায় | 
আম চললাম।” 

রুওপেন্টা দঃহাতে তাঁর মাথাটি তুলে ধ'রে তাঁর ছাই বর্ণের মুখের 
দিকে 'হংঅ্ভাবে এক মুহূর্ত তাঁকয়ে থেকে হঠাৎ ক'রে এক 'বকট 
চগংকার 'দয়ে বেহুশ হ'য়ে পড়লেন। 

আম দেখলাম এণ্টন এখনও জশীবত, কিন্তু তাঁর বাকশাক্ত রাহত হঃয়ে 
গেছে। শহশ্রুব। করার ছলে আম তাঁর কাছে গয়ে হাঁটু গেড়ে কানে কানে 
ফসাঁফস ক'রে বললাম, “এণ্টন, 'ক্রুওপেষ্রা প্রথমে আমাকেই ভালবাসতেন 
পরে আমাকে ছেড়ে আপনার ীপ্রয়তম। হয়োছিলেন। আম, হারমাসিস, সেই 
জ্যোতব, যে টাসসে আপনাদের পিছনে দাঁড়য়োছল। আর আমই আপ- 
নার পতনের জন্য মন্মণাদাতার কাজ্জ করোছ। মরন এণ্টন মেওকাউ-রা- 
এর আভশাপ এসেছে !” 

{তান মাথ৷ তুলে [বস্ফারত নেত্রে আমার দিকে তাকয়ে রইলেন, 
কথা বলতে পারলেন না, কত্ত বড়বড় ক'রে আমার দকে অঙজুলী নিদে'শ 
করলেন। তারপর একটা গোঙ্গানীর মত শব্দ তুলে তান ?নস্তব হ'য়ে 
গেলেন। 

এইভাবে এই বিশ্বের প্রাক্তন অধনশ্বর ও সদ্য পরাভূত মহান এণ্টমগর 
উপরে আমার প্রাতশোধ সম্পূর্ণ হ'ল। 
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তারপর আমর সুই [মলে শযশ্রুষ। ক'রে ্রিওপেপ্রার হুশ 'ফারয়ে 
আনলাম কারণ এখনও আমার মতে তাঁকে শেষ করার সময় হয় ন। 

তারপর সিজারের অনুমোদনন্রমে আতোয়াকে নিয়ে আম এণ্টনশর দেহি 
[মশরীয় পদ্ধাততে মাম করলাম। তাঁর মুখের নমনুনায় স্বণ্ণীনামতি একাঁট 
মুখাবরণ দিয়ে তাঁর মুখ আবৃত করলাম। তাঁর বক্ষে আম তাঁর নাম 
ও উপাধসমূহ লখলাম। শবাধারের অভ্যন্তরে আবার তাঁর ও তাঁর পিতার 
নাম আত্কত ক'রে স্বর্গত দেবত। 'নট'-এর গ?টানে। পক্ষদ্বয়সহ চিন্র খোদিত 
ক'রে দিলাম ! 

অনেক খরচ ক'রে তৈরী কর সমাধিতে 1রুওপেট্রা। বহ, জাঁকজমকের 
সাথে এণ্টনঈকে সমাহত ক’রে তাঁর সমাধির উপরে পিংহনর দেহ ও নারীমুণ্ড 
বাশস্টা একাট মৃত” গড়ে দলেন। এই মীতণট এমন বশালাকৃতর যে সেখানে 
আরও একাট শবাধার রাখ! যায়। আম স্পষ্টই বুঝলাম যে কর্লিওপেট্রাও 
এণ্টনীর পার্থেই সমাহিত হওয়ার জন্য সমাধাট এভাবে তৈরণ কারয়েছেন। 

ইতিমধ্যে কনেখলয়াস ডোলাবেল। নামক একজন সম্ভ্রান্ত রোমান [সিজারের 
সাথে দেখ। ক'রে রাজধানীতে আসেন। ্রিওপেপ্রার বষাদমাখ। করুণ মুখশ্রী 
দেখে তাঁর মনে দয়ার উদ্রেক হয়। তাই তিনি আমাকে বললেন যে, 
ক্লিওপেত্র। এখানেই তিনাঁদনের জন্য বিশ্রাম নিতে পারেন, তারপর তাঁকে 
রোমে পাঠানে। হবে। সাথে তাঁর সন্তানদেরেও পাঠানে। হবে, অবশ্য 
ইতিমধ্যেই ?সজারয়ানকে অকটাভয়ান হত্যা করেছে। কনেশলয়াস ডোলাবেল। 
একথা ক্লিওপেন্রাকে বলতে বললেন কারণ সম্রাজ্ঞীর ব্যাক্তগত চীকংসক 1হসেবে 
তাঁর কাছে আমার যাতায়াতের অনুমতি ছিল। এসব কথা কনেশলয়াস 
ডোলাবেল। সিজারের ব]ক্তগত সাঁচবের কাছ থেকে শুনে এসেছেন। 

আম তাই ভিতরে গেলাম। ক্রিওপেট্র। তখন স্বণ' নামত পালঙ্কে 
বস। ?ছিলেন। তান এখন সব সময়ই অরধশায়ত অবস্থায় বসে থাকেন। 
তাঁর হাতে এণ্টনশর রক্তাঁপন্ত একখানি কাপড়। এই কাপড় দিয়েই সব 
সময় তিন চোখের জল মোছেন। 

রাণগ তাঁর বিষ মুখ তুলে কাপড়াটতে রক্তের দাগের প্রাত হীঙ্গত করে 
বললেন, “দেখো ওিম্পাস, এ দাগগহীল কত মাঁলন হ'য়ে যাচ্ছে! তাহলে 
শেষ পর্যন্ত গিনি মরেই গেলেন গাঁলম্পাস। কিন্তু কৃতজ্ঞতা তে। এতে। 
তাড়াতাড়ি মিন হ'তে পারে না! তারপর বলে। ক খবর। তোমার কালে। 
চোখে যেন দ;:ঃসংবাদের ছাপ দেখা যাচ্ছে, কিন্তু যাই হোক ন। কেন কিছ, একট। 
বলে৷ যাতে অন্ততঃ [কছ, সময়ের জন্যও আম এই বিষাদ ভুলতে পাঁর।” 


৩০০ এ রুপে 


আম বললাম, "খারাপ সংবাদ সম্রাজ্ঞী | ন িঞ্জারের সাঁচবের 
কাছ থেকে শুনে এসে আমাকে বলেছেন আঞ্জ থেকে ঠক তিনদিন পরে 
সিজার আপানাকে আর যুবরাজ টলেমশ ও আলেকজাণ্ডার এবং রাজকুমারণ 
ক্লিওপেট্রাকে রোমের রাজধানীতে পাঠাবেন। রোমের জনগাধারণের নয়ন 
জড়ানোর জনই এ বাবস্থ। কর। হয়েছে। সেখানে সিজারের 1বজয়োত্সবে 
আপনাদেরে বন্দী অবস্থায় জনসম্মুখে দাঁড়াতে হবে। সেখানেই তে! 
একাঁদন আপনার রাজধানী স্থাপনের স্বপ্ন দেখেছিলেন !* 

রাণী লাফয়ে উঠে চিৎকার ক'রে বল'লন, “কখনোই না, কখনোই ন৷। 
{সিজারের 1বজয়োতসবের মাছলে আম {শকলবদ্ধ অবস্থায় কখনোই যাবো ন। 
কিন্তু তাহলে আম ক করবো? তুম বলে দাও চারাময়ন আগ এখন 
ক করবো !* 

চারাময়ন উঠে রাণীর সামনে দাঁড়ালে।। লম্ব। পেশগখর অভ্যন্তর থেকে 
সে রাণীরদকে আনত চোখ তুলে বললে, “মৃতু/ই একমান্্র পথ সম্রাজ্ঞী 1” 

“হাঁ হাঁ, আম ভুলেই গিয়োছলাম, তাই তো, আম মরবো॥ আচ্ছা 
ওাঁলম্পাস, তোমার কাছে ক সেই বিষ প্রস্তুত আছে ?” 

“নেই, তবে সম্রাজ্ঞী বললে কাল প্রত্যুষ নাগাদ আম এমন এক জাত?য় বিষ 
প্রস্তুত ক'রে দেবে যা” পান করলে স্বয়ং প্রভৃও তাকে বাঁচাতে পারবে ন৷ 

“তাহলে যমদৃত, তুমি সে বিষ প্রস্তুত করো !* 

আম সম্মাতসচক মাথা নত ক'রে কক্ষ ত্যাগ করলাম। তারপর আমি 
আর বৃদ্ধা আতোয়। সারারাত ধ'রে সেই ভয়ঙ্কর 'বষ তৈরী করলাঘ। 
শেষ পর্যন্ত সেই পানীয় তৈরী হ'লে আতোয়া উহা একটি কাচের পাত্রে 
ভরে বাতির সামনে ধরলো।। দেখলাম ত!’ পানর চেয়েও বেশ স্বচ্ছ। 

আতোয়া তখন তাক্ষণস্বরে সুর ক'রে বললো, “লা-লা-ল!, সম্াজ্বীর 
উপযুক্ত মদই বটে। হারমাসস, এই বোতলের পণ্চাশ ফোঁট! পানায় যাঁদ 
ক্লিওপেট্রার এ রাঙা ঠোঁট আঁতন্রম করে তাহলেই তোমার প্রাতশোধ নেওয়া 
হবে। 'কন্তু হায়, তোমার এই ধৰংসকারণনর আঁন্তম সময় আম যাঁদ উপাস্থত 
থাকতে পারতাম! লা-লা-ল তন। মধর হবে সে দৃশ্য 1. 7 

একাদন চারাময়ন আমায় যে কথ! বলোছিল ত!’ স্মরণ ক'রে আম 
বললাম, "প্রাতীহংসা এমন একট! তর য।’ ফিরে এসে নক্ষেপকারীর মস্তকেই 
আঘাত করে।” 


উপ বি SELES SS 


নষ্টম গরিচ্ছেদ 


[ক্িওপেট্রার অন্তিম নৈশ ভোজঃ চাৱমিয়নেৱ সঙ্গীত $ 
ক্লিওপেট্রার বিষপান 5 হাৱম৷াসিসেৱ আত্মপ্রকাশ । 
অশৱীৱী আত্মাসমুহু উপস্থিতকব্রণ ' এবং 
কিওপেট্রার মৃত্যু ৷] 


পরের দন সঙঞ্জারের অন:ুমাঁত নিয়ে রুওপেট্ট। এণ্টনীর সমাধি পাঁর- 
দর্শন করেন। সেখানে তান অনেক কান্নাকাটি ক'রে অনুযোগ করেন যে 
প্রভুরা তাঁকে একেবারে পাঁরত্যাগ করেছেন। অবশেষে তিনি এণ্টনঈর সমাধ 
চুম্বন ক'রে নিজ হাতে শবাধারে পদযফুল অর্পণ ক'রে ফিরে আসেন। 
তারপর গোসল ক'রে তান সমস্ত শরীরে রাজকণয় কায়দায় তৈলমর্দন 
ক'রে উত্তম সংগান্ধ মেখে তাঁর সবচেয়ে সুন্দর পোশাক পরেন। শেষে 
তিনি চারমিয়ন, ইরাস ও আমাকে 'নয়ে সান্ধ্য ভোজন করেন। খেতে 
খেতে তাঁর মন আবার প্রফুল্ল হ"য়ে উঠলে।। তাঁকে দেখে মনে হ'ল যেন 
আকাশের নক্ষত্র পুনবরি উজ্জবলতর হয়ে উঠছে । হারানো দিনের মতই 
তিনি আবার লাস্যময়ী হ'য়ে আপন প্রভায় ঝলমল করতে লাগ:লন। হাসতে 
হাসতে তিনি এস্টনখর সাথে তাঁর বিভিন্ন ভোজের কথ। বলতে লাগলেন । 
আমার প্রাতশোধের এই আন্ত রাতের মত তাঁকে এত লাসাময়ী ও সন্দরী 
আর কোন দিনই দেখান ! কথ। বলতে বলতে টারসাসে সেই ভোজের সময় 
তান যে গুন্তাভজ্ম পান করোছলেন সেই কথ। তাঁর মনে পড়লো ৷” 

ক্লিপপেট্ট। বললেন, “অন্তত ! এতশত ঘটনার মধ্যেও এই আন্তম মহৃতে 
টারসাসের সেই ঘটনা ও মৃত হারমাসসের কথাই এন্টনশর মনে পড়োছল। 
চারাগয়ন, সেই গমশরখয় হারমাসসের কথা বক তোমার মনে আছে ?” 

ধণর কণ্ঠে চারামিয়ন উত্তর দিল, “নশ্চয়ই মনে আছে সম্রাজ্ঞী ।” 

আমার কথা মনে ক'রে তান কোন রকম দুঃখ করেন কন! জানার জন্য 
আগ প্রশ্ন করলাম, “কোন, হারম।সিস সম্মানী ?'' 

রাণী বললেন, “বলাছ। সে এ? অদ্ভুত কাঁহনী। আজ যখন সব 
[কিছুই শেষ হ'য়ে গেছে তখন কোন 'কছুই বলতে বাধা নেই! সে 
হারমাসগ ছল িশরের প্রাচীন রাজবশংজাত। আব্যাঁ্দসে গোপনে তার 
.আভযেক হয়। তারপর সে আমাদের সাম্রাজ্যের বিরদ্ধে বিরাট ষড়যন্ত্র 


৩০২ [রি$পে্ঠা 
করার জন্য মালেকজান্দুয়ায় চলে আপে। এখানে 4! পে আমার জ্যোঁতষ 
হসেবে রাজপ্রাসাদে স্থান ক'রে নেয়। সে ছিল তোমার মতই খুব বিদ্বান 
আর যাদবাবদ্যায় অদ্ভূত পারদশর্শ। অদ্ভূত সুন্দর ছিল তার চেহারা ! তার 
ষড়যদ্জ্ের উদ্দেশ্য [ছিল আমায় হত্য। করে নিজেকে সম্রাট ঝলে ঘোষণা 
কর।। সে ছল এক ভয়াবহ চক্রান্ত কারণ িশরে তার ছিল বহ, সহযোগণী 
আর আমার কোন বন্ধ, বলতেই ছল না। আর যে রাতে আমার হত্যা 
করতে। সেই রাতেই, ঠিক সেই মুহতেই চারাময়ন এসে আমায় সেই 
চক্রান্তের কথা ব'লে দেয়। নেহায়েত হঠাৎ ক'রেই নাক চারমিয়ন সে 
চক্রান্তের কথা জেনে ফেলেছিল। চারাময়ন, তোমাকে আমি ছুই না বললেও 
পরে আম তোমার সে কথ। আবশ্বাস করতে থাঁক। আম আজও প্রভুর 
নামে শপথ ক'রে বলতে পার যে তুম হারমাসসকে ভালবেসোছলে ! 
সে তোমায় প্রত্যাখ্যান করোঁছল, আর তুমি তাই তাকে প্রতারণা করোছলে। 
আর এই কারণেই তুম সারাজীবন কুমারী থেকে গেছো, যা" বত“মান যুগে একট! 
অসম্ভব ব্যাপার। বলে! চারাময়ন, আম যা বলোছ তা’ সাঁত্য কনা । এই 
শেষ মুহূর্তে কিছুই বলতে বাধ। নেই, বলে৷” 


চারাময়ন কাঁম্পত কণ্ঠে বললো, “সম্রাজ্ঞী, আপন ষ।” বলেছেন সবই 
সাত্য। আঁমও ছিলাম এ চন্রান্তেরই একজন সদসা।। 1কন্তু হারম্মাসস 
আমায় ঘণা প্রদর্শন করায় আম তার সাথে বিশ্বাসঘাতকতা করোছলাম॥ 
তার প্রীতি আমার অকীত্রম ভালবাসার জন্যই আম আববাহতা। থেকে গোঁছ।* 
বলেই সে মুখ তুলে আমার দিকে তাকালো । আর আমাদের চোখাচোখি 
হ'তেই সে লজ্জায় চোখ অবনত করলো। 


রাণী বললেন, “আ'মও এই কথাই ভেবোছিলাম। অদ্ভুত এই নারখজাতর 
স্বভাব! কিন্তু আমার মনে হচ্ছে যে ভালবাসার জন্য তোমাকে কৃতজ্ঞতা 
জানানোর মত কোন কারণই হারমাসসের ছিল না। তুম ক বল ওঁলম্পাস? 
তাহ'লে চারাময়ন, তুমিও বিশ্বাসঘাতকতা করেছে৷ ? সম্রাটদের জঈবন কতনা। 
[িপদসঙ্কুল ! কস্তব তবও তোমায় আম ক্ষমা করোছলাম কারণ তার পর 
থেকে তুমি বিশ্বস্ততার সাথেই আমার সেবা কারে আসছে।। কিন্তু সে 
যাকগে, আমাদের কাহনীতে আসা যাক। আম হারমাসমকে ম্‌ত্াদণ্ড 
দিতে সাহস পেলাম না কারণ তা'হলে তার দলের লোকের৷ দ্ধ হ'য়ে আমায় 
[সংহাসনচহ্যত করতো। ক্তু ওাঁলম্পাস! সেই হারমাঁসম গোপনে অংমায় 
মারার চন্রান্ত করলেও মনে মনে সে আমায় ভালবাসতো। আমিও সেকথা 
বুঝতে পেরোছিলাম। তার দৈহিক সৌন্দর্য ও [বজ্ঞতার জন্য আম তাকে 


এ 
রুওপেট্া ৩০৩ 
কিছুটা ভালবাসার ন্ট কার। কোন পুরুষকে ভালবাসতে গিয়ে ক্লিওপেট্রা 
কোনাদনও ব্যর্থ হনাঁন। তাই সে যখন জামার মধ্যে ছক নিয়ে আমার 
কক্ষে এলো তখন আম আমার রূপের মায়াজাল তার মনে বিস্তার করলাম । 
আর কিভাবে আম মারী হ'য়ে তার মন জয় করোছলাম সে কথ। আশ! কার সব 
খুলে বলতে হবে ন।। আম তাকে শেষ পান্তা বশেষ তাঁর এক জাতীর মদ দেই, 
ত!’ পান ক'রে সাথে সাথেই সে এক ভয়াবহ নিদ্রায় 'লে পড়ে। সে ঘুম থেকে 
সৈ আর সসম্মানে জাগোন। সেই পানীর পানে হুশ 'বল:প্ত হওয়ার 
পরে তার চোখের সেই চাহনখগর দৃশ্য আঁম কোনাদনই ভুলতে পারবো না। 
হায়রে অধঃপাঁতত রাজকুমার, হতভাগ্য পুরোহিত আর মকুটাবহীন সম্রাট ! 
_কন্তু শেষ পর্যন্ত আম তার [িষাদময় বদ্বান মনের প্রতি বিরক্ত হ'য়ে 
পাঁর। অপরাধণ আত্মার জন্য সে কোনাঁদনই প্রফুল্ল হতে পারতোনা। শেষ পযন্ত 
তার ভালবাসা তে! দূরের কথা, তাকে আম সহ্য করতে পারতাম ন! 
মোটেই। কন্তু গে আমায় এত ভালবাসতো৷ যে মাতাল যেমন সর্বনাশা 
মদের পাত্র আকড়ে ধ'রে থাকে, সেও ঠিক তেমাঁনভাবে সব সময় 
আমায় আঁকড়ে ধ'রে থাকতে চেষ্টা করতো! আম তাকে বিয়ে করবে৷ 
ভেবে সে দেশবাসীর শ্বাস ভঙ্গ ক'রে মেওকাউ-রা-এর সমাধতে লংকায়িত 
ধন-রত্ব আমার হাতে তুলে দেয়। আর আমারও তখন ধন-রত্বের খুব বেশী 
প্রয়োজন ছিল। আমর। দু'জনে সেই ভয়াবহ সমাধি গহ্বরে গিয়ে মারাত্মক 
বিপদের ঝুশক য়ে সেই অমনল্য সম্পদ তুলে আনলাম, এমনাঁক, মৃত সম্রাট 
মেও্কাউ-রা-এর বুক চিড়েও রত্ব তুলে এনোছলাম। দেখো, এই পান্নাখণ্ডাঁটও 
সেখান থেকেই -আন।।৮ এই বলে তান বরাট একখণ্ড পান্না আমাকে 
দেখান। আম দেখেই চিনলাম এই পাঁবত্র গুবড়ে পোকার ( Scarabacas ) 
আকৃতির পান্নাখণ্ডাঁট মেঙকাউ-র! এর-হৃদাঁপণ্ডের মধ্যে ছিল। 

রাণী বলেই চললেন, “সেই সমাধি গহ রে বা, লেখা দেখোছ, আর যে 
ভয়াবহ দৃশ্য দেখোছ-_আহ্‌, বালাই বাট! কেন সে সব ঘটন। এই আস্তম 
সময়েও আমায় পড়া 'দচ্ছে?_এবং রাজনীতির চাল হসেবে আম তাকে 
পাঁতত্বে বরণ ক'রে তার সাহাষে! রোমানদের হাত থেকে মিশর রক্ষা ক'রে 
জগতের সামনে উপযনন্ত মযদি। দিয়ে ীসংহাসনে তার স্থান ক'রে দেবো 
ব'লে সিদ্ধান্ত নেই। তখন আমার এমন একট। ভাবান্তর আসে যে তার 
মন ‘জয় করার জন্য আম মাঁরয়। হ'য়ে উাঠি। সেই সময়ে ডোলয়াস এণ্টনীর 
নিদেশ নিয়ে আমার কাছে হাঁজর হয়, আর আম তাকে কড়া উত্তর 

“দিয়ে পাঠাবো ব’লে [সদ্ধান্ত নিয়েছিলাম। দরবারের দিন আম কাপত 
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চোপড় প'ড়ে প্রস্তুত হ'তে হ'তে চারাগয়নকে টা বাঁল। চারগিয়নের 
মনের ভাব জানাই ছিল আমার উদ্দেশ্য! কিন্তু আলম্পাস, প্রাতাহংপার 
শাক্ত পাঁরমাপ করা যায় না। এই প্রাতাহংস। এমন এক ধারালো অপ্ন যা, 
সাম্রাজ্য নামক বক্ষ 'দ্বখাঁণ্ডত ক'রে সম্রাটদের ভাগ্যনক্ষত্র 'িয়ান্ঘিত করে। এমন 
কোন মেয়ে নেই যে তার প্রোমককে সজ্ঞানে আর কারো স্বামীরপে দেখতে 
পারে, ষাঁদও হারমাঁসস আমাকেই ভালবাসতে।। চারাময়ন, পারে৷ তো তুমি আজ 
একথা অস্বীকার করো, কারণ আজ এই আঁন্তম সময়ে সবাঁকছুই আগার কাছে 
পাঁরঙ্কার হয়ে গেছে। শোনো গাঁলম্পাস, তখন চারাময়ন এমন বিচক্ষণতা ও 
কৌশলের সাথে আমায় যুক্তি দেখাতে থাকে য। আমি আজ ভাষায় ব্যক্ত করতে 
পারাছ না। সে'আমায় বুঝিয়ে দেয় যে কোন ক্রমেই এণ্টনীকে চটানে। 
আমার উাঁচত হবে ন৷, বরং এণ্টনীর কাছেই আমার যাওয়। উাচিত। আজ 
অন্ততঃ এজন্য তোমায় আম ধন্যবাদ জানাচ্ছি চারমিয়ন, কারণ এখন তো 
সবকিছহরই সমাপ্ত হ'য়ে গেছে! তখন আমার মনে হয়োছল যে হার- 
মাঁসসের পরামশের চেয়ে চারাময়নের ব;ন্তিতে কিছঃট। সত্য নিহত আছে। 
আম তাই এণ্টনীর কাছেই গেলাম। এইভাবে এই সংন্দরী চারমিয়নের 
ঈবর্পূর্ণ প্রাতাহংসা ও আমার হাতের ব্রীঁড়ানক সেই হারমাসসের ভাল- 
বাসার জনাই আজ এতসব ঘটলে।। আর তাই সিঙ্গার আজ আলেকজাধন্দ্রয়ার 
সমাট, এণ্টন! স্বীয় সাম্রাজ্য হারিয়ে মার গেলেন, আর এজন্যই আজ রাতেই 
আগাকেও মরতে হবে ! চারাময়ন ! তোমায় অনেক কছুর জন্যই জবাবাঁদাহি 
করতে হবে চারমিয়ন! কারণ তাই পাঁথবাীর রুপ পাল্টে দিয়েছো, কন্তু 
তথাপি আম এই মৃহ্তে+ও বর্তমান রুপের পরিবর্তন চাই না।৮ 

[তান দহহাতে চোখ টেকে কথা বন্ধ করলেন। আম তাকে দেখলাম 
চারাময়নের দহ'চোখ বেয়ে অজন্্র ধারায় অশ্র, ঝরছে। 

আম বললাগ, “কিন্তু সম্রাজ্ঞী, সেই হারমাসিসের কি হ'ল 2 সে এখন 
কোথায় 2” 

“সে এখন কোথায় ? নিশ্চয়ই স্বর্গে বসে তার প্রভূমাতা আহইীসসের 
সাথে স্বগসুখ ভোগ করছে! টারসাসে এ্টনীকে দেখেই আমি তাঁকে 
ভালবেসে ফোঁল। আর সেই মুহূর্ত থেকেই হারমাসসকে আম আর সহা 
করতে পারতাম না। আমি তাই তাকে শেষ ক'রে দেওয়ার জন্য দ্‌ঢু- 
প্রাতজ্ঞ হই, কারণ প্রিয়পাত্রের সাথে সম্পর্ক ছিন্ন করলে তাকে শেষ ক'রে 
দেওয়াই বিধেয়। হারমাসিসও ঈষাপরায়ণ হ'য়ে অমঙ্গলসচক ভাবষাদ্বাণী 
করে, এমনকি, আমার ময়ক্তাভন্ম পানের সময়ই সে সেই অমঙ্গলবাণী , 
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উচ্চারণ কয়ে। আই রাতেই আম তাকে হর্তা। করাতাম, কিন্তু তার 
আগেই সে পাঁলয়ে যায়।” 

আম ঁজজ্ঞেস করলাম, "কন্তু সে কোথায় গেল ?” 

«আম তা" জান না। আনার গ্রহরণদের অধিনায়ক রণনাস দোহাই 
দিয়ে বলোছিল যে সে হারমাসসকে আকাশে উড়ে যেতে দেখেছে, কিন্তু 
ব্রনাস গতবছর তার স্বদেশে চলে গেছে। আম তার কথ 'বশ্বাস ক'রে 
ভুল করেছিলাম। সে হয়ত হারমাঁসসকে ভালবাসতে! কিন্তু তার একথা 
মিথ্যা, হারমাসস সাইপ্রাসের উপকূলে ডুবে মারা গেছে। কিভাবে ডুবেছে 
ত!’ হয়ত চারাময়ন জানে ।” 

চারমিয়ন বললো, “াকন্তু আম কিছুই জান না সম্রাজ্ঞী । হারমাসিস 
হাঁরয়ে গেছে।” 

“চমৎকার হয়েছে চারাগয়ন, কারণ সে ছিল এক ভয়ঙ্কর লোক, তাকে 
হাতে রাখা ছল খুবই কাঠন অবশ্য আম তাকে কাজে লাগয়োছিলাম-__ 
একথা আঙ্গ আম স্বীকার করাঁছ ! সে আমার কাজ যথেষ্টভাবেই করোছল 
কিন্তু আম তাকে মোটেই ভালবাপতাগ না, আর এখনও আমি তাকে 
ভয় পাচ্ছ কারণ একাসয়ামের যুদ্ধের সময় আম স্পষ্টই তার গলার 
স্বর শুনোঁছলায়। সে আমায় পালাতে বলেছিল। তোমার কথা সত্য 
হ’লে প্রভূকে ধন্যবাদ চারাময়ন, হারমাসস যেন হারিয়ে গিয়েই থাকে। 
কোন [দিনযেন লে ফিরে না আসে ।* 

রাণীর কথা শুনতে শুনতে আমার অলৌকিক শাক্তবলে আমার আত্মা 
তাঁর আত্মার নিকটস্থ করলাম! ফলে তান হারানো হারমাসসের উপাস্থিত 
উপলান্ধ করতে লাগলেন। 

[রুওপেপ্রা তাই চিৎকার ক'রে বললেন, “না-না, এক! সেরাপসের 
দোহাই, আমার ভয় লাগছে। হারমাঁসসকে যেন এখানে উপাস্থত মনে 
হচ্ছে! তাকে যেন আন দেখতে পাচ্ছ! প্লাবনের মত তার স্মত যেন 
আমায় ভাসিয়ে নিয়ে যাচ্ছে! সেই দশ বছর আগের মৃত হারমাঁসস ! 
এই আঁন্তিম মুহূতে তার উপাস্থীত বিশেষ অমঙ্গলস:চক !” 

আম বললাম, “সম্রাজ্ঞী, সে যাঁদ ম'রে গিয়ে থাকে তাহ'লে তার 
আত্। সর্বত্রই বিরাজমান। বিশেষ ক'রে আপনার এই মৃতহার মুহৃতে 
তার আত্মার উপাস্থাত ভালই, হয়ত তার আত্ম। আপনার আত্মাকে অভ্যর্থন! 
জানাতে এসেছে।” 
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“না-না, গাঁলম্পাস! ওকথা ব'লো না! তাকে টার আম দেখতে 
চাই না। তার ও আমার মাঝে অনেক দেনা-পাওনা, হয়ত পরজগতে আমরা 
একে অপরের উপযুক্ত হ'য়ে জন্মাবো। যাক, ভয় কেটে যাচ্ছে! আমি 
[বহবল হয়োছলাম। যে সময়টার সমাপ্ত ঘটবে মতের মাঝে, নিবেধিটার 
কাঁহনশতে সে সময়টা ভালই কেটে গেছে। গাও চারাময়ন, একটা গান 
গাও, তোমার গল। অতীব মিষ্টি! আগ তোমার গান শুনতে শুনতে 
শান্ত হয়ে ঘিয়ে পড়বো ! হারমাসসের স্মাতি আমার মানস-পটে 
অদ্ভুতভাবে জেগে উঠোছল। গাও চারাময়ন, তোমার এ মধুর কণ্ঠে শোনা 
শতস্হত্্র গানের মধ্যে আজ শেষ বিদায়ের গানখাঁন শোনাও।” 
চারাময়ন বললো, “কিন্তু সম্রাজ্ঞী, এই ীনদারূণ বিষাদমৃহর্তে গান 
গাওয়া সম্ভব নয়।” কিন্তু তবুও সে বাঁণা হাতে নিয়ে গান ধরলে! ৷ সে নিচু 
গলায় মধুর সুরে সরাঁয় ভাষায়. অন্ত্েষ্টকালের স্তর গাইতে শুর, করলো £ 
দেবী হেলিওডোরের শপথ 
আমার সম্রাজ্ঞীর তরে শুধ, আঁখজল 
হৃদয় নংড়ানো নোনত। অশ্র-পাত 
কত বেদনাদায়ক। 
আমার আশ্রৎ ও কান্না নঈরবে 
আঁধারের মায়াজাল ভেদ ক'রে 
চলে যায় যেথায় আমার 
আধশ্বরী শাঁয়ত আঁস্তম শয়ানে ।। 
তোমার অসম স্নেহ-প্রণীতর প্রাতদানে 
আমার শত, অশ্র-পাত আর হাহাকার 
-আর শনাহাতের এই 
পুষ্পাঞজীল-_উপহার ! 
হে বসুন্ধরা, তব মাতৃবক্ষসম কোলে 
নাও মোদের রাণশীকে তুলে 
ঘুমাতে দাও তাঁরে তব বক্ষে 
নীরব ও আঁন্তম শয়ানে।। 
তার গান থামলো। সুমধুর সুরও 'মাঁলয়ে গেল। তার গলা এতই 
মধুর ও গানটি এতই করুণ যে ইরাস ফুশীপয়ে ফুশীপয়ে কাঁদতে শুর, করলে ৷ 
ক্লিওপেদ্রার চোখে অশ্র- ঝলমল ক'রে উঠলো। শুধ, আমার চোখেই অশ্র 
নেই, তাতে! অনেক আগেই শ্যাকয়ে গেছে। | 
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রাণী বললেন, ধাম, আঁত করুণ তোমার এ গান। তনাম ব’লেঁছলে 
যে এই বষাদ মুহ:তে গান গাওয়া যায় না। কিন্তু তোমার এই অন্ত্যেণ্টকালের 
গান বিশেষ সময়োপযোগণ হয়েছে। আমার মরার সগয় তঃঁম আবার এ গানটি 
গেয়ে, চারাময়ন। কিন্তু এখন আর গান নয়, এবারে আঁন্তম কাজ । ওাঁলম্পাস, 
তোমার লেখার সরঞ্জাম লও, আর আম য!’ বাঁল তাই লিখে !* 

আম পাঁপরাস ও পালক 'নয়ে ক্লিওপেট্রার কথ! রোমান ভাষার লিখলাম £ 

পৃঁরুওপেপ্রার কাছ থেকে অকটাভয়েনাসের কাছে অভিনন্দন। 

এরই নাম জীবন। সবশেষে এমন এক সময় আসে যখন িবহহল ' 
হওয়ার মত বোঝার হাত থেকে বাঁচার জন্য মানুষ দেহ ত্যাগ করে, পক্ষ 
ধারণ করে বস্মাঁতর রাজ্যে চলে যাওয়ার জন্য। সিজার, তুমি বিজয়ী 
হয়েছো । তোমার 'বাঁজত দেশকে গ্রহণ করো! কিন্তু তোমার বজরো- 
ল্লাসের শোভাযাত্রায় ক্রিওপেদ্রা অংশ গ্রহণ করতে পারেন না। সব কিছুই 
যখন হাঁরয়ে যায় তখন হারানোকে খংজতে যাওয়াই িধেয়। তাই নিরাশার 

ুভাঁমতে সাহসঈীরাই সমাধান খোঁজে । এণ্টনশ ছিলেন যেমনি মহান, ঠিক 
তেমনভাবে 'ক্রুওপেষ্রাও ছিলেন মাহয়সী। কিন্তু তাঁর মৃত্যুর সাথে সাথেই 
তাঁর স্মৃতি ম.ছে যাবে না। শুধ, ভৃত্যরাই তাদের ভুলের বোঝা বইতে 
বেচে থাকে, পক্ষান্তরে রাজরাজরা আরও দংঢু-পদক্ষেপে ভুলের পথ দিয়েই 
মৃতয্যর রাজকণয় প্রাসাদে প্রবেশ করেন। ক্রিওপেপ্রাকে যেন এণ্টনীর পার্খে 
সমাহিত করা হয়, এটুকুই শুধ, মিশর-সম্রাজ্ঞী ক্রিওপেদ্রা সিজারের কাছে 
প্রার্থনা করছেন! 'ব্দায়।” 

আমার লেখ! শেষ হ'লে চিঠিটি বন্ধ ক'রে গালা লাগিয়ে দিলাম । 
তখন রাণী বললেন, আমি যেন কোনও দত দিয়ে চিঠিটা সিজারের কাছে 
পাঠিয়ে দিয়ে আবার ফিরে আস । আম তাই সমাধি মান্দরের দ্বারের 
কাছে গয়ে দেখলাম এক প্রহর! দাঁড়য়ে আছে, আপাততঃ তার কোন কাজ 
নেই। তাই তাকে কিছ, টাকা দিয়ে এ পৰ সহ সিজারের কাছে পাঠিয়ে 
দিয়ে আবার ক্লিওপেট্রার কাছে ফিরে এলাম। দেখলাম [তিনজনই শনস্তব্ধ 
অবস্থায় _্লিওপেষ্র। ইরাসের বাহযবন্ধনে আর চারাময়ন একটু দরে বসে 
“শুন্য দৃষ্টিতে তাঁদের দিকে তাঁকয়ে আছে। 

আম বললাম, “সম্রাজ্ঞী, আপন যাঁদ আত্মহত্যার সিদ্ধান্ত নিয়েই থাকেন, 
তাহ'লে সময় কিন্তু খুবই সঙ্কণণণ, কারণ সিজার আপনার পত্রের উত্তরে 
এখনই সৈন্য পাঠাবেন ।” 

আম কথ৷ বলতে বলতে সেই মারাত্মক বিষের বোতল বের ক'রে 
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টোবধলের উপরে রাখলাম। রাণগ বোতলাট হাতে রর সেদিকে তাাকয়ে 
রইলেন। তারপর বললেন, “কত 'নম'ল-ীনদোঁষ এই পান'য় ! অথচ এরই 
মধ্যে নীহত রয়েছে আমার মতা! অন্ত:ত ।* 

"হাঁ সম্ৰাজ্ঞী, শৃধ, আপাঁন কেন, আরও দশজন মরতে পারবে, অতথান 
খাওয়ার কোন প্রয়োজনই নেই!» 

তাঁন বললেন, “আমার কিন্তু ভয় হচ্ছে। এ বিষ পান করলে সাথে 
সাথেই মৃত্যুহবে তার 'নশ্চয়তা ক? 'বষ পানে মরতে আম অনেককেই 
দেখোছ, কন্তু কেউই সাথে সাথে মরোন। আর অনেককে মরতে দেখোছি 
"ওহ, সেকথা। ভাবতেও শরীর কণ্টাঁকত হয় !” 

আম বললাম, “ভয় পাবেন না, আম বশেষ আভজ্ঞ বিষ প্রস্তুতকারণী। 
আর একান্তই যাঁদ ভয় পান তাহলে বোতলাটি ফেলে দন আর বেছে থাকুন 
কারণ রোমে এখনও আপান শান্ত পেতে পারেন। জানেন তো, সেখানে 
শিকলবন্ধ অবস্থায় আপনাকে [সিজারের িজয়োৎসবের মিছিলে রাজপথ 
প্রদীক্ষণ করতে হবে! সেখানে রোমান মেয়েদের ক্রঃর চাহনশীর সামনে আপনাকে 
হাঁটতে ‘হবে, তাদের হাঁসর শব্দে আপনার কলের ঝুনঝুন ধান 
মিলিয়ে যাবে)” 

“না-না, ওঁলম্পাস আম মরবোই॥ কিস্তু কেউ যাঁদ আমায় মৃত্যুর পথ 
দেখিয়ে দতো।” 

ইরাস তখন 'ক্রুওপেপ্রার গল! ছেড়ে এীগয়ে এলো । সে আমায় বললো, 
“তোমার বিষ আমায় দাও ডাক্তার, আম রাণীর পথ পারন্কার করতে যাবে৷” 

আম বললাম, “বেশ বেশ। তুমি স্বেচ্ছায় যখন বিষ পান করতে চাচ্ছে! 
তখন আর আপাঁত্ত ক।” 

তারপর ছোট একি স্বর্ণের পাতে একটু বিষ ঢেলে আম তাকে 
দিলাম। সে পান্রাট তুলে আভবাদনের ভাঙ্গতে মাথা নত করলো । তারপর 
সম্মুখে অগ্রসর হ'য়ে ক্রিওপেপ্রাকে চুম্বন করলে।। আবার চারাময়নের 
কাছে গিয়ে তাকেও চুমো দিলো। কিন্তু কোনও প্রার্থনাবাক্য উচ্চারণ 
করলো ন! কারণ সে ছিলগ্রীক। তারপর সে এক ঢোকে পান্রট নিঃশেষ 
ক'রে 'দিয়ে মাথায় হাত 'দিয়ে সাথে সাথেই গাঁড়য়ে পড়ে মার! গেল। 

নিস্তন্ধত। ভঙ্গ ক'রে আম বললাম, “দেখেছেন, কত দ্রুত এই বিষের ক্রিয়। ১", 

“হাঁ, ওালদপাস, তোমার বিষ নিঃসন্দেহে সবেতিকৃষ্ট! এসে। ওাঁলম্পাস, 
আমার পাত্র পূর্ণ করো, আমি তৃষণাত৫। শখঘ্র করো, ইরাস হয়ত স্বগের 
দ্বারে অপেক্ষা! করতে করতে ক্লান্ত হ'য়ে পড়বে।” 
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আম তাই আবা সেই স্ব্ণ‘পাত্রাট পূণ” করলাম, কিন্তু এবারে আম 
পান্টি ধোয়ার ছলে এ বিষে একটু পানি িশালাম কারণ তান আমায় 
চেনার আগে ইরাসের মত 'বষপানের সাথে সাথেই মারা যান এট। আমার 
কাম্য ছল ন।। ্‌ 

[ক্লওপেট্ট। সেই সোনার পান্রাট হাতে নিয়ে তাঁর মায়াময়ী নীল চোখ 
শুন্যে নিবদ্ধ ক'রে চিৎকার ক'রে বলতে লাগলেন, “ওহে মিশরের দেবতা- 
সকল, আম আর তোমাদের উপাসনা করবে৷ ন। কারণ তোমর। তো৷ সবাই 
আমায় পাঁরত্যাগ করেছে৷! আমার আকুল ত্রন্দনের প্রতি তোমাদের কর্ণ‘ 
বাঁধর! আমার দুঃখের প্রাত তোমর। অন্ধ! প্রভূদের কাছ থেকে গ্রত্যা- 
খ্যাত হ'লে অসহায়ের যে একমান্র বন্ধ, থাকে, আম তারই সাথে আপোষ 
করাছ। ওহে মৃত্য, তোমার শীতল পক্ষ ছাঁড়য়ে এসে আমার কথা শোনো। 
জগতকে শান্ত করো। কাছে “এসে! ওহে রাজার রাজ! ! তাম তো। তোমার 
শীতল হাতে শোয়াও ! তহীমই তে। তোমার অলোকিক প্রশ্বাসে এই নরকসম 
জগৎ হ'তে আমাদের জীবন বায়, দূরে, বহ, দুরে তুলে নাও! যেখানে 
বায়, ও জল গ্রবাহত হয় না, যেখানে হানাহাঁন নেই, আর যেখানে 
সিজারের অশ্বারোহ সেনাদল যেতে পারে না, সেখানে আমায় [নিয়ে লাকষে 
রাখো । আমায় এক নতুন জগতে নিয়ে শান্তর রাণী হিসেবে আভাবিক্ত 
করে৷! হে মরণ, তুমিই আমার প্রভু! আম তোমারই চুম্বনের প্রতীক্ষ। 
করছি। আমি আমার আত্মার নবজন্মের যন্ত্রণা ভোগ করাছ! দেখো, 
কালের শেষ প্রান্তে এসে আমার এ আত্মা আবার নব জন্ম নিচ্ছে। জীবন! 
তুম বিদায় নাও। নিদ্রা! তম আমাতে ভর করো। এণ্টনী! তাম 
আমার ছিনকটবতর্শ হও ।” 

তারপর তান আর একবার শ7ন্যপাতে তাঁকয়ে এক ঢোকে সম্পুর্ণ 
1ববটুকু পান ক'রে পান্নীট মেঝেতে ছ:ড়ে মারলেন। 

শেষ পর্ণভ্ত আমার বহ্যাদনের প্রাতাক্ষত এই প্রাতিশোধের, মৃহৃতণউ 
উপস্থিত হ'ল। আমার প্রাতশোধ, মিশরের নুদ্ধ প্রভুদের প্রাতশোধ, আর 
আর মেও্কাউ-র:*্এরু অভিশাপ প্রাতফিত হওয়ার মুহড41 

রাণশ চণৎকার ক'রে বললেন, “এক হ'ল ? আমার শরীর অবশ হ'য়ে যাচ্ছে, 
কিন্তু আম মরছি না কেন? ওহে কুতসিং ডাক্তার, তীম আমায় ঠাঁকয়েছে। ৷” 

আমি বললাম, “ শান্ত হও ক্লিওপেট্রা, শান্ত হও। তম এখনই মরবে, 
আগ দেবতাদের ক্রোধের পাঁরচয় পাবে। মেওকাউ-রা-এর আভশাপ এখন 
কার্যকর হচ্ছে। পবাকছুই শেষ হ'য়ে গেছে। আমার কে তাকাও নারা। 


৩১০ } ক্লিওশেু। 


এই কত মুখের দিকে তাকাও, এই কুণ্ডত দো প্রাত আর এই 


জমাট বাঁধা বিষাদ-স্তপের প্রত তাকাও । চেয়ে দেখো, চেয়ে দেখে৷ আম কে।” 

রাণণ পাগাঁলনগর মত আমার দিকে তাকালেন। তারপর ভয়ে আঁতকে 
উঠে দু'হাত ছংড়ে বললেন, “ওহ, শেষ পর্যন্ত তোমায় চনেছি। তনাম 
নিশ্চয়ই হারমাসস !-হারমাঁসিস মৃত্যুপদ্রশ থেকে ফিরে এসেছে।” 

“হাঁ, হারমাসস মৃতহ়াপুরশ থেকে তোমায় মৃতন্যপঃরীর অফুরন্ত শান্তির 
জন্য এীগয়ে নিতে এসেছে। শোনে। 'রুওপেষ্রা, তান যেভাবে আমায় 
ধবংস করেছো, ঠক তেমনভাবে আমই তোমার পতন এনোছ। আমই 
অন্ধকারে থেকে নুদ্ধ প্রভুদের সহায়তায় তোমার পতন ঘাঁটয়োছ। এক- 
[সয়ামৈর যুদ্ধের সময় আমই তোমার হৃদয়ে ভশীতর সণ্টার করেছিলাম, 
[মশরগয়দেরে তোমার সহায়তা থেকে বিরত করেছি, এণ্টনীর শাক্ত আমি 
গোপনে নিঃশেষ করোছি, তোমার দেনাপাঁতর্দেরে দেবতার দর্শন দেখিয়ে 
ভীত করোছ। আর শেষ পধন্ত তুম আমারই হাতে মারা যাচ্ছে, কারণ 
আমই প্রাতশোধের অস্ব্র। ধ্বংসের পাঁরবতে তোমায়ও আঁম ধংস করেছি, 
প্রতারণার পাঁরবর্তে করোঁছ প্রতারণা, আর মৃত্যর প্রাতদানে দিচ্ছি মৃত্য 
এসো চারাময়ন, আমার চক্রান্তের সাথী, ত্ামও আমার সাথে 1বশ্বাসঘাতকত। 
করেছে, তথাপি অনুশোচনার ফলে তুমিও আজ আমার এই বিজয়ের ভাগনী 
হয়েছে।। কাছে এসে এই অধঃপাঁতিতা লম্পট নারীর পাঁরণাঁত দেখো।” 

ক্লওপেট্টর। আমার কথ! শুনে পালকে শুয়ে প'ড়ে আতণনাদের স্বরে 
বললেন, “তাহ'লে তুমিও, চারাঁময়ন 2৮ 

কয়েক মুহূৃত নিশ্চুপ থাকার পরে সম্াজ্জীর রাজকীয় আত্মা আবার 
যেন মৃত্যুর পর্ব মুহতে” যশে উদ্ভাঁসত হয়ে উঠলে।। তান 1বছান। 
ছেড়ে কাঁম্পত পদে টলতে টলতে দাঁড়য়ে দ'বাহ* প্রনারত ক'রে আমায় 
আঁভশম্গাত দিতে দিতে 1চৎকার ক'রে বললেন, “ওহ, মাত্র একটি ঘণ্টার 
জন)ও যাঁদ আম জশীবিত থাকতে পারতাম। মান্র এক ঘণ্টা সময় পেলেও 
তোমার ও তোমার এই 'মথ্যা। দেবীকে এমন নৃশংসভাবে মারতে পারতাম 
যা” তুমি কল্পনাও করতে পারো। না। এই 'বশ্বাসঘাঁতননী আমায়ও যেমন 
প্রতারণা করেছে, তোমায়ও ঠিক তেমাঁনভাবে শ্রতারণ। করেছে । আর তু'মইন। 
আমায় ভালবাসতে ! ওহ, আমার বুকের শুন্য দেউলে তুঁমই ছলে আমার 
একমাত্র আরাধ্য দেবতা। দেখে। ধৃত” চক্রাস্তকারী পুরোহত--” বলেই 
{তান তাঁর রাজকীয় পোশাক 'ছড়ে স্তনযুগল উদ্মোচন ক'রে বলেন, 
“দেখো, এই লোভন'য় বক্ষে এক সময়ে মাথ] রেখে, এই কোমল বাহহবেষ্টনীতে 


'রুওপেষ্রা ৩১১ 


আবদ্ধ হ'য়ে তুমি রংতের পর রাত কাঁটয়েছে।। পারবে তুমি সেসব স্মাত 
ভুলে যেতে ? তোমার*চোখে স্পষ্ট যে কথ। ফুটে উঠেছে তা তুমি জানো না। 
আমি স্পষ্ট দেখতে পাচ্ছি তোমার হৃদয় আমায় হারানোর যন্ত্রণার [বিদীর্ণ 
হ'য়ে যাচ্ছে। আম এখন যে যন্ত্রণা ভোগ করাছ তার পণ সম্চ্টিও তোমার 
অন্তরের গভীরতম যন্ত্রণার কাছে কিছুই না, তা” কখনোই তোমার মনোপখড়ার 
সমান হ'তে পারবে না-কখনোই না। তুমি ভূত্যেরও ভৃত্য হারমাসস, কারণ 
তোমার এই বজয়ের গভীরতা হ'তে আম আজ আরও গভীরতম বিজয় 
কেড়ে 'নাচ্ছ হারমাঁসস। আম তাই পরাজিত হয়েও আঙ্গ [বজায়নশ। 
তোমার মুখে আম থুথ» দেই, তোমায় আম পদাঘাত কার, আর ম'রেও 
আম তোমায় তোমারই চিরঞ্জীব প্রেমের যাতনায় নিচ্পেষিত করবে৷! 
ওহ, এন্টনী, আমার এপ্টনী। আম তোমারই কাছে, তোমারই বক্ষে চ'লে 
আসাছ। অনাতাঁবলম্বেই আম তোমায় পাবে।। তারপর তোমার অমর স্বগয় 
প্রেমে আভাষক্ত হ'য়ে ঠোঁটে ঠোঁট রেখে, চোখে চোখ রেখে দু'জনে আমর 
কালের অনাঁদ স্রোতে ভেসে যাবো, সুমিষ্টতম কামনার মাদরা পান করবে৷ 
ষ।* প্রাত পলে আরও মধুরতম হবে। আর তোমায় যাঁদ আম না পাই 
তাহলে কালের অতলে তাঁলয়ে [িস্মীতিরি গহবরে নিমাজ্জত হবো, তমশার 
বক্ষে আম ধীরে ধীরে দুলবো, তথাপ সেখানেও আমি অনাঁদকাল ধ'রে 
তোমারই বক্ষ খজবো এণ্টনী। ওহ, আম ম'রে যাঁচ্ছ। এসো এণ্টন, 
এস্টনী, আমায় শান্ত দাও।” 


আমার ন্রুদ্ধ হৃদয় তাঁর কথায় কেপে উঠলে। কারণ রাণশর ধারালো 
আমার প্রাতাহংসার বাণ আমারই বক্ষে প্রাতঘাত করলে।। হার-হায় ! 
সত্যই তে! আমারই প্রাতাহংসার তীর আমারই হৃদয় বিদীর্ণ করছে। তাঁকে 
যে আম কত ভালবাসতাম তা’ এমন ক'রে তে। কোনাদনও অনুভব কাঁরান। 
প্রাতহিংসার জবালায় জজণীরত হ'য়ে হৃদয় আমার এখন 'ছন্নশীবাচ্ছন্ন হয়ে 
যাচ্ছে। হৃদয় আমার চিৎকার ক'রে বলছে, “"রুওপেত্রা, আমার ক্লিওপেট্র। 
তুমি বেচে ওঠো, মৃত্যু যেন তোমায় স্পর্শ ও করতে ন! পারে।” কিন্তু 
মুখে আমি বললাম, ‘এণ্টনী এসে তোমায় শান্ত দেবে? তোমার জন্য 
[কি আর কোথাও শান্ত আছে ?--ওহে পাব ন্্য়ী। আমার প্রার্থনা শোনো। 
ও?গারিস, তোমার নরকের দরজা খুলে দাও, আম যাদেরে ডাকাছ তাদেরে 
আসতে দাও। বোন ুওপেট্রার বিষপ্রয়োগে মৃত টলেম, এসে। । এসে। আরাঁসনো, 
যারে তার বোন [রুওপেট্র। আশ্রমস্থলে হত্য। করোছলো। এসো সেপা, 
যাকে ক্লিওপেট্রা যন্দ্রণা দিয়ে মেয়েছে | এসে! জ্বগীঁয় মেৎকাউ-রা, লোভের 


চর 


৩১২ [রিওলো 
বশবতণ হ'য়ে 1রুওপেণা। যাঁর দেহ ছন্নাভন্ন করেছে /আর তাঁর নির্দেশ 


অমান্য ক'রেছে। যার। যার। 'রুওপেষ্রার হাতে ম্রৈছে। সবাই এসো ! 


শৃনোর মাঝ থেকে তোমাদের হত্যাকারণণ 'রুওপেষ্্রাকে 'আভনন্দন' জানাতে 
এসো! আঁতলোঁকক সংযোজন দ্বারা, জীবনের নিদর্শনের দ্বারা আর আত্মার 
দোহাই দয়ে আম তোমাদেরে আমন্ত্রণ জানাচ্ছ 1? 

এমাঁন ক'রে আম এইসব ভয়ঙকর কথাগযাল ব’লে গেলাম। কিন্তু চারাময়ন 
তাতে ভয় পেয়ে আমার জাম। জাঁড়য়ে ধরলো। আর এদকে মুমুব্য ক্লিওপেট্র। 
দু'হাতের উপরে মাথ। রেখে এঁদক ওাঁদকে দুলে দুলে শুন্য দৃণ্টিতে তাকিয়ে 
রইলেন। 

অবশেষে উত্তর এলে।। আপন! থেকেই জানালাগহাঁল খুলে গেল। সে 
ফাঁক দয়ে একাট 1বরাটাকায় বাদুড় কক্ষে প্রবেশ করলে।। দেখেই মনে 
পড়লো এই বাদুড়াঁটই মেঙকাউ-র। এর সমাধগহ্হায় খোজাকে হত্যা করোছিল। 
বাদ:ড়াঁট তনবার উড়ে উড়ে কক্ষ প্রদাক্ষণ করলে, একবার মৃত ইরাসের 
মাথার উপরে ঘুরলো।, তারপর মুমুষএ ক্লিওপেষ্রার দিকে উড়ে গেল, তাঁর বুকের 
উপরে বসলো, ব'সে মেঙ্কাউ-রা-এর সমাধি থেকে আন। কু ৩পেদ্রার গলার সেই 
পান্নার টুকরাটি আঁকড়ে ধরলে।। তারপর বাদামশ রঙের এই বাদুড়টি তিনবার 
উচ্চস্বরে চিৎকার ক'রে তিনবার ডান! ঝাঁপাঁটয়ে হঠাৎ অদশ্য হ'য়ে গেল। 

তারপর হঠাৎ কক্ষাটতে: মৃতদের ছায়। পড়লো। দেখলাম সন্দরী 
আরাসনে। দাঁড়য়ে আছে, তার গলায় কসাইর ছয়ীরকা বদ্ধ, ঠিক মৃত্যুর 
সময় সে যেভাবে আঁতকে উঠোঁছল সেই ভয়ঙ্কর ভাবাঁট মুখে-চোখে॥ 
যুবরাজ টউলেমশীকেও দেখতে পেলাম। তার দেহ বষের জহালায় বকৃত । 
মেওকাউ-র। রাজম;কুট পাঁরাহত অবস্থায় দাঁড়ানো । সেপা। মামাও দাঁড়ানো, 
তাঁর গায়ের মাংস জল্লাদের চাবুকাঘাতে শতাছন্ন। আরও দেখতে পেলাম 
[বধ প্রয়োগে মৃত সেই সব ভূত্যের দলও দাঁড়ানো। তাছাড়াও ছল 
অগণিত মৃত লোকের ছায়া, তাদের দৃশ্য আরও ভয়াবহ। এসব ছায়। 
সেই ক্ষুদ্র কক্ষে জড়ো হয়েছে, তাদের কাঁচের মত চোখ হত্যাকারণঈ 
মুমুব€ সম্রাজ্ঞী [ক্লিওপেট্রার উপরে ন্যন্ত। 

আম বললাম, “দেখে৷ 'ক্রিপপেন্ী, তোমার শান্তর প্রতীক দেখে মরে৷ ।” 

চারাঁময়ন বললো, “হাঁ দেখো, দেখে মরে।। তুমি আমার সম্ভ্রম হরণ 
করেছে, আর হরণ করেছে। 'মশর থেকে তার সম্াটকে 1” 

রাণী তাকালেন। তাকয়ে সেই ভয়াবহ ছায়াগ্ীল দেখলেন! তাঁর 
আত্ম। দেহ থেকে বোঁরয়ে হয়তব। সেই ছায়াগ্বালর কথ। এই মুহতে শুনতে 
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পাচ্ছে, যা" আমার কাছে দ:ুবেধ্যি। তারপর তান আতঙ্কে আঁতকে উঠে 
বিছানায় নিস্তেজ হ'য়ে গড়লেন, তাঁর বিশাল হরিণ-চোখ দঃ:’টি ধাঁরে ধারে 
আবছ। হ'য়ে এলো, তারপর তান এ ছায়াগুলৈর সাথে মিশে তরি নির্ধারিত 
স্থানে গমন করলেন। তাঁর মরদেহ বিছানায় নিশ্চল হয়ে প'ড়ে রইলে।। 

আর আম তখন প্রাতশোধের গর্বে হদয় ভরপুর করলাম। দেবতাদের 
বিচার সাঙ্গ হ'ল। কিন্তু আমার মন বেজায় খাল খাল মনে হ'ল। 
কোথাও শান্ত নেই, অন্ততঃ তাই আমার মনে হ'ল। এত বড় প্রাতিশোধ 
নিয়েও আম কজ্তু এক শীবন্দও আনন্দ পেলাম না। কারণ ভালবাসা 
মৃত্যুর চেয়েও নির্দয়, ভালবাসাই আমাদের পতনের কারণ, তব5ও আমরা 
এই ভালবাসারই উপাসক, আর ভালবাসার প্রাতিদানে আমর। বিষাদই প্রদান 
কার। তথাঁপ আমর! প্রেমের পৃজারশই থেকে যাই, তথাপি আমর! হারানো 
কামনার জন্য দ£'হাত প্রসারিত করে আমাদের হৃদয় নংড়ানে। রক্তে আমাদের 
মুকুটাবহখন দেবদের সমাধি রাঞ্জত কার, কারণ প্রেম হ'ল স্রগাঁর, এর 
মৃত্যু নেই ! 


নবম পরিচ্ছেদ 


[ চাৰমিযঘ়নেৰ বিদায় $ তার মৃত্যু $ বৃদ্ধ। আতোয়ার মৃত্যু $ 
হাৱমাসিসেৱ আবৃদিন গমন ঠ ছত্রিশ স্তম্ভবিশিষ্ট 
উপাসনালয়ে হারমাসিসেত স্বীকাৱোক্তি £ 
হাৱমাসিসেৱ দণ্ডাজ্ঞা ঘোষণা ] 


এতক্ষণ ধ'রে চারাময়ন আতঙ্কে আমার হাত ধ'রে দাঁড়য়ে ছিল। 
এবার সে আমার হাত ছেড়ে কর্কশ কণ্ঠে বললো, “কুতীসং হারমাসিস্গ ! 
এত ভয়ানক তোমার প্রাতশোধ ! আহ মৃত মিশর-সম্রাজ্ঞ ! একশত পাপ 
সত্বেও তম ছিলে যথার্থই সম্রাজ্ঞধী। এসে। রাজকুমার, এই মাটির দলা টি 
বিছানায় তুলে আমি একে রাজকীর মবাদায় ভূষিত করবো, তম আমায় 
সাহায্য করে৷ যাতে ?সজারেব সৈন্যর। মিশরের শেষ সম্রাজ্ঞীর নীরব প্রতহ্য- 
ত্তর পেয়ে যেতে পারে।” : 

আমার মন ছল অত্যন্ত ভারান্রান্ত। তাই তার কথার কোন উত্তরই 
আম দিলাম না। সবাঁকছ, শেষ হ,য়ে গেছে। তাই আমার মনে একট! 
ক্লান্ত অনুভব করতে লাগলাম। নীরবে আমর দহ'জনে কলওপেট্রার মৃত- 
দেহটা স্বর্ণের পালঙ্কে তুললাম। চারাঁময়ন তাঁর শীতল কপালে রাজ- 
তলক পারয়ে দিয়ে ভ্রমর কালো চুলগহীল আঁচাঁড়য়ো দলেো।। এ বিশাল 
চুলের মাঝে কখনো। একগাছও সাদ। চুল দেখ যায়ান। রাণী যে সাগরের 
মত নীল [াবশাল চোখ দঃ”টতে একদা সমুদ্রের পাঁরবত'নশল প্রাঁতাঁবম্ব 
প্রস্ফুটিত হ'ত, সে হাঁরণ চোখ দঃ"ট চারাময়ন চিরতরে বন্ধ ক'রে দলে, 
তাঁর শঈতল হাত দঃ”ট উন্মাদন। সংাঁষ্টকারন স্তব্ধ বক্ষের উপরে ভাঁজ ক'রে 
রেখে দিলে।। তারপর রত্বখাচত বসনের অভ্যন্তরে গুটানো শুভ্র প। দাউ 
সোজ। ক'রে য়ে চারাময়ন মৃত রাণশর মাথার কাছে পুষ্পগন্চ্হ স্থাপন করলো 
এই মদহতে 1রুওপেদ্রা শীতল প্রশাত্তর মাঝে তাঁর জাঁকজমকপণ* শ্বানরহদ্ধ- 
কার) যৌবনের সোন্দযে' র চেয়েও বেশী রাজকায় মযা্দায় শুয়ে আছেন। 

আমর। পিছিয়ে তাঁর দিকে ও তাঁর পাদদেশে মৃত ইরাসের নিশ্চল 
দেহের দিকে তাকালাম। চারাময়ন তখন বললো, “আমাদের কাজ হ'য়ে 
গেছে, চডড়ান্ত প্রাতশোধ পর্ব শেষ। এবার ক তাঁমও এ একই পথে 
যাবে হারমাসস ?” ব'লে সে বিষের পান্রটর প্রত ইঙ্গত করলো৷। 
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"না চারাময়ন, আম পালাবে, আরও কাঁঠন মৃত্যর পথে পালাবো। 
এত সহজে আমার ইহলেখাঁকক শান্ত হ'তে পারে না। * 

“তাই হোক হারমাঁসস। আর আম -হারমাসস-আ'মও পালাচ্ছি।, কিন্তু 
আরও দ্র“তগাঁতশীল পাখায় ভর ক'রে পালাঁচ্ছ। আমার কাঙ্জ তো শেষ 
হয়েছে। আমিও প্রায়াশ্চত্ত করাঁছ। ওহ্‌, কত নর্মম আমার অদৃষ্ট। আম 
যাকে-_যা” ?কছুই--ভালবেসৌছ তারই পতন ঘটেছে। আর তাই আগায় 
শেষ পর্যন্ত শুন্য হাতেই মরতে হচ্ছে। তোমার কাছে আম প্রায়শ্চিত্ত 
করোছ। আমার প্রত ক্রুদ্ধ দেবতাদের প্রাতও প্রায়শ্চিত্ত করেছি আর 
এখন রুওপেত্রার প্রাত প্রায়শ্চিত্ত করার জন্য যেখানে তান আছেন 
সেখানে সেই নরকে যাঁচ্ছ। আমায়ও তাঁর সাথে নরক ভোগ করতে 
হবে কারণ তান আমায় সাঁত্যই ভালবাসতেন হারমাঁসস, আর এখন 
তাঁর মৃত্যর পরে আমার মনে হচ্ছে যে তোমার পরে আমিই তাঁকে 
সবচেয়ে বৌশ ভালবাসতাম। তাই তাঁর ও ইরাসের এঁ পান্রেই আঁমও [বৰ 
পান করবো ।” ব'লেই সে ক্ষিপ্র গাঁততে স্বণে'র সেই পান্রাট হাতে নিয়ে 
বোতলে যেটুকু বিষ ছিল ত!’ ঢাললে।। 

আম বললাম, “ভোব দেখে৷ চারাময়ন, পেছনে ফেলে আসা দিনগালর 
আড়ালে তোমার গত 'িষাদময় জীবনের স্মতি ঢেকে রেখে এখনও তুম 
আরও বহ্াঁদন বেচে থাকতে পারবে ।” 

“এখনও আমি বেচে থাকতে পার ঠিকই, কিন্তু আমি ত!’ চাইনে। 
তাহলে আমায় শতশত 'বষাক্ত স্মাঁতির শিকার হতে হবে। রাতের পর 
রাত যখন আম 'বানিদ্র অবস্থায় বিছানায় শুয়ে থাকবো তখন যে আমার 
অফুরন্ত লজ্জার কথা নতুন হ"য়ে মনে জাগবে । যে প্রেমের স্মীত আম 
ভুলতে পারবো না ত!’ হারিয়ে আম বেচে থাকতে চাইনে। ঝড়ে 1বধবস্ত 
নিঃসঙ্গ গাছের মত 'দনের পর দিন স্বগঁয় বায়হতে দীর্ঘ নিঃশ্বাস ছেড়ে 
মরুপানে তাঁকর়ে থেকে বজ্রাঘাতের অপেক্ষায় থাকবো--না না হারমাসস, 
আমি ত!’ চাইনে ! অনেক আগেই আমার মৃত্যু হয়েছে হারমাঁসস, 1কন্তৃ 
তবুও শুধ, তোমার কাঙ্গ করার জন্যই আম বেচে ছিলাম। এখন আর 
আমার তোমার প্রয়োজন নেই, বদায়, 1চরাবদায়! কারণ তুম যেখানে 
যাচ্ছে সেখানে তে। আর আমার যাওয়া সম্ভব নয়, তাই তোমার মুখ দেখার 
মত সৌভাগ্যও আমার আর হবে না। আম যেখানে যাচ্ছ সেখানে তো। আর 
তুমি যাচ্ছে৷ না! কারণ তুমি আমায় ভালবাস না, যাকে তুমি স্বহস্তে হত্য। 
ক/রছে। সেই ক্লিওপেপ্রাকেই তুমি এখনও ভালবাস। তাঁকে তুম পরজন্মেও 
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পাবেনা আর জয়ীও তুম কোনদিনও হবে না। এটাই নিয়াতর নিগ'গ 
পারহাস! 'ঁকন্ভু হারমাপস, এই বিদায় মুহর্তে তোমার কাছে আমার 
একট! প্রার্থনা, আমার বিদায়ের পরে তো৷ তোমার কাছে আম শুধ, একট! 
লঙ্জাকর স্মৃতি হসেবেই থাকবো | শুধ। আমায় বলে! যে তোমার পক্ষে 
যতদুর সম্ভব ততদুর তুমি আমায় ক্ষমা করেছে।। আর এই ক্ষমার নিদশণ 
স্বূরপ তুম আমায় একাঁট চুগে। দাও, ভালবাসার চুমে। নয়, শুধ আমার 
কপালে একাঁট মাত্র চুমো দাও যাতে আম অন্ততঃ একটু শান্তিতে মরতে 
গাঁর।» 

তারপর সে দহবাহ, প্রসারিত ক'রে আমার কাছে এলো, করুণভাবে 
তাঁর ঠোঁট দ:ঁট কাঁপতে লাগলে । আর আরও করুণ নয়নে সে আমার 
দিকে তাকিয়ে রইল। 

আম বললাম, “চারমিয়ন, জগতে ভাল ও মন্দ দুরকমের কাজেই 
আমাদের স্বাধীনতা আছে। তথাঁপ আমার ধারণা, সবাঁকছুর উপরেই ভাগ্য 
ব৷ নিয়াত বলতে একটা জানস আছে। সেই [িয়ীতির বায়, অজানা এক 
উপকূল হ'তে প্রবাহিত হয়ে আমাদের লক্ষ্যের ক্ষুদ্র পালকে টেনে নিয়ে 
শেষ পর্যন্ত ধৰংসের পথে প্রবাহিত করে, ত!’ আমাদের ইচ্ছার স্বপক্ষে 
হোক আর [বিপক্ষেই হোকনা কেন, কিছুই এসে যায় না। আম তাই 
তোমায় ক্ষমা করাছ কারণ আঁমও আশা করবো যে প্রাতদানে তুঁমও 
আমায় ক্ষম। করবে। আর তাই এই প্রথম ও শেষবারের মত আম 
তোমার কপালে চুমে! দিয়ে আমাদের চিরশান্ত অঙ্কত ক'রে দিচ্ছি।” 
এই ব’লে আমার ঠোঁট দিয়ে হালকাভাবে তাত্ব জর, স্পর্শ করলাম। 

সে কোন কথ। না ব'লে কয়েক মুহৃতে'র জন্য আমার চোখের দিকে 
করুণ নেনে তাঁকয়ে রইল। তারপর সে বিষের পান্রীট তুলে বললো, 
“রাজপুত হারমাসস, এই ভয়ানক পান ছংয়ে বলছি, এই বষ পান ন! 
করলে 'চরাঁদনই আমি তোমার মুখের দিকে তাঁকয়ে থাকতাম। সম্রাট, 
তুম তোমার সমস্ত পাপ আঁতন্রম ক'রে এমন এক শান্তর রাজ্যে রাজত্ব করবে 
যেখানে হয়ত আমার যাওয়। সম্ভব হবে না। তোমার যে রাজদণ্ড আম হরণ 
করোছ তার চেয়েও বেশী মল্যবান রাজদণ্ড তুমি ধারণ করবে। িরাদনের 
জন তাই তোমার কাছ থেকে আম বিদায় নাঁচ্ছ হারমাঁসস।” 

গে করুণ নেরে আর একবার আমার 1দকে তাকিয়ে এক ঢোকে 1বষ 
[নঃশ্বেষ ক'রে পাট ফেলে 'দিল। তারপর মম: বান্তর মত বস্ফান্রিত 
চোখে এক মহত তাঁকয়ে রইল। সাথে সাথে মৃত্যু-দতের আবিভা্ব 
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হ'ল, সে মেঝেতে উ'লে পড়লে৷। আমি তার মৃতদেহের দিকে ক্ষাণকের 
জন্য তাঁকয়ে রইলাম। 

তারপর আম 'কুওপেট্রার মৃতদেহের কাছে গেলাম। কক্ষে সবাই মৃত। 
কেউ কিছুই দেখতে পাবে না। আম তাই মৃত রাণ'র বছানার পার্শ্বে“ 
ব'সে তাঁর মাথাঁট তলে আমার কোলে নলাম। এমাঁনভাবে 'রুওপেষ্রার মাথ! 
আমার কোলে 1নয়োছলাম সেই 'নস্তব্ধ ভয়াবহ মেগকাউ-রা-এর সমাধগহৰরে 
বসে। 'কছুক্ষণ নীরবে তাঁর শীতল মহখ-পানে তাকিয়ে থেকে তাঁর জ্র, 
দুটতে চুমো দিয়ে আম এই মৃতত্যপুরী ত্যাগ করলাম। আমার চরম 
প্রাতশোধ নেওয়। হ'য়ে গেছে, কিন্তু তবুও হৃদয়ে আমার নৈরাশ্যের চাবুক, 
পড়তে লাগলো । 

ফটক পার হওয়ার সময় িসজারের একজন সেনাধাক্ষ আমায় জিজ্ঞেস করলো, 
পভতরে ক হচ্ছে ডাক্তার, আমি যেন মৃতত্যর আর্তনাদ শুনতে পেলাম ?” 

“ীকছুই হচ্ছে না, সবই হ'য়ে গেছে” বলেই আমি ফটক আঁতক্রম ক'রে 
চলে এলাম। তারপর অন্ধকারে পথ চলতে চলতে বহ, লোকের 1চংকার 
ধৰান ও সজারের দূতের পদশব্দ শুনতে পেলাম । 

দ্ুতপদে আম আমার কক্ষে উপাস্থত হলাম। সেখানে আতোয়। বারান্দায় 
দাঁড়ানো ছিল। সে আমায় নিয়ে একাঁট নিভৃত কক্ষে ঢুকে দরজ। বন্ধ ক'রে 
গদল। তারপর জিজ্ঞেস করলো, “কাজ হ'য়ে গেছে তো? অবশ্য জিজ্ঞেস 
করার প্রয়োজন নেই কারণ আম জান যে কাজ অবশ্যই হ'য়ে গেছে।” 
ব'লে সে আগার মুখের দিকে তাকালো । তার সাদ! চুল ও কুণ্ডত মুখের 
উপরে প্রদীপের আবছা আলোক পাঁতত হ'ল। 

আম রুষ্ট কণ্ঠে বললাগ, “হাঁ, হ'য়ে গেছে এবং চমৎকারভাবেই হয়ে 
গেছে আতোয়া। সবাই মরেছে -াকরিওপেন্র।, ইরাস, চারাময়ন_আম ছাড়। 
আর সবাই মরেছে।” 

বৃদ্ধা আতোয়। সোজা হ'য়ে দাঁড়য়ে চিৎকার ক'রে বললো, “আমার 
মনভ্কামনা সিদ্ধ হয়েছে, তোমার ও মিশরের শন্র, নিধন হয়েছে! তাই 
আগি এবারে শান্তিতে বিদায় নিতে পাঁর। লা-ল।-লা! তাহ'লে বথ। 
আম এই অগ্বাভাবক দীর্ঘ জগবন যাপন কারান! তোমার শত্রর ওপরে 
আগার মনচ্কাগনা গসদ্ধ হয়েছে। আম মৃত্যার গরন তৈরী করোছ 
আর তোমার শন্রর। ত!’ পান করেছে! দান্তকের দর্প চর হয়েছে! মশরের 

লঙক ধূলসাৎ হয়েছে। আহ,, ওই ব্যাঁভচারণগর মৃতহার দ্‌শ্য যাঁদ আম 
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«“থামো আতোয়া থামো। মৃতেরা মৃতহাপুরীতে উপস্থিত হয়েছে। তার! 
অমরত্ব প্রাপ্ত হয়েছে, আর চিরস্থায়খ নধরবত। তাদের ঠোঁট বন্ধ ক'রে দিয়েছে। 
মৃত মহাত্মাদেরে বিদ্রুপ করতে নেই। জলদ চলো, আমরা আব্দাদসে যাই 
যাতে সবাঁকছুই কার্যকর কর যায়।” 

“তম পালাও হারমাঁসস। হারমাসস, পালাও। কিন্তু আম যাচ্ছ ন! 
কারণ আম শুধ, এই দৃশ্য দেখার জন্যই এতাঁদন এই পাথবীকে আঁকড়ে 
রেখোঁছলাম। এবারে আম জ'বনস্‌ত ছন্ন ক'রে 'দিচ্ছি। আমার আত্ম। 
মুক্ত হোক। বিদায় রাজপুত হারমাসিস, আমার তাঁথণযার। সফল হয়েছে। 
হারমাসস, তোমায় আম শিশুকাল থেকেই ভালবেসেছি, আর এখনও বাসাছ। 
আমার আয়, শেষ হয়েছে, তাই এ জগতে আর আম তোমার দুঃখের সঙ্গী 
হ'তে পারাছ না। ওাঁসারস, তুমি আমায় গ্রহণ করো !* 

তার পা কাঁপতে লাগলো। তারপর হঠাৎ সে মেঝেতে লয়ে পড়লো । 
আম দৌঁড়ে তার কাছে গেলাম। কিন্তু ততক্ষণে তার দেহ নিশ্চল হ'য়ে 
গেছে। তাই পাঁথবীতে আমায় সান্তনা দেবার মত আর কেউই রইল না। 


তারপর আম বোঁরয়ে পড়লাম। কেউই আমায় বাধা দল না কারণ 
শহরের সবাই তখন অগপ্রাতভ অবস্থায়। আগে ঠিক ক'রে রাখা একখান 
জাহাজে চ'ড়ে আম তারপর আলেকঙ্গীন্দ্রয়া ত্যাগ করলাম। অষ্টম দিনে 
আম কর্তবা সমাধ। করার জন্য জাহাজ থেকে নেমে আবাদসের পাঁবন্র 
মন্দিরাভমঃখে পদব্রজে চললাম। আগেই জেনোছিলাম যে সেখানে আবার 
উপাসনা শুর, হয়েছে কারণ চারাময়ন রলিওপেট্রাকে পরামর্শ দিয়ে পরে 
রাজী কাঁররোছল। চারাখয়নের পরামর্শ [তান শুনোছলেন কিন্তু মন্দিরের 
ধন-রত্ব ফাঁরয়ে না দয়ে শুধ, জমাজাম ছেড়ে দিয়োছলেন। মান্দির পুন- 
রায় পাবন্ব হওয়ার এবং এ সময়ে তথ থাকায় মিশরের সকল পুরো- 
হিতই সোথর এ মন্দিরে উপস্থিত ছিলেন। তাঁর সেখানে দেবতাদের 
প্রত্যাবর্তনের উৎসব পালন করবেন। 

আম আব্মাদস শহরে প্রবেশ করলাম। সোঁদন ছল ধমোঁৎসবের সপ্তম 
দিন। পথে আসতে আসতে দেখোঁছ সারিবদ্ধভাবে শতশত লোক স্থলপথে এই 
মান্দরাভমহখে আসছে। আম এ জনসমদদ্রে মিশে সবারই সাথে গল! মালয়ে 
দুতিগান গাইতে গাইতে সনাতন এ কক্ষসমূহ আঁতক্রম করলাম। এ গানের 
কলিগহীল আমার কাছে কত পারাঁচত| 
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সেই প্রাতন গমন ঃ 
“সাত মহল। এই দেব দেউলে 
চলে। সবে ধীরে চরণ ফেলে ।” 


তারপর গান থামলো। প্রধান পুরোহত সনাতন প্রভূ “র।' এর মুর্তি 
এ জনসমহুদ্রের সামনে তুলে ধরলেন। “ওসারিস, আমাদের আশা, ওসারস, 
ওাঁসারস” ব'লে সমস্বরে চিৎকার ক'রে সবাই গায়ের কালো পোশাক ছন্ন 
ক'রে প্রণীত করলে৷। তারপর সবাই খাবার জন্য যার যার নিধ্যারত স্থানে 
গমন করলো । আম কন্তু সেই দরবারেই থেকে গেলাম। 

আমাকে দীড়য়ে থাকতে দেখে একজন পুরোহিত এসে জিজ্ঞেস করলেন 
সেখানে আমার ি কাজ আছে। আম বললাম যে আমি আলেকজান্দ্রয়া 
থেকে এসেছ এবং আম প্রধান পুরোহতের দরবারে যেতে চাই কারণ 
আম জান যে তাঁরা সেখানে আলেকঞ্জান্দরয়ার ঘটনাবলীর উপরে বিতর্ক” 
করবেন। পুরোহিত তখন চলে গেলেন। আম আলেকজান্দ্রয়া থেকে 
এসেছি শুনে প্রধান পুরোহিত আমাকে দ্বিতীয় কক্ষে নিয়ে যেতে নদেশ 
িলেন। আম তাই সেখানে গেলাম । 

তখন সন্ধ্যা হ'য়ে গেছে। কক্ষেই স্তম্ভের ফাঁকে ফাঁকে প্রদীপ জবালানো। 
হয়েছে। এই কক্ষেই একদিন এমান সমারোহে উভয় জগতের সম্রাট হিসেবে 
আমাকে আঁভাষক্ত কর! হয়োছল। আজও [ঠিক সেই দিনটির মত সম্ভ্রান্ত 
ব্যাক্তগণ একত্রে সারিবদ্ধভাবে ব'সে পরামর্শ করছেন। সবাঁকছ, একই রকম। 
দেয়ালে সেই একই অমর দেবতাদের ছাবি £ তাঁরা সেই একই দৃষ্টিতে তাকয়ে 
আছেন। দরবারে আরও দেখতে পেলাম আমার সেই বিরাট ষড়যন্ত্রের সাথে 
জাঁড়ত পাঁচজন সন্দ্রান্ত ব্যক্ত বসে আছেন। তাঁরা আমার আভষেক অন;ষ্ঠানেও 
এ একই চেয়ারে বসোছলেন। কেবলমান্র এই পাঁচজনই পালিয়ে ?রুওপেপ্রার 
প্রতিহিংসার হাত থেকে রেহাই পেয়ো ছলেন। 

আম সেই মণ্ের উপরে গয়ে দাঁড়ালাম। এখানেই আমার আভষেক 
হয়োছল। তাই এখানেই দাঁড়য়ে আমার লঙ্জাকর ভূঁমকার শেষ অঙ্ক 
আঁভনয় করার জন্য প্রস্তুত হলাম। এই মুহূর্তে মন যে আমার কতখান 
তিক্ত হয়েছিল ত!’ ভাষায় বান্ত কর! যায় না। 

একজন লোক বললেন, £“এতে। সেই চাকংসক ওাঁলম্পাস, সে নিভৃতে থাঁবর 
সমাধি মন্দিরে বাস করতো। আর শেষে রলুওপেট্রার গ্‌ৃহাঁচীকৎংসক হসেবে কাজ 
করেছে। তুমি বলে৷ তে। (ক্লওপেটু। টক নিজ হাতে বিষ খেয়ে মরেছেন ?” 


৩২০ [রুওপেক্সা 


আম বললাম, “হাঁ মহাত্মন, আই সেই চাকৎসক। ক্লিওপেট্ আমারই 
হাতে মারা গেছেন।” রর 

“তোমার হাতে ক ক'রে মরলেন? সে যাই হোক, এ ব/ভিচারিণণী 
যে মার। গেছে এটাই আমাদের জোর বরাত” 

আম বললাম, “ভদ্র মহোদয়গণ, আপনার অনুমতি দিলে আমি সবাকছ;ই 
খুলে বলবো । এজন্যই আম এখানে এসোঁছ। আপনাদের মধ্যে অনেকেই 
আছেন_আঁম অবশ্য মান্র কয়েকজনকেই চিনতে পারাছি-যাঁর। প্রায় এগারো 
বছর আগে এখানে উপস্থিত হ'য়ে হারমাপস নামক এক ব্যাক্তকে গোপনে 
সম্রাট হসেবে আঁভীষন্ত করোছলেন।” 


তাঁরা বললেন, “সবই সাতা, কিন্তু ওঁলম্পাস, তুমি এসব কথ। ক ক'রে 


জানলে ?” 

তাঁদের প্রশ্নের উত্তর না দিয়েই আম বললাম, “সহিঘ্িশজন আভজাত 
লোকের মধ্যে বাতশজন নিখোঁজ হ'য়ে গেছেন, কেউ কেউ আমেনেমহাটের 
মতই মৃত, কাউকে হত্য। কর! হয়েছে সেপার মত, কেউ হয়ত খনির মধ্যে 
দাসের মত জাবন যাপন করছেন, আবার কেউ কেউ হয়ত 'কুওপেষ্রার 
প্রাতাহংসার ভয়ে দ্‌র-দ:রান্তরে পালিয়ে আছেন।” 

তাঁরা বললেন, “সত্য কথা, হায় অদং্ট, নিছক সাঁত্য কথ।। পাঁপচ্ঠ 
হারমাসস প্রতারণা ক'রে আমাদের সকল পাঁরিকল্পনা নস্যাৎ ক'রে 'দয়ে 
নিজেকে ব্যভিচারিণস ক্লিওপেট্রার কাছে বাকি ক'রে দয়েছে।” 

আম মাথ৷ তুলে বললাম, “সত্য কথ। ভদ্র মহোদয়গণ, হারমাসিস 
পিকল্পন। নস্যাৎ ক'রে দিয়ে নিজেকে ক্লিওপেট্রার কাছে বাঁকয়ে দিয়েছিল। 
আর, ভদ্র মহোদয়গণ, আমই সেই হারমাসিস !” 

কক্ষে যেন হঠাৎ বজ্রপাত হ'ল। পুরোহিত ও সম্ভ্রান্ত ব্যাক্তগণ আশ্চর্য‘ 
হ'য়ে তাকিয়ে রইলেন! কেউ কেউ দাঁড়য়ে কথা বললেন, আবার কেউ 
কেউ নিঃশব্দে ব'সে রইলেন। 

“আমিই সেই হারমাসস ! আমই সেই বিশ্বাসঘাতক, ত্রিগণণ পাপে 
পাপিচ্ঠ 1 প্রভুদের কাছে বিশ্বাসঘাতক, স্বীর দেশের কাছে (বিশ্বাসঘাতক ও 
সবেপার আমার প্রাতও আম 'বিশ্বাসঘাতকত। করোছি। আম যা" ?কছ, 
করেছ ত!’ বলার জন্যই আম এখানে উপাঁস্থত হয়োছ। যে আমার অধঃ- 
পতন ঘাঁটয়ে মিশরকে রোমানদের হাতে তুলে 'দয়েছে তাঁর উপরে আম 
দেবতাদের প্রতিশোধ নিরেছি। এখন অনেক বছর ধ'রে আবশ্রাম কষ্ট ক'রে 


আগার জ্ঞানের জোরে ও দেবতাদের সহায়তায় আমার কাজ সিদ্ধ করেছি 
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রিওপেতী ৩২৯ 
আর তাই আজ আম আপনীদের সম্মখখন হয়েছি আগার অপরাধ স্বীকার 
ক'রে বশ্বাসঘাতকের শান্ত নিতে ৷” 

প্রথম যে বাঁক্ত কথা বলোছলেন তিন গন্তগর স্বরে বললেন, “সেই অনড় 
প্রীতজ্ঞ! যে ভঙ্গ করেছে তার ক শাস্ত ত! ক তুঁম জানো?” 

আম বললাম, “আম ভালভাবেই জানি, আর আম সেই শাস্তির জন্যই 
অপেক্ষা করাঁছ।” 

“হারমাসস, তুমি যাঁদ সাত্যই হারমাঁসস হও তাহলে এ বিষয়ে আরও 
1িকছ, বলো ৷” | ; 

আমি তাই পাঁরচ্কার ভাষায় উদাসীন কণ্ঠে কোন কিছুই গোপন না 
ক'রে আমার সমস্ত লঙ্জাকর কাহনধ বর্ণনা করলাগ। বলতে বলতেই 
আম লক্ষ্য করলাম যে তাঁদের সবাইর মুখে একট! কাঁঠন ভাব ফুণ্টে 
উঠেছে। আম পাঁরও্কার বুঝলাম যে আমার জন্য কোন দয়ার আশা বৃথা। 
অবশ্য তাঁদের কোন দয়াই আন প্রত্যাশা কারান বা চাইলেও পেতাম ন।। 

আমার কাহনী শেষ হ'লে তাঁরা আমাকে অন্য প্রকো্ঠে সাঁরয়ে নিজেদের 
মধ্যে পরামর্শ শুর করলেন। তারপর তাঁরা আবার আমাকে সেই কক্ষে 
আনালেন। তাঁদের মধ্যে বয়োজে/ষ্ঠ ছিলেন থাঁবর স্বগর্ঁয় হাসেপর 
সমাধি মান্দরের প্রধান পরোহত, একজন আঁত শ্রদ্ধেয় ব্যাক্ত। তান 
নিলিগ্ত কণ্ঠে পাঁরত্কার ভাষায় বললেন, “হারমাসগ, আমরা তোমার ব্যাপার 
ভালভাবেই বিবেচনা করোছি। তুম ভয়াবহ পাপ করেছো । আজ মিশর 
রোমানদের করতলগত, আর এই বিষাদময় পাঁরণাঁতর জন্য তুমিই দায়শ। 
রহস্যময়ী মাতা আহইীসসের প্রত তুমি জবনাতম বাতশ্রন্ধা প্রদর্শন করেছো । 
তদুপরি তু প্রাতিজ্ঞ। ভঙ্গ করেছে৷ । এসব পাপের শাস্ত ?ি তা” তুমি 
[নিশ্চয়ই জানো এবং তা” তোমাকে পেতেই হবে। যে 'রুওপেট্রা তোমার 
অধঃপতনের কারণ তাঁকে তুমি হত) করেছে৷ আর সততার পাঁরচয় 'দিয়ে 
তুমি এখানে এসে স্বীকারোক্ত করেছে ঠিকই কিন্তু আমাদের বিচারে তোমার 
পাপের বোঝা এতই বিশাল যে এজন্যও তোমাকে ক্ষমা কর যায় না। 
তুমি ভণ্ড পরোহিত, মেওকাউ-রা-এর আভশাপও তোমাকে ভোগ করতে 
হবে। তুমি বিপথগামী দেশপ্রোনক ! তুমি নিল্জ মহকটাবহশন সম্রাট! 
যেখানে বসে আমরা তোমায় উভয় জগতের সম্রাট করেছিলাম সেখানে বসেই 
আমরা তোমায় চরম শান্তি 'দিচ্ছি। তুম এখন বদ্ধ অবস্থায় অন্ধ কারাগারে 
চরম মনুহৃতের জন্য অপেক্ষা করবে। সেখানে বসে ভাবতে থাকে৷ তম 


/ ২৯_ 


৩২২ কিওপেষ্রা 
দক! তোমারই পাপের ফলে আঁচরেই যেসব প্রভৃদ্রে উপাসনা এই মান্দর 
থেকে 'বল;প্ত হবে, আমরা আজ যে দয়! তোমাকে দেখাতে অক্ষম, তাঁর! 
হয়ত তোমায় সে দয়। দেখাতে পারেন। একে কারাগারে য়ে যাও !” : 

তাঁর সবাই আমাকে ধ'রে তখন কারাগারের দিকে নিয়ে চললেন! 
মাথা নত ক'রে আম হাঁটতে লাগলাম, কোনাদকেই আমি তাকালাম না, কিন্তু 
অনুভব করলাম যে সকলের ক্রুদ্ধ দষ্ট আমার মুখে নিবদ্ধ। 

ওহ! সমস্ত লঙ্জাকর ঘটনার মধ্যে. এটাই আমার কাছে সবচেয়ে বেশী 
লঙ্জাকর ঘটনা ! 
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দশম পরিচ্ছেদ 
[ ৰাজপুত হাৱমাসিসেৱ শেষ লিপি ] 


মান্দরের চূড়ায় অবাস্থত কারাগ্‌হে তাঁর। আমায় নিয়ে গেলেন। আজ 
আম সেখানে বসে আমার আঁন্তম পাঁরণাঁতর জন্য অপেক্ষা করছি। কখন 
যে 'নয়াতর তরবাঁর পাঁতত হবে জান না। দিনের পর 'দিন, সপ্তাহের 
পর সপ্তাহ যেতে লাগলো! কিন্তু আমার এই মনহূর্ত গণন। শেষ হচ্ছে 
না। তথাঁপ আঁন্তম পাঁরণাত আমার মাথার উপরে আবাতত হ'তে লাগলো 
আমার চরম পাঁরণাঁতর কথা আম জান-জান ন৷ শুধ, কখন তা' ঘটবে। 
হয়তব। ঘাতকের পদশব্দে আমার তন্দ্র। ভাঙ্গবে, আর দেখবো। আমাকে টেনে 
নিয়ে যাওয়। হচ্ছে। হয়তবা তারা এখনই আসছে, এ ব্যাঝ তাদের পদ- 
শব্দ শোনা যাচ্ছে, তারপরই সেই গোপন কক্ষ, তারপর ভয়ঙ্কর মুহুর্ত“! 
নামাবহীন শবাধার! আর শেষ পর্যন্ত আমাকে তাতে বদ্ধ কর হবে! 
ওহ্‌! আর এই পলে পলে মৃত্যু ভাল লাগে না, দেরী আর সহে না, যা’ 
হবার তা!’ তাড়াতাঁড়ই হ'য়ে যাক ! 
আম সবাঁকছুই লখে ফেলোছ, কিছুই গোপন কারান, পাপ আম 
করোছ আর প্রাতশোধও নিয়োছ। সবাঁকছুই এখন তমশাময়, আর ছাইয়ে 
[মালয় যাচ্ছে! আর, পরজগতে আমার যে বিভশীষকাময় জীবন হবে তার 
জন্য আম প্রস্তাত নাঁচ্ছ! আম যাচ্ছি, কিন্তু নরাশ হ'য়ে নয়। রহস্যময় মাত! 
আইসসকে আম আর দেখতে পাচ্ছ না, তান এখন আর আমার প্রার্থ- 
নার উত্তর দেন না, তব, আম সেই পাঁবন্র ও অমর মাতার প্রাত সদ। 
সজাগ, কারণ তানি আমার সাথে আছেন, আবার তাঁর সাথে আমার 
মুখোমুখি দেখা হবে। আর সেই সদর ভাবষ্যতের সেই নে আম 
তাঁর ক্ষম। পাবোই ! তখন আমার পাপের বোঝা নেমে যাবে, আম পাপমহক্ত 
হ'য়ে আবার দেখি হবো। আর তখন পাবে। স্বগাঁয় শান্ত! 
হে আমার জন্মভূমি খেম! স্বপ্নেও*আঁম আজ্জ তোমার র্‌প মাধুর+ 
দেখতে পাচ্ছি। একের পর এক করে 'বাঁভনন দেশ নিয়মের শৃঙ্খল তোমার 
কণ্ঠে জাঁড়য়ে দিয়ে চাঁপয়ে দিচ্ছে তোমার মাথায় দাসত্বের বোঝ।। আম 
দেখতে পাচ্ছি নতুন নতুন ধর্মাবশ্বা সিহর নদীর উপকূল 'দয়ে এসে 
তোমার সন্তানদেরে উপাসনার জন্য আমন্ত্রণ জানাচ্ছে। আম স্পস্ট চোখে 
/ দেখতে পাচ্ছ তোমার পাব মান্দরসমূহ ধ্াঁলতে লহাটয়ে পড়ছে। এই 


৩২৪ ক্লিওপেট্রা 
সব মাদ্দিরসম্‌হ তোমার পরবর্তী সন্তানদের জন্য, হ'য়ে থাকবে পরম 


আশ্চর্যের বিষয়, আর তারা সমাধ মান্দরগযীল খংড়ে তোমার মহান সান 


দের দেহগযাল তুলে 'ছন্নীভনন করবে। আগ দেখতে পাচ্ছ তোমার বত 
মান রহস্য পরবতাঁদের কাছে কৌতুকের বিষয় হ'য়ে থাকবে, আর তোমার 
জ্ঞানের ভাণ্ডার তাদের হাতে মরুভূমিতে পানর মত বিলুপ্ত হ'য়ে যাবে। 
আম দেখতে পাচ্ছ রোমের ঈগল-নিশান তোমার বক্ষে পত্‌পত, ক'রে 
উড়ছে, তাদের বশা এখনও রক্তে রাঞ্জত, তাদের বর্ব'র সৈন্যদের হাতের 
বশগিবীল বদাখাঝালকের মত ঘুরছে। কভু এই ঈগল-ীনশানও একাদন 
ধবংস হবে। আমি আরও জান তুমি আবার, গাহাত্মা অর্জ‘ন করবে, স্বাধীন 
হবে, আবার তোমার দেবতাদের কদর হবে, “তাঁর অন্য নামে ও অন্যর্পে 
প্রকাঁশত হবেন, তব, তাঁর! তোমারই দেবতা হিসেবে থাকবেন। 

আব্দসের প্রান্তে সৃষঘ নিমজ্জিত হচ্ছে! তার রান্তম বাণ ছাঁড়য়ে 
যাচ্ছে মন্দির চুড়ায়, সবুজ মাঠে, আর ?সহর নদীর জলে। 1শশকালেও 
এঁ দৃশ্য আম বহ, দেখোছ। দরবত্ণ এ স্তম্ভের গারে সূর্যের এই বিদায়ী 
রশ্মির চুম্বন আম [িশুকালে দেখেছি, আর এ মান্দরে পাঁতত ছায়াও 
দেখোঁছ। সবাঁকছই এখনও অপারবাঁতত রয়ে গেছে! কেবলমাত্র আম 
_আমারই পাঁরবর্তন ঘটেছে_আর এই এত পাঁরবত'ন সত্বেও আম সেই 
আমিই আছি! 

ওহ্‌ ক্লওপেট্রা ! ধৰংসকারণ ক্রিওপেত্রী ! ওহ্‌! তোমার স্মাত 
যাঁদ আম মন থেকে মুছে ফেলতে পারতাম! কিন্তু ত!’ হবার নয়, 
তাই আমার শত দঃঃখের মাঝেও এটাই আমার সবচেয়ে বড় দুঃখ! তবুও 
তোমাকে আমার ভালবাপতেই হবে। তবুও তোমার প্রেমের তৰক্ষ7 শর 
আমাকে নাঁবড়ভাবে আলিঙ্গন করতে হবে! তথাপি তোমার মধুর কণ্ঠের 
[বিজয়ের হাস আমার কানে বাজবে, সেই পতনোন্মুখ ঝণরি কলকল ধান 
আমার কানে বাজবে_আর বুলব্াালর সুমধুর গান-****" 


[ এখানেই তৃতীয় বাণ্ডলাটর পাঁপরাসের উপরে লেখ। আকস্মিকভাবে 
শেষ হয়েছে। তাই একথ। পাঁরছকারভাবে প্রতীয়মান হচ্ছে যে, এই মুহুতেই 
লোকজন এসে লেখককে ধরে নিয়ে গিয়েছে চরম শাস্তি দেয়ার জন্য। ] 
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